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1.

	„Jsi v pohodě, Mercy?“ zeptal se mě Tad, když odpojil svazek kabelů od světlometů Jetty 2000, na kterém jsme pracovali.

	Měnili jsme chladič. Kvůli tomu jsme ale museli odmontovat celý přední rám. Byla to práce narychlo, a to hned z několika důvodů. Když majitelce vozu odešel chladič, mířila z Portlandu do Missouly v Montaně, takže jsme museli auto zprovoznit, aby to zítra v osm ráno stihla na pracovní pohovor.

	Úkol byl o to naléhavější, že majitelka obsadila mou kancelář spolu se svými třemi dětmi, kterým ještě nebylo ani pět let. Řekla mi, že v Missoule má rodinu, která může děti pohlídat, v Portlandu však neměla nikoho kromě svého násilnického exmanžela, který je alkoholik, proto je vzala s sebou. Přála bych si, aby měla nějaké příbuzné, kteří by se o ně mohli postarat přímo tady. Mám ráda děti, jenže unavené děti zavřené v mém kancelářském prostoru jsou něco docela jiného.

	Abychom opravy urychlili, vzal si Tad na starost levou stranu a já pracovala na té pravé.

	Stejně jako já měl na sobě overal umaštěný od oleje. Léto se zatím nevzdávalo – i když už mlelo z posledního – takže jsme měli navíc ještě propocené kombinézy.

	Dřina v horku se podepsala dokonce i na jeho vlasech, trčely totiž všemi směry. Navíc je měl tu a tam upatlané od stejného oleje, který zanechal stopy i na jeho overalu. Od pravé líce až k uchu se mu táhla černá šmouha jako špatně nanesená válečná barva. Byla jsem si docela jistá, že já vypadám ještě hůř.

	Na autech jsem s Tadem pracovala už víc než deset let, skoro půlku jeho života. Kdysi odešel za vzděláním na jednu z univerzit Břečťanové ligy, vrátil se ovšem bez titulu a zbaven veselí a optimismu, které u něj dříve bývaly běžné. Co mu však zůstalo, byla děsivá kompetentnost, jakou oplýval už v době, kdy jsem poprvé nakráčela do garáže jeho otce při hledání náhradního dílu pro svého rabbita a našla tam Tada, tehdy žáka základní školy, jak hravě řídí celou autodílnu.

	Patřil k lidem, kterým jsem věřila nejvíc na celém světě. A přesto jsem mu zalhala.

	„Všechno je v pořádku,“ řekla jsem.

	„Lhářko,“ zavrčel Zee zpod Brouka z ’68.

	Malé autíčko poskočilo jako pes v reakci na svého pána. Auta to občas dělávají, když je poblíž některý ze starých železem políbených fae. Zee pošeptal něco uklidňujícího německy, konkrétní slova jsem ale nezachytila.

	Když začal mluvit zase se mnou, řekl: „Před fae bys neměla lhát, Mercy. Radši řekni: ‚Nejste moji přátelé a nechci vám svěřit svoje tajemství, takže vám nepovím, co se děje.‘“

	Tad se nad bručením svého otce zazubil.

	„Nejste moji přátelé a nechci vám svěřit svoje tajemství, takže vám nepovím, co se děje,“ prohlásila jsem se smrtelnou vážností.

	„A to, drahý otče,“ řekl Tad, opatrně odložil světlomet a pustil se do šroubů, které držely přední rám, „je další lež.“

	„Oba vás mám ráda,“ ujistila jsem je.

	„Mě máš ale radši,“ namítl Tad.

	„Většinou vás mám oba ráda,“ opravila jsem se, pak jsem ovšem zvážněla. „Něco se děje, jde ale o soukromou věc někoho jiného. Jestli se to změní, budete první, komu se svěřím.“

	O problémech se svým druhem s nikým jiným mluvit nebudu – byla by to zrada.

	Tad se ke mně naklonil, objal mě a políbil mě na vršek hlavy, což by bylo milé, kdyby venku nebylo čtyřicet stupňů. Třebaže nová stání v garáži byla chladnější než ta stará, všichni jsme byli zmáčení potem a nejrůznějšími kapalinami, které patří k životu opraváře Volkswagenů.

	„Fuj,“ zaskřehotala jsem a odstrčila ho od sebe. „Jsi mokrý a smrdíš. Žádné pusy. Žádné dotyky. Fujky fuj.“

	Zasmál se a vrátil se k práci – stejně jako já. Smích byl fajn. V poslední době jsem se moc nenasmála.

	„A zase,“ řekl Tad a ukázal na mě klíčem. „Ten smutný kukuč. Jestli změníš názor a budeš si chtít s někým promluvit, jsem tady. A pokud to bude nutné, můžu někoho zabít a zbavit se těla tak, aby ho nikdo nenašel.“

	„Drama, drama,“ zabrblal starý fae zpod brouka. „S vámi dětmi je to furt nějaké drama.“

	„Hej,“ uhodila jsem na něj. „Jestli toho nenecháš, tak se ti příště neozvu, až budu potřebovat zničit hordu zombiů.“

	Zabručel – buďto na mě, nebo na brouka. V Zeeho případě to bylo těžké uhodnout.

	„Nikdo by nedokázal to, co já,“ ozval se po chvíli. Znělo to arogantně, fae ale nemůžou lhát, Zee byl tudíž přesvědčen o tom, že je to pravda. A já taky. „Je fajn, že jsem tvůj kamarád a můžeš se na mě obrátit, když drama ovládne tvůj život, Liebling. A jestli máš někde mrtvolu, můžu se postarat, aby z ní nic nezůstalo.“

	Zee byl můj velmi dobrý přítel a já ho využívala mnoha různými způsoby, nejenom při schovávání mrtvol – s čímž mi už taky pomohl. Na rozdíl od Tada nebyl Zee oficiálním zaměstnancem dílny, kterou mi prodal poté, co mě naučil, jak spravovat auta a vést podnik. Neznamenalo to, že nedostával zaplaceno, prostě si přicházel a odcházel, jak se mu zlíbilo. Nebo když jsem ho potřebovala. Na Zeeho se dalo spolehnout.

	„Hej,“ řekl Tad. „Přestaň žvanit a začni makat, Mercy. Jsem dva šrouby před tebou – a ta děcka právě převrhla odpadkový koš ve tvé kanceláři.“

	Taky jsem ten rachot slyšela, a to i přes zavřené dveře. A navíc jsem těsně předtím zaslechla, jak se unavená a přepracovaná máma snaží svému nejstaršímu zabránit v tom, aby přeorganizoval náhradní díly vystavené (k prodeji) na policích regálů u stěn. Tad byl možná napůl fae, já ale byla ve své druhé podobě kojot – sluch jsem měla lepší než on.

	Navzdory možné zkáze kanceláře bylo fajn pracovat na starém autě. Netušila jsem totiž, jak spravit své manželství. Ani jsem netušila, co se vlastně pokazilo.

	„Připravena?“ zeptal se Tad.

	Chytila jsem rám a on uvolnil poslední šroub. S prasklým chladičem jsem si poradit uměla.

	 

	Před odchodem z práce jsem se osprchovala a převlékla do čistého oděvu a bot. Přesto jsem to po návratu domů vzala zadem, přes terasu a dveřmi do kuchyně, protože jsem nechtěla riskovat, že zanesu něco z dílny na nový koberec.

	Na tom starém jsem vykuchala vlkodlačího zombieho a konečně tak objevila flek, který Adamův expert nedokázal z bílého koberce vyčistit. Museli jsme ho nechat celý vytrhat a vyměnit.

	Nový koberec vybral Adam, protože já měla jedinou podmínku: „Cokoli, jenom ne bílou.“ Zvolil pískově žlutou, praktickou a teplou. Líbila se mi.

	O několik měsíců dřív jsme museli dát vyměnit dlaždice v kuchyni. Dům se tak pomalu ale jistě měnil z místa zařízeného Adamovou bývalou ženou Christy v Adamův a můj domov. Kdybych tušila, jak dobrý pocit budu z nového koberce mít, vykuchala bych na něm nějakého vlkodlačího zombíka už dávno.

	U dveří jsem si zula boty, pohlédla dál do kuchyně a zarazila se. Měla jsem pocit, jako bych vešla doprostřed poslední scény divadelního dramatu. Nevěděla jsem, co všechno to napětí způsobilo, pochopila jsem však, že jsem přerušila něco fakt velkého.

	Můj pohled přitáhl jako první Darryl – u dominantnějších vlků už to tak bývá. Opíral se o pult s pažemi založenými na hrudi. Oči měl upřené na podlahu a rty stisknuté do pevné linky. Druhému členovi naší smečky kolovala v žilách krev bojovníků dvou kontinentů. Musel se opravdu snažit, aby působil přátelsky, a zrovna teď se vůbec nenamáhal. Přestože věděl, že jsem vešla, ani se na mě nepodíval. Energie nahromaděná v jeho těle mi prozradila, že je připravený pustit se do boje.

	Jeho družku Auriel obklopovala aura ponurého triumfu – třebaže seděla u stolu na druhé straně kuchyně. Ne že by se Darryla bála. Pokud byl Darryl potomkem čínských a afrických vojevůdců (a skutečně jím byl – jednou mi řekl, že jeho sestra sestavila jejich rodokmen), Auriel mohla být mayská bohyně války. Viděla jsem ty dva bojovat jako tým proti sopečnému bohovi a bralo to dech. Měla jsem Auriel ráda a vážila jsem si jí.

	Skutečnost, že si Auriel sedla tak daleko od Darryla, jak jen mohla, aniž by opustila kuchyň, patrně naznačovala, že mají nějakou neshodu. Zajímavé bylo, že se na mě stejně jako Darryl nepodívala – cítila jsem však, že obrátila mým směrem pozornost.

	Poslední osobou v kuchyni byl Joel, jediný další člen smečky kromě mě, který nebyl vlkodlak. V podobě kanárské dogy se natáhl na zemi, jak měl ve zvyku, a zabral tak většinu volného prostoru. Silné sluneční světlo pronikající dovnitř oknem zvýrazňovalo skvrnitý vzor na jeho srsti, který se obvykle ztrácel v její černočerné barvě. Velký čumák měl složený na natažených packách. Pohlédl na mě a zase se odvrátil, jinak se ale nepohnul.

	Ne. Neodvrátil se, ukázal mi pohledem. Zadívala jsem se stejným směrem jako on a zjistila jsem, že zvukotěsné (i pro vlkodlačí uši) dveře Adamovy pracovny jsou zavřené. Když jsem obrátila pozornost zpátky k osazenstvu kuchyně, padl mi zrak na kabelku mé nevlastní dcery, která ležela opuštěná na pultu.

	„Co je?“ zeptala jsem se a zadívala se na Auriel.

	Možná zněl můj hlas trochu nepřátelsky, jenže Jessina kabelka, zavřené dveře Adamovy pracovny, Darrylova nespokojenost a Aurielin výraz mi prozradily, že se něco stalo. Vzhledem k lidem, kteří byli do celé věci zjevně zapleteni, a mého chápání toho, co se dělo v Jessině životě, to mělo něco společného s mojí nemesis, Adamovou bývalou ženou a Jessinou matkou Christy.

	Mé prokletí se konečně vrátilo do Eugene v Oregonu a já si optimisticky myslela, že tam bude dělat míň problémů. Jenže Christy měla nárok na ochranu mého manžela a ještě větší nárok pak na náklonnost mé nevlastní dcery. Dokud budou ti dva součástí mého života, bude do něj patřit i ona.

	Christyiny útoky na moji osobu byly jen málokdy horší než protivné. Uměla útočit skrytě, jenže já vyrostla s Leah, marokovou družkou, která byla, když už ne stejně inteligentní, tak rozhodně daleko nebezpečnější.

	Byla bych ochotná zaplatit mnohem vyšší cenu, než jakou byla nutnost jednat s Christy, abych si Adama a Jesse mohla nechat. Neznamenalo to však, že bych si ji v nejbližší době oblíbila. Já se s ní možná dokážu vypořádat, pravidelně ale ubližovala Adamovi a Jesse.

	Auriel vystrčila bradu, promluvil však Darryl. „Moje žena otevřela dopis určený někomu jinému,“ řekl těžce.

	„Je to tvoje vina,“ vyštěkla – a ne na Darryla. „Tvoje vina. Máš Adama, její místo ve smečce, domov, který ona vybudovala, a stejně nechceš Christy nechat vůbec nic.“

	Já sice měla Auriel ráda, opak však nebyl pravdou, protože Christy měla schopnost přimět všechny okolo sebe, aby se k ní chovali přehnaně ochranitelsky. Auriel byla dominantní vlčice, což znamenalo, že měla ochranitelský instinkt v krvi. Christy ho v ní jednoduše dokázala vybičovat na maximum.

	Přesto jsem si neuměla představit, že by otevřela cizí poštu jenom proto, že jsem Adamovou manželkou já a ne Christy. Rozhodla jsem se, že nemám dost informací na to, abych na její obvinění zareagovala.

	Proto jsem požádala o objasnění. „Otevřela jsi dopis od Christy? Nebo pro Christy?“

	„Ne,“ řekl Darryl s pohledem upřeným na svoji družku. „Otevřela dopis pro Jesse.“

	Auriel pohlédla na stůl a já si poprvé všimla hromádky pošty před ní. Úplně nahoře ležela bílá obálka s nezaměnitelným panteřím logem Washington State University – a kousky skládačky zapadly na místo.

	Stiskla jsem si kořen nosu. Bylo to gesto, které Bran, marok vládnoucí všem smečkám v Severní Americe kromě té naší, používal tak často, že si ho osvojil každý, kdo s ním byl delší dobu ve styku. Já v jeho smečce vyrostla, takže se u mě muselo dřív nebo později projevit. Frustrace mě nezbavilo, měla jsem však dojem, že mi pomohlo soustředit se. Možná proto ho Bran používal.

	„Ach, pro lásku Boží,“ řekla jsem. „Jesse mi už před týdnem slíbila, že mámě zavolá. Nech mě hádat – odkládala to až do včerejška nebo do dnešního rána. A Christy zavolala tobě. Ty jsi přišla sem a našla dopis washingtonské univerzity na stole…“

	„Ve schránce,“ přerušil mě Darryl.

	Zvedla jsem obočí a Auriel vystrčila ještě víc bradu a ramena jí strnula. Jo, i v současném pomatení smyslů, které v ní Christy vyvolala, se za tohle trochu styděla.

	„Dorazili jsme zrovna ve chvíli, kdy pošťák odjížděl,“ bránila se prkenně. „Napadlo mě, že bychom mohli vzít dovnitř poštu.“

	„Našla jsi ten dopis ve schránce,“ opravila jsem se. „A vzhledem k naléhavosti, s jakou se ti Christy svěřila s traumatem, které prožívá kvůli změně plánů své dcery, jsi ho prostě musela otevřít, abys našla důkaz o tom, že se tu dějí moc zlé věci.“

	Jesse přijali na oregonskou univerzitu v Eugene, kde žila její matka. Zároveň ji ale vzali i na washingtonskou univerzitu v Seattlu, kde studoval Jessin kluk Gabriel.

	Obě školy byly dobré a ona matku nechala při tom, že skutečně zvažuje, kterou si vybrat. Já a Adam jsme si byli jistí, že bude následovat Gabriela – kluci jsou přece jenom důležitější než rodiče. Chápala jsem, proč se Jesse zdráhala to matce říct – viz současná scéna s Auriel. Jenže zdržováním tu konfrontaci jenom odložila.

	Všechny Jessiny studijní plány se však kvůli nedávným událostem změnily. Naše smečka si totiž nadělala nové a velmi nebezpečné nepřátele.

	Před týdnem mi Jesse oznámila, že se rozhodla zůstat tady a jít na Washington State University v Tri-Cities. Souhlasila jsem s jejími důvody. Jesse byla prakticky založená a ve věcech, které se netýkaly její matky, se obvykle rozhodovala dobře. Dala jsem jí jedinou radu, a to aby si o tom promluvila s Adamem a Christy spíše dřív než později.

	„Ha,“ zvolala Auriel s hořkým zadostiučiněním a ukázala na mě. „Říkala jsem ti, že to byl Mercyin nápad.“

	Otevřela jsem ústa, abych to vyvrátila, vtom se však rozlétly dveře Adamovy pracovny a ven vypochodovala Jesse se zrudlými tvářemi a zaťatými pěstmi. Zadívala se za mě, na Auriel, a tvářila se zrazeně. Avšak jen na okamžik, pak obešla roh a vyrazila nahoru po schodech tempem, které se blížilo běhu.

	Vykročila jsem za ní a dostala se až k patě schodiště, když se z pracovny vyřítil Adam. Přestávka mezi Jessiným útěkem a Adamovým pronásledováním mi prozradila, že se snažil nechat ji jít, jenže jeho vlk ho donutil pustit se za ní.

	Natočila jsem se tak, abych zablokovala schody.

	„Uhni,“ poručil Adam a oči měl přitom žluté. „S tebou si promluvím později.“

	Vnímala jsem nátlak jeho dominance a nechala ho přes sebe bez účinku přelít. Jsem kojotí měňavec a ne vlkodlak. Adamova alfa dominance ve mně nevyvolávala nutkání padnout v ukázce poslušnosti na břicho – cítila jsem potřebu vypláznout na něj jazyk nebo ho klepnout po nose. Před měsícem bych to možná udělala.

	Dnes jsem se ovládla a jen řekla: „Ne.“

	Adam se zhluboka nadechl a pokusil se dostat svého vlka pod kontrolu; výsledné napětí jako by mu přidalo na výšce a mohutnosti. Za jiných okolností bych si menší bojůvku s Adamem možná i užila. Nevadí mi bít se, když se nikdo nezraní.

	Jenže Jesse už teď zbytečně trpěla. To mě rozčílilo, proto jsem nedůvěřovala sama sobě a raději do Adama nešťouchala. Pevně jsem si řekla, že to není tím, že bych nedůvěřovala Adamovi.

	„Jakého výsledku si přeješ dosáhnout?“ zeptala jsem se ho klidně. „Můžeš na ni tlačit, dokud ti neslíbí, že udělá, co chceš – ať už je to cokoli. Opravdu chceš mít s dcerou, která už je mimochodem dospělá, takový vztah?“

	„Možná bys měla zvážit, že se zlobím víc na tebe než na ni,“ vyštěkl.

	To mě na okamžik zaskočilo – a pak jsem si uvědomila, že si myslí, že Auriel má pravdu, že jsem nějak ovlivnila Jessino rozhodnutí, aniž bych si s ním promluvila. Zabolelo to – měl mě znát líp. Pohřbila jsem ale tu bolest s tím, že ji prozkoumám později.

	„Až se uklidníš tak, že nebudeš mít zlaté oči, uhnu ti z cesty,“ řekla jsem mu.

	„Do prdele,“ zavrčel, otočil se a odkráčel do pracovny. Dveře zavřel tiše, nikoho tím však neoklamal o skutečném stavu své mysli.

	Adam v mé společnosti nikdy neklel. Ledaže by se rozpoutalo samotné peklo. Zadívala jsem se na dveře – zamyšleně, jak jsem přesvědčovala samu sebe. Nezlobila jsem se, protože už jsme tu měli rozzlobených lidí víc než dost. Netrpěla jsem, protože tohle jsem rozebírala v soukromí, ne před nepřáteli. A Auriel ve mně očividně viděla nepřítele – nebolelo to. Tedy aspoň ne, když mě mohla vidět.

	„Možná bys měla vzít v úvahu,“ řekl Darryl své manželce měkce, „že nás Adam varoval, že každého, kdo řekne jediné křivé slovo proti jeho ženě, jeho družce, zabije.“

	Žaludek mi spadl do prstů u nohou – veškerá bolest, o které jsem předstírala, že ji necítím, byla najednou podružná. Ano, řekl to, že? To prohlášení mě někdy dřelo jako mokré vlněné spodní prádlo, proto jsem ho neaplikovala na současnou situaci. A on by neporušil dané slovo jenom proto, že se na mě zlobí.

	Zabít Auriel by nebylo jenom hloupé; zlomilo by ho to. A proto jsou ultimáta špatná, děti, ozval se mi ve vzpomínkách marokův hlas. Myslím, že tehdy mluvil s jedním ze svých synů, uvízlo mi to ale v hlavě.

	Naléhavě jsem se zeptala Auriel: „Řekla jsi něco proti mně? Nebo jsi jenom opakovala Christyina slova?“

	Neodpověděla, ale Darryl ano. „Myslím,“ řekl mi, „že nás odsud nechá odejít, nebude se mnou bojovat. Protože já mu nedovolím zabít moji družku bez boje.“

	Auriel se na něj zamračila. „Cože? Proč? Někdo mu musel hezky na rovinu říct, co se mu děje před nosem.“ Z tónu jejího hlasu bylo zřejmé, že to nepovažuje za problém. Darryl pohlédl na mě, pak se odvrátil. Dělal si starosti.

	„Jesse,“ začala jsem, ale zarazila jsem se, protože se mi trochu třásl hlas. Sebeovládání bylo jednou z věcí, které si vlkodlaci cenili. Když jsem znovu promluvila, byl můj hlas tišší. Ten trik jsem se naučila od Adama, nutil totiž lidi poslouchat.

	„Jesse řekla mně, že se rozhodla, sama od sebe, podat si přihlášku na washingtonskou státní tady v Tri-Cities,“ řekla jsem. „Události posledních několika měsíců jí jasně ukázaly, že jestli půjde někam jinam, stane se slabinou, kterou nepřátelé jejího otce použijí proti němu.“

	Nechala jsem svá slova chvíli viset ve vzduchu. Viděla jsem, jak o tom přemýšlí.

	„V Eugene není žádná vlkodlačí smečka,“ pokračovala jsem, třebaže už to věděli. „Spousta upírů – ale žádný vlkodlak, kterého bychom mohli požádat, aby na ni dohlédl. A co hůř, tamní upíři jsou nesourodá sebranka.“ Před několika lety vzal upír Frost oregonské upíry útokem a prakticky zničil tamní organizaci. Bran nakrátko přesunul portlandskou vlkodlačí smečku do Eugene, aby ji uklidil Frostovi z cesty. Po Frostově likvidaci dovolil Bran, aby se smečka do Portlandu vrátila, a Eugene zanechal v rukách upírů, které Frost nezničil. „Pokud vím, nemají žádnou centrální vládu, se kterou bychom mohli vyjednávat o Jessině ochraně.“

	„To znamená, že Christy je v nebezpečí,“ řekla Auriel a oči se jí rozšířily. „Proč jsi ji donutila odejít, pokud jsi věděla, že se ocitne v ohrožení?“

	„Christy nepředstavuje pravděpodobný cíl,“ řekl Darryl dřív, než jsem to mohla udělat já. Což bylo dobře, protože jemu Auriel uvěří spíš než mně. „Mluvili jsme o tom, Riel. Většina mocností by nepovažovala Adamovou bývalou za dobré rukojmí. Neuzavřeli pouto druhů.“

	Auriel se ostře nadechla – nic však neřekla. Věděla jsem, že Christy byla zahořklá, protože si během manželství s Adamem nikdy nevytvořili pouto druhů.

	Darryl chvíli počkal, pak řekl: „Většina alfů by ženu, se kterou uzavřela dočasný právní vztah, nechránila. Kdyby byla Christy jeho družka,“ Darryl pohlédl na mě, „bylo by to něco jiného. Kdyby ale byla jeho družka, nikdy by ji nenechal odejít. Je v bezpečí. Zaútočit na ni nebo ji vzít jako rukojmí by nic nepřineslo. Nepotřebují vědět, že kdyby Christy ublížili nebo ji třeba jenom vyděsili, Adam i s celou smečkou by tam vyrazili udělit upírům lekci, na jakou by nikdy nezapomněli.“

	Aurielin výraz naznačoval, že nechce připustit, že Christy je v bezpečí. Očividně už ale spolu tu věc probírali. Auriel stejně jako všichni ostatní v místnosti věděla, že Christy je patrně víc v bezpečí dál od smečky, než kdyby žila tady – tedy pokud by se smečkou přímo nebydlela. Pokud ovšem bydlí v Eugene, Adamovi nepřátelé budou hledat jeho slabinu blíže domovu.

	Otevřely se dveře a můj druh vyšel ven z pracovny, já ho však ignorovala, třebaže už jeho pohyby nepůsobily rozzlobeně. Jeden skoro neřešitelný problém po druhém.

	„Christy je v Eugene v bezpečí,“ řekl Darryl těžce. Opakoval to kvůli Adamovi, třebaže neodtrhl oči od své ženy. „V případě Jesse, která je Adamova dcera, což je veřejně známo, by to bylo něco úplně jiného.“

	„Kam půjde na vysokou, si naplánovala na jaře a podala si i přihlášku,“ řekla jsem. „Jenže tehdy jsme ještě byli marokovými spojenci a společně – Adam, Jesse a já – jsme dospěli k závěru, že to nebude příliš nebezpečné.“

	Marok Bran Cornick byl ve světě Mocností s velkým M. Jen tvorové mnohem silnější a zbrklejší, než byli upíři v Eugene, by se odvážili vzdorovat mu – a to i přesto, že se povětšinou zdržoval uprostřed lesů v Montaně. Měl lidi na to, aby za něj trestali nebo se mstili. Nejen vlci se báli jeho syna Charlese – nebo Maura – či řady jiných nebezpečných starých vlkodlaků v Branově smečce.

	V létě jsme s Adamem uvažovali, že bychom mohli s Jesse poslat jednoho nebo dva členy smečky jako ochranku, střídat je. Jenže naše smečka teď potřebovala být akceschopnější, když jsem z nás udělala cíl tím, že jsem prohlásila celé Tri-Cities za naše území – a všechny jeho obyvatele, lidi i nelidi, za naše chráněnce. Připadalo mi to jako správná věc, byla to správná věc. Spousta věcí se tím ale pro nás změnila. Jessin výběr školy – samozřejmě s rozumem – byl jednou z nich.

	Kdybychom s ní poslali dva členy smečky jako ochranku, mohli by nám v případě nutnosti scházet dva válečníci – a bez štítu marokovy ochrany by bylo potřeba víc než dvou vlkodlaků na to, abychom jí zajistili bezpečí. Teď už ale nemělo smysl o tom debatovat, protože Jesse neodejde ani do Seattlu, ani do Eugene.

	„Už nemáme za zády maroka,“ řekla jsem. „Ale i kdyby ano, možná by to nic nezměnilo. Čarodějové Hardestyovi neměli problém postavit se marokovi na jeho vlastním území – a můžeme jen hádat, co dobrého jim to přineslo. Jde o to, že my, naše smečka, jsme cílem těch čarodějů. Časem je možná naučíme respektu jak k nám, tak k našim lidem. Opravdu si ale myslíš, že před nimi bude Jesse po našem posledním střetnutí v bezpečí?“

	Auriel zbledla a kousla se do rtu. „Na čaroděje jsem nepomyslela.“ Poprvé zněla nejistě.

	Christy měla děsivou schopnost připravit lidi o zdravý rozum a donutit je udělat pro ni cokoli. Ne že bych byla vůči ní nějak zaujatá.

	„Jesse na ně myslela,“ řekla jsem. „A nechtěla ublížit otci tím, že by ho donutila říct jí, že nemůže následovat své sny, nebo že si musí najít nové. Proto vzala věci do vlastních rukou. Sešla se s poradcem na WSU, a přestože už přijímačky skončily, podařilo se mu zařídit její přijetí. Řekla mi, že se obává, že zatahal za drátky kvůli tomu, kdo je její otec.“

	Tri-Cities se k Adamovi chovalo jako k místnímu superhrdinovi. Na veřejnosti přijímal pocty s důstojností, v soukromí však s frustrací, smíchem a (při několika nezapomenutelných příležitostech) zuřivostí.

	„Řekla jsem jí, že by měla přijmout veškerou pomoc, kterou díky nám může získat,“ pokračovala jsem. „Rozhodně jsme ji o dost připravili.“

	Rozešla se s Gabrielem, svým klukem. Řekla mi, že chtít po něm, aby na ni rok počkal, byla jedna věc, složitě udržovat vztah na dálku ale něco úplně jiného. Uslzeně se mi svěřila, že si ani ne za týden našel novou holku. Myslel si, že by se Jesse líbila.

	Někdy i chytří muži umějí být pitomci.

	Jenže to byl Jessin příběh, správně ho měla vyprávět jen ona sama – a já si nebyla jistá, jestli Auriel, která hlídala Jesse jako batole a sloužila jako její nevlastní teta, má pořád právo vědět o Jessině soukromé bolesti. Zvláště po tom, co otevřela ten dopis a postavila se na Christyinu stranu proti Jesse. Být laskavější, připustila bych, že Auriel to tak patrně neviděla. Dala by Jesse a Christy dohromady a ze mě by udělala zlou macechu.

	„Vybrala si,“ řekl Adam pomalu. „Jesse si vybrala. Kvůli…“ Pohlédl na Darryla, Auriel a nakonec na Joela, který mu pohled opětoval, v očích přitom měl o trochu víc ohně, než když jsem do kuchyně vešla já. „Kvůli smečce.“

	To ale nebyla jeho první myšlenka.

	Vinil sebe? Nebo mě?

	Nepodíval se na mě. Vnutila jsem smečce jinou roli, což upoutalo pozornost zloduchů na vysokých místech. Takže to v jistém smyslu byla moje vina, že Jesse musela změnit plány.

	Tón jeho hlasu byl úmyslně nicneříkající a naše pouto druhů bylo už celé týdny pevně uzavřené. Nedokázala jsem říct, na co myslí. A zrovna teď jsem si nebyla jistá, jestli mě to vůbec zajímá.

	Mým prvním impulsem bylo odseknout mu něco kousavého, co by prozradilo, jak moc mi ublížil, když tak snadno uvěřil Christyině báchorce. Zrovna teď jsem se mu ale nechtěla se svými pocity svěřovat. Kousla jsem se proto do jazyka, otočila k němu hlavu, zadívala se na něj a snažila se vymyslet něco neutrálnějšího, co bych mohla říct. Nic mě nenapadalo.

	Do tohoto napjatého ticha plného nevyřčených slov vpadl zadními dveřmi Aiden.

	Aiden… patřil do rodiny, i když bych asi jen těžko dokázala říct, kdy se to stalo.

	Objevil se v mém životě špinavý a zakřiknutý a já mu dlužila laskavost, protože zachránil Zeeho a Tada.

	Když zrovna Zee nekroutil klíči v garáži, byl starý a mocný fae, s nímž i Šedí páni jednali opatrně, pokud ne rovnou se strachem. Jeho napůl lidský syn Tad byl mocností sám o sobě. A Aiden, který by hladce zapadl mezi žáky třetí třídy, pokud by ovšem držel pusu na zámek, zachránil je.

	Tehdy vypadal jako kluk, kterým byl, když ho nějaký faeský lord unesl do Pod Kopcem, do země, kde vládli fae – nebo si to aspoň mysleli. Nevím, jestli lidé v Pod Kopcem jednoduše nestárnou, jestli s ním dávno mrtvý faeský lord něco provedl, nebo jestli samotná Pod Kopcem lidské návštěvníky uchovávala stále stejně staré, aby jí dělali společnost poté, co poslala fae do vyhnanství, ale stejně jako Petr Pan, ani Aiden nikdy nevyrostl. Během staletí – netušil kolika – kdy žil Pod Kopcem, převážně sám v zemi plné netvorů, které fae uvěznili a Pod Kopcem osvobodila, ani o centimetr nevyrostl. Minulý týden jsme mu museli pořídit nové oblečení. Pořád by zapadl mezi třeťáky, zdálo se ale, že nakonec přece jen dospěje. Měl z toho velkou radost.

	Byl neuvěřitelně nebezpečný. Patrně proto, aby ho udržela naživu – spíše ale z nějakých vlastních důvodů – ho Pod Kopcem obdařila ohněm. Jenže i my jsme byli nebezpeční, proto jsme ho přijali do rodiny a z velké části se k němu chovali jako k dítěti, na které vypadal. Zdálo se, že z toho čerpá útěchu, možná si to dokonce i užíval.

	Když vešel dovnitř, mohl být jakýmkoli mimořádně umazaným dítětem. Vypadalo to, že se v jednu chvíli namočil, a pak se vyválel v prachu, ve který se za pozdního léta měnila zdejší hlína. Jednou špinavou rukou pevně držel stejně ucouranou a špinavou holčičku, která byla o několik centimetrů menší než on.

	Vtáhl dívenku do kuchyně s podrážděním hraničícím se vztekem, pak se zarazil. Zdálo se, že když přejel pohledem místnost a zhodnotil emoce, které v ní panovaly, jeho mozek, který ani zdaleka nepatřil dítěti, odsunul všechno ostatní stranou.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Tohle není správná chvíle.“

	Jenže holčička, kterou s sebou přitáhl, najednou začala spolupracovat a udělala další krok do kuchyně.

	„Ne,“ řekla mu. „Je to skvělá chvíle. Miluju bitvy. Krev a smrt a po nich slzy a žal.“ Podrbala se ve špinavých vlasech, lstivě po mně koukla, pak se radostně usmála na ostatní.

	„Pod Kopcem,“ řekl Adam nebezpečně, „co děláš u mě doma?“

	Pod Kopcem byla starověká magická země, dost mocná na to, aby sežvýkala a vyplivla fae – dokonce i ti, kteří měli moc zvednout hladinu moří nebo rozervat zemi, s ní jednali obezřetně. Byla vrtošivá až podlá, a když se jí zachtělo, zjevovala se jako dívka Aidenova věku. Když byl Aiden ještě dítě a snažil se v říši Pod Kopcem přežít, připojila se k jeho skupince přátel jako další přeživší. Nakonec mu došlo, kdo a co je, ona se k němu však dál chovala jako k příteli. Pořád jsem si nebyla jistá, co Aiden cítí k ní – možná to nevěděl ani on sám.

	Přirozeně se vůbec nebála postavit se podrážděnému alfa vlkodlakovi.

	„Slyšela jsem, že zvete každého,“ řekla neupřímně. „Temného kováře i jeho zrůdného, ale mocného syna. Kojotku a muže posedlého tibicenou.“ Usmála se a odhalila dolíčky. „Upíra – však víte, toho bláznivého?“

	Myslela tím Wulfeho.

	Tu noc, kdy zemřeli čarodějové, utrpěl Wulfe zranění. Ne fyzické, nýbrž mentální nebo duchovní nebo nějaké takové – a byla to moje vina. Odvezli jsme Wulfeho zpátky s sebou, střídavě upadal do bezvědomí a plácal nesmysly, a Ogden, člen smečky, který ho nesl, ho vzal dovnitř do našeho domu.

	Později jsem zjistila, že netušil, že nese upíra. Osobně Wulfeho neznal a něco – patrně moje magie – ovlivnila jeho čich. Jenže Ogden neměl být schopen Wulfeho jen tak vzít dovnitř. Upír musí být do domu pozván někým, kdo tam žije. Tuším, že jelikož náš dům je domovem všech vlků, mohl by upíra pozvat dovnitř kterýkoli člen smečky – Ogden ale přísahal, že s nikým neprohodil ani slovo.

	Takže Wulfe sem teď mohl chodit, kdykoli se mu zachtělo. Možná tomu tak bylo vždycky.

	„I to je tvoje vina,“ obvinila mě Auriel a zadívala se na mě.

	Nevěděla jsem, jak to myslí, možná jedině tak, že jsem Wulfeho omráčila, aby mohl být vnesen do domu. Asi měla pravdu, stejně tak mi ale mohla klást za vinu, že slunce vychází na východě.

	Pohlédla jsem na Auriel, pak na Darryla. Pohlédla jsem na Aidena, pak na Pod Kopcem, na starodávné stvoření, které bylo v našem světě relativně bezmocné. Klíčové slovo bylo „relativně“, poněvadž jsem neměla nejmenší pochybnosti o tom, že by dokázala jen s minimální námahou zničit náš dům i všechny v něm. Pohlédla jsem na Adama, který se na mě nedíval – na svého druha, který mě před Auriel nijak nebránil.

	A měla jsem toho dost.

	Beze slova jsem se protáhla kolem Pod Kopcem a Aidena, sebrala své boty a vyšla ven ze zadních dveří. Nikdo se mě nepokusil zastavit, což bylo jen dobře. Nebyla jsem si jistá, jestli bych zareagovala jako dospělá.

	Náš zadní dvůr byl určený pro shromáždění smečky, byly tu piknikové stoly i lavičky. A taky velká nová dřevěná stavba s košem pirátské lodi na vrcholu, a to včetně vlajky s lebkou a zkříženými hnáty.

	Když tu byla celá smečka i s rodinami několik dní zavřená, rozhodli jsme se, že by bylo fajn postavit něco dětem na hraní. Nečekala jsem, že ruku k dílu přiloží celá smečka, všichni ale byli nadšení.

	Klády nesly stopy po vlkodlačích drápech a vlajka byla v jednom rohu roztržená, jak se o ni porvali dva vlci.

	Zastavila jsem se a zadívala se na další novou věc na dvoře.

	V koutě pozemku stál kus zdi, vysoký asi metr osmdesát. Byla postavená z říčních kamenů, povětšinou šedých a neosekaných, které nedržela pohromadě omítka, nýbrž jejich vlastní tvar, zapadaly totiž do sebe jako skládačka. Stěna stála na rohu trávníku a vedla asi šest metrů na obě strany.

	Asi metr od rohu, na straně podél hranice mezi tím, co dříve bývalo mým pozemkem, a Adamovým, se nacházely otlučené dubové dveře – třebaže se stěna dala s trochou námahy obejít.

	Ani stěna, ani dveře tu nebyly, když jsem se sotva před hodinou vrátila z práce domů.

	Teď už jsem věděla, proč Aiden tak rozezleně vpadl do kuchyně. Pod Kopcem postavila tu zeď proto, aby do ní mohla vsadit dveře.

	Když Aiden Pod Kopcem opustil, stýskalo se jí po něm. Po jedné nešťastné příhodě v její říši jsme spolu uzavřeli dohodu. Párkrát za měsíc jsme doprovodili Aidena do faeské rezervace Walla Walla, kde se nacházela spousta dveří do magické země.

	Teď byly dveře do Pod Kopcem i na našem dvoře.

	Kdykoli jindy bych vběhla zpátky do domu. Vzpomínka na všechny ty nepřátelské tváře… na Adamovu nepřátelskou tvář pro mě ale byla příliš. Žaludek jsem měla stažený a bolelo mě u srdce. Ať se s Pod Kopcem vypořádají Adam, Darryl a Auriel.

	Došla jsem na konec kamenné zdi, přeskočila starý plot s ostnatým drátem a pelyňkem a uschlým sveřepem jsem zamířila ke svému starému domu – nebo k tomu, který ho nahradil.

	Odněkud vyskočil zajíc a můj vnitřní kojot si ho všiml. Muselo na něm být něco divného, pokud kojota tak rozrušil, třebaže jsem nebyla vůbec hladová.

	Sledovala jsem, jak prchá. Pohyboval se trhaně – ne jako by byl chromý, ale spíše nemotorný. Jenže zajíci jsou rychlí, dokonce i ti nemocní, zmizel tak z dohledu dřív, než jsem stačila přijít na to, co s ním je.

	Zastavila jsem se u starého Volkswagenu Rabbit, kterého jsem sem původně umístila proto, abych dala Adamovi vědět, když zašel příliš daleko, v době, kdy jsme nebyli nic víc než sousedé. Adam totiž patří k lidem, kteří jsou schopni rovnat zavěšení obrazů i v muzeu. Staré součástky jsem odmontovávala tak, abych ho doháněla co nejvíc k šílenství.

	Přemýšlela jsem, že bych s vozem provedla něco dalšího – jenže rabbit byl součástí mých bojůvek s Adamem. Já teď na Adama nebyla naštvaná, nehádala jsem se s ním – možná se naštvu zítra, až mě přestane bolet u srdce. Dneska jsem byla jenom zmatená a smutná. Staré auto mi s tím pomoct nemohlo, proto jsem šla dál.

	Připomněla jsem si, že jsem si docela jistá tím, že se ode mě Adam odtáhl kvůli čarodějům.

	Prvních několik týdnů po tom, co jsme čaroděje zabili, se zdál v pořádku. Měl noční můry, jenže to i já.

	Netušila jsem, kdy se rozhodl uzavřít naše pouto druhů, protože jsem ke své hanbě musela přiznat, že jsem si toho zpočátku nevšimla.

	Byla jsem připoutaná ke svému druhovi, ke své smečce a k upírovi. A kdykoli jsem o některém z těch pout začala až moc hloubat, pochopila jsem, proč jsou zvířata chycená v železných čelistech pasti někdy schopná uhryzat si vlastní nohu, jen aby se osvobodila. Z těch tří pout mi to s Adamem vadilo nejmíň. A když bylo před časem přerušeno – zjistila jsem, že mě… kompletuje.

	Přesto jsem se moc nesnažila zjistit, jak funguje, nechala jsem to na Adamovi. Obvykle bylo pootevřené jen trošku, dost na to, aby mi řeklo, že je Adam v pořádku, a aby to samé řeklo jemu o mně. Někdy ho otevřel naplno – obvykle když jsme se milovali, což bylo zároveň úžasné i zahlcující.

	Nežili jsme v hlavě toho druhého, obvykle jsem ale věděla, kdy má dobrý den – nebo špatný, třebaže si cestu skrz nacházely jenom silné emoce. Uměla jsem poznat, kde je a jestli trpí nebo ne. A on mohl totéž poznat u mě. Tím, že ho přiškrcoval, nám oběma poskytoval soukromí. Řekl mi, že si tak neuhryžu nohu, jenom abych se osvobodila.

	Někdy po té věci s čaroději ale naše pouto zavřel úplně a já si toho všimla až před několika dny. Jakmile jsem to však zjistila, uvědomila jsem si, že už jsem skrz něj celé týdny prakticky nic necítila. V současné chvíli mi neříkalo nic víc než to, že žije.

	Pracoval dlouhé hodiny – stejně jako já, protože jsem znovu otevřela dílnu, což si žádalo víc mého času než obvykle. Chvilky, které jsme spolu trávili, mi nepřipadaly nijak jiné, tedy dokud jsem o tom nezačala přemýšlet. Trávil hodiny v práci, přesto měl dost času postarat se o záležitosti smečky a o problémy jednotlivých členů. Ale čas, který jsme si vyčleňovali pro sebe, zmizel.

	Netušila jsem, kdy přesně k tomu došlo nebo proč, byla jsem si ale jistá, že je to nějaký následek té věci s čaroději, Elizavetiny smrti. Jenže dnešní večer, jeho reakce, jeho ochota uvěřit, že bych Jesse přiměla změnit plány, aniž bych mu to řekla, mě přiměly přemýšlet o tom, že bych problémem mohla být já.

	Že by ho konečně unavily problémy, které dělám? Nebo které mě aspoň zdánlivě provázejí?

	Nemilovali jsme se už celé týdny. Můj manžel býval pro jít na to i dvakrát za noc, pokud jeden z nás nebyl příliš potlučený, a já zjistila, že s ním jsem k tomu taky svolná, takže nám to spolu dobře šlapalo.

	Sehnula jsem se, poplácala starý Volkswagen a šla dál. Nechtělo se mi dál přemýšlet a pohyb mi připadal jako správná věc. Neměla jsem žádný konkrétní cíl, chtěla jsem prostě pryč.

	Zastavila jsem se u stodoly, kterou jsem používala jako náhradní operační základnu, zatímco jsem přestavovala garáž, a nahlédla dovnitř. Vypadala zvláštně prázdně, všechno nářadí jsem totiž přesunula zpátky do dílny ve městě. Budově tak vévodil jen můj starý vanagon.

	Položila jsem na zem bílou plachtu a vůz zaparkovala na ní, chtěla jsem totiž vyzkoušet, jestli tak neobjevím netěsnost v hadičkách s chladicí kapalinou, které vedly od chladiče vpředu až k motoru, který byl v zadní části čtyři metry daleko. Byl to můj poslední pokus netěsnost odhalit, pak už mi nezbyde než všechny hadičky vyměnit. Nedělala jsem si velké naděje, opravdu se mi ale nechtělo rozebrat celou dodávku.

	Zavřela jsem vrata, aniž bych plachtu zkontrolovala, a zamířila k malému prefabrikovanému domku, který nahradil můj starý karavan. Dvorek byl v lepším stavu, než když jsem tu žila, Adam tu totiž nechal nainstalovat automatický zavlažovací systém a přidal můj dům k rajonu svého zahradníka.

	Dub, dar dubového muže, unikl požáru, který zničil můj starý domov. Od mojí poslední návštěvy dost vyrostl, vlastně víc, než měl, jak mě napadlo – třebaže jsem nebyla žádný zahradník ani botanik. Kmen mu tak zmohutněl, že jsem ho nemohla obejmout pažemi.

	Spontánně jsem přitiskla uslzenou líci k chladné kůře a zavřela oči. Necítila jsem jeho jemnou magii, v hlavě bych ale musela mít větší ticho, abych ji vnímala.

	„Ahoj,“ řekla jsem mu. „Omlouvám se, že jsem tě tak dlouho nenavštívila.“

	Neodpověděl, proto jsem se nakonec otočila k domku, kde jsem nikdy nežila. Když můj starý karavan shořel, nastěhovala jsem se k Adamovi. V domku bydlel Gabriel, Jessin bývalý kluk, který pro mě pracoval, když se seznámili a než odešel na vysokou. Plánoval, že zůstane celé léto, před několika týdny ale všechny své věci vystěhoval. Tehdy mi řekl, že je zbytečné, aby tu zabíral místo, když žije v Seattlu.

	Věděla jsem, že je za tím víc, něco, co mu do očí vehnalo smutek, a byla jsem si docela jistá, že to nějak souvisí s Jesse, když mu nepřišla pomoct se stěhováním. Řekla jsem si ale, že až nastane správná chvíle, svěří se mi. Proto mě nepřekvapilo, když mi Jesse oznámila, že se s Gabrielem rozešli, protože se k němu nepřipojí na škole v Seattlu.

	Gabrielovy klíče visely na věšáku v kuchyni, já se pro ně ale nemínila vracet. U schodů pořád ležel falešný kámen – jedna strana byla zčernalá a trochu seškvařená a pořád z něj byl cítit kouř.

	Adam se skoro zabil, jak se mě snažil zachránit. Já v domě nebyla, on to ale nevěděl. Dokonce i vlkodlak může uhořet. Jak jsem dřepěla u dřevěných schodů, vzpomínala jsem na popáleniny, které utrpěl.

	Taky jsem si ale pamatovala, jak se dnes tvářil, když mi řekl, třebaže ne tolika slovy, že věří, že bych za jeho zády provedla něco ve věci, na které mu záleželo. Že bych přemluvila jeho dceru k životně důležitému rozhodnutí, aniž bych to s ním napřed probrala.

	Sevřela jsem umělohmotný kámen v ruce a našla pod ním lesklý nový klíč. Gabriel schovával náhradní klíč na úplně stejném místě jako já. Adam, který řídil bezpečnostní firmu, by nám oběma vyčinil.

	Otevřela jsem dveře.

	Gabriel dům před odchodem uklidil – a pak dorazily jeho matka a sestry a uklidily znovu. „Gabriel je hodný kluk. Žádný muž ale nedokáže uklidit dům stejně dobře jako žena,“ vysvětlila mi tehdy.

	A po tomto sexistickém prohlášení mi to dokázala. Dům voněl čistě a vůbec ne tak zatuchle jako většina míst, která zůstávají dlouho prázdná. Koberec vypadal jako nový; lino v kuchyni a v koupelně se doslova lesklo.

	Na pultě v kuchyni ležela bílá obálka nadepsaná Gabrielovým písmem Jesse. Nechala jsem ji být. Dneska už si někdo Jessinu poštu přečetl – nemínila jsem udělat to samé.

	Prefabrikovaný dům byl větší než můj starý karavan a taky líp izolovaný. Přestože byl horký den a byla tu vypnutá elektřina, teplota uvnitř se dala snést.

	Návštěva prázdného, čistého domu mi náladu nijak nezlepšila. Začínala jsem mít pocit, že jsem utekla z boje – což se mi vůbec nepodobalo. Oknem v hlavní ložnici jsem se zadívala na svůj domov. Skutečný domov.

	Rozhodla jsem se, že nadešel čas vrátit se a bojovat o něj.

	Vyšla jsem ven z ložnice – a v obýváku jsem našla stát zády ke mně ženu. Její vlasy byly dlouhé, rovné a blonďaté. Na sobě měla námořnicky modrou sukni a bílou blůzku.

	„Promiňte?“ oslovila jsem ji a dokonce mě napadlo, jak se dostala dovnitř, aniž bych si jí všimla. Teď už jsem ji cítila a její lehká vůně mi připadala povědomá.

	Otočila se ke mně. I její tvář byla zvláštně známá. Měla silné rysy – spíše pohledné než krásné. Byla to tvář typově vyhraněné herečky. Označila bych ji za „zapamatovatelnou“, jenže jsem si nedokázala vzpomenout, kde už jsem ji viděla. Oči měla modrošedé.

	„Nerozumím tomu,“ řekla. „Přece mě miluje. Proč by udělal něco takového?“

	A sotva to dořekla, na těle se jí otevřely krvácející rány – na rameni, hrudi, břichu, na jedné [image: tlapka.png]paži i na druhé – a domem zavanul pach čerstvé krve. 
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	To její hlas mi napověděl, o koho jde. Moje dávná sousedka, Anna Catherová. Předevčírem jsem ji viděla na benzince. Nepoznala jsem ji proto, že mojí Anně bylo přes sedmdesát. Ženě, která na mě hleděla, zatímco se její krev hromadila na šedém koberci, takže jí kolem nohou černal, bylo něco přes dvacet.

	Tak už to s duchy chodilo.

	Zachvátil mě žal, a přestože jsem věděla, že je to zbytečné – ze všech lidí jsem to právě já věděla nejlíp – pospíšila jsem si k ní a natáhla se po ní. Její rameno bylo na dotyk stejně skutečné jako rameno jakékoli živé osoby, pevné a ledově studené. Mnohem studenější, než kdyby patřilo skutečné mrtvole.

	Byla mrtvá, moje šťastná sousedka, která milovala moje sušenky a nosila mi květiny ze své zahrady.

	Vidět duchy byla druhá věc, kterou jsem kromě proměny v kojota uměla. Věděla jsem, že už jen tím, že jí věnuju pozornost, ji dělám skutečnější, dávám jí moc. Té věci – třebaže jsem se nyní mnohem víc zdráhala nazývat duchy neživými věcmi než dřív. Už jsem si nebyla jistá tím, že všichni duchové nejsou ničím víc než pozůstatky lidí, kterými bývali – věci bez emocí či myšlenek. Nebyla jsem si jistá, co přesně vlastně jsou, pochybovala jsem ale, že to ví někdo jiný.

	Že jsem si jí všimla, bylo zlé, že jsem se jí dotkla, bylo mnohem horší. Pokud jsem nechtěla, aby její stín v následujících letech tady v domě strašil, musela jsem odejít. Jenže Anna byla – bývala – moje kamarádka.

	A tak místo toho, abych se k ní otočila zády, jsem nechala svoji ruku tam, kde byla. „Anno, co se stalo?“

	Po tvářích se jí kutálely slzy a z koutku úst jí začala crčet krev. Zvedla ruce, zakryla si jimi ústa, pak se zkrvavenýma rukama objala a nahrbila se, jako by ji bolelo břicho. Upřela na mě oči plné hrůzy.

	„Proč?“ zeptala se mě zmateně. „Proč to udělal? Je taková něžná duše – však víš, jaký je. Dokonce nosí ven i pavouky, místo aby je zabil.“

	„A chytá myši živé do pastí,“ řekla jsem nevěřícně. „Anno, tvrdíš, že tě zabil Dennis?“

	Annin manžel Dennis ji miloval celou svojí něžnou duší. Neměli dokonalé manželství. Věděla jsem, že jednou ročně jezdí sama na dovolenou, a poté, co za ní po svém odchodu do důchodu začal všude chodit jako oddaný pes, který jen čeká na to, až se po něm bude něco chtít, začala pracovat jako dobrovolnice v nemocnicích a zvířecích útulcích, kdekoli, jen aby se dostala z domu. Ale milovala ho a on miloval ji – takže to nějak vyřešili.

	Nahrbila se a zadívala se na mě. „Proč?“ zopakovala. „Proč to udělal? Je taková něžná duše – však víš, jaký je. Dokonce nosí ven i pavouky, místo aby je zabil.“

	Nemluvila se mnou; opakovala se.

	Duchové se mnou někdy jednali, jako by byli pořád těmi, jejichž stíny se stali. Ovšem jen někdy. Jiní uvízli v jednom konkrétním okamžiku nebo sekvenci okamžiků. Skutečnost, že Anna zopakovala svá slova s takovou přesností, naznačovalo, že je jedním z nich. Neměla pro mě žádné odpovědi.

	„Anno,“ řekla jsem, třebaže jsem věděla, že má slova nic nezmění. „Je mi to tak líto.“

	Rány na jejím těle mohly odpovídat skutečným zraněním – v tom případě ji někdo (nezdálo se mi možné, že by to byl Dennis, a to navzdory tomu, co řekla) napadl nožem. Jenže duchové nebyli připoutaní k fyzické realitě. Rány mohly reprezentovat, co cítila, když umírala, nebo její vztah ke smrti.

	V tu chvíli přerušil běžné zvuky brzkého večera, k nimž patřil řídký provoz, ptačí píseň a štěkot psů, výstřel z devítimilimetrové pistole. Anna i já jsme se otočily k jejímu domu, třebaže opakovači obvykle věci mimo svůj úzký záběr reality nevnímali.

	Po výstřelu se mi v hrudi usadila těžká jistota, třebaže zvuk střelby nebyl tady na venkově nijak vzácný. Udělalo se mi zle. Annina tvář se rozzářila ulehčeným úsměvem.

	„Ach,“ hlesla. „Dennisi?“

	Z koberce i z jejího těla zmizela krev. Tmavé skvrny se během jediného okamžiku vytratily, jako by nikdy neexistovaly – protože v jistém ohledu tomu tak i bylo. Zůstávaly jenom slzy na jejích lících a přetrvávající pach čerstvé krve.

	„Dennisi?“ zopakovala, tentokrát to ale znělo, jako by slyšela, že se otvírají dveře, a byla si docela jistá tím, kdo jimi projde.

	Celá zjihla štěstím. Ustoupila jsem od ní a sundala z ní ruce. Vykročila vpřed, ale ne ke mně, nýbrž vstříc něčemu, co já neviděla. Zvedla ruce a celým tělem se opřela o… asi o Dennise.

	„Lásko,“ řekla a vzhlédla – Dennis byl mnohem vyšší než ona.

	A já zase byla v obýváku sama.

	[image: Image]

	Neztrácela jsem čas a rozběhla se k domu Catherových. Během chvíle, kdy jsem byla uvnitř, přešel soumrak v noc. Tma mi nevadila – vidím v ní stejně dobře jako kojot. Poskytla mi však dobré krytí, nikdo by si tak nevšiml, že když běžím tryskem, jsem mnohem rychlejší, než bych měla být. Catherovi byli kromě Adama mými nejbližšími sousedy, přesto bydleli skoro půl kilometru daleko.

	Zdálo se, že nikdo jiný si výstřelu nevšiml. Na druhou stranu ale nikdo jiný taky nenašel u sebe v obýváku Annina ducha.

	Když jsem dorazila na dvůr Anny a Dennise, opatrnost mě přiměla zastavit se a dobře se rozhlédnout kolem. Někdo tu vystřelil z pistole, a třebaže jsem tušila kdo, nemohla jsem si tím být absolutně jistá. Pořád tu někde mohl být aktivní střelec.

	Dennisova toyota pickup stála v garáži vedle Annina stříbrného jaguáru. Všechno bylo úhledné a upravené, až na… Zastavila jsem se u velkých zahradních květináčů, které Dennis pro Annu vyrobil. Na dřevěném okraji jednoho z nich ležela krabice s novou hlavicí do ostřikovače. Viděla jsem, že tu někdo hloubil díru – patrně proto, aby ostřikovač vyměnil – daleko se ale nedostal.

	S hrůzou v srdci jsem vystoupala po schodech ke vchodovým dveřím. Dům Catherových byl stejně jako mnohé další ve Finley prefabrikovaný – ten jejich však byl mnohem prostornější a velkolepější verzí toho mého. Byl vkusně natřený šedou a bílou a dokonale se ke Catherovým hodil, byl úhledný a upravený. Jedinou výstředností byla elegantní veranda kolem dokola.

	Napadlo mě, jestli bych neměla počkat na policii – což by znamenalo, že bych jim napřed musela zavolat – místo abych otevřela dveře. Pokud jednoduše napochoduju dovnitř, mohla bych zničit důkazy. Jenže pokud budu čekat na policii, půjde dovnitř jako první a zničí tak pachové stopy, které bych mohla využít k odhalení toho, co se tu stalo.

	Všimla jsem si, že vchodové dveře jsou pootevřené.

	Snažila jsem se být co nejopatrnější, proto jsem strčila do dveří nohou. Otevřely se jen asi o dvacet centimetrů – pak se zastavily o nohu v džínách, která ležela na dlaždicové podlaze. Přelil se přese mě pach smrti – napřed jsem ucítila Dennise, o několik vteřin později i Annu.

	Už když jsem uslyšela výstřel, jsem si byla skoro jistá, že Dennis je mrtvý. Ještě víc jsem se té jistotě přiblížila po Anniných posledních slovech. Neuvědomovala jsem si, jak moc jsem doufala, že se mýlím, dokud jsem neotevřela jejich dveře a nenašla tělo.

	Tváří v tvář realitě, že Dennis i Anna jsou mrtví, jsem zjistila, že mě takové věci jako otisky prstů nebo dokonale zachované místo činu moc nezajímají. Protáhla jsem se úzkou škvírou ve dveřích, překročila Dennisovu nohu a vstoupila do obýváku Catherových.

	Dennisovo tělo leželo zhroucené uprostřed pohybu, jako by mířil ke dveřím, když se zastřelil. A on se zastřelil. Ukazovák na pravé ruce mu uvízl v chrániči spouště. Udělal to správně – strčil si pistoli do úst, takže mu kulka prolétla temenem.

	Moje uši i nos mi prozradily, že v domě nezůstal nikdo živý – a kromě Dennise a Anny tu nebyl ani žádný další mrtvý. Anna nebyla v obýváku, nebyla ale ani moc daleko. Nebezpečí, ať už bylo jakékoli, pominulo.

	Poklekla jsem vedle Dennise, stranou krvavého cákance, a odolala nutkání zatlačit mu smrtí zakalené oči. Dokázala jsem ospravedlnit, aspoň sama sobě, svoji potřebu zjistit, co se tu stalo. Jenže pozměnit místo činu, třeba jen trošičku, by bylo špatné.

	Aniž bych se ho dotkla, prozkoumala jsem jeho tělo všemi svými smysly.

	Pokud jsem věděla, bylo to poprvé, co Dennis držel v ruce zbraň. Jednalo se o STI Trojan, model 1911 s náboji 9mm. Annina pistole. Společně jsme si během let několikrát vyrazily na střelnici – Trojan byl její oblíbený. Dennis nás odmítl doprovodit, ve svém odporu ke zbraním byl neústupný. Anna mi prozradila, že její otec byl mariňák a naučil střílet všechny své dcery. Byla lepší střelec než já a já nebyla špatná.

	Co se Dennisovi stalo, že se dnes odpoledne rozhodl hodit za hlavu celoživotní zvyk a přesvědčení? Jako první mě napadly drogy nebo alkohol. Ať už bylo jakkoli divné vůbec zvažovat, že by se Dennis opil (pokud jsem věděla, alkoholu neholdoval vůbec) nebo si vzal drogy, ještě divnější by byl nápad, že Anna měla aférku nebo provedla něco, co v Dennisovi vyvolalo dojem, že jediným možným východiskem je pistole.

	Z jeho obličeje ani ze šatů jsem žádný alkohol necítila, pokud ale pil víc než před hodinou nebo někde jinde, zdálky bych to nepoznala. Jestli ale vypil tolik alkoholu, že ho to přimělo začít střílet, měla bych to vycítit z jeho kůže, možná ale byl pach tak slabý, že jsem potřebovala být blíž.

	Rána byla líhní silných pachů – krev, střelný prach. Pokud jsem měla vycítit drogy a taky alkohol, něco, cokoli, co mohlo být špatně, potřebovala jsem najít kousek kůže co nejvíce vzdálený od rány. Na sobě měl košili s dlouhým rukávem a jeho levá paže byla natažená pryč od těla.

	Když jsem k ní přiblížila obličej, všimla jsem si, že ho nedávno něco kouslo. Zaváhala jsem. Na kůži měl dvě výrazné ranky, velmi čerstvé, a okolní kůži měl stále trochu umazanou od krve. Vypadalo to, jako by ho kousl malinký upír. Možná proto se mi ježily vlasy na zátylku.

	Vzpomněla jsem si na nedokončené opravy na dvoře a napadlo mě, že to mohl být had. Ze zkušenosti jsem věděla, že tu chřestýšů moc není. A užovky sice kousaly, nebyly ale jedovaté. Ne že by na tom záleželo; neznala jsem žádný hadí jed, který by z člověka dokázal udělat vraha. Nebyla jsem expert – možná existoval had, jehož jed působil halucinace, ale rozhodně ne tady v okolí.

	Každopádně to na hadí kousnutí nevypadalo. Ve skutečnosti to vypadalo jako kousnutí zajíce. Pokousala mě jich už spousta – v kojotí podobě jsou zajíci lovná zvěř. Jenže Dennis nebyl kojotí měňavec a oni králíky nechovali.

	Z nějakého důvodu jsem si vzpomněla na zajíce, kterého si všiml můj kojot, protože s ním bylo něco v nepořádku. Mířil tímto směrem? Možná.

	Mohl být nakažený vzteklinou? Věděla jsem, že zajíci můžou vzteklinu přenášet. Kromě toho, že mě jako dítě traumatizoval film Zrzoun, jsem s ní neměla žádné zkušenosti. Vzpomněla jsem si, že nakažení psi, tedy aspoň Zrzoun, měli pěnu u tlamy a kousali lidi. Mělo to hodně daleko k tomu zabít svoji ženu a pak zastřelit sebe.

	Rozhodla jsem se, že je nepravděpodobné, že je na vině jed nebo vzteklina, a pokračovala v hledání nějakého chemického činitele. Zavřela jsem oči, zhluboka se nadechla a pátrala po pachu alkoholu nebo nějakých drog – nebo nemoci. Přestože jsem se snažila být opatrná, dotkla jsem se při nádechu nosem Dennisovy kůže.

	Mé nozdry naplnila magie, vpálila se mi do dutin a do očí mi vehnala slzy. Ucukla jsem. Otevřela jsem oči, zavrávorala a málem upadla na Dennisovo tělo – žhnulo magií, která mi pořád hlodala v nose jako mentolový olej.

	Adam byl toho názoru, že mi s odhalováním magie vlastně nepomáhá nos – jinak by magii dokázali vycítit i on a ostatní vlkodlaci. Myslel si, že magii vnímám jako pach proto, že neznám žádný jiný způsob, jak ji zpracovat, že je to jistý druh synestézie. Možná měl pravdu, to ale neměnilo nic na tom, že to byl právě můj nos, co mi většinou prozradilo, že je kolem nějaká magie.

	Obvykle bych ale magii, která na mě dokázala tak silně zapůsobit, cítila už ode dveří – možná už ze silnice. Brněly mě z ní prsty a pálilo mě v nose – a celé Dennisovo tělo v mých očích žhnulo. Nemohla jsem pochopit, proč jsem si jí nevšimla, dokud jsem neočichala Dennisovu kůži. Ne. Dokud jsem se nedotkla jeho kůže. Spousta magie reagovala na dotyk kůže na kůži.

	Vzhledem k tomu, že jsem měla na zadním dvorku, ani ne půl kilometru odsud, nové dveře do Pod Kopcem, mým prvním podezřením bylo, že se jedná o faeskou magii. Jenže nebyla cítit jako faeská.

	Umím odlišit čarodějnictví od faeské magie, vlkodlačí od té upíří. Tuhle jsem ale neznala. Jednou jsem zašla na výstavu jihoamerických artefaktů a celá výstavní místnost voněla magií, jakou jsem nikdy dřív necítila – temnou a komplexní. Magie v Dennisově mrtvém těle se podobala spíše téhle, než té faeské. Neodpovídala jí ale přesně. Taky mi připomínala magii čaroděje, který uzavřel dohodu s démonem – a trochu, jenom trošičku samotnou Pod Kopcem. Ne, ne přímo Pod Kopcem – bylo na ní ale něco stejně trvalého jako to, co jsem cítila po celou dobu, kterou jsem v Pod Kopcem strávila – něco pravěkého.

	Nevěděla jsem, co to je. Věděla jsem však, co to není. Nebylo to čarodějnictví. Nebyla to ani faeská magie – v tomto ohledu jsem si ale úplně jistá nebyla. Někteří fae si byli podobní míň než já a krabice s mlékem. Každopádně se nepodobala žádné magii, jakou jsem kdy cítila z nějakého fae. Velmi vzdáleně měla něco společného s Pod Kopcem – nebyla jsem si jistá, jestli se Pod Kopcem dá počítat mezi fae – přesně však neodpovídala žádné magii, s níž jsem se kdy setkala. Rozhodně nepatřila Dennisovi, protože ten v sobě neměl ani molekulu magie.

	„Ne, Anno,“ zamumlala jsem, třebaže tu, pokud jsem věděla, nebyla. „Dennis tě nezabil.“ Vzhledem k tomu, jak dobře jsem Dennise znala, bylo pachatelem to, co v něm tolik magie zanechalo.

	Vstala jsem a ustupovala od těla, dokud mi nepřestaly mravenčit ruce. Pak jsem se vydala najít Annu. Objevila jsem ji v kuchyni, zhroucenou na bílé dlaždicové podlaze. Padla k zemi obličejem napřed a krev se nahromadila v kaluži okolo ní. Na okraji tmavé louže ležel francouzský kuchařský nůž s bílou rukojetí.

	Její tělo bylo na dotyk stále teplé, necítila jsem z něj však nic z magie, která se vsákla do Dennise. Byla jsem si jistá, že jsem zjistila všechno, co jsem zjistit mohla, proto jsem vytáhla mobil a zavolala 911.

	 

	Seděla jsem na trávníku vedle díry, kterou Dennis vyhloubil, a sledovala policisty při práci. Adam se objevil přibližně ve chvíli, kdy koroner vynášel z domu Annino tělo.

	Chvíli stál vedle mě a beze slova sledoval okolní ruch. Připadalo mi, že se spíše neví co říct, než že by hrál nějaké mocenské hry.

	Přemýšlela jsem o něm a o všemožných způsobech, kterými riskoval život od chvíle, co jsem se s ním seznámila. Pořád ve mně přetrvával obrázek, který mi předtím vytanul na mysli, vzpomínka na Adamovo popálené tělo v nemocnici. Myslel si, že jsem tam uvnitř, v tom pekle, a nic mu nemohlo zabránit v tom, aby se pro mě vrhl. Málem zemřel, aby mě zachránil – a vlkodlaky je těžké zabít.

	V toho muže, právě v něj jsem musela věřit. Musela jsem věřit tomu, že se tu děje něco, čemu nerozumím – ještě ne. Něco, co by vysvětlilo, proč mě můj druh vytěsnil ze svého života. Něco jiného než možnost, že už mě nechce.

	Kromě toho, že jsem na Adama po jeho příchodu pohlédla, jsem nic neudělala. Ani jsem mu nevysvětlila, co se stalo. Skutečnost, že se mě nezeptal, vypovídala hodně o našem současném vztahu. Jak k tomu došlo? Jak jsem to mohla dopustit? Protože vztah je obousměrná ulice. Bylo zapotřebí nás obou, aby to zašlo tak daleko.

	Možná jsem se na něj nedívala, ale cítila jsem ho, napjatého a nejistého – tolik jsem poznala i přesto, že bylo naše pouto uzavřené. Se stále živou a skutečnou vzpomínkou na jeho popáleniny jsem se rozhodla, že náš vztah nepoškodil nedostatek lásky.

	Adam neopouštěl lidi, které miloval. A mě miloval. Budu muset věřit, že neexistuje nic, co bychom nemohli spravit.

	Natáhla jsem se a obemkla mu ruku kolem kotníku.

	„Našla jsi je?“ zeptal se Adam, jako by ho k tomu donutil můj dotyk. Jeho hlas zněl drsně.

	Pohlédla jsem do strany, kde Annin duch pracoval na zahradě a škubal plevel, který viděla jenom ona.

	„Tak trochu,“ řekla jsem mu. „Anna našla mě.“

	„Vražda?“ zeptal se. Věděl o mně a o duších.

	„Určitě,“ řekla jsem.

	Svaly v jeho noze se napjaly. „Nezavolala jsi mi.“

	Ublíženost, pomyslela jsem si – a ostří hněvu. To je mi fakt líto, pomyslela jsem si zcela bez soucitu. Možná jsem ho milovala, to ale neznamenalo, že jeho chování nebude mít následky.

	„Nebezpečí pominulo,“ řekla jsem mu – a pak mě napadlo, jestli je to skutečně pravda. A jelikož se snažím Adamovi nelhat, dokonce ani mu nic netajit, aspoň ne bez dobrého důvodu, dodala jsem: „Pokud jsem věděla.“

	A když má poslední slova zvýšila napětí v jeho lýtku, nebylo mi to ani trochu líto. Možná to ode mě bylo ubohé, já se však po zlém naučila, že nesmím žádnému vlkodlakovi – a už vůbec ne dominantnímu – dovolit, aby si se mnou dělal, co chce.

	Pověděla jsem mu všechno, co jsem věděla. Začala jsem Anniným zjevením u mě v domě a skončila svým telefonátem na policii. To už se nezlobil, že jsem mu nezavolala. Catherovy moc dobře neznal. Se sousedy se nekamarádil; měl plné ruce práce se svojí společností a s vlkodlačí smečkou. Prakticky ze stejného důvodu jsem já neznala sousedy v ulici, kde stál dům smečky, dbala jsem ale na to, abych jim pokaždé, když se u nás něco semlelo, poslala dárek – květiny, sladkosti, koš s ovocem. S Catherovými jsem se znala déle než s Adamem.

	„Detektiva Willise moc nepotěšilo, že jsem vešla do domu jako první,“ řekla jsem mu a dokončila tak své vyprávění. „Nemyslím si ale, že by myslel vážně svoji pohrůžku, že mě obviní z maření výkonu spravedlnosti.“

	Znovu zabručel, tentokrát trochu pobaveně. Neřekl nic k magii, kterou bylo nasáklé Dennisovo tělo, a ani k mému možnému nadcházejícímu zatčení, jeho pobavení ale bylo slibné. Napadlo mě, že bude bezpečné změnit téma.

	„Takže zabiješ Auriel?“ zeptala jsem se. „Nebo jsi našel způsob, jak to obejít?“

	„Darryl by měl mít vlastní smečku,“ řekl Adam, což nebylo ano. Ale nebylo to ani ne.

	Teď bylo na mně, abych zabručela. Lehce se tomu zasmál, byl to ale ponurý smích, nic, co by upoutalo pozornost lidí vynášejících z domu mrtvoly.

	„Auriel byla jenom zbraní, kterou Christy namířila na tebe,“ řekl mi Adam. Moje imitace jeho obvyklého bručení mu zjevně rozvázala jazyk. „Byly to natolik polehčující okolnosti, že jsem se rozhodl, že tím, že ji nechám žít, neporuším své slovo. Vysvětlil jsem Auriel, že by možná měla víc používat rozum, když už Christy poslouchá. Příště…“ Povzdychl si. „Je dost těžké trestat ji za něco, na co jsem sám naletěl. Ovšemže bys Jesse neřekla, co má dělat. Ovšemže se napřed poradila s tebou, než konfrontovala Christy nebo mě. A bylo na Jesse informovat mě a Christy.“

	„Přesně tak,“ zavrčela jsem jako můj kovbojský přítel Warren. „Tak proč jsi na to naletěl?“

	Neodpověděl mi. Místo toho řekl: „Auriel se omluvila Jesse. Nejsem si jistý, jestli to zabralo. Možná to bude pro Auriel dostatečný trest. Aspoň když jde o Jessinu poštu. Nestává se často, aby se zmýlila.“

	Pravda.

	„Já se Jesse taky omluvil,“ řekl. „Myslím, že to uspělo víc.“

	„Ty jsi její poštu neotevřel,“ opáčila jsem. „A Jesse zná chování svojí matky.“

	„Proto moji omluvu přijala,“ souhlasil Adam. „A proto si taky promluvila o škole napřed s tebou, než se o tom zmínila mně nebo matce.“

	„Jesse se tomu všemu mohla vyhnout, kdyby celou věc probrala napřed s tebou, než to řekla matce,“ podotkla jsem. „Jenže s Christy to bylo snadnější. Ji ranilo jenom to, že se Jesse nepřestěhuje do Eugene. Tobě ublížil fakt, že ty a tvoje pozice alfy smečky jste důvodem, proč si Jesse nemůže vybírat z více škol.“

	Adam znovu zabručel.

	Koronerova dodávka se i s těly rozjela pryč po příjezdové cestě. Anna pokračovala v práci na záhonu a trhala nyní i skutečný plevel. Jen silní duchové dokážou podobně ovlivnit fyzický svět. Možná bude strašit u sebe a ne u mě. Mohla jsem v to doufat.

	„Nemůžu si teď dovolit o Darryla přijít,“ řekl Adam. „Vyříkali jsme si to v soukromí. Omluvil jsem se mu, protože zvlášť po tomhle incidentu bych ho měl nechat jít, aby si mohl založit vlastní smečku. Víš, co mi řekl?“

	„Že se mu líbí jeho práce tady,“ řekla jsem, protože jsem o stejné věci mluvila s Darrylem už před několika týdny. „Co se týká jeho zaměstnání, mohl by pravděpodobně pracovat na dálku, pokud by si nenašel nic tam, kde by se usadila jeho nová smečka. Think tanky přece jenom nejsou všude. Jenže on na dálku pracovat nechce, protože se rád osobně stýká se svým týmem a s lidmi, kteří jeho tým využívají.“ Stejně jako já i vlkodlak získává spoustu informací z pachu a řeči těla.

	„A navíc…“ Vzhlédla jsem k Adamovi. Tuto část neřekl Darryl nahlas, já ho ale znala. „Fakt se mu líbí, kolik akce naše smečka zažívá. Je závislý na adrenalinu. Nová smečka by mohla být zajímavá, dokud by všechno nezapadlo na místo, myslím ale, že ve Spojených státech není žádná jiná smečka, teda možná kromě marokovy, kterou by čekaly víc vzrušující časy než tu naši.“

	„Tak daleko sice nezašel, ale asi máš pravdu.“ Usmál se. Nebyl to přímo šťastný úsměv, na druhou stranu to ale nebyl ani jeden z těch, které mi věnoval v poslední době a které vlastně ani úsměvy nebyly. Natáhl se dolů a podal mi ruku.

	„Není mi příjemné, jak mi sedíš u nohou,“ přiznal.

	„A poldové na tebe začínají divně koukat,“ řekla jsem a vzala ho za ruku.

	Zasmál se a vytáhl mě na nohy. Byl to tichý smích – a myslím, že tentokrát ho schválně ztišil, aby se přizpůsobil situaci.

	„Děkuju,“ řekl, když jsem vstala.

	„Už vidím ty titulky,“ řekla jsem mu. „Alfa vlkodlak nutí manželku klečet mu u nohou.“

	Koutky jeho úst se zkroutily nahoru. „Nezapomeň přidat ‚lidskou manželku‘. Spousta lidí si pořád myslí, že jsi moje sexuální otrokyně.“

	„To by sis přál,“ odpověděla jsem na tu poslední část. „A znělo by to ‚lidskou (?) manželku‘.“ Na konci slova „lidskou“ jsem zvýšila tón, aby slyšel otazník.

	Noviny se skutečně začínaly ptát, jak lidská doopravdy jsem. Byl to problém, poněvadž jedním z důvodů, proč běžná populace Tri-Cities smečku akceptovala, byl fakt, že mě lidé považovali za jednu z nich. Bylo jen otázkou času, než někomu dojde, že nejsem – tak docela – člověk. Doufala jsem ale, že to už s námi budou spokojení proto, že jsme dobří netvoři, kteří je chrání před těmi zlými.

	„Zpátky k našemu předchozímu rozhovoru,“ řekla jsem. „Necháme si Darryla a Auriel.“

	Zalitovala jsem, když mu z tváře zmizel malý úsměv a zase ho nahradil výraz zachmuřené neutrality.

	Řekl: „Nebo jsme to aspoň odložili na jindy. Auriel si uvědomuje, co málem způsobila, nemyslím si ale, že by litovala čehokoli jiného kromě toho, že ublížila Jesse. A pořád věří, že je to tvoje vina.“

	Prudce jsem vydechla. „No ovšem.“

	„Nezeptala ses mě na Aidena a Pod Kopcem,“ řekl.

	„A mám vůbec chtít vědět, co se děje?“ zeptala jsem se.

	Než stačil odpovědět, zamířil k nám detektiv Willis. Byl celkem vysoký, prošedivělý a nesl se jako někdo, kdo je zvyklý bojovat. K důchodu měl blíž než ke svým začátkům, ale jen o trochu. Patřil k mužům, kteří umějí využít svoji velikost a hněv k zastrašení lidí, kteří si podle nich zastrašit zaslouží, uměl ale být i jemný, a to když jednal s oběťmi traumatu. Byl chytrý a oddaný své práci – a povětšinou jsme spolu dobře vycházeli.

	„Obvykle když se některý z vás objeví na místě činu, děje se něco divného,“ poznamenal, zastavil se před námi a dal si ruce v bok – věděl však, že nemá Adamovi hledět do očí. Proto se zadíval na mě.

	„Podle mých lidí to vypadá na klasickou vraždu-sebevraždu,“ zkonstatoval.

	„Ne,“ popřela jsem to. „Magie.“

	Zašklebil se. „Sakra. Říkal jsem si, že je tu v poslední době nějak moc velký klid.“

	„Kdyby Anna ubodala svého muže a pak se zastřelila, možná bych tomu uvěřila,“ řekla jsem. „Jenže Dennis byl možná ten nejméně násilnický člověk, jakého jsem kdy poznala.“

	„A proto víte, že je za tím magie?“ zeptal se Willis s nadějí v hlase.

	„Je po celém Dennisově těle,“ vysvětlila jsem. „Ještě nikdy jsem nic takového neviděla. Přímo tou magií svítí – nepřekvapilo by mě, kdyby tu zář viděli až z vesmíru.“ Něco mě napadlo. „Bude lepší s jeho tělem nakládat opatrně.“

	„Napadají tě čarodějové a zombie?“ zeptal se Adam.

	Zakroutila jsem hlavou. „Myslím, že čarodějové to nejsou. V Dennisově těle je ale fakt hodně magie – nechtěl by ublížit někomu dalšímu.“

	„Promluvím si s koronerovou kanceláří,“ slíbil Willis. „Tušíte, co ho dostalo?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„No ovšem, že to nevíte,“ povzdychl si. „A i kdybyste to věděla, neřekla byste mi to.“

	„Já to opravdu nevím,“ řekla jsem mu. „V tom druhém se ale možná nemýlíte. Vaši lidé nejsou zrovna ochotní ustoupit stranou a nechat na vlkodlacích, aby se o to postarali. Na některé věci působí docela dobře obyčejné zbraně – na jiné potřebujete granátomet.“

	„A vlkodlaci jsou ten granátomet?“ Zněl trochu pobaveně. Můj názor na své lidi ale nepopřel.

	„Tak nějak,“ potvrdil Adam mírně.

	Willis se ohlédl po domě. „Vražda-sebevražda by byla mnohem snadnější než neznámá magická příčina.“

	„Nebyla to vražda-sebevražda,“ ujistila jsem Willise. „Nedovolte, aby si to jejich děti myslely.“

	Kývl a ústa mu zjihla. „Řekneme, že ‚vyšetřování probíhá‘. Až zjistíte, co se tu stalo, dáme vědět jejich rodině.“ Chystal se odejít, pak se ale zastavil. „Podle mě to vypadalo, jako by mířil ven ze dveří, když se zastřelil.“

	„To mě taky napadlo,“ souhlasila jsem.

	„Myslíte, že zastavil sám sebe, aby nezabil nikoho dalšího?“ Willis nezněl jako zkušený detektiv. Zněl jako někdo, kdo potřebuje uvěřit v dobré lidi.

	„Já nevím,“ přiznala jsem. „Tu pistoli si ale vzal až potom, co zabil Annu – a kdyby ta věc, která ho dostala, chtěla, aby se jednoduše zabil, stačil by na to nůž. Dennis by se raději zabil, než aby někdo další přišel k úhoně.“

	Willis kývl, jako bych zodpověděla nějakou jeho otázku, pak pokračoval k autu.

	S Adamem jsme opustili dům Catherových. Zamířila jsem našikmo domů, Adam ovšem zahnul k mému prefabrikovanému domu. Zmateně jsem na něj pohlédla, nezdálo se však, že by si toho všiml.

	„Viděla jsem, že se Pod Kopcem rozhodla přestavět nám dvůr,“ nadhodila jsem.

	Vydal hluboké hrdelní zavrčení. „Ty dveře tam musí zůstat rok a den,“ řekl. „Potom je můžeme odstranit, pokud pořád budeme chtít.“

	Zasmála jsem se, prostě jsem si nemohla pomoct – asi jsem si do něj chtěla hlavně rýpnout. Na nabručeném způsobu, jakým slova Pod Kopcem zopakoval, ale bylo něco zábavného.

	„No vida,“ zvolala jsem. „Mám na dvorku dveře do Pod Kopcem.“

	V tu chvíli na mě pohlédl, ale nezastavil se. „Víš jistě, že to nebyla faeská magie, co donutilo Dennise zabít svoji ženu?“

	Přestala jsem se smát a zadívala se na hraniční zeď mezi Adamovým domem… mezi Adamovým a mým domem a mým starým domovem. Kamenná stěna, třebaže nedokončená, vypadala pořád líp než starý plot s ostnatým drátem.

	„Přesně takový druh magie jsem nikdy dřív necítila,“ řekla jsem Adamovi. „Nepřipadala mi jako faeská.“

	„Náhody se stávají,“ připustil Adam. Neznělo to ale, že by tomu věřil.

	„Byla cítit trochu jako Pod Kopcem – ale ne úplně,“ vysvětlila jsem mu. „Asi to mohlo být něco, co prošlo jejími dveřmi. Taky to ale bylo cítit jako upír, který je zároveň čaroděj. To spíše než Pod Kopcem. Fae to podle mě nebyl.“

	„Něco ho pokousalo,“ pravila Anna, která šla vedle nás.

	„Co to bylo?“ zeptala jsem se. „Zajíc?“ Nakonec v mém domě přece jenom bude strašit. Možná bych to mohla využít pro reklamní účely a pronajmout svůj dům Airbnb.

	Adam se nezeptal, s kým mluvím – už si na to zvykl. Místo toho řekl: „Jestli si nedáš pozor, bude tě Anna strašit.“

	„Většina duchů se drží míst, ne lidí,“ namítla jsem znepokojeně. Věděla jsem totiž aspoň o jednom případu, kdy duch strašil osobu. Tehdy té podivnosti napomohla trocha faeské magie, jenže magie zapůsobila i tady.

	Anna neodpověděla. Šoupala nohama po zemi a mžourala na nebe. „Vypadá to, že bude pršet,“ prohodila.

	Obloha byla jasná. Pro mrtvého možná vypadala jinak.

	„Kouř,“ pošeptal mi Dennisův hlas do ucha. Vyskočila jsem.

	Otočila jsem se kolem dokola, ale neviděla jsem ho. I Anna zmizela.

	„Co je?“ zeptal se Adam.

	Pokrčila jsem rameny, neklid, který ve mně šepot v uchu vyvolal, mě však donutil rozhlédnout se kolem.

	„Myslím, že dneska v noci vyrazím na lov zajíců,“ oznámila jsem mu. Jestli toho zajíce najdu, budu se hned cítit líp. Pořád jsem si byla docela jistá, že šlo o úplně obyčejného ušáka – chtěla jsem se o tom ale ujistit. Myslela jsem si, že bych si něčeho, co do Dennise dokázalo vlít tolik magie, všimla, a to s větším než jen mírným zájmem, který projevil můj kojot. Na druhou stranu jsem magii v Dennisově těle vycítila až ve chvíli, kdy jsem se ho dotkla.

	„Dostala jsi odpověď?“ zeptal se Adam. „Na to, co kouslo Dennise? Předpokládám, že to jeho něco kouslo.“

	Kývla jsem. „Nevím, jestli mi odpověděl. Řekl jenom: ‚Kouř.‘ Teď už jsou oba pryč – ne že by duchové uměli dobře komunikovat.“

	„Jak by tě mohl kousnout kouř?“ zeptal se Adam. „A proč to znamená, že musíš vyrazit na lov zajíců?“

	Pověděla jsem mu o ušákovi, kterého jsem viděla, a o stopách na Dennisově zápěstí, které vypadaly jako kousnutí od zajíce. Než jsem domluvila, dorazili jsme k verandě mého malého domku. Adam otevřel dveře a ani se nezmínil o tom, že jsem je nezamkla.

	„Anna mi řekla: ‚Něco ho pokousalo.‘ Předpokládám, že mluvila o Dennisovi – obzvláště proto, že jsem to kousnutí viděla na vlastní oči. Nemuselo to ale mít vůbec nic společného s její smrtí, mohlo jít jenom o zbytkovou myšlenku. To Dennis řekl: ‚Kouř.‘ Potom oba odešli. Netuším, jestli spolu ty dvě věci nějak souvisely.“

	Adam za námi zavřel dveře, dál dovnitř domu ale nešel. Na okamžik sklopil hlavu, pak se mi zadíval do očí.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Vím, že jsem ti dneska ublížil. Byl jsem podrážděný a vylil jsem si zlost na tobě. Na tobě a na Jesse.“

	„Dobrá,“ řekla jsem. „Promluvme si o tom. Co je to s tebou? Proč jsi uzavřel naše pouto? Proč už spolu netrávíme čas? Proč už…“ Snažila jsem se udržet svůj hlas neutrální, kdybych ale řekla „se nemilujeme“, nepodařilo by se mi to. Proto jsem řekla: „… Nemáme sex?“ Přesto můj hlas trochu zakolísal.

	Kýval hlavou, jako by ty otázky čekal.

	„Krátká odpověď zní, že to nevím,“ přiznal. „Něco je ale špatně.“ Zabušil si do hrudi.

	Zamračila jsem se. „S tvým vlkem?“

	Zakroutil hlavou, pak řekl: „Možná? Ale nepřipadá mi to tak – vlk s tím ovšem nějak souvisí.“

	Zvedla jsem jedno obočí.

	„Vidíš?“ řekl. „Když to řeknu nahlas, nedává to smysl.“

	„Jde o mě?“

	Nevesele se zasmál. „Přísahám, že nejde o jeden z těch ‚je to moje vina, ne tvoje‘ proslovů.“ Oči mu zezlátly. „Nenechám tě jít.“

	„Není to na tobě,“ upozornila jsem ho. „Náhodou bys ale měl problém zbavit se mě. Jsi můj a já umím být v takových věcech dost paličatá.“

	Celé jeho tělo se uvolnilo a zvláštně otřáslo. Zavřel oči. Můj žaludek se poprvé za několik dnů zklidnil. Přijdeme na způsob, jak to spravit.

	A pak řekl hlasem, který mu nepatřil: „Odešla bys, kdybys věděla, co je ve mně.“

	Vlk, pomyslela jsem si po krátkém zaváhání. Byl to jen Adamův vlk. Párkrát jsme spolu mluvili. Neznělo to ale úplně jako on.

	„Kdepak,“ řekla jsem jim – vlkovi i muži. „To se nestane.“

	„Měla bys odejít.“ Tentokrát jsem věděla jistě, že to řekl vlk. „Bylo by to tak pro tebe bezpečnější.“ A pak Adam otevřel své žluté oči a zasmál se. „Jo, vím, že jsem si právě pojistil, že zůstaneš, dokud nezačnou umírat lidé.“

	„A začnou umírat?“ zeptala jsem se.

	„Mercy,“ řekl. „Já si nevěřím. Jsem vlkodlakem déle, než jsi ty naživu, už jsou to desítky let, co jsem s tím měl problém. Jenže teď se probouzím ve vlčí podobě – aniž bych si pamatoval, jak k tomu došlo.“

	Před dvěma týdny, vzpomněla jsem si. Když jsem se vzbudila, byl vlk. Jednoduše jsem předpokládala, že měl špatnou noc; po té věci s čaroději jsme k nim oba měli sklony. Za špatných nocí jsme si občas vyrazili ven zaběhat – po dvou nebo po čtyřech. Myslela jsem si, že mě prostě nechal spát. Právě po té noci nám vnutil ten zvláštní odstup; vlastně možná hned po ní.

	Viděl, že jsem si vzpomněla, a kývl. „Ano. Tehdy. Nepřipadá mi ale, jako by se vlk snažil získat kontrolu. To umím zvládnout.“

	„Nemůžeme chránit lidi okolo nás před námi samotnými,“ zavrčel jeho vlk.

	Nedokázala jsem se přimět mít z Adama strach – třebaže jsem si jasně pamatovala pohled v jeho očích, když jsem ho konfrontovala tam na schodech. Tehdy mi neublížil – nikdy by mi neublížil. Já o tom ale přesvědčit nepotřebovala.

	„Má to co dělat s čaroději?“ zeptala jsem se opatrně.

	„To si nemyslím,“ řekl Adam. „Nepůsobí to jako magie.“

	„Ano,“ protiřečil mu vlk – což Adama zaskočilo.

	Bylo zvláštní vést rozhovor, kterého se účastnily tři osoby, když v místnosti byly jenom dvě. Adam a jeho vlk byli obvykle mnohem lépe propojení.

	„Tak fajn,“ řekla jsem. „Věříme tvému vlkovi? Jde o něco, co provedli čarodějové?“ Donutili ho poslouchat – byl to dar jedné z čarodějek Hardestyových. V jedné z nočních můr, které Adam po té noci míval, zabil pod kontrolou té čarodějky mě nebo Jesse.

	Adam zavrtěl hlavou. „Nemyslím si, že ví něco, co já ne.“

	„Dobrá,“ řekla jsem, třebaže jsem si nebyla jistá, že souhlasím. „Když jsme si teď všechno vyjasnili, co kdybys otevřel naše pouto druhů?“

	„Ne,“ odmítl Adam důrazně. „Nechci, aby se to přeneslo na tebe.“

	„Ne,“ souhlasil vlk.

	„Co se na mě nemá přenést?“ zeptala jsem se.

	Adam pevně stiskl rty.

	„Adame?“ otázala jsem se.

	„Ne,“ prohlásil.

	Když jsem se pokusila položit mu ruku na rameno, ucouvl tak prudce, až vrazil do dveří. Zvedla jsem obočí a pustila se za ním. Když se přitiskl zády ke zdi, přivinula jsem se k němu.

	Mohl mě odstrčit, já však cítila, jak se místo snaží odtáhnout, jako by si přál, aby mohl projít zdí a nemohli jsme se už dotýkat.

	Odvrátil hlavu, oči… styděl se.

	„K čertu s tím,“ zamumlala jsem. Byl jen asi o deset centimetrů vyšší než já, což znamenalo, že i když ode mě odvrátil rty, pořád jsem dosáhla na spoustu jiných částí jeho těla. Políbila jsem ho na kůži pod čelistí, hebkou až na dorůstající strniště.

	Jeho dech se postupně srovnal s mým a jeho tělo se uvolnilo a opřelo se o mě. Nakonec mě objaly jeho paže.

	„Je mi to líto,“ řekl, když mi přitiskl rty na spánek. „Je mi to tak líto.“

	„Nelituj,“ opáčila jsem. „Sprav to.“

	Z hrudi mu unikl tichý smích, pohled v jeho očích mě však bolel. „Já nevím jak.“

	„Něco vymysli,“ řekla jsem. „Prvním krokem může být pustit mě dovnitř.“ Lehce jsem zatahala za pouto druhů mezi námi, aby nebyl na pochybách, o čem mluvím.

	„Ne,“ odmítl rezolutně. „Jsou tu věci…“

	„Jaké věci?“ zajímala jsem se.

	Zavrtěl hlavou. „Prostě věci.“ Objal mě pevněji a stáli jsme tam s pažemi ovinutými okolo sebe jako dvě děti ve tmě.
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	Vyšla jsem nahoru po schodech, abych se umyla, když jsem však procházela kolem Jessina pokoje, zaváhala jsem. Pod dveřmi pronikalo světlo. Zaklepala jsem.

	„Kdo je to?“ zeptala se.

	„Já,“ odvětila jsem a jen pro případ, že by si myslela, že je se mnou Adam, jsem dodala: „Jenom já.“

	„Pojď dovnitř,“ vybídla mě.

	Nevím, co jsem čekala, rozhodně ale ne dokonale uklizený pokoj (třebaže koberec pořád potřeboval vyluxovat a na několika místech zbavit skvrn). Venku byla tma, nemyslela jsem si však, že jsme byli pryč dost dlouho na to, aby Jesse stihla uvést svůj pokoj do uklizeného stavu – jenže stalo se. Pokoj uklízela jednou za měsíc a do další celovíkendové uklízecí mánie jí pořád zbýval asi týden.

	A nejen to, navíc si stihla obarvit vlasy – a upravit nalíčení.

	S mokrými, nově modrozelenými vlasy, leskem na rtech a dokonalou maskarou seděla Jesse se zkříženýma nohama na dokonale ustlané posteli a četla si něco na mobilu. Když jsem vešla, odložila telefon stranou a pokynula mi, ať zavřu dveře. Nezajišťovaly sice soukromí, bránily ale v tom, aby nás všichni vlkodlaci v domě slyšeli, ať už by chtěli nebo ne.

	Oči měla oteklé, rty však zkroutila vzhůru. „Napadlo mě, že si vybiju vztek úklidem. Máš pravdu, pomáhá to. Taky jsi měla pravdu v tom, že jsem jim měla o tom, že jsem změnila školu, dát vědět předem.“

	„Abych byla fér,“ řekla jsem, „takový ohňostroj jsem nečekala – a nejsem si jistá, že by to dopadlo líp, i kdybys jim to oběma oznámila hned v den, kdy ses tak rozhodla.“

	„Máma by pak možná do celé věci nezapletla Auriel,“ řekla Jesse.

	Odfrkla jsem si. „Podceňuješ schopnost svojí matky přesvědčit lidi o tom, aby se zúčastnili její Olympiády hlouposti.“

	„Ha,“ řekla. „Možná.“

	„Kvůli tomu tu ale nejsem,“ řekla jsem a mávla rukou. „Podle toho, co mi řekl Adam, se všechny strany, které byly v neprávu, za své hloupé chování omluvily, i když neslíbily, že už to znovu neudělají. Což je asi všechno, co můžeš chtít od lidí, kteří ze své podstaty nemůžou lhát.“

	Usmála se. „Abych byla fér, máma umí k účasti ve své Olympiádě hlouposti přimět i mě. Nemůžu si tak dovolit být přísná na ostatní a soudit je. Jestli ale někdo vítězí na body za snahu, pak rozhodně Auriel.“ Stiskla pevně rty, pak ale pokračovala: „Tak proč jsi tady?“

	„Když se Gabriel stěhoval pryč z mého domu, nechal ti tam vzkaz.“ Ukázala jsem jí klíč a hodila ho na postel. „Myslím, že tvůj táta ho neviděl. Nechala jsem ho tam a neotevřela ho.“

	Tvář jí zbledla a nos zrudl. Opatrně si utřela oči, aby si nerozmazala šminky. Mohla jsem jí říct, že je to marná snaha. „Tenhle den prostě nemůže být lepší,“ zabrblala.

	„Nikdy podobně nepokoušej osud,“ varovala jsem ji.

	Mimoděk se usmála a zadívala se mi do tváře. „Porafali jste se s tátou?“

	Pohlédla jsem do zrcadla nad stolem. Jesse nebyla jediná, na kom bylo vidět, že si pobrečel.

	Do háje.

	„Vlastně ne,“ řekla jsem.

	Zarazila jsem se dřív, než jsem jí mohla říct, že se Adam snaží vypořádat s nějakými problémy. Třebaže mě frustrovalo, že mi nedokáže jasně říct, o jaké problémy jde, nemínila jsem ji zvát do našeho manželství o nic víc, než Zeeho nebo Tada.

	„Doufám, že mu napravíš hlavu,“ řekla mi Jesse. „Už by mohl toho iracionálního, protivného chování nechat.“

	„S tím nemůžu než souhlasit,“ zamumlala jsem a přemítala, jestli porušuju své pravidlo nezaplétat Jesse do svého vztahu s jejím tátou, když komentáře vycházely od ní.

	„Tak proč jsi brečela?“ zajímala se Jesse. „Řekl ti něco?“

	Ne. Aspoň ne tak, jak myslela. Její otec se mě snažil vytěsnit, to jsem jí však nemínila říct. Byl to jenom jeden z důvodů, proč jsem se dneska večer zhroutila a vybrečela se Adamovi na rameni.

	Řekla jsem: „Dennis a Anna Catherovi jsou mrtví.“ A do očí mi znovu vyhrkly slzy, sakra, tentokrát kvůli mým přátelům.

	Potom, co jsem se vdala za Adama, jsme toho spolu už moc nepodnikali. Zčásti proto, že už jsem nežila tak blízko. Třebaže Adamův dům nestál od toho jejich o nic dál než ten můj, byl v jiné ulici, takže už jsem každé ráno nejezdila kolem nich cestou do práce a nemávala jim, zatímco jedli snídani na verandě. Stejně jako já byli ranní ptáčata.

	Naše styky jsem však omezila hlavně proto, že jsem se obávala o jejich bezpečí. Celé roky jsem se neobjevila na radaru žádných větších potvor v okolí. Jenže to se po mé svatbě s Adamem změnilo. Nadpřirozená komunita si mě začala všímat – a i mezi normálními lidmi jsem přitahovala pozornost. Nechtěla jsem darebákům poskytnout víc cílů, než bylo nezbytně nutné, proto jsem už netrávila tolik času s lidmi, kteří se neuměli ubránit nepřátelům, které jsem teď přitahovala – nejnovějším příkladem byly čarodějové Hardestyovi.

	Nevím, proč mě ta možnost předtím nenapadla. Myslela jsem si, že by to mohlo mít něco společného s dveřmi Pod Kopcem. Nestal se ale z Catherových cíl kvůli mně?

	Jesse vyskočila z postele a objala mě. „Mercy. Ach, Ježíši. Anna a Dennis? Co se stalo? Autonehoda?“

	Neznala je dobře, věděla ale, kdo jsou.

	Krátce jsem opětovala její objetí, pak jsem ustoupila vzad. „Nech toho, jinak se proměním ve vařenou nudli, a já se potřebuju vzchopit.“

	Soucitně na mě kývla. „Páni, to chápu. Joel poslal nahoru svoji ženu. Lucia se vyžívá v objímání, což je sice skvělé, proto ale moje oči vypadají takhle. Podařilo se mi odvést její pozornost žádostí, aby mi pomohla uklidit, jinak bych ještě pořád bulila.“ Což vysvětlovalo záhadu rychlého úklidu Jessina pokoje. „Co se stalo Anně a Dennisovi?“

	„Magie,“ odvětila jsem a pověděla jí všechno, co jsem věděla. Jestli se v okolí pohybovalo něco, co dokázalo Dennise donutit zabít Annu, pak jsem chtěla, aby to moji blízcí věděli.

	„Čarodějové?“ zeptala se.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Myslím, že je to jiná magie. Nebo to aspoň není žádné čarodějnictví, které bych znala. A nikde v okolí už žádní čarodějové nejsou.“ Aspoň pokud jsem věděla. Všechny jsme je pozabíjeli. „A nevoněla ani jako faeská.“

	„No, to zodpovídá moji druhou otázku,“ řekla. „Když teď máme na zadním dvorku zatracené dveře do Pod Kopcem, napadlo mě, jestli jimi kromě Aidenovy nejlepší kámošky neprošlo ještě něco jiného.“

	„Když jde o Pod Kopcem, nevylučovala bych vůbec nic,“ prohlásila jsem temně. „Je ale mnohem těžší Pod Kopcem opustit, než se tam zatoulat.“ Podívala jsem se na klíč, který Jesse svírala v pěsti – a uvědomila jsem si, že aby se dostala k mému domu, bude muset projít okolo dveří Pod Kopcem.

	„Nerada to říkám,“ začala jsem, „možná bys ale měla počkat a do mého domu pro ten dopis jít až ráno.“

	Zakroutila hlavou. „Ne. Potřebuju vypadnout z domu, tak jsem brnkla kamarádům a jdeme spolu do kina. Jedna kámoška je zakoukaná do Tada. Nic z toho nebude, není ale na mně, abych jí to vykládala. Proto jsem pozvala i jeho. Vycházím z teorie, že když bude vystavena jeho vlivu po delší dobu, ze zaláskování na dálku ji to vyléčí. Tad se každopádně nabídl, že nás všechny sveze ve svém novém starém autě.“

	Tad právě dokončil opravy mikrobusu Volkswagen; no, aspoň z velké části. Po mechanické stránce šlapal vůz jako hodinky a interiér byl celý předělaný, ještě se ale nerozhodl, jakou má mít barvu, zvenku tak byl pořád uniformně šedý.

	„Mě vyzvedne jako první,“ řekla mi Jesse. „Bude tu asi za patnáct minut. Požádám ho, aby se zastavil u tebe, a pro dopis si skočím.“

	„Dobrá,“ řekla jsem. Jestli ji nedokáže ochránit Tad, pak nikdo. Taky měl dobré rameno k vybrečení. „Bav se. Tvůj táta a já vyrazíme na lov ušáků.“

	Nalezení zajíce, kterého jsem viděla, bylo z velké části výmluvou pro pátrání. Něco zasáhlo Dennise mocnou magií, a protože trávil většinu času v okolí domova, patrně k tomu došlo někde poblíž.

	Jesse si odfrkla; věděla, že si nejdeme sehnat večeři. Jenom však řekla: „Přeju dobrou zábavu při vraždění roztomilých huňatých zvířátek.“

	Ukázala jsem jí palce nahoru a zamířila ven z pokoje.

	„Hej, Mercy?“

	Zastavila jsem se ve dveřích a otočila se zpátky.

	„Buď opatrná.“

	„Vždycky,“ ujistila jsem ji – i když to nebyla tak úplně pravda.

	Její smích zněl trochu ostře.

	„Vždycky se snažím neumřít,“ odpověděla jsem víc popravdě.

	„Fajn,“ ustoupila. „A, hej, Mercy? Díky, že sis nepřečetla Gabrielův vzkaz.“ V hlase měla hořkost, která se mi vůbec nelíbila.

	„Moc mě nechval,“ opáčila jsem. „Tvoje matka se mnou nemluví. Kdyby jo…“ Pokrčila jsem rameny. „Možná by mě přesvědčila, abych Gabrielovi prolezla zásuvku se spodním prádlem dřív, než bych se nadála.“

	„Ha,“ řekla Jesse a ukázala na mě. „Myslím, že jsi v tomhle domě jediná, která je vůči ní úplně imunní.“

	„To proto, že mám ráda tebe a miluju Adama,“ odvětila jsem se vší vážností. „Takže nemůžu mít ráda Christy.“ Možná jsem byla až příliš upřímná, měla jsem ale za sebou dlouhý den.

	Ústa se jí smutně zkroutila. „Jo,“ řekla. „To chápu.“

	 

	Zašla jsem do koupelny, umyla se a přiložila si na oči studený hadr, aby mi splaskl otok. Zkontrolovala jsem se v zrcadle, rozhodla se, že to stačí, a sešla dolů ze schodů.

	Slyšela jsem, že Adam s někým telefonuje; byla jsem si docela jistá, že je to někdo z práce. Nic důležitého, jinak by zavřel dveře pracovny. Jenomže pokud telefonoval, pak se neměnil ve vlka. Takže jsem měla čas zajít za Aidenem a promluvit si s ním o dveřích do Pod Kopcem.

	Aiden měl pokoj ve sklepě, proto jsem prostě pokračovala dolů po schodišti. Jeho pokoj dříve býval bezpečnou místností smečky, protože Adam a nesmírně šťastný majitel stavební firmy, kterého si platil (a který tvrdil, že opravy, které kvůli smečce vlkodlaků pravidelně vyžadoval náš dům, už uhradily vysokou jeho dětem, takže teď pracoval na vnoučatech), se shodli na tom, že právě tuhle místnost bude nejsnazší přestavět tak, aby byla ohnivzdorná. Aiden míval noční můry, a to pak někdy zapaloval ohně. V každé místnosti v domě jsme měli hasicí přístroje a v hlavním sklepě hned dva – jeden u schodů, druhý na stěně u Aidenovy ložnice.

	Na opačném konci sklepa už začaly práce na další bezpečné místnosti. Účelem té vlkodlačí bylo ochránit lidi venku před osobou uvnitř (obvykle před vlkodlakem, který se přestal ovládat) na rozdíl od těch lidských, kde tomu bylo přesně naopak.

	Bezpečná místnost začínala ocelovými mřížemi potaženými stříbrem, které byly následně obloženy sádrokartonem, místnost tak vypadala jako docela obyčejný pokoj. Klec by nikomu ke klidu nepomohla. Ta naše byla pořád ve stádiu klece.

	Aidenovy dveře prozrazovaly svůj původ, byly totiž celokovové, už se ale nedaly zamknout zvenku. Dvakrát jsem zaklepala.

	Aiden otevřel. Jeho středně hnědé vlasy trčely v chomáčích všemi směry. Stávalo se to, když byl rozrušený, neboť měl ve zvyku projíždět si je rukama a občas je sevřít v pěsti a zakroutit. Během doby, kdy jsem byla pryč z domu, se převlékl a umyl.

	Jakmile Aiden otevřel, začal se omlouvat.

	„Je mi to tak líto, Mercy. Netušil jsem, že se Tilly chystá provést něco takového.“

	„Není to tvoje vina,“ uklidnila jsem ho. „Když se starověká magická moc rozhodne něco provést, lidi jako ty a já do toho nemají moc co mluvit.“

	Netvářil se, jako bych ho zbavila pocitu viny. „Kdybyste mi nedovolili zůstat…“

	„Máme tě rádi,“ řekla jsem mu. „Bereme tě takového, jaký jsi.“

	Řekla jsem mu to už dřív. Myslela jsem, že tomu začíná věřit.

	Zhluboka se nadechl, pak se na mě s pochybami zamračil. „Starověká magická moc a tak?“

	„Jo. V téhle rodině jsi v dobré společnosti.“ Lítostivě jsem se na něj usmála. „Joel je posedlý duchem sopek. Já mám Kojota, který se rád jen tak objeví a dělá problémy. Dokonce i Adam má Christy, svůj přívažek, který nedá pokoj.“

	„Skvělé,“ řekl. „Všichni jste prokletí a já mezi vás dokonale zapadám.“

	Zasmála jsem se. Aiden se učil rychle. Kdyby ho někdo poslouchal, nikdy by neuvěřil, že byl kdovíjak dlouho uvězněný v magické zemi a opustil ji sotva před několika měsíci. Jesse tvrdila, že je to díky jejímu učení a Netflixu.

	„Jsem tu, abych se tě zeptala na dveře Pod Kopcem,“ řekla jsem.

	Kývl. „Už jsem o tom mluvil s Adamem. Řekla mi, že je tu vytvořila…“

	Zamračil se a já věděla, že se snaží vzpomenout si na její přesná slova. V případě fae byla přesná citace důležitá – a pokud jsem věděla, řídila se Pod Kopcem stejnými pravidly jako fae. „Řekla: ‚Potřebuju dveře na Mercyin dvůr. Chybíš mi. Fae nehrají fér a já nechci žádnému z nich být cokoli dlužná.‘“

	„Proč by měla být něco dlužná fae?“ zajímala jsem se.

	Aiden pokrčil rameny. „Já nevím. Nešlo ale o nic konkrétního, takže to možná řekla jenom proto, aby odvedla moji pozornost od toho, že umístila dveře na náš dvorek.“

	„Může ty dveře použít ještě někdo jiný?“ zeptala jsem se.

	Kývl. „Já a Pod Kopcem. Hned, jak jsem je uviděl, jsem ji přiměl, aby je zaklela. Dost fanaticky si svoje brány hlídá, jenže v Pod Kopcem žijí netvoři a někdy se dostaneme ven.“

	„Jo, no, na téhle straně dveří žijí taky netvoři,“ řekla jsem mu bryskně. „Aby ses necítil nijak výjimečně.“

	Začal se usmívat – potom se na mě zadíval pozorněji. „Mercy, co se stalo?“

	„Vždyť už nemám oteklé oči,“ bránila jsem se trochu dotčeně. „Dala jsem si na ně studený obklad.“

	Natáhl se a krátce mi položil ruku na tvář – jeho ruka hřála. „Tvoje oči jsou smutné, Mercy. S tím studený obklad nic nezmůže.“

	Pověděla jsem mu o svých sousedech. I o zajíci a duchovi. Vynechala jsem jenom rozhovor s Adamem.

	„Jejich smrt tě ranila,“ řekl Aiden, když jsem skončila. „Je mi to moc líto.“ Zamračil se a opřel se o dveře. „Existuje několik tvorů, kteří používají kousnutí – využívají kontaktu s krví, aby lidi podřídili svojí vůli. Třeba upíři.“

	„Marsilie by to nikdy nedovolila.“

	Aiden potřásl hlavou. „Ne Marsiliin klan. Upíři v Pod Kopcem by jí nemuseli být věrní.“

	Stejně jako nás ostatní, i jeho při úvahách o viníkovi hned napadly dveře u nás na dvoře.

	„V Pod Kopcem jsou upíři?“

	Aiden řekl: „Všechno, co jsi mi řekla o smrti svých sousedů, mohl provést fae. Až na několik opravdu slabých fae – a stvoření, jako jsou goblini, kteří používají jiné maskování – by všichni mohli přijmout podobu zajíce. A třebaže fae nepoužívají krev tak často jako třeba čarodějové, je v ní spousta magie. Řekla jsi ale, že ta magie nevoněla jako faeská. To pořád nevylučuje některé jiné možnosti. Po odchodu fae zůstali v Pod Kopcem jejich sluhové, zvláštnosti jako já a zajatci. Potom, co Tilly fae vyhnala, otevřela vězení, na která dohlíželi. Většina zajatců byli – nebo bývali – fae, ale ne všichni. Její zemí se toulají fakt divné věci. Dokonce divnější než já.“ Zachvěl se.

	Pořád jsem se nepřenesla přes upíry. „Upíři? Fakticky? V Pod Kopcem? To je jako najít kojoty ve starověkém Egyptě.“

	„V Egyptě kojoti nebyli, že ne?“ hádal.

	„Ne, pokud ovšem Kojot…“ Zvedla jsem ruku. „Promiň. Vraťme se zpátky k možnosti, že dveřmi na dvorku z Pod Kopcem něco uteklo a zabilo moje přátele.“ Po jeho slovech o osvobozených zajatcích jsem dostala nápad. „Kolik jich mohlo zdrhnout?“

	„Jestli něco uteklo, muselo k tomu dojít předtím, než jsem ty dveře objevil,“ řekl. „Mohl utéct tak jeden tvor – Pod Kopcem nerada přichází o své zajatce.“

	„Když jsem se vrátila domů, ty dveře tam ještě nebyly,“ řekla jsem.

	„Dobře,“ odvětil. „Takže je nepravděpodobné, že utekl víc než jeden.“

	„Věděla by, kdyby něco zmizelo?“ zeptala jsem se. „A co je důležitější, co přesně to bylo?“ Snad by nám mohla dát nějaké informace o tom, o co šlo a jak to zabít.

	Kývl. „Myslím, že jo. Bude ale vědět, že se na ni kvůli tomu rozzlobím – takže bude těžké přesvědčit ji, aby přiznala, že jí něco uteklo. Zavolám ji a uvidím, co mi řekne. Možná chvíli potrvá, než odpoví.“

	Nemluvil o telefonu.

	„Fajn,“ řekla jsem. „A díky.“ Chystala jsem se jít, pak jsem se zastavila. „Měl bys vědět, že Adam a já vyrážíme na lov zajíců.“

	Zamračil se. „Asi bych měl jít s vámi,“ pravil. „Jen pro jistotu. Počkej, obuju si tenisky.“

	 

	Když jsme vyšli nahoru po schodech, Adam na nás čekal ve vlčí podobě.

	„Mluvila jsem s Aidenem. Souhlasí, že by mohlo jít o něco, co uteklo z Pod Kopcem,“ řekla jsem Adamovi. „Rozhodl se nás doprovodit a pomoct nám.“

	Adam se zadíval na Aidena, který na něj upřel chladný pohled a řekl: „Jsi zabiják, o tom není pochyb. A Mercy je rychlá. Já ale žil dost dlouho v Pod Kopcem a nadělal si tam jak přátele, tak nepřátele. Někteří z nich… Vím, čeho byli schopni v Pod Kopcem, netuším ale, co by mohli provést tady venku. Tady funguje magie jinak. Mohli bychom narazit na někoho, koho znám, a hodit řeč. A jestli ne – no, většina věcí shoří, když chci.“

	Adam zdráhavě zafuněl na souhlas. Neradi jsme používali Aidena jako zbraň. Byl pod naší ochranou, ne naopak.

	Měl však pravdu – věděl věci, které my ne.

	„Dobrá,“ řekla jsem. „Pokud ale řeknu ‚uteč‘, vezmeš nohy na ramena.“

	Podíval se na mě. Neřekla bych, že šlo o vyjádření souhlasu. Kdo řekl, že být vůdcem znamená nikdy nevydávat rozkazy, o nichž víte, že nebudou splněny? Rozhodla jsem se, že jeho mlčení je to nejlepší, čeho se můžu dočkat.

	Šla jsem se proměnit do Adamovy pracovny. Cudnost jsem ztratila už hodně dávno, jenže Aiden vypadal jako dítě. Když zrovna neumírali lidi, nesvlékala jsem se před ním donaha.

	Jakmile jsem přijala kojotí podobu, vypustil Aiden Adama a mě z kuchyně a zavřel za námi dveře. Ti dva mě následovali zadním dvorem. Padla noc a kamenná zídka vypadala ve svitu dorůstajícího měsíce zvláštně a tajemně, jako by sem nepatřila. Všichni jsme raději prolezli drátěným plotem s ostnatým drátem nahoře, než abychom přelézali tu kamennou zídku.

	 

	Myslela jsem si, že si přesně pamatuju, kde se zajíc objevil. Třebaže jsem ale poblíž cítila myš a Adam vyplašil pár obyčejných zajíců, když jsme se vydali po jejich pěšině, ten můj mezi nimi nebyl.

	Zamířili jsme k domu Catherových a očenichali zahradu. Našla jsem zaječí stopu, jenže přes ni mezitím přešla spousta lidí. Nakonec jsem ji znovu zachytila v místě, kde opouštěla pozemek, a všichni tři jsme ji následovali přes pole a zadní dvory, abychom zjistili, jestli se jedná o mého zajíce.

	Všichni ušáci jsou cítit stejně. Já od sebe dokázala rozeznat jednotlivé zajíce – můj čenich ale nepoznal rozdíl mezi belgickým obrem a králíkem.

	Jakmile nás stopa zavedla na soukromé pozemky cizích lidí, použil Adam magii smečky, aby snížil pravděpodobnost, že si nás někdo všimne. Nic jsem nenamítala; lidi po kojotech střílí a já měla na zadku jizvy po brocích, které to dokazovaly. Nebezpečí snižoval fakt, že byla noc – jenže jsme byli tři a stodvacetikilový vlkodlak a malý kluk nebyli v plížení tak dobří jako kojot.

	Zajíci se nepohybují v přímé linii a tenhle to metal všemi směry. Tento kout našeho domovského města tvořila slátanina velkých polí a kdysi velkých polí nyní rozdělených na pozemky roztodivných tvarů s domy od karavanů z šedesátých let dvacátého století po moderní sídla i všechno mezi nimi. U řeky navíc stálo několik průmyslových podniků.

	Běželi jsme kolem travnatých luk nebo přes ně, taky přes marihuanová pole, organické farmy, rybízové sady a několik menších vinic, třebaže nejlepší půda pro ně ležela na opačné straně Tri-Cities, a taky jsme proběhli řadou dvorů. Narazili jsme na koně, krávy, kozy a slepice – zvířata nás ale ignorovala, poněvadž nás chránila magie smečky. Kočky ji prohlédly a lišky taky. Ty na nás ale jenom civěly, aniž by spustily poplach.

	V jednu chvíli jsme přeskočili na zadní dvůr plný starých aut. Z většiny zbyly jenom prohnilé skořápky, jejichž podlahami prorůstaly bytel, kotvičník a loubinec – u domu však stála řada aut zakrytá plachtami a jedním z nich…

	Sklonila jsem hlavu a snažila jsem se nakouknout pod plachtu, aniž by si toho ostatní všimli. Adam mě štípl do boku a Aiden se zasmál. V domě se rozsvítilo a my spěchali pryč, než se rozsvítí světlo na verandě.

	V plotě byla naštěstí díra dost velká na to, aby se skrz ni protáhl i Aiden. Ještě větší štěstí pak bylo, že právě ji použil i náš zajíc.

	Stopovat kořist podle pachu vyžaduje velké soustředění, a to i když nenarazíte na tajemné plachty, pod nimiž se, a tím jsem si byla docela jistá, schovává stará Karmann Ghia. S Adamem jsme se při stopování začali po deseti minutách střídat.

	Zajíci bývají obvykle víc teritoriální než tenhle. V minulosti jsem stopovala zajíce v kruzích, nikdy ale ne tak daleko na nové území. Nevšimli jsme si, že by zajíc někde zkřížil své staré stopy, což by naznačilo, že jde o jeho obvyklé teritorium. Začínala jsem si myslet, že jsme na správné stopě.

	Stopa nás nakonec zavedla přes silnici do parku Two Rivers, k pásu zeleně podél řeky, kde Snake vtékal do Columbie. Two Rivers nebyl daleko od našeho domu, my sem ale nedorazili přímou cestou. Část parku je upravená pro pikniky a rekreační účely, zbytek je ale ponechán divočině, o pěšiny se tak jezdci na koních dělí s pěšími turisty. Právě tam vedla zaječí stopa.

	Aiden se zastavil u velkého keře pelyňku. „Hej. Tady,“ řekl. „Myslím, že jsem našel tvého zajíce. Nebo aspoň jeho části.“

	Klusem jsme se k němu vydali, cestou jsme však objevili ještě něco jiného. Já strnula, Adam ale zavrčel a naježila se mu stříbřitá srst na šíji i podél celé páteře.

	Proměnila jsem se zpátky v člověka. Riskovala jsem, protože jsme se nacházeli na dohled silnice, byla však tma. Lidé by potřebovali víc světla, aby si všimli, že jsem nahá. Nelidem by to patrně bylo jedno.

	Aiden viděl ve tmě velmi dobře. Potřebovali jsme spolu ale komunikovat a já se měnila mnohem rychleji než Adam. Když to bylo nezbytně nutné, mohl využít moc smečky a svoji proměnu uspíšit, domů by pak ale musel jít nahý. Hezký pohled, to jo, jenže taky přestupek.

	„Vlkodlaci,“ řekla jsem Aidenovi. „Cizinci.“ Když jsem to říkala, podívala jsem se na Adama. Pachy tří vlků, které jsem cítila, jsem nepoznávala, on však byl starší než já a mezi vlkodlaky se pohyboval častěji. Znal jich mnohem víc než já.

	Adam na mě jenom hleděl.

	„Pro mě to jsou cizinci, Adam je ale zná.“ A neměl z toho radost.

	„Vetřelci,“ uhádl Aiden.

	„Ano,“ souhlasila jsem.

	„Je to tvůj zajíc?“ zeptal se a ukázal na zbytky mrtvého ušáka, které objevil. Býval to králík, ne zajíc. My si ale nebyli jistí, jestli skutečně sledujeme stopu zajíce.

	Můj čich není v lidské podobě tak dobrý. Pohlédla jsem na Adama, který přiblížil čenich ke králíkovi – a zavrtěl hlavou.

	„Ne,“ řekla jsem Aidenovi. „To není náš zajíc. Toho tu nechali jako výzvu a test. Jsme příliš blízko základny smečky; nezabíjeli by tu, kdyby se nesnažili zjistit, jak dobře střežíme své území.“ Podívala jsem se na Adama, abych si to ověřila.

	Hluboko z hrudi se mu linulo vrčení. Šťouchl do mě ramenem a postrčil mě zpátky k domovu.

	„Ale co můj zajíc?“ zeptala jsem se ho.

	Netrpělivě zafuněl.

	„Něco Dennise donutilo zabít svoji ženu,“ připomněla jsem. A do očí mi znovu vyhrkly slzy, sakra. „Ten zajíc je naše stopa.“

	„Jak víš, že zajíc, za kterým jsme se pustili, je ten, kterého jsi viděla?“ namítl Aiden rozumně. „Mohl by to být kterýkoli starý zajíc. Cítíš nějakou magii? Já ne.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Měl pravdu.

	„A i kdyby to byl ten samý zajíc, Mercy… zrovna teď nemáme žádný důkaz o tom, že má se smrtí tvých přátel něco společného. Přestože některé části Pod Kopcem jsou zamořené zajíci – a taky netvory, kteří se jimi živí –, já žádné vraždící králíky neznám.“

	Přimhouřila jsem oči a zadívala se na něj. „Má to být odkaz na Monty Pythona?“

	Zazubil se. „Já mám Monty Pythona rád. Rozumím jejich humoru. Takže jestli se tady venku nachází nějaká hrozba, která nemá nic společného s útokem na tvé přátele, pak bychom měli Adama možná poslechnout, vrátit se domů a přeskupit síly.“

	„Tři vlci,“ zamumlala jsem, i když jsem věděla, že bych neměla. „Brnkačka.“

	Adam se na mě podíval a já rozhodila rukama. „Jo, fajn. Dobře. Já vím. Kde jsou tři, může být i víc. I celá smečka. A ano, nechtěla bych narazit na nepřátelskou smečku, když jsme tu jenom ty, já a tady plivník.“ Pohlédla jsem směrem k řece, kam utekl náš zajíc. „Jenže zajíc, kterého sledujeme, se nechová jako normální zajíc a já chci vědět proč.“

	Adam kýchl.

	„Domů,“ řekla jsem Aidenovi odevzdaně.

	Zpátky v kojotí podobě jsem náš malý průvod domů vedla, Aiden šel uprostřed a Adam jako poslední. Domů jsme to vzali přímější cestou, jelikož jsme však šli po silnici místo přes pole a dvory, nebyla jsem si jistá, jestli je ta cesta zároveň i rychlejší.

	„Cítíte to?“ zeptal se Aiden téměř neslyšně. „Někdo nás sleduje.“

	Svrbění palce praví mně1 pomyslela jsem si, i když v této podobě jsem žádné palce neměla. Aiden měl ovšem pravdu, cítila jsem, jak se mi ježí chlupy na šíji z toho, jak nás někdo pozoruje. Podívala jsem se nahoru, kromě hvězd jsem však na nočním nebi nic neviděla.

	Adam zafuněl na souhlas a donutil nás zrychlit do klusu. Neutíkali jsme, naše rychlejší tempo by ale mohlo osobu nebo osoby – nebo zajíce – které nás sledovaly, donutit odhalit se. Při vyšší rychlosti bývá těžké zůstat skrytý.

	Zahnuli jsme na silnici k našemu domu, a ať už nás sledoval kdokoli nebo cokoli, pořád byl za námi. Adam počkal, dokud jsme se nedostali k hájku velkých starých stromů kolem silnice, a beze zvuku zmizel v jejich stínech. Musel použít trochu víc magie smečky, poněvadž půda pod stromy byla pokrytá šustícím suchým listím, přes které by ani Adam nepřeběhl úplně nehlučně.

	Aiden a já jsme klusali dál, jako by se nic nedělo – když vtom vyskočil z křoví zajíc a kousl mě do krku, opravdu se mi do kůže zahryzl.

	Chňapla jsem po něm, minula a pustila se za ním podrostem do pole vojtěšky. Oba jsme se hnali houštím a využívali koleje, ve kterých vojtěška rostla řidčeji. Vlkodlak – slyšela jsem, jak se za mnou dere Adam – by tímhle porostem tak rychle uhánět nedokázal.

	Zajíci jsou stavění pro rychlost. Umějí běžet stejně rychle jako běžný kojot. Jenže já běžný kojot nejsem – a byla jsem odhodlaná nedopustit, aby mi ten ušák zdrhl. Cítila jsem slabý tlak v hlavě – jako bych měla dostat bolehlav – ten pocit se ale ztrácel v silnějším nutkání lovit.

	Skočila jsem a zakousla se do masa a srsti. Držela jsem ho v zubech, přestože nechutnal ani nepůsobil správně, vůbec ne jako zajíc. A pak byl najednou pryč. Neutekl – prostě zmizel. Proměnil se z masa a kostí v kouř, ve štiplavý kyselý dým, který mě pálil v plicích a chutnal přesně po té magii, která naplnila Dennisovo tělo.

	Padla jsem k zemi, sípala a dusila se. Oči mě pálily a hrdlo taky, měla jsem pocit, jako bych se pokusila spolknout žhavý uhlík. Silou záchvatu kašle jsem se stočila do klubíčka. Nemohla jsem dýchat, nemohla jsem…

	Zvedly mě studené paže, přehodily si mě přes rameno a jejich majitel se rozběhl. Uslyšela jsem vrčet vlka – upír, který mě nesl, zavrčel taky a řekl něco, na co jsem se nedokázala soustředit. Neměla jsem nejmenší tušení, odkud se upír vzal, a byla jsem příliš zaměstnaná dýcháním, než aby mě to zajímalo.

	Další, co jsem vnímala, bylo, že letím vzduchem, načež se mi nad hlavou zavřela studená voda. Měla všechno zhoršit – voda dýchání taky zrovna neprospívá – sotva mě ale obklopila, pálení polevilo.

	Zafungoval instinkt přežití a já se začala snažit plavat – když vtom pode mě strčil hlavu vlk a vyhodil mě ven z vody. Asi jsme nebyli příliš hluboko, protože i když mě nedostal až na břeh, přistála jsem na pevné půdě a jen v několika centimetrech vody. A mohla jsem dýchat.

	Nevím, jak dlouho jsem tam stála – patrně ne tak dlouho, jak mi připadalo – a jen jsem nechávala sladký chladný vzduch proudit svými plícemi, zatímco mi voda tekla kolem tlapek a kapala mi ze srsti. Adam se vybrodil ven z řeky, zůstal stát vedle mě a vycenil zuby na upíra na souši.

	„Nebuď tak teatrální,“ řekl mu upír. „Jenom jsem jí zachraňoval život. Měl bys mi poděkovat.“ Smutně si povzdychl. „Obávám se, že Marsilie má pravdu, když říká, že slušné chování je obětí moderní doby.“

	„Proč řeka?“ zeptal se Aiden mírně. Stál na břehu, byl ale mokrý, takže za mnou musel taky skočit do vody. Nevšimla jsem si toho.

	„Každý, kdo kdy četl Washingtona Irvinga, ví, že tekoucí voda umí smýt magii,“ řekl upír. „Anebo v tom příběhu stojí, že zlo nemůže přejít tekoucí vodu? Zapomínám.“

	„Hm,“ řekl Aiden a nespouštěl z Wulfeho oči. „Jaké štěstí, že jsi byl poblíž.“

	Wulfe je ten nejnebezpečnější upír, s jakým jsem se kdy setkala – a to jsem znala Bonaratu, který vládne Evropě. Jenže Bonarata byl do jisté míry předvídatelný – což Wulfe nebyl. Věděla jsem, že Wulfe ovládá magii, že je kouzelník – že dokáže manipulovat neživými věcmi skrze magii. A věděla jsem, že to tak trochu umí i s jinými druhy magie, vždycky jsem ale předpokládala, že to má něco společného s tím, že je upír, velmi starý upír. Což možná byla pravda, nedávno jsem se ale dozvěděla, že je i čaroděj.

	Čarodějů se bojím. Upírů taky. A Wulfeho se bojím fakt moc.

	Tu noc, kdy všichni čarodějové zemřeli, jsem použila své pouto s mrtvými, abych uložila k odpočinku armádu zombiů. Uchopila jsem je všechny svojí magií a řekla jim: „Odpočívejte v pokoji.“ Všichni tak svrhli okovy, kterými je čarodějové spoutali. Jako jeden padli k zemi a zbyly z nich jenom mrtvoly. Wulfe se mě v tu chvíli dotýkal – a i on klesl k zemi.

	Bála jsem se, že jsem ho zabila… zničila. Potřebovala jsem najít výraz, který by dokázal obsáhnout, co se stane s upírem, když přestane existovat. Že by se třeba stal „mrtvomrtvým“? Dospěl by na konec svého mrtvého života? Jenže Wulfe se vzpamatoval a pocity, které to ve mně vyvolalo, uvízly někde mezi úlevou (byl tam, protože mi pomáhal) a obavami – živý Wulfe pro mě představoval mnohem větší problém než vina, kterou bych cítila, kdybych nechtěně ukončila jeho upírskou existenci.

	Ať už jsem udělala cokoli, nesmírně ho to zaujalo. Od té noci jsem zachytávala jeho pach v okolí našeho dvora, třebaže neměl žádný důvod tam být. Občas jsem ho i zahlédla, když zrovna chtěl, abych věděla, že je poblíž.

	Chovala jsem se k němu tak, jak se obvykle chovám k duchům. Pokud mu nebudu věnovat pozornost, možná sám od sebe zmizí.

	„Nebylo to štěstí,“ odpověděl Wulfe Aidenovi s upejpavostí jižanské krásky ve starém filmu. Ve starých filmech herci často přehrávali. „Ne jenom štěstí. Šmíruju Mercy. Samozřejmě že jsem byl poblíž, protože to šmíráci přece dělají, nebo jsem to aspoň četl. Je to můj nový koníček.“

	Zadívala jsem se na něj, pak jsem vykašlala trochu říční vody, což bylo mnohem příjemnější než kouř, pořád to ale nebyla žádná legrace. Potom jsem se na něj znovu zadívala – a roztřásla se. Možná byly na vině voda a noční vzduch.

	Wulfe svým přiznáním zničil moji schopnost ignorovat ho. Můj kamarád Stefan, taky upír, mě varoval, že Wulfemu připadám zajímavá. A to bylo předtím, než jsem s ním provedla, co jsem s ním provedla.

	Wulfe se na mě usmál. Někomu, kdo ho neznal, kdo ho neviděl pomalu zabíjet zotročené oběti, by ten úsměv mohl připadat sladký. Já ale znala pravdu. Z jeho výrazu mě mrazilo v hrudi. V očích měl odhlodání. Vyrazil na lov a já byla kořistí.

	Když jsem vyděšená, můj strach se někdy projevuje jako hněv. Fakt moc jsem toužila proměnit se zpátky v člověka a pěkně od plic mu říct, co si o jeho koníčku myslím. Ale neudělala jsem to. Nechtěla jsem se před ním objevit nahá. Nebyla za tím cudnost. Před predátory, jako je Wulfe, znamená nahota zranitelnost.

	Adam se přesunul mezi mě a Wulfeho a zadíval se upírovi do očí. Neradila bych mu to; upíří magie funguje i na vlkodlaky. Cítila jsem však, jak do sebe Adam nasál moc z pout smečky, takže muselo jít o úmyslnou ukázku moci. Doufala jsem, že má pravdu, že smečka má dost šťávy na to, aby neutralizovala upírovu magii.

	Wulfe zvedl jedno obočí a jeho úsměv se vyostřil. Zíral na mého druha. Připadalo mi, že to trvá celé hodiny, tuším ale, že spíše uběhlo sotva ne deset vteřin, než Wulfe sklopil zrak. Pořád se usmíval.

	„No páni,“ řekl. „Výzva. Jak zábavné.“ Podíval se na mě. „Přežiješ? Budeš mi muset vysvětlit, jak jsi mohla vběhnout za zajícem do pole a skončit očarovaná a na pokraji smrti.“ Jeho úsměv se rozšířil. „A já tě zachránil. Dlužíš mi za život.“

	„Nech ji být,“ řekl Aiden a jeho hlas už nezněl mírně.

	Pohlédla jsem na něj. Z Aidena možná kapala voda, nevypadalo to ale, že by mu byla zima, a to i přesto, že se ve vzduchu vznášel chlad, který předchází pravému podzimu. Jak jsem ho sledovala, začala z něj vlastně stoupat pára. Stál až moc blízko, příliš blízko upírovi.

	Wulfe přivřel víčka a usmál se. „Donuť mě, Ohněm dotčený. Donuť mě.“

	Aiden byl příliš blízko upíra a příliš daleko od Adama a ode mě na to, aby kterýkoli z nás zabránil tomu, co se stalo pak. Aiden se natáhl, dotkl se upírovy paže a Wulfeho obalil oheň.

	Upír pronikavě, vyděšeně zaječel. Jeho tělo hořelo tak jasně, že bolelo dívat se na něj. Mával pažemi, jako by se snažil plameny uhasit – nebo se pokoušel uletět. Klopýtl vzad, pryč od Aidena. Z jeho hořícího těla létaly jiskry a padaly mezi suché listí a plevel, které začínaly hořet.

	Wulfe křičel a začal se válet po zemi, nijak to ale nepomohlo; plameny dál plápolaly. Naskákaly mu puchýře a kůže mu zčernala – vůně ve vzduchu připomínala barbecue. Zalilo mě teplo z ohně.

	Na rozdíl od výstřelů nebyl křik tady v okolí nijak běžný, přesto se nerozsvítila žádná světla a nezačali štěkat žádní psi. Uvědomila jsem si, že Adam musí nadále používat magii smečky, která lidem bránila všimnout si nás.

	A Wulfe pořád hořel.

	Adam vystoupal na břeh a ramenem lehce šťouchl Aidena do boku. Chlapec se natáhl (ne však dolů, protože Adam je vlkodlak a Aiden není moc velký), položil Adamovi ruku na hřbet a zabořil mu prsty do srsti. Nezdálo se ale, že by na chlapce odporný obrázek hořícího Wulfeho nějak zapůsobil.

	Já pomaleji přiťapala k Aidenovi z druhé strany.

	Wulfe se zvedl na kolena a napřáhl ruku, jako by se chtěl Aidena dotknout – scházela mu však síla překonat vzdálenost mezi nimi. „Prosím,“ řekl. „Prosím. Nechci zemřít…“

	Lhal. Hodně jsem se zlepšila v rozlišování pravdy od lži. Dříve to pro mě u upírů nebylo snadné. Dříve jsem dokázala rozpoznat lež jen z pachu. Teď jsem ji ale někdy i slyšela.

	Udělala jsem krok vpřed a ignorovala Adamovo zavrčení.

	Wulfe padl obličejem k zemi. Přestal se hýbat, jeho tělo ale dál hořelo, zčernalé a páchnoucí spáleným tukem.

	Potom otočil hlavu a podíval se na mě. Úplně normálním hlasem řekl: „Přehnal jsem to, že?“

	Plameny okolo něj zhasly, kolem se opět rozhostila tma, a Wulfe vyskočil na nohy.

	Ještě jsem nenarazila na nic, co by Aiden nedokázal spálit. Viděla jsem, jak svým ohněm roztavil kov a nechal rozpukat kamení. Upír nebyl z kovu ani z kamene. Upíři jsou vůči ohni zranitelní.

	Neexistovalo mnoho způsobů, jak zabít upíra. Oheň byl podle mého vědomí ten nejjistější. Zase jsem jen těžko vtahovala vzduch do plic, tentokrát za tím ale nebyla magie, nýbrž strach. Až doposud jsem si nemyslela, že by Wulfe mohl být ještě děsivější. Mýlila jsem se.

	Kůže a spálené svalstvo se mu hojily, zatímco si Wulfe oprašoval zbytky oděvu, který dopadl líp, než vzhledem k ohni měl. Jeho kalhoty přežily skoro bez úhony, třebaže byly zčernalé a páchly. Zadíval se na Aidena a z tváře mu zmizel úsměv. Aiden se přisunul blíže k Adamovi.

	„Chlapče,“ řekl. „Dal jsem ti šanci. Další už nedostaneš.“

	Podíval se na mě, objal se pažemi a začal se kolébat do rytmu tlukotu mého srdce, protože Wulfe byl prostě děsivý. Věcným tónem řekl: „No, chlapci a dívko, moje šmírování pro dnešní noc myslím skončilo. Tohle bylo víc vzrušující, než jsem si myslel. Pa.“

	Zamával nám, obrátil se na podpatku a vydal se pryč po silnici. Sledovali jsme, jak odchází. Nepřipadalo mi jako náhoda, že Wulfe splynul se stíny u stejného hájku, u kterého zmizel i Adam, než mě kousl zajíc.

	Adam nás s velkou obezřetností popohnal po silnici směrem k domovu. Vrátili jsme se do kuchyně, aniž by se nás cokoli dalšího pokusilo zabít.

	Zamířila jsem rovnou do Adamovy pracovny. Když jsem se po několika minutách vrátila, oblečená a v lidské podobě, Aiden na mě čekal u stolu. Vlasy měl stále mokré jako já.

	„Adam šel nahoru,“ oznámil mi Aiden. „Myslím, že se promění a vrátí se. Řekl jsem mu, že si musíme promluvit.“

	„Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se.

	Zasmál se. Znělo to unaveně. „Já nejsem nikdy v pořádku, Mercy. Některé dny jsem ale víc v pořádku než jiné. Tohle je jeden z těch ‚jiných‘ dnů. Wulfe se mnou něco udělal. Podívej.“

	Zvedl ruku a nic se nestalo. Nebyla jsem si jistá, na co se mám dívat.

	„Od chvíle, co mě Pod Kopcem stvořila, jsem vždycky mohl vyvolat oheň.“ Zahýbal prsty a položil ruku zpátky na stůl. Tiše řekl: „Vlastně nevím, co si o tom mám myslet. Nemůžu se chránit. Zároveň ale může být fajn být prostě… obyčejný.“

	„Nezvykej si na to,“ varovala jsem ho. „Kdyby ti Wulfe provedl něco trvalého, určitě by se tím pochlubil.“

	„O tom jsi chtěl mluvit, Aidene?“ zeptal se Adam, když vešel do kuchyně. Pořád si zapínal košili. Pleť měl po proměně trochu zrudlou a byl bos.

	Ježíši, byl tak sexy.

	Aiden zavrtěl hlavou. „Vím, co zabilo Mercyiny přátele,“ řekl. „A je to zlé.“

	Adam se posadil ke stolu naproti Aidenovi. Najednou se choval velmi věcně. „Co nám můžeš říct?“

	„Viděl jsi její rány?“ zeptal se Aiden Adama. „Než ji Wulfe hodil do řeky.“

	Adam začal kroutit hlavou – pak se zarazil. „Myslel jsem, že to byl optický klam. Vypadalo to, jako by jí z kousnutí na krku stoupala pára.“

	Aiden zavrtěl hlavou. „Ne pára. Kouř. Když jsem žil s přáteli v Pod Kopcem,“ myslel tím, než všichni zahynuli, „existovala místa, o kterých jsme věděli, že tam nemáme chodit. Někdy proto, že někdo z nás něco viděl – nebo zemřel. Hlavně nás ale varovala Tilly. Bylo to předtím, než jsme zjistili, kdo je – i když nás občas napadlo, odkud asi ví všechny ty věci, které věděla. Jedním z míst, před kterými nás varovala, byla jeskyně, ve které žil netvor. Kousnutím uměl převzít kontrolu nad tvým tělem. Nakonec ho unavilo hrát si s tebou – a zabil tě. Když tě pokousal, naplnil tě kouř, jeho magie, který ti unikal z ran. Po tvé smrti pak přijal tvoji podobu a šel po tvých přátelích.“ Zachvěl se, jako by se nemohl zahřát. „Ráda podobné příběhy vyprávěla, když jsme se choulili ve tmě a už tak se báli. Říkala tomu stvoření kouřový netvor.“ Když ta slova vyplivl, potřásl hlavou a zatvářil se, jako by mu bylo zle.

	Znala jsem ten výraz. Když unikl z Pod Kopcem do nelaskavých rukou fae, obdarovali ho kouzlem překladu. Slyšela jsem, že i ta nejjemněji vystavěná kouzla překladu jsou traumatická. Přehrabují se vzpomínkami a myšlenkami a hledají význam slova, které vyžaduje překlad. A na Aidena použili kouzlo s rychlým účinkem.

	„Není to správný výraz,“ řekl. „Lepší překlad by možná zněl ‚kouřový démon‘.“ Znovu stiskl rty. „I když ne takový démon, jak ho chápete vy. V angličtině pro něj očividně neexistuje adekvátní pojem. Nevím, jestli byl jedinečný, nebo jestli existovalo víc jemu podobných. Neslyšel jsem, že by se o něm někdy někdo zmínil.“ Zavrtěl hlavou. „Každopádně se prý může stát kýmkoli, jakoukoli živou bytostí.“

	„To umí i fae,“ podotkl Adam.

	Aiden kývl. „Ano. Proto je zvláštní, že jednou z věcí, před kterými nás Tilly varovala, byla jeho schopnost měnit podobu. Možná nebyl fae – to nám neřekla. Hlavně nás ale varovala, že pokud nás kousne, převezme kontrolu nad naším tělem. Mám takový dojem, i když si nepamatuju proč, že když se to jednou stane, tvá smrt je nevyhnutelná.“

	Dennise něco kouslo, pomyslela jsem si. A on zabil Annu a pak i sebe. Vzpomněla jsem si na tlak v hlavě, který jsem ucítila těsně předtím, než jsem chytila zajíce do zubů.

	Mám omezenou a velmi nepředvídatelnou odolnost vůči magii. Možná šlo o jeden z druhů, které na mě neměly vliv. Zpětně mě zamrazilo úlevou nad tím, že jsem se nestala otrokem kouřového zajíce, který mě kousl.

	„Co ta věc chce?“ zeptala jsem se.

	Aiden zakroutil hlavou. „Nic víc nevím. Tedy až na to, že je tak nebezpečný, že mě Tilly varovala, abych se od něj držel dál. Zeptám se jí, co ví – možná by ses ty mohla obrátit na Lughova syna, jestli neví něco on. Toho tvora věznili v té části Pod Kopcem, která patřila jeho rodině.“

	„Nechala ho utéct schválně?“ zeptala jsem se.

	Aiden pokrčil rameny. „Já nevím.“ Zadíval se na mě. „Není to vyloučené.“
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4.

	„Pět ráno je fakt blbá doba na poradu,“ prohlásila Honey bryskně, když se objevila ve dveřích.

	„Mercy ji chtěla svolat už ve tři ráno,“ řekl Aiden. „Adam jí ale připomněl, že potřebuje všechny při smyslech.“

	Seděl stočený v dece na jednom z gaučů v obýváku. Obyčejně chlad nevnímal, ať už mu ale Wulfe provedl cokoli, pořád to cítil.

	Byla jsem si docela jistá tím, že kdyby mu Wulfe provedl něco trvalého, pochlubil by se nám. Nemyslela jsem si, že by Wulfe měl takovou moc, aby dokázal zvrátit něco, co stvořila Pod Kopcem – dneska ráno jsem si tím ale byla míň jistá než včera večer.

	Vlci po dece zvědavě pokukovali, nikdo se na ni ale Aidena nezeptal. Po jeho slovech však se na mě opozdilci, kteří postávali v obýváku, a to hlavně kvůli příliš horké kávě, kterou si nalili z konvice v kuchyni, zděšeně podívali.

	Nemyslela jsem to vážně, abychom svolali poradu ve tři ráno. Jenže ještě ve dvě visel Adam na telefonu a na internetu nebo už celé hodiny chodil sem a tam, takže to nevypadalo, že by v nejbližší době usnul. Aiden, kterého vážně vyděsil tvor, o němž si myslel, že by se mohl plížit okolo našeho domova, a také to, že s takovou jednoznačností přišel o svoji magii, mi dělal společnost, zatímco jsem pekla sušenky a sledovala Adama, jak pochoduje sem a tam, dokud jsem neprohlásila, že už by to stačilo, a nešla do postele.

	Za okny se objevilo první ranní světlo a členové smečky mě nedospanýma očima, když už ne slovy, obviňovali z mučení. Pokrčila jsem rameny. Nepotřebovali vědět, jak moc Adama znepokojilo, že se na naše území odvážila cizí smečka. A jeho stres nijak nezmenšil problém, který charakterizoval jako nedostatek kontroly nad svým vlkem (jeho vlk si však myslel, že jde o něco jiného). Adam jim ukáže, co bude chtít a co oni budou potřebovat vidět: silného a odhodlaného alfu.

	Místo vysvětlení jsem proto řekla: „Adam tvrdil, že nejde o nic, co by nepočkalo do rána. Muselo to ale být brzké ráno, abychom tu shromáždili celou smečku. Můžete vinit Auriel, která musí být nejpozději v sedm ve škole. Adam je nahoře v zasedačce, jestli tam už chcete jít. Začne hned, až dorazí všichni.“

	„Víš, o co jde?“ zeptal se Ben. Usrkl kávy, pak spustil záplavu nadávek, která přiměla pár vlků vytáhnout mobily, aby si ověřili význam některých slov, která použil, na internetu. Náš Ben je totiž Brit a má ten nejsprostší slovník, jaký jsem kdy slyšela. Byla jsem si docela jistá, že jedno nemá nic společného s druhým, obojí ale občas vyžadovalo překlad.

	„Budeme mít poradu,“ připomněla jsem mu, když se ztišil natolik, aby poslouchal, „abychom nemuseli opakovat stejné věci pořád dokola dalším členům smečky, kteří dorazí.“

	Na konci mé věty otevřel dveře Sherwood Post. V jedné ruce držel kouřící venti kelímek od Starbucks.

	„Starbucks už má otevřeno?“ zeptal se Luke. „Mohl jsem se zastavit ve Starbucks?“

	„Hej,“ vyjela jsem na něj. „Co máš proti mojí kávě?“

	„Jak je Pirátovi?“ zeptala se Honey.

	Pirát byl jednooké kotě, které Sherwood zachránil. V jednu chvíli jsme si byli všichni jistí, že kotě nepřežije. Minulý týden však opustilo veterinářovu láskyplnou péči.

	Sherwood na Honey kývl, což znamenalo, že Pirát je v pohodě. Pak se podíval na mě a zeptal se: „Co se děje?“

	„Porada,“ řekla jsem mu. „Abych se nemusela opakovat.“

	Ben si odfrkl smíchy.

	Sherwood vypadal ve své červené flanelové košili a khaki kalhotách jako zálesák. Dneska si vzal dřevěnou nohu, což znamenalo, že později asi zamíří do práce. Protéza byla dražší a on ji nerad riskoval. Právě si pořídil novou, která vypadala, jako by se moderní umělec rozhodl spojit svoji představu nohy s pružinou. Byla užitečnější a silnější než zbývající dvě, ještě se s ní ale necítil pohodlně, proto ji nosil jenom doma nebo ve fitku.

	Ne, to všechno mi neřekl. Pořád toho moc nenamluvil – celá smečka o něm ale ráda drbala jako houf starých babek. Jeho schopnost čarovat – když nad ním převzal kontrolu jeho vlk – způsobila, že mezi sebou začali uzavírat sázky o pravé identitě našeho přítele s amnézií. Nastolila jsem pravidlo jednoho dolaru na sázku, vítězové si výhru rozdělí. Zrovna teď činil vklad $187,29.

	Ze sázek jsem zjistila, že existují celé legendy o starých vlcích a jejich činech, o kterých jsem neměla tušení. Protože jsem vystudovala dějiny, dost mě podráždilo, že o nich nikdo neřekl mně – ale učila jsem se. Sázková kniha byla v mojí péči, a než jsem do ní sázku zapsala, donutila jsem vlka, který se chystal vsadit, aby mi o svém kandidátovi co nejvíc pověděl. Jednou možná všechny příběhy, které jsem slyšela, sepíšu. Vydat bych je nemohla, protože spousta dokazovala, jak nebezpeční vlkodlaci jsou – a my se snažili přesvědčit lidi, mezi kterými jsme žili, o opaku, aby náhodou nedospěli k závěru, že jediný dobrý vlkodlak je mrtvý vlkodlak. Přesto… někdo by je měl sepsat.

	Možnosti Sherwoodovy pravé identity se však neomezovaly jenom na vlkodlačí legendy. Pět lidí si vsadilo na Robina Hooda.

	Kdyby to byli starší vlci, nadchlo by mě to, jenže čtyři z nich patřili k současné generaci a ten poslední myslím žertoval. Přesto Sherwood Post a Sherwoodský les dávali jistý symbolický smysl. Stejně jako Malý John, Alan-a-Dale, bratr Tuck a Will Scarlet. Na Malého Johna byla sázka dva dolary. Na Alan-a-Dale a Willa Scarleta po dolaru. Na bratra Tucka si nikdo nevsadil – náš Sherwood na mnicha zrovna nevypadal.

	Jak říkal Kelly, když sázel dolar na Robina Hooda, Bran málokdy dělal věci bezdůvodně. Když jsem mu pověděla, co jsem slyšela jak od Sherwooda, tak od Brana, že Bran to jméno vybral proto, že mu na stole ležela kniha od Sherwooda Andersona a pojednání o manýrech od Emily Postové, Kelly si jen odfrkl.

	„Prosím tě,“ řekl. „Všichni vědí, že Bran má knihy na policích, pokud je zrovna nečte. To jsme slyšeli z několika různých zdrojů. Nikdo taky nikdy Brana neviděl číst Sherwooda Andersona, ani předtím, ani potom.“

	Zamrkala jsem na něj. Očividně si Sherwooda prověřovali pečlivěji, než jsem tušila.

	Kelly si můj výraz očividně špatně vyložil, protože rychle couvl. „Elliot zná pár vlků v marokově smečce. A Luke taky.“

	„Možná to tak je,“ uznala jsem. „Nepamatuju si.“

	Z Branovy pracovny jsem si pamatovala hlavně to, jak jsem klopila oči a předstírala, že lituju toho (anebo nechápu, podle toho, jak silné byly důkazy), kvůli čemu se na mě Bran zrovna zlobil. Nevšimla jsem si, jestli míval na stole knihy nebo ne.

	Než jsem si ale vzala Kellyho dolar, řekla jsem mu: „Měl bys vědět, že se historici přou o to, jestli Robin Hood vůbec existoval. A pokud ano, jestli byl opravdu tak významnou postavou, jak příběhy tvrdí.“

	Kelly mi strčil dolar do ruky a ukázal na tři další jména u „Robina Hooda“ na stránce v mém bloku. „A možná byl vlkodlak,“ opáčil.

	Když se pak někdo Sherwooda přímo zeptal, jestli je Robin Hood, vyhledal mě a požádal, abych mu sázkovou knihu ukázala. Sám si taky vsadil dolar na Robina Hooda – a další na Williama Shakespeara.

	„Neumím střílet z luku,“ přiznal. „A radši bych byl básník.“

	Pořád jsem nevěděla, co si o tom mám myslet. Sherwood rozhodně nedal najevo, že by to uměl se slovy. Na druhou stranu básníci nepotřebují spoustu slov k tomu, aby se vyjádřili, i když Shakespeare byl psavec.

	Dnes ráno na mě náš tajuplný Sherwood kývl. „Nahoře?“

	„Jo,“ odvětila jsem.

	Znovu kývl, tentokrát na všechny vlky v obýváku, pozdravil mě pozvednutím kelímku a zamířil nahoru. Ostatní ještě chvíli bloumali kolem, pak ho následovali. Aiden se vydal za nimi, pořád zabalený v dece. Adam ho požádal, aby se schůzky rovněž zúčastnil.

	Darryl a Auriel dorazili o několik minut později.

	Auriel prošla okolo mě a zamířila nahoru po schodech. Předstírala, že mě nevidí, a já si byla docela jistá, že za tím není stud, lítost ani nic podobného. Pořád na mě byla naštvaná.

	Darryl omluvně pokrčil rameny – taky věděl, že se na mě pořád zlobí – a následoval ji.

	Jako poslední se objevil Warren.

	„Všichni ostatní už jsou tady,“ řekla jsem mu. „Do začátku porady ale zbývá patnáct minut.“ Najednou mě něco napadlo. „Víš co? Tohle je ta nejdochvilnější skupina, jakou jsem kdy viděla.“

	„Adam oceňuje přesnost,“ odpověděl Warren, sundal si klobouk a poklepal si jím o stehno. „Vštípil nám ji tak, že svolával poradu každé čtyři hodiny, dokud celá smečka nedorazila včas. Trvalo to dva dny a Paul to málem odnesl, když přišel pozdě na předposlední schůzku.“

	Paul nakonec zahynul jinak. Oba jsme se ostře nadechli a já po chvíli řekla: „To si umím představit. Dochvilnost nikdy nebyla jeho silnou stránkou. Tvojí ale je. Obvykle nepřicházíš poslední.“

	Warren měl na sobě džíny a pracovní boty, chodil tak oblečený od chvíle, co jsem ho poznala. Džíny mu teď ale sedly s dokonalostí drahé značky a svalnatá ramena mu obepínalo polo triko. V poslední době obměnil šatník. V dokonale ulitém oděvu v lichotících barvách vypadal Warren docela dobře, tedy až na ztrhaný obličej a kruhy pod očima, za které určitě nemohla jedna porada brzy ráno.

	„Byl bych tu dřív, jenže případ, na kterém dělám, je dost časově náročný,“ vysvětlil. „A těžký.“

	„Případ pro Kylea?“ zeptala jsem se.

	„Jo,“ odvětil a s malým úsměvem na tváři zamířil do zasedačky. „Pro Kylea.“

	Kyle byl jeho milenec, třebaže ten výraz úplně nepokrýval vše, co jeden pro druhého znamenali. Ještě neudělali poslední krok – lidský krok – a nevzali se. Adam mi ale řekl, že jsou druhové. V poutech smečky jsem dobře číst neuměla, věřila jsem ale, že Adam ano.

	Kyle byl člověk a rozvodový právník – a s největší pravděpodobností byl i odpovědný za vylepšení Warrenova šatníku. Warren pro něj pracoval jako licencovaný vyšetřovatel, chránil nebo zastrašoval podle potřeby.

	Vždycky jsem slýchala, že není moudré, aby spolu lidé v romantickém vztahu taky pracovali, obzvláště když jeden byl druhému nadřízený. V případě Warrena a Kylea to ale očividně dobře fungovalo.

	Nezeptala jsem se Warrena, co od něj Kyle chtěl – Kyle o svých klientech nerad mluvil. Kdyby potřebovali něco od smečky, dozvím se to. Jinak se to možná objeví ve večerních zprávách.

	Warren se zastavil na schodech a dlouze se na mě zadíval. Potom se ke mně vrátil, objal mě a políbil na vršek hlavy. Byl vysoký, bič a vydělaná kůže, jak by řekl můj nevlastní otec. Voněl sám sebou a trochu jako nová kolínská nebo sprchový gel. Odevzdala jsem se jeho nekomplikovanému objetí; neuvědomila jsem si, jak moc jsem potřebovala obejmout.

	„Slyšel jsem o Auriel,“ řekl mi Warren, když ode mě nakonec odstoupil. „Ta ženská si ve snaze ochránit Christy před věcmi, před kterými ochránit nepotřebuje, přivodí smrt.“

	„Popravdě mi dělá větší starost Wulfe,“ přiznala jsem.

	Pověděla jsem mu o svém novém stalkerovi tak stručně, jak jen to šlo. Warren Wulfeho znal, takže dlouhého vysvětlování nebylo potřeba.

	„Koníček, co?“ řekl. Obsah jeho slov byl docela věcný, v hlase však měl ostří.

	„Tak to říkal,“ potvrdila jsem.

	„Takový koníček by mohl skončit jeho spánembohem – říkáš, že je imunní vůči Aidenovu ohni?“

	„Ano,“ řekla jsem. „A připravil Aidena o jeho magii. A může vejít do našeho domu. Když ho sem Ogden během noci zombie přinesl – nevím, jestli ho někdo pozval dovnitř, Warrene. Myslím, že prostě vešel.“

	Warren stiskl rty, nahlas ale řekl: „No, není to prostě skvělé? Asi by sis o něm měla promluvit se Stefanem.“

	„To mám v plánu,“ souhlasila jsem. „Zavolala jsem mu, nepředpokládám ale, že se mi ozve dřív než večer. Měli bychom jít nahoru, aby Adam mohl zahájit poradu.“

	Dveře do zasedačky byly zavřené a Jesse, která čekala na chodbě před svojí ložnicí, nás zastavila dřív, než jsme mohli vejít.

	„O co jde?“ zajímala se.

	„Jesse to neví?“ zeptal se Warren.

	„Jesse je chytrá holka,“ řekla jsem mu. „Když se včera večer vrátila domů, šla rovnou do postele, takže neslyšela nic o tom, že jsme objevili hnusnou potvoru, která může být nějakým faeským bubákem, a další hnusnou potvoru, která se rozhodla, že šmírovat mě je fajn hobby. Kdyby dneska ráno vstala dřív, všechno bych jí řekla. Teď ale musíme na poradu.“

	Jesse zvedla se zájmem obočí.

	„Ale žádný strach,“ řekla jsem, třebaže jsem předtím zvolila humornou verzi, aby se nebála. „Můj stalker mě před tou zlou havětí zachránil.“

	„To je prostě špatně,“ řekla Jesse a zazubila se.

	„Že jo?“ Potřásla jsem hlavou. „Proto jsme ale celou smečku nesvolali. Nebo aspoň ne jenom proto. Na naše území se vetřeli cizí vlci.“

	Warren strnul. „Vetřelci?“

	Pokrčila jsem rameny. „Vypadá to tak. Adam strávil celou noc na telefonu, obvolal staré známé a snažil se dát dohromady seznam možných podezřelých. Plánuje nám představit naše nezvané hosty digitálně, než se s nimi setkáme osobně.“

	„Dovnitř šel i Aiden,“ nadhodila Jesse opatrně.

	Pravidlem bylo, že porady byly určeny jenom pro členy smečky. Aiden tu byl proto, aby smečku informoval o uprchlíkovi z Pod Kopcem.

	„Protože jsi musela kvůli smečce překopat celý svůj život,“ řekla jsem jí, „myslím, že máš právo se našich porad účastnit. Pojď dovnitř, jestli chceš – stejně bych ti pak všechno řekla, takže nám to ušetří čas.“

	„Bezva,“ řekla.

	Warren na Jesse pohlédl a smutně potřásl hlavou. „Myslel jsem si, že máš víc rozumu. Třeba já byl vděčný za porady, kterých jsem se účastnit nemusel. Jestli ale chceš jít s námi dovnitř, myslím, že jsem dost velký štít na to, abych ostatním zabránil vystrnadit tě.“

	„Všem až na tátu,“ řekla tiše.

	Přimhouřila jsem oči a upřela je na dveře. „Cítí se mizerně a provinile kvůli tomu, že se dal chytit do Christyiny…“ Pohlédla jsem na Christyinu dceru a zaměnila původně zamýšlené slovo „past“ za jiné. „… situace. Nebude nic namítat.“

	Podívala se na sebe. „Jsem v pyžamu.“

	„Běž se převléct,“ řekla jsem. „Počkáme.“ Podívala jsem se na hodinky. „Máš tři minuty.“

	Vrhla se zpátky do svého pokoje a zavřela dveře.

	„Proč?“ zeptal se mě Warren.

	„Zaslouží si vědět víc,“ řekla jsem. „Kvůli smečce dělá rozhodnutí, která jí změní celý život. Je pravděpodobné, že na ni všechny tři naše současné krize budou mít nějaký dopad.“

	„A navíc to popíchne Auriel,“ řekla Jesse, když vyšla ze svého pokoje oblečená v džínách a triku s nevinně vypadající kočkou, které z tlamy visel ocásek a pod kterou se skvěl nápis: Máš myš? „Mercy je mazaná. A já možná taky.“ Zatočila se. „Vypadám připravená na pomstu?“

	Dospěla jsem k názoru, že triko s myší je kalkulovaný tah, i když jsme se na kočku a myš hrát nechystali. Neuniklo mi, že Auriel se bude v Jessině společnosti svíjet jako žížala na háčku, proto jsem ji ale dovnitř nepozvala.

	Nemohla jsem ji vidět izolovanou. Aspoň ne dneska ráno.

	Warren se na mě podíval.

	„Netuším, o čem to mluvíš,“ řekla jsem a otevřela dveře. Zbývalo nám přesně patnáct vteřin.

	A jestli jsem pohledem vyhledala Aurielinu tvář, než jsem ustoupila stranou, aby Jesse mohla vejít? Možná mi vůbec nevadilo donutit Auriel trochu se svíjet.

	Vpředu v místnosti vzhlédl Adam od svých poznámek. Když uviděl Jesse, usmál se na ni. Jeho úsměv se ještě rozšířil, když přesunul pohled ke mně. Stejně jako Warren vypadal vyčerpaně. Byla jsem si docela jistá, že se v noci vůbec nevyspal.

	„Podle mých počtů jsme tu všichni,“ oznámila jsem mu.

	„Není tu George,“ namítl Elliot, jeden z dominantnějších vlků v místnosti. Byl chlapisko, mohutný, i když ne tak vysoký jako Warren. Jako několik dalších vlků i on pracoval pro Adamovu bezpečnostní firmu. Věděla jsem, že býval voják, nemyslela jsem si však, že by v armádě sloužil během posledního století.

	Elliot vsadil jeden dolar na to, že Sherwood je Rasputin, ten šílený ruský mnich. Což bylo směšné, protože existovaly fotky Rasputina a Sherwoodovi se vůbec nepodobal. Taky jsem mu to řekla.

	Elliot se na mě zazubil. „Má to v očích,“ řekl. „Poznáš to podle očí.“

	Znamenalo to, že stejně jako několik dalších mínil Sherwooda svojí sázkou jenom poškádlit. Když Sherwood jeho tip uviděl, zabručel něco rusky. Nebyla jsem si jistá, co to bylo, znělo to ale podrážděně.

	Na rozdíl od ostatních jsem nebrala Sherwoodovu znalost ruštiny jako nápovědu. Adam taky uměl rusky a narodil se v Alabamě. Bran, pokud jsem věděla, mluvil všemi řečmi na planetě – i když někdy jen archaickou verzí. Vlci žili dlouhá staletí, takže měli dost času ovládnout jakýkoli jazyk, který se rozhodli naučit.

	Pro Sherwooda by bylo mimořádně snadné naučit se novou řeč. Nepotřeboval by obsáhlý slovník, protože toho moc nenamluvil.

	„George se nemohl uvolnit z práce,“ oznámil Adam. George pracoval jako policista v Pascu – nemusel se tedy účastnit spousty porad. „Dorazí večer a já mu pak všechno povím.“

	Warren pohlédl na pár vlků, kteří ihned vstali a uvolnili nám místa vedle Aidena – který se na nás podíval a protočil oči.

	„Nepotřebuju ochranu,“ zabrblal Aiden a zabalil se líp do deky. „Nemyslím, že by mě někdo tady chtěl zabít.“ Neřekl to moc nahlas, všichni v místnosti ho přesto dobře slyšeli.

	Jesse taky protočila oči. Uměla to líp. „Jenom já,“ odpověděla sladce. Když se posadila, pokračovala se sesterskou náklonností: „Blboune – musíme sedět vedle sebe. Jak jinak si budeme předávat vzkazy? A proč jsi zabalený v dece?“

	„Ššš,“ řekl Aiden. „Povím ti to potom.“

	Adam se opřel o kraj stolu, natáhl si nohy, zkřížil je v kotnících a paže si založil na hrudi. „Až budete připravení,“ prohodil s hranou trpělivostí.

	„Jasně, tati,“ odpověděla mu Jesse, zatímco Warren a já jsme si sedli a zbytek smečky se utišil. „Jen do toho.“

	Zazubil se nad jejím rýpnutím a ve tváři se mu objevil dolíček. Tušila jsem, že správně si měl disciplínu vynutit. Jenže naše smečka byla zrovna teď velmi stabilní, což bylo nezbytné ke splnění gigantického úkolu, jakým bylo udržování míru v našem teritoriu.

	Od chvíle, kdy jsem na nás uvalila odpovědnost za bezpečí obyvatel Tri-Cities a fae zašli ještě o krok dál a podepsali dohodu, která ustanovovala Tri-Cities neutrálním místem, jsme nevěděli, kam dřív skočit, menší i větší hráči, nejnověji zombiové, totiž přicházeli otestovat naši připravenost. Měli jsme tolik práce, že jsme na vnitřní šarvátky neměli čas – důsledkem bylo, že se naše smečka stala pevně provázanou.

	Pohlédla jsem na Auriel a opravila se. Budeme pevně provázaní, pokud se mezi nás přestane plést Christy. Dnes vládlo v místnosti napětí, které tu před několika týdny nebylo – nebo jsem si ho předtím aspoň nevšimla.

	Adam se nadechl a rozhlédl se po místnosti. „Nesvolal jsem vás sem všechny jen tak z dlouhé chvíle,“ řekl. „Včera se objevilo hned několik problémů.“

	Stručně a srozumitelně vysvětlil, co se včera stalo – začal tím, jak nám Pod Kopcem upravila dvorek, pokračoval smrtí Anny a Dennise a skončil posledním dějstvím honu na zajíce, po němž jsme si uvědomili, že tu máme co do činění s neznámým, magií obdařeným nepřítelem, který patrně uprchl z Pod Kopce.

	Všimla jsem si, že vynechal mého upírského šmíráka. Nebyla jsem si jistá proč. Doufala jsem, že se mě jen nesnaží ušetřit útoků ze strany Auriel, která se do mě od chvíle, co Christy znovu zasekla drápy do smečky, neustále navážela. Nepotřebovala jsem ochranu před Auriel; ta mi starosti nedělala. Byla jsem z toho smutná, to ano; ustaraná ale ne.

	Na druhou stranu vynechal i cizí vlkodlaky, takže se možná jen postupně propracovával seznamem našich nových a znovu aktivních protivníků a bral je jednoho po druhém.

	„Aiden má jisté informace o tom, čemu bychom mohli čelit,“ řekl Adam. „Vzhledem k tomu, že náš protivník a dveře do Pod Kopcem se objevili ve stejný večer, dospěli jsme k opatrnému závěru, že spolu ty dvě věci souvisejí. Aidene?“

	Aiden vstal a sdělil ostatním, co ví, stejně jako to včera večer řekl Adamovi a mně.

	Když Aiden skončil, vstal Darryl. Adam kývl.

	„Proč si jsi tak jistý, že Mercyin zajíc a tvůj… kouřový démon jsou jeden a tentýž tvor?“ zeptal se Darryl. „Nezpochybňuju to. Jenom žádám o vysvětlení.“

	„Z její rány se kouřilo,“ řekl Aiden. „Nevím o žádném jiném tvorovi, po jehož kousnutí by se z ran kouřilo. Aspoň ne v Pod Kopcem.“

	Darryl se posadil a vstala Honey.

	„Víš jistě, že je to něco, co uteklo z Pod Kopcem?“ zeptala se Honey. „Existuje spousta magií nadaných tvorů, kteří nepatří mezi vlkodlaky, upíry ani fae. Nemohl některého z nich přilákat rozruch, který jsme vzbudili? Možná je to jenom náhoda, že se objevil ve stejnou chvíli jako ty nové dveře.“

	Dole se ozval zvonek u dveří.

	Jesse řekla: „Protože já tu jsem jenom ze zvědavosti, půjdu otevřít.“

	„Počkej.“ Adam zvedl ruku.

	Vyslovila jsem nahlas, co si myslel. „Je pět třicet ráno a někdo nám zvoní u dveří?“

	„Warrene,“ řekl Adam. „Mohl bys jít s Mercy dolů a podívat se, kdo to je?“

	Podle tradiční kalkulace stál Warren v hierarchii smečky na třetím místě hned za Adamem a Darrylem. Jako družka alfy jsem sdílela Adamovu pozici – protože ženy vlastní pozice neměly – aspoň ne podle tradice.

	Naše smečka začala trochu… rozšiřovat naši realitu. Členové smečky ze sebe pořád uměli snadno vysypat tradiční posloupnost vlků – zároveň se však k Honey chovali, jako by stála ve smečce hned za Warrenem namísto na úplném konci, kam žena bez druha obvykle spadala.

	Honey mi to kladla za vinu – a možná měla pravdu. Někdy se jí to nelíbilo, stále častěji se ale podle té pozice i chovala. Auriel stála jako Darrylova žena nad všemi kromě Adama, mě a Darryla, v tomto pořadí. Smečka se k ní ale začala chovat, jako by stála hned za Honey. A bylo to povýšení – třebaže technicky vzato v hierarchii klesla.

	Adam mi přiznal, že to sleduje se zatajeným dechem a nadějí, že to tak půjde i dál. Vlkodlaci byli výbušní tvorové. Pro lidskou stránku bylo těžké udržet vlka pod kontrolou – a když to nešlo… No, s vlkodlakem, který se nedokázal ovládat, se dalo udělat jediné. A když se teď lidský svět o vlkodlacích dozvěděl, druhé šance neexistovaly.

	Cokoli, co bylo možné udělat pro zesílení vzájemných pout ve smečce, také všem pomáhalo lépe situaci lépe zvládat. Podle Adama byli členové naší smečky lépe adaptovaní, protože se řídili skutečným pořadím dominance, bylo tedy méně pravděpodobně, že si půjdou navzájem po krku, protože jejich vlka zmate, kdo je vlastně dominantnější.

	Všichni jsme tudíž předstírali, že nevidíme, co se děje, a zmínili jsme se o tom jen občas. Neignorovali jsme to – prostě jsme předstírali, že se nic nezměnilo.

	Marokův syn Charles, který se ke svému vlčímu duchovi choval jako k samostatné vnímavé bytosti, která s ním sdílí jednu kůži, mi kdysi řekl, že vlkodlaci jsou obecně vzato velmi přímočaří tvorové, a většinu problémů ve vlkodlačí kultuře popravdě způsobují lidské polovičky vlkodlaků. Začínala jsem chápat, co tím myslí.

	Předstírali jsme taky to – Adam, Darryl, Warren a já – že Warren není dominantnější než Darryl. Warren byl gay – a spousta našich vlkodlaků vyrostla v dobách, kdy se podobné věci netolerovaly. Vlkodlačí gayové a lesbičky přežívali mnohem méně často než hetero vlkodlaci – což nebylo nic, čím bychom se měli chlubit. Warren byl jediný vlkodlačí gay, kterého jsem znala. Bigotní vlkodlaci byli donuceni (doslova i obrazně), aby Warrena tolerovali, pak ho ale sami začali doceňovat. Nikdo z nás si však nebyl jist, jestli to vydrží, když se Warren stane Adamovým zástupcem – očekávalo by se od něj totiž, že smečku povede, kdyby se Adamovi něco stalo.

	To všechno znamenalo, že Adam právě vybral nejnebezpečnějšího vlkodlaka ve smečce, tedy kromě sebe samého, aby mě doprovodil ke dveřím. Možná to bylo prostě tím, že Warren seděl vedle mě, nějak jsem o tom ovšem pochybovala.

	Když mi Warren podržel dveře a následoval mě dolů, jako bych mu byla nadřazená, zvonek se ozval znovu.

	 

	Zastavila jsem se v ložnici, sebrala svoji pistoli, nabitou a připravenou k použití, a zastrčila si ji vzadu za opasek džínů. Warren nic neřekl, jen se poplácal po bedrech – i on byl ozbrojený.

	Když jsme sestoupili dolů ze schodů, od domu se rozjelo pryč auto.

	„Honda V6,“ oznámila jsem Warrenovi.

	Série J, kdyby na tom záleželo. Neřeklo mu to ale o nic víc než mně. Existovala spousta Hond V6 série J a v rámci oné série ještě různé verze. Hondy nebyly mojí cílovou skupinou, takže jsem neuměla poznat jednu od druhé, dokud přede mnou nestály dvě různé.

	„Pravděpodobně pronajatá,“ hádal Warren.

	Fajn, takže nám to přece jenom něco řeklo. Obyčejně se pronajímaly základní modely a V6 představovala z velké části vylepšení.

	Oba jsme cestou ke dveřím mluvili velmi tiše. Warren sledoval okna, kudy se dalo nahlédnout dovnitř. Uvnitř domu teď vládla větší tma než venku, takže zahlédnout nás by bylo těžké, ale ne nemožné.

	„Adam by si měl pořídit neprůhledné závěsy a používat je,“ podotkl Warren.

	„Potom ale my neuvidíme ven,“ namítla jsem, větší pozornost jsem ale věnovala dveřím než tomu, co říkám.

	„Vím, že tu má kamery,“ opáčil Warren. „Okna nepotřebuje.“

	Sehnul se, opatrně vyhlédl ven kukátkem a zavrtěl hlavou.

	„Možná je to skautka,“ nadhodila jsem. „Ty bývají malé.“

	„To se ti povedlo,“ řekl Warren, když se natáhl po klice. „Teď mám chuť na mátové sušenky a je na ně špatná roční doba.“

	Prudce otevřel dveře a ustoupil stranou, k žádnému útoku ale nedošlo. Na verandě však leželo tělo. Uvědomit si, že ta osoba dýchá, mi trvalo tak dlouho, až se mi málem zastavilo srdce.

	Warren sklopil hlavu, zhluboka nasál pach, načež přeskočil verandu a pustil se pryč po silnici tak rychle, jak jen mohl – což bylo působivě rychle, a to i v lidské podobě.

	Byla jsem si docela jistá, že ty, kteří odjeli, nechytíme, tedy pokud někde nezaparkovali a nevrátili se, aby zjistili, co uděláme – což bylo možné. Zkontrolovala jsem muže na naší verandě. Cítila jsem neznámé vlkodlaky, ale žádnou krev. Zdál se nezraněný, tedy kromě toho, že byl v bezvědomí.

	Dobře. Protože jsem ho měla ráda.

	„Mary Jo,“ zavolala jsem. „Měla bys jít dolů. Je to Renny.“

	Dárek, který nám tu vlkodlačí vetřelci zanechali, byl zástupce šerifa Alexander Renton z šerifovy kanceláře ve Franklin County. Byl v uniformě, takže ho pravděpodobně unesli rovnou z hlídky.

	Vlci v lidské podobě seběhli dolů ze schodů a vpadli na verandu. Darryl a Auriel nasáli pach a rozběhli se pryč stejně jako předtím Warren. Mary Jo klesla na kolena vedle Rennyho.

	„Sakra, Renny,“ zamumlala muži v bezvědomí a zvedla mu víčka, aby mu zkontrolovala oči. „Říkala jsem ti, že není dobrý nápad, abychom začali znovu randit.“

	Zkontrolovala mu puls, pak vzhlédla k Adamovi. „Myslím, že je v pořádku. Jeho srdeční tep je normální, barva dobrá. Myslím, že ho něčím uspali. Jeho oddělení po něm už určitě zuřivě pátrá. Měli bychom jim zavolat.“ Ta poslední část byla žádost o svolení.

	„Udělej to,“ řekl Adam. Přimhouřenýma očima se rozhlédl po okolí – a zastavil se u malého člunu na opačné straně řeky asi půl kilometru daleko. „Z tamté lodi nás někdo pozoruje dalekohledem,“ prohodil konverzačně.

	Všichni členové smečky se jako jeden obrátili k němu, aby zjistili, kam hledí, pak se taky zadívali přes řeku. Soustředili se tak úporně, že nás obklopila magie smečky, a jako smečka jsme pochopili, že se k člunu nedostaneme dřív, než posádka uteče, protože to věděl Adam. Zároveň jsme společně zamítli použití pistolí, které jsme měli u sebe, na čistou ránu to totiž bylo příliš daleko, a navíc jsme si nebyli jistí, jestli je chce Adam zabít.

	Naskočil motor, člun se otočil a zamířil i s posádkou proti proudu řeky z dohledu. Lovecká magie smečky opadla.

	„Můžeme je zastavit,“ nadhodil Ben, který s kolegy z práce občas vyrážel na vodu. „Ten malý motor je sice hezky tichý, při plavbě proti proudu ale nedokáže vyvinout velkou rychlost.“

	Adam zakroutil hlavou. „Ještě ne,“ řekl.

	„Jestli to chápu dobře,“ řekla Honey a odhrnula si medově blond vlasy z očí, „tak vlci, kteří mají tohle na svědomí, jsou dalším ze zajímavých odhalení, ke kterým jste dospěli včera v noci?“

	„U prdele svatého Petra, jako by děsivý magický pšouk nestačil,“ zabrblal Ben. „Potřebovali jsme navíc i celou podělanou bandu vlezlých prašivých vlkodlaků.“

	Luke se zasmál a s falešným britským přízvukem řekl: „To máš setsakramentskou pravdu, Bene, můj chlapče. Ale jenom totální bloud by se zrovna teď pokusil vtrhnout na naše území.“

	„Souhlasím,“ řekla Honey, zatímco já pořád uvažovala, co je to bloud. „Měli počkat několik měsíců, až nás dostatečně semele přirozený úbytek.“

	Po jejích slovech následovalo ticho, přerušené jen Mary Jo, která tlumeně hovořila s kanceláří šerifa.

	Měla pravdu. Nebyli jsme propojeni se zbytkem smeček v Amerikách (z různých politických a nepochybně i korektních důvodů), takže když od nás nějaký vlkodlak odešel, neměl ho kdo nahradit. Od chvíle, kdy jsme se rozešli s marokem, jsme přišli o osm vlků. Jeden zemřel a dalších sedm se odstěhovalo z obvyklých důvodů – lepší zaměstnání, rodina a stav skoro válečného napětí, ve kterém naše smečka nyní operovala. Adam je mohl donutit zůstat, jenže odmítl. Naše smečka mívala mezi třiceti a čtyřiceti členy, teď nás bylo jenom šestadvacet.

	Naši vlci vzdali pronásledování a klusem se vraceli zpátky k domu.

	„Chtějí s tebou mluvit,“ řekla Mary Jo a podala Adamovi telefon. „Vezmu ho dovnitř.“

	„Ulož ho v ložnici pro hosty,“ řekla jsem jí, zatímco Adam vysvětloval, že chápe, že šerifova kancelář nemá radost z toho, že jednoho z jejich lidí unesli. „Je tam čistě převlečená postel.“

	Zvedla ho a přehodila si ho přes rameno. Byl o dost vyšší a mnohem mohutnější, takže to vypadalo trochu divně.

	„Budu ti otvírat,“ nabídl se Ben.

	Trvalo deset minut, než se Adam dohodl s Rennyho šéfem na postupu, při němž by šerifova kancelář neobrátila při pátrání po pachatelích celé město vzhůru nohama. Zbytek smečky zchladila Honeyina slova, proto byla zticha. Adam a já jsme spolu zmenšující se počet našich členů probírali, pro většinu smečky to však zjevně byla novinka. Anebo možná bylo těžší to ignorovat, jakmile to jednou bylo vysloveno nahlas.

	Ve chvíli, kdy Adam zavěsil, už byli Auriel, Darryl a Warren skoro u verandy.

	„Vraťme se zpátky nahoru,“ rozhodl Adam. „Mám nějaké informace o vlkodlacích, kteří nám nechali zástupce Rentona na verandě.“

	 

	Jakmile se všichni znovu usadili – a to včetně Mary Jo a Bena, kteří se vrátili od Rennyho, ten totiž zjevně pohodlně spal – shrnul Adam podrobnosti o včerejší vlčí kořisti.

	„Dva vlkodlaky ze včerejší noci se mi podařilo identifikovat, zavolal jsem proto několika lidem,“ oznámil Adam. „Mám docela dobrou představu o tom, kdo je vůdcem té smečky.“

	Nechal svá slova viset chvíli ve vzduchu, pak pokračoval: „Do kategorie pravděpodobných můžeme taky přidat několik jmen. Nemyslím si, že by šlo o velkou skupinu; řekl bych, že je jich jenom šest. Warrene, můžeš zhasnout?“

	Warren se natáhl přes rameno a přehodil vypínač. Adam stáhl rolety a zapnul projektor.

	Na obrazovce se objevila trochu zrnitá fotka horní čtvrtiny těla muže s úzkou, orlí tváří, dlouhým nosem a velkýma, tmavýma očima.

	„Harolford,“ řekl Elliot, jakmile se fotka objevila, a zavrčel. Neznělo to šťastně. „Parchant. V boji jeden na jednoho je to hnusný protivník – vymetl se mnou podlahu.“ Elliot pohlédl na Adama. „To bylo předtím, než jsem sem přišel – teď jsem lepší bojovník. Nijak ale netoužím si to s ním znovu rozdat. Je dobrý stratég – pořád je o několik kroků před ostatními. Nemám ho rád. Vůbec ne. Ale pitomý není.“

	Adam se rozhlédl po místnosti. „Já se s ním nesetkal,“ řekl Adam. „Ví o něm ještě někdo něco dalšího?“

	„Možná,“ řekla Auriel. „Jeho neznám, ale jestli je tohle Sven Harolford…“

	„Je,“ potvrdil Adam.

	„Pak mě dvě ženy – obě vlkodlačice – varovaly, abych s ním nikdy nezůstávala o samotě,“ řekla. Pak se usmála a byl to temný, hladový úsměv. „Což ve mně vyvolává nutkání přesně to udělat.“

	Na krátký okamžik se rozhostilo ticho.

	„Já si ho nepamatuju,“ ozval se Sherwood. „Můj vlk z něj ale nemá radost. Nevadilo by mi zabít ho.“

	Když nikdo další nic neřekl, přepnul Adam na další fotku. Toho muže nikdo neznal.

	„Říká si Lincoln Stuart, je ale starý a není to jeho původní jméno.“

	„Nebyl zástupcem…“ Mary Jo netrpělivě zaluskala prsty. „Byla to smečka v Nebrasce, nemůžu si ale vzpomenout na jméno alfy.“

	„Vím, o kom mluvíš,“ řekl Adam. „A není to on; to byl Lincoln Thorson. Ten pořád zastává druhou pozici ve smečce v Lincolnu v Nebrasce, proto si ho všichni pamatují. Tohle je jiný Lincoln.“

	Přepnul na další fotku; byl to obrázek, jaký si pořídíte na dovolené. Muž a žena, oba Asiati, stáli před něčím, co vypadalo jako Grand Canyon, tím jsem si byla jistá. Vypadalo to, jako by ta fotka byla třicet let stará. Muž se usmíval na ženu, která na něj ukazovala oběma ukazováky, jako by chtěla říct „koukněte, co jsem ulovila“, což doplňovala přešťastným úsměvem.

	„Čchen Li-čchiang.“ Carlos nebyl chlapisko a nevypadal na machra, kterým byl. Pracoval pro Adama a jeho specialitou byla, jak jsem věděla, deeskalace situací, ve kterých šlo naprosto všechno k šípku. „Sakra, Adame,“ řekl Carlos procítěně. „Krucinál. Li-čchiang je kamarád. Sloužil jsem s ním v Koreji.“

	„Má čínské jméno,“ řekl Darryl. „Vypadá na Číňana.“

	„Taky je,“ řekl Carlos. „Ve Státech ale žije od chvíle, co sem přišel pracovat na stavbě železnice a narazil na vlkodlaka. Dělal tlumočníka u námořní pěchoty, protože jeho korejština je skoro stejně dobrá jako jeho kantonština a mandarínština.“ Carlos si promnul ruce a zakroutil hlavou. „To děvče na fotce byla jeho žena. Zemřela před pěti lety – byl jsem jí na pohřbu.“

	„Pamatuju si to,“ řekl Adam.

	„Od té doby jsem ho neviděl,“ přiznal Carlos. „Slyšel jsem, že smrt ženy špatně nesl a opustil svoji smečku.“

	Dalšího znala Honey, muže s jemnou tváří, šedýma očima a středně hnědými vlasy.

	„To je Kent Schwabe,“ řekla se smutkem v hlase. „Byl to dobrý muž, Adame. Skončil ale ve špatné smečce – myslím, že na Floridě. Charles v šedesátých letech zabil jejich alfu a smečku rozpustil. Kenta jsem ale znala jenom zběžně, takže nevím, co se s ním stalo pak.“

	„Přestěhoval se do Texasu,“ řekl Adam. „Skončil v Galvestonu.“

	„To je Gartmanova smečka,“ řekl Warren a trochu se narovnal na židli.

	Nebyla to otázka, Adam přesto kývl. „Správně.“

	Warren zavrčel. „Nějaký zatracený hlupák by měl jejich alfu oddělat. Na světě by hned bylo líp.“

	Adam naklonil hlavu směrem k Warrenovi. „Ach?“

	„Asi jsi slyšel, že udržuje mír. Že jeho vlci nedělají potíže a nikdy proti němu neřeknou jediné křivé slovo,“ pravil Warren. „Vím to, protože jsem o něm několikrát mluvil s Branem. Bran ho sleduje, nemůže ale nic udělat, dokud proti němu někdo nevystoupí nebo se něco nestane.“

	Adam opatrně řekl: „Jestli to chápu dobře, je tvrdý.“

	„To určitě,“ řekl Warren. „Tvrdost mi nevadí.“

	„Taky jsem slyšel,“ popíchl ho Ben a jeho britský přízvuk se rozlehl místností.

	Warren na něj rošťácky pohlédl – byli s Benem přátelé.

	„Teď nemluvím o Kyleovi,“ opáčil Warren – a část smečky se tiše zachechtala. „Gartman není tvrdý, Adame, on je zákeřný jako tchoř. Někteří členové smečky s ním zůstávají, protože se jim to líbí – můžou pak být taky podlí. Většina smečky je ale tak vyděšená, že se bojí pípnout.“

	„To je dobré vědět,“ řekl Adam. „Já o něm nic špatného neslyšel – až do včerejší noci.“ Přepnul na další fotku.

	Tentokrát to byla žena s hubeným obličejem z profilu. Nikdo ji neznal.

	„To je Nonnie Palsicová. Je stará. Můj informátor…“

	Charles, napadlo mě, třebaže oficiálně nám Charles nesměl poskytovat žádné informace, když jsme nebyli spojení s marokem. Vím jistě, že přesně tak to marok řekl Charlesovi a věděl taky, jak se jeho syn s tím zákazem vypořádá.

	„… říká, že je jí kolem čtyř set let. Jejím druhem je tento muž.“

	Změnil fotku a ukázal nám obyčejně vypadajícího muže s baseballovým míčkem v ruce a s pálkou přes rameno.

	Adam se rozhlédl po místnosti, a když nikdo nepromluvil, oznámil: „Tohle je James Palsic. Je starší než jeho družka, pravděpodobně mnohem starší. S Jamesem jsem se seznámil asi před dvaceti lety – znají ho všichni, kdo patřili k mojí smečce v Los Alamos. Pracoval tam jako inženýr. V národní laboratoři dělal dva měsíce, než ho poslali zpátky do Washingtonu, D. C.“

	Nikdo opět nic neřekl a Adam se usmál. „Všiml jsem si, že lidi mají tendenci nepamatovat si ho. Prý nejde o magii. Nevím jistě, jestli tomu věřím. Pravda je, že se ze všech sil snaží nevyčnívat. Byl jedním z vlků, jejichž pach jsem včera zachytil. Ten druhý patři Li-čchiangovi.“

	„Nevěděl jsem, že Li-čchianga znáš,“ ozval se Carlos.

	„Nikdy jsem se s ním nesetkal,“ přiznal Adam. „Když ses ale vrátil tehdy z pohřbu, vyzvedl jsem tě na letišti.“

	Carlos zrudl a odvrátil se.

	„Hej,“ řekl Adam. Když na něj Carlos pohlédl, Adam pravil: „Nikomu do toho nic není.“

	Jeho slova i tón zněly ostře, byla to výčitka. Carlos se ale uvolnil, kývl a opřel se. „Dobrá,“ řekl.

	„Asi před šesti měsíci,“ pokračoval Adam, „se v Gartmanově smečce něco stalo. Než se o celé věci dozvěděl Bran, bylo po všem. Gartman popravil čtyři vlky a Harolford a několik dalších rebelů se dalo na útěk. Od té doby je nikdo neviděl, i když se Bran a Gartman snažili je najít.“

	„Těch šest, které jsi nám právě ukázal,“ uhádl Warren.

	„Ano,“ potvrdil Adam.

	„Já o Gartmanovi taky slyšel,“ řekl Darryl hlasem tak hlubokým, že kdyby byl Gartman v místnosti, měl by raději doufat, že umí utíkat rychleji než Adamův zástupce. „Harolford a ostatní jsou v maléru a potřebují si najít místo, kde na ně Gartman nedosáhne. Naše smečka není spojená s marokem, může jim tak připadat jako skvělá možnost, jak se mu postavit – pokud nás přemůžou.“

	„Lovili na našem území, dokud jsi na to nepřišel,“ podotkla Honey. „Chtěli zjistit, jak bdělí jsme.“

	„Nemáme tušení, jak dlouho už v Tri-Cities jsou,“ řekl Elliot.

	Odkašlala jsem si. „Goblini si na takové věci dávají dobrý pozor. Pokud mezi sebou nemají někoho s Adamovými schopnostmi, věděli bychom, kdyby tu byli dlouho.“

	Platili jsme goblinům za to, že drželi hlídky – upírům taky. Prostě jsme neměli dost vlkodlaků na to, abychom pokryli celé Tri-Cities a okolí. Netušila jsem, kolik tu žije goblinů. Když ale na naše území vkročilo nějaké nadpřirozené stvoření, obyčejně jsme to věděli do několika hodin.

	„Možná gobliny uplatili,“ nadhodila Auriel.

	Chystala jsem se nesouhlasit, když Adam řekl: „Nebo možná někomu dlužili laskavost – goblini by nás nezradili pro peníze. Všichni fae se ale musí řídit uzavřenými dohodami. Ti vlci udělali pár věcí, které ve mně vyvolaly dojem, že nás už nějaký čas sledují – anebo si o nás umí zjistit informace, aniž by tu museli přímo být.“

	„Renny?“ zeptala se Mary Jo.

	Adam kývl. „Správně. Jak by o něm věděli, kdyby tu nebyli?“

	Jesse vstala.

	Adam na ni kývl.

	„Facebook,“ řekla. „Mary Jo tam vyvěsila fotku z jejich posledního společného rande.“ Triumfálně se posadila.

	Mary Jo se svezla na židli, ale přitakala, že to opravdu udělala.

	„Facebook,“ řekl Adam zcela zaskočeně.

	Darryl vstal. „Možná by bylo lepší, kdyby se členové smečky, kteří vystoupili na veřejnost, vyhýbali sociálním sítím.“

	„Dohlédni na to,“ požádal Adam, když se Darryl posadil. „Ví o vás příliš mnoho lidí – a to z vašich přátel a rodin dělá cíle.“

	„Pro ty, kdo nám chtějí vzít smečku,“ řekl Darryl těžce a jeho tmavé oči zlatě zasvítily.

	Adam se usmál – poprvé za dlouhé týdny to byl šťastný úsměv. Přestože nic nedokázalo vymazat z jeho tváře vyčerpání, ten výraz mu rozzářil obličej a zněžněl jeho krásné rysy.

	„Ano,“ souhlasil.
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5.

	„Existuje důvod, proč by nás to mělo těšit, šéfe?“ zeptal se Warren opatrně.

	Náhodou jsem sledovala Sherwooda, proto jsem viděla, jak se zazubil, když mu to došlo. Pochopil, co Adam dělá.

	Adam v odpověď na Warrenovu otázku kývl. „Myslím, že ano. Pokud to půjde, naverbuju je. Potřebujeme víc lidí. Oni potřebují bezpečný úkryt. Možná to bude vyžadovat trochu vyjednávání.“

	Auriel se na Adama zadívala a s malým úšklebkem řekla: „Chceš je dostat dřív, než ti seberou smečku?“

	Darryl vedle ní strnul.

	Adamovi zmizel z tváře úsměv a jeho oči zchladly. „Nepleť se, Auriel. Tuhle smečku mi nevezmou.“ Hleděl na ni, dokud nesklopila oči. Neudělala to dobrovolně. Poznala jsem to podle toho, jak jí strnula ramena.

	„Co to, k čertu, děláš, Riel?“ zeptal se Darryl a já si byla jistá, že nechtěl, aby se jeho hlas až tak moc rozlehl.

	Střelila po něm jedovatým pohledem.

	„Auriel,“ řekl Adam měkkým, nebezpečným hlasem. „Chceš se se mnou utkat o vůdcovství ve smečce?“

	Vystřelila ze židle. „Darryl…“

	„Darryl ať se rozhodne sám za sebe,“ řekl jí Adam, aniž by pohlédl na Darryla, který důrazně vrtěl hlavou.

	„Ne,“ prohlásil Darryl. „Absolutně ne.“ Očividně nechtěl, aby si Adam – nebo možná Auriel, která se na svého druha rovněž nedívala – špatně vyložil jeho úmysly.

	„Auriel,“ řekl Adam. „Běž do mojí kanceláře a počkej tam na mě.“

	Zrovna teď jsem měla z Auriel pramalou radost. Přesto jsem cítila, jak se mi zježily chlupy na šíji, když jsem uslyšela tón Adamova hlasu. Auriel byla silná členka smečky a mně se vůbec nelíbilo, že se k ní chová jako k neposlušné dvanáctileté holce. Vyvolávalo to ve mně stíny vzpomínek na podobné chování maroka.

	Jenže já nebyla vlkodlak a neovládala mě potřeba mít smečku a řád. Věděla jsem, že Auriel chce vyvolat hádku, což Adam nemohl před smečkou tolerovat. Jestli ji hned teď nezastaví, mohla by ho donutit udělat něco, co nechtěl.

	Vlci byli nebezpeční – ostatním členům smečky, komunitě i sobě samým. Vlk bez jasně daných hranic zabíjel lidi, které jeho lidská půlka zabít nechtěla. Auriel věděla, kam až může zajít – teď ale zacházela příliš daleko. Nebylo to bezpečné ani pro ni, ani pro lidi okolo ní.

	Přesto jsem se neubránila dojmu, že jak Auriel, tak Adam jednají trochu nezvykle. Rozhlédla jsem se a vycítila napětí, které v místnosti panovalo – jenže v zasedačce se něco vznášelo ve vzduchu, už když jsem vešla, dokonce ještě před incidentem s Rennym. Něco mě napadlo. Jestli Adam uzavřel pouto mezi námi, aby mě nepoškodil/nepošpinil/nevyděsil (nebo jakou výmluvu to použil), co asi udělal s pouty smečky? Ta uzavřít nemohl – takže co dělal? A jak to ovlivňovalo smečku?

	Auriel na jeden úder srdce zaváhala, pak se obrnila spravedlivým hněvem, pro který jsem měla vzhledem k Adamovu tónu jisté pochopení, a zamířila ven ze dveří. Napadlo mě, do jaké míry ovlivnila její přehnané chování pouta smečky, která sdílela s Adamem. V minulosti mě několik členů smečky donutilo jednat hloupě. Dělali to naschvál – věděla jsem tak ale, že je to možné. Zároveň mě napadlo, jestli Adamův blahosklonný tón nevychází ze stejného zdroje, který ho včera přiměl chovat se divně.

	Adam se za ní díval, pak se otočil k Darrylovi.

	„Chci, aby ses našeho rozhovoru taky zúčastnil,“ řekl mu.

	„Moje družka vášnivě brání své blízké,“ zavrčel Darryl v obraně.

	Ano, ale není pitomá, pomyslela jsem si a opřela se. Včera i dneska se chovala naprosto netypicky. Dělo se tu ještě něco jiného kromě Christy. Možná něco jako Adamovy problémy a pouta smečky.

	„Její loajalita je jednou z jejích nejlepších vlastností,“ uznal Adam upřímně – třebaže si byl dobře vědom toho, že zbytek smečky poslouchá. „A její inteligence taky. Takže až tady skončím, sedneme si spolu a pokusíme se zjistit, co její obvykle zdravý úsudek ovlivňuje. Není to tím, že by se najednou rozhodla převzít smečku. Kdyby ji Auriel chtěla, zjistil bych to až několik měsíců po tom, co bych se rozhodl udělat si dvacetileté volno na Yucatanu a všechny vás nechal v její něžné, kompetentní péči.“

	Stres v místnosti se rozplynul ve vlně ironického, pobaveného souhlasu. Darryl… Darryl si zachoval neutrální výraz. Nepoznala jsem, jestli ví, co Auriel trápí, nebo ne. Napadlo mě, že Adam ví určitě líp než já, co pouta smečky dokážou. Určitě dělal, co mohl, aby smečku udržel v bezpečí a stabilní. Jenže na jak dlouho?

	Adam znovu přejel místnost pohledem. A já si uvědomila, jak unaveně vypadá, jaká tíha mu spočívá na ramenou – a já byla jediná v místnosti, kdo věděl, že to nemá nic společného s nedostatkem spánku, Aurieliným dramatem, zapeklitými uprchlíky z Pod Kopce nebo s vlkodlačími vetřelci. Což znamenalo, že to budu muset být já, kdo mu pomůže.

	„Takže,“ řekl Adam. „Čelíme invazi a navíc nám tu dělá pořádný chaos nějaký tvor, jehož schopnosti z velké části neznáme. Kryjte si záda. Povězte svým rodinám, co se děje, a nabádejte je, ať si dávají dobrý pozor. Neváhejte mě kontaktovat, pokud budete mít dojem, že něco není v pořádku. Jestli chcete přivést svoje rodiny sem, dokud se všechno nevyřeší – můžeme to udělat. Zaútočili na přítele Mary Jo…“

	„Chodíme spolu dva týdny,“ ozvala se Mary Jo.

	„Se kterým chodí dva týdny,“ doplnil Adam, „což znamená, že nás sledují. Nějaký čas už nás studují.“

	„Co máš v plánu?“ zeptal se Elliot.

	Adam se usmál. „Převzít smečku je ve své podstatě velmi snadné: stačí vyzvat alfu na souboj a zabít ho. Já nemám v úmyslu zemřít. Běžte domů.“ Mávl rukou.

	Všichni se za halasného smíchu začali hrnout ven. Darryl se nesmál. Zůstal sedět, natáhl si nohy a založil si paže na hrudi.

	Adam zachytil můj pohled a kývl na mě, ať zůstanu. Warren sebral Jesse a Aidena a odešel s ostatními. Když byli všichni pryč, zavřela jsem dveře.

	Darryl se rozhlédl, aby se ujistil, že jsme sami, pak se podíval na Adama. „Taky nevím, o co jde. Je podrážděná – však víš, je to takové to podráždění, že když se jí zeptáš, co se děje, odsekne: ‚Nic.‘“ Zašklebil se na Adama. „Což mě fakt rozčiluje, protože ona ví, že poznám lež, když ji na to ale upozorním – na věc, kterou sama dobře ví – dá jí to jenom důvod vyletět na mě. Ona hledá důvody vybuchnout.“

	Napadlo mě, že Adam už se aspoň takhle nevymlouvá. Nebyla jsem si jistá, jestli je to teď lepší. Kdyby mi lhal, aspoň bych se na něj mohla zlobit. Možná by to bylo lepší než tenhle knedlík v krku.

	„Pojďme se podívat, co pro ni můžeme udělat,“ řekl Adam.

	„Proč jsem tu já?“ zeptala jsem se. „Na tohle mě nepotřebuješ. Ona mě ani nemá ráda.“

	„Jasně že má,“ řekl Darryl nečekaně. „Proč myslíš, že se na tebe tak zlobí kvůli Christy?“

	„A to dává smysl?“ zeptala jsem se naprosto vyvedená z konceptu.

	„Asi stejný jako lhát svému druhovi, který je vlkodlak,“ odpověděl Darryl. „Je chytrá, vášnivá a loajální. V situaci, která vyžaduje všechny tři vlastnosti najednou, letí logika ven z okna.“

	„Souhlasím,“ řekla jsem. „To ale pořád nevysvětluje, proč u toho potřebujete mě.“

	„Já nevím jak Adam,“ řekl Darryl, „já ale doufám, že se bude tak soustředit na tebe, že zapomene být naštvaná na mě. Rád bych se dneska v noci pořádně vyspal.“

	„Díky,“ opáčila jsem suše. „Pomůžu, kde můžu.“

	 

	Adamova pracovna nebyla dost velká na to, aby se do ní pohodlně vešly čtyři osoby. To se stalo ještě očividnější ve chvíli, kdy tři z nich byli dominantní vlkodlaci.

	Adam seděl v křesle za stolem a Auriel obsadila druhé křeslo, umělecké dílo z kůže a javoru, které Christy darovala Adamovi jednou k výročí. Darryl se tak musel opřít o stěnu a já se posadila na Adamův stůl.

	Auriel seděla, jako by ji někdo portrétoval, zcela bez hnutí. Držením těla připomínala tanečnici těsně předtím, než spustí hudba, záda měla rovná, svaly napjaté. Nohy pokrčila pod sebe, jako by byla připravená kdykoli vyskočit.

	Skoro nás nevzala na vědomí.

	Adam našpulil rty. „Takže jak bude podle tebe vypadat Harolfordův – za předpokladu, že on je vůdce – útok? Bude pomalý a neodvratný? Nebo půjde o blitzkrieg a prostě sem vpadne a začne pálit po všem, co se hne?“

	Auriel konečně vzhlédla. „Ptáš se mě?“ Její hlas zněl nevěřícně.

	Adam pohlédl na Darryla, který se stále tvářil neutrálně, pak na mě a nakonec na Auriel. On se tvářil pobaveně. „Ano.“

	Zaškaredila se na něj. On zvedl jedno obočí.

	„Myslela jsem, že si promluvíme o mém chování,“ zavrčela.

	Adam naklonil hlavu na stranu. „Proč? Ty víš, že jsi dneska udělala pěknou hloupost. My víme, že jde o něco traumatičtějšího než jenom zklamání mojí bývalé ženy nad Jessinou volbou školy. Nezeptám se tě na to. Jenom tě informuju,“ hlas mu ztichl a nebezpečně změkl a oči zežloutly, „že musíš zařídit, aby tě to přestalo ovlivňovat natolik, že budeš smečce k ničemu.“

	Dlouze se mu zadívala do očí, pak se jí na spodních víčkách nahromadily slzy. Otočila jsem se, otevřela zásuvku v Adamově stole a vytáhla papírový kapesník. Když jsem se obrátila zpět, klečel vedle ní Darryl a objímal ji mohutnou paží. Aby mohla objetí přijmout, musela se přesunout na samotný okraj křesla.

	Podala jsem jí kapesník. Popadla ho a utřela si oči.

	„Sakra,“ zamumlala. „Omlouvám se, Mercy. Měla jsem si s tebou promluvit, a teprve pak jednat. Vím, že Christy nezná logiku, když jde o tebe.“

	Broukla jsem. „Třeba je to tou modrou barvou na vlasy, kterou jsem možná dala, možná nedala do šampónu, který nechala u mě ve sprše,“ řekla jsem jí. „Být na jejím místě, taky bych mě neměla ráda.“

	Zkroutila rty nahoru a krátce se zasmála. „Ano, Mercy. Modrá barva na vlasy je určitě ten pravý důvod, proč tě Christy nemá ráda.“

	Podívala se na Adama. „Omlouvám se. Před několika dny jsem dostala zprávy od rodiny.“ Zhluboka se nadechla, a když znovu promluvila, patřila její slova Darrylovi. „Moje nejmladší sestra čeká dvojčata.“

	Ticho, které následovalo, bylo plné ostrých hran.

	Auriel a Darryl neměli žádné děti. Mužští vlkodlaci mohli děti zplodit, vlkodlačice je ale nemohly donosit. Volání měsíce způsobovalo, že se vlkodlaci museli proměnit. Proměna z člověka ve vlka byla násilná, příliš násilná na to, aby fetus přežil první trimestr.

	Aurielina nejmladší sestra nebyla vlkodlak.

	„Náhradní matka,“ rozhodl Darryl.

	„Kdo by chtěl dělat náhradní matku vlkodlakovi?“ odsekla Auriel. Rychlost, s jakou odpověděla, mi prozradila, že jde o starou hádku.

	„Někdo, kdo by se sám chtěl stát vlkodlakem,“ odpověděl Adam. „Promluvím si o tom s Branem.“

	Oba na Adama zamrkali, jako by je to nikdy nenapadlo.

	„Nevím, jestli nějaká taková žena existuje,“ pokračoval. „A i kdybychom ji našli, mohlo by být těžké najít specialistu na reprodukci, který by byl ochotný s námi spolupracovat.“

	„A i kdybys někoho takového našel, určitě bude existovat dlouhá řada vlkodlaků, kteří taky chtějí děti,“ namítla Auriel. „A naše smečka už není spojená s marokem.“

	Adam pokrčil rameny. „Máš čas. Tedy pokud mě nedonutíš tebe nebo Darryla zabít.“

	„Takže se nepouštěj do boje, mi vida,“ řekl Darryl.

	Zasmála se, třebaže to znělo trochu roztřeseně. „Budu si to pamatovat.“ Promnula si ruce a sežmoulala mokrý kapesník do kuličky. Opřela se víc o Darryla a řekla: „Blitzkrieg. Není jiný způsob, jak by mohli uspět. Toto je naše území a máme tu své zdroje. Potřebují vyvolat dojem, že jsi slabý, aby se smečka cítila nechráněná. Proto musí zaútočit tvrdě a těžce. Milenec Mary Jo nebude jediným členem rodiny, po kterém půjdou.“

	„Neublížili mu,“ namítla jsem.

	„První výpad,“ řekl Darryl. „Říkají tím naší smečce: ‚Teď vám ukážeme, jak jsme mocní. Můžeme vám někoho vzít a zase vám ho vrátit.‘“

	„Souhlasím,“ potvrdil Adam. „Nikdo z našich zranitelných není v bezpečí.“

	„Máme je svolat do sídla smečky?“ zeptala jsem se.

	Auriel zavrtěla hlavou. „Ne. Ještě ne. Musíme našim lidem důvěřovat. Adam všechny nutil studovat bojová umění, ať už chtěli nebo ne, už předtím, než jsme se Darryl nebo já připojili ke smečce. Zvládneme své lidi ochránit. Pokud bude někdo potřebovat pomoc, může o ni požádat.“

	„Co takhle poslat některé single vlky, aby pomohli dohlédnout na rodiny?“ navrhla jsem.

	„Zařídím to,“ řekl Darryl.

	„Fajn,“ řekl Adam a podíval se na hodinky. „Jestli hned teď vyrazíš, Auriel, nepřijdeš pozdě do práce.“

	Odešli a zavřeli za sebou dveře. Otočila jsem se na stole tváří k Adamovi. Chvíli jsem na něj jen hleděla a vnímala stres z toho, co mu dělá starosti, následky bezesných nocí a zátěž, která patřila k pozici alfy smečky. Pohrávala jsem si s nápadem, jak mu pomoct, a pohled na jeho ztrhanou tvář mi dodal potřebnou odvahu.

	Sklouzla jsem ze stolu na Adamově straně a vzala ho za ruku. Stiskl mi ji – trochu pevněji než jindy. Zaklonila jsem se a vytáhla ho z křesla – nebránil se, takže jsem nemusela tahat moc silně.

	„Pojď se mnou,“ řekla jsem odhodlaně.

	„Kam?“ zeptal se.

	„Potřebuju ti něco ukázat.“ Cestou nahoru jsem ho dál držela za ruku a ignorovala zvuky členů smečky, kteří se stále pohybovali po obýváku a kuchyni.

	„O co jde?“ zeptal se Adam.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Počkej.“

	Vzala jsem ho do naší ložnice, pustila jeho ruku a zavřela dveře. Přitiskla jsem na ně ucho.

	„Co to děláš?“ zeptal se. Postoupil dál do pokoje a unaveně si mnul šíji.

	„Ujišťuju se, že poblíž není nikdo, kdo by mohl poslouchat,“ zašeptala jsem.

	Zamračil se na mě. „Tady nahoře nikdo není, Mercy. Oba to víme. O co jde?“

	Otočila jsem se k němu. „Chci ti něco odhalit,“ řekla jsem vážně, „proto si potřebuju být absolutně jistá, že jsme sami.“

	Už týdny se dobře nevyspal. Byl vystresovaný a vyčerpaný už předtím, než se včera rozpoutalo peklo. Něco se muselo poddat, než se vlkodlačí vetřelci stanou tou nejmenší z našich starostí.

	Stáhla jsem rolety na oknech a vysvětlila: „Nechci, aby něco viděl nebo slyšel můj šmírák.“

	„Je den,“ namítl.

	„Nevěřím, že by denní světlo dokázalo Wulfeho zastavit,“ řekla jsem napůl vážně. „A nechci, aby tohle viděl.“

	Zavrčel. „Mercy…“

	Přetáhla jsem si triko přes hlavu a upustila ho na zem. Rozepnula jsem si podprsenku a shodila i ji.

	Adam znehybněl.

	„Říkala jsem, že ti chci něco ukázat,“ zavrněla jsem, jak jsem doufala, svůdně.

	Nebyla jsem sexuálně odvážná – nebyla jsem taková ani před svým znásilněním před časem. Uměla jsem si představit, že bez Adama bych se už nikdy neotevřela natolik, abych si našla milence, natož druha. Adamovi jsem ale neměla šanci odolat – dneska ráno jsem doufala, že on to cítí stejně.

	Nic neřekl a nedokázala jsem rozluštit ani výraz jeho tváře. Možná potlačoval své pocity – anebo to bylo tím, že kvůli zataženým roletám vládla v pokoji tma a on skláněl hlavu tak, že se jeho oči nořily ještě hlouběji do stínů, takže jsem si prostě nedokázala jeho výraz vyložit.

	Srdce jsem měla v krku a byla jsem… „vyděšená“ nebylo to správné slovo, strach mě ale nutil dýchat mělce. Strach z odmítnutí. Strach z toho, že mu to, co ho donutilo přiškrtit naše pouto druhů, zabrání přistoupit na moji nabídku – a co to bude znamenat pro náš vztah do budoucna. Takže „vyděšená“ možná přece jen bylo správné slovo.

	Bez jakékoli reakce z jeho strany jsem měla dvě možnosti.

	Zaprvé jsem mohla sebrat své oblečení a říct mu, že musím jít do práce – což by nebyla lež, třebaže jsem během porady poslala Tadovi textovku, že přijdu až po obědě (spolu s varováním, aby si hlídal záda, protože se dějí zajímavé věci).

	Dílna tedy nevyžadovala, abych byla dneska ráno v práci, potřebovala bych však místo, kde bych si vylízala rány, a garáž by se na to hodila. Kdybych ztratila nervy, měla bych kam utéct.

	Mojí druhou možností bylo nevzdat to – a důvěřovat Adamovi, že mě v tom nenechá.

	Prsty znecitlivělými hrůzou jsem si rozepnula džíny. Mlčela jsem, protože jsem se bála, že by mu můj hlas prozradil, že necítím touhu – třebaže jsem měla kůži nažhavenou očekáváním, když jsem ho táhla nahoru.

	Riskovala jsem své manželství.

	Muži nedokážou předstírat touhu tak jako ženy. Ne že bych to dokázala já, rozhodně ji dlouho nedokázala předstírat žádná žena, která měla za milence vlkodlaka.

	Hlavou a srdcem mi táhly tucty důvodů, proč by Adam nemusel mít zájem. Na naše území vtrhli cizí vlci. Byl tu ten neznámý důvod, proč mezi nás postavil bariéru. Kdovíjak dlouho už se pořádně nevyspal. Byl den a on se měl chystat do práce.

	A jestli mě odmítne – ať už jakkoli něžně – nikdy nenajdu odvahu se mu znovu takhle otevřít.

	Do očí mi vyhrkly slzy při pomyšlení, že bych nás, to, co jsme měli, ztratila. Na druhou stranu jsem cítila, že kdybych nezariskovala, vypovědělo by to o našem vztahu něco stejně špatného. Proto jsem sklopila hlavu, vší silou zamrkala a stáhla si džíny a – k čertu s tím – změnila jsem úchop a stáhla si z boků zároveň i kalhotky.

	Když šaty skončily na hromádce na koberci, nedokázala jsem se na něj podívat. Sotva jsem dýchala. Věděla jsem, že v pokoji je vlahých dvacet stupňů, já ale měla pocit, jako bych se ocitla v ledové jeskyni. Nahá jsem odstoupila od oblečení, zůstala stát a donutila se nechat ruce svěšené u boků, neskrýt před ním svoji nahotu.

	Adam mě viděl nahou už dřív – nemyslela jsem si ale, že bych se někdy cítila víc zranitelná. Protože tady nešlo o fyzickou nahotu – riskovala jsem samu sebe, abych mu pomohla. Abych pomohla nám.

	Jak jsem tam stála, hlavou mi táhly možné katastrofické scénáře. Představovala jsem si, jak mi smutně vyčítá, že ho zaháním do kouta. Slyšela jsem ho říct, že teď na podobné věci není čas – že mi dal jasně najevo, že sex nepřipadá v úvahu, dokud nepřijde na to, jaký zauzlovaný problém mu to vlastně zamotal hlavu. Rychle jsem si vybavovala jedno selhání za druhým a ty představy byly stejně traumatizující, jako by byly ve skutečnosti.

	Vážně jsem zvažovala, že se pozvracím, když mě za ramena vzaly teplé ruce a Adam mi přitiskl obličej ke krku.

	„Do prdele,“ řekl Adam asi ve stejnou chvíli, kdy jsem si uvědomila, že mi krk zvlhl jeho slzami. „Nezasloužím si tě, lásko. Nezasloužím si tohle, Mercy – ale, proboha, vezmu si to. Taky tě miluju.“

	Při posledním slově se pouto mezi námi prudce otevřelo, v ten okamžik však přenášelo jen emoce, ne myšlenky. Nevěděla jsem, jestli ho otevřel schválně, nebo jestli to byl důsledek ztráty kontroly. Naše spojení zaplavila vlna emocí, komplexní směs nevíry (propána, já ho teda fakt zaskočila), vyčerpání a lásky, kterou následně spálila touha.

	Čirá úleva způsobila, že se mi po tváři začaly kutálet slzy, teď už trochu nemístné. Ach, díky Bohu, zabralo to. Čeká nás zítřek. Nepokazila jsem všechno ještě víc, než už to bylo.

	„Proč pláčeš, miláčku?“ zamumlal – potom lehce strnul, jako by si vzpomněl, kam nás za posledních několik týdnů dostal.

	„Ze strachu,“ přiznala jsem upřímně. „Kdyby ses mě v tu chvíli nedotkl, utekla bych do koupelny a vyzvracela se.“

	Zasmál se, přesně jak jsem chtěla. Já se nezeptala, proč plakal. Možná si bude myslet, že jsem si toho nevšimla. Možná si toho nevšiml on. Dnešek mu ale měl poskytnout bezpečné místo k bytí, k odbourání stresu a k odpočinku. Nemyslela jsem si, že se nachází v bodě, kdy by mu upřímné doznání toho, co cítí mimo tento okamžik, mohlo cokoli z toho dopřát.

	Jeho silné ruce byly na mojí prochladlé kůži tak teplé. Pažemi mi pevně objal hrudník, přesto mi nebránil v dýchání. Chvíli jsem do sebe nasávala jeho vůni. Síla úlevy, která se mnou prohnala, dočasně zkratovala chtíč, který bych nahá v náruči svého manžela obvykle cítila.

	To ale nevadilo, protože Adamovy prsty, kterými se žhavou, pomalou majetnickostí přejížděl od mých ramenou dolů po zádech a po pozadí, by dokázaly vykřesat vášeň i v rampouchu. Jeho tvrdé tělo, zároveň známé a po tak dlouhé době, kdy jsme se nedotýkali, tolik potřebné, uvolnilo moje stresem napjaté svalstvo.

	„Ššš,“ pošeptal mi do ucha. „Jsme v pohodě. Jsme v pohodě.“

	Rukou na zadečku mě zvedl a já ho objala nohama kolem pasu, zatímco nás přesunoval k posteli – pak ale změnil směr a posadil mě na noční stolek.

	Kolem okrajů rolet pronikaly tenké proužky světla, když Adam klesl na kolena, aniž by se mě jen na okamžik přestal dotýkat, a miloval mě ústy a rukama, dokud jsem nezapomněla na svůj skvělý plán, kterým jsem chtěla Adama přimět uvolnit se a přinést mu trochu míru, ať už jakkoli dočasného. Zapomněla jsem na všechno kromě jeho dotyku. Adam byl obvykle štědrý milenec a dnešek nebyl výjimkou.

	Ztratila jsem pojem o čase a ponořila se do žáru, který s sebou přinesl. Další, co jsem vnímala, bylo, jak do mě proniká a zip na jeho džínech mě dře na kůži. Byl žhavý, tvrdý a můj.

	Kousla jsem ho do krku a on se zasmál, byl to zastřený, vzrušený zvuk, který jsem od něj už příliš dlouho neslyšela.

	„S tebou je to zábava,“ pronesl drsným hlasem, který kontrastoval s plynulým pohybem jeho boků.

	„S tebou taky,“ vypravila jsem ze sebe, cítila se těsná a plná a přála jsem si, abych mohla na tomto místě zůstat po zbytek života.

	Znovu se pohnul a já zmlkla – na druhou stranu to on taky.

	Uvědomovala jsem si, že zpočátku možná na mé svádění přistoupil proto, že chápal, jak těžké pro mě muselo být svléct se před ním, když jsem si nebyla jistá jeho reakcí, o jeho potřebě však nebylo pochyb. Když jsme oba dosáhli vrcholu, zpětně mě překvapilo, že noční stolek – třebaže byl robustní – setkání s námi vydržel.

	Adam mě opět zvedl a odnesl mě do naší postele. Zadíval se na mě, jak ležím líně natažená tam, kam mě položil, a začal se rovněž svlékat. Kde já ze sebe svůj oděv s nervózní syrovostí strhala, on se odstrojoval pomalu a očima – i jinými částmi těla – mi říkal, jak moc se mu líbí, když ležím nahá na posteli. Což bylo jen fér vzhledem k tomu, že sledovat, jak se Adam svléká, byla odměna, která mě nikdy neunaví.

	Nepokoušel se o striptýz, jen pomalu a s predátorským úmyslem odkládal oděv a moje srdce, oči i zbytek mých vnitřních orgánů z toho měl fakt velkou radost.

	Vlkodlaci, všichni do jednoho, jsou svalnatí, protože vlk je neklidný tvor. Pro Adama však bylo životně důležité zůstat v kondici – bylo to součástí jeho potřeby chránit všechny okolo sebe, která z něj dělala alfu. Jeho tělo bylo zbraň stejně jako jeho pistole, nože a meče – a nezklame ho.

	Zcela nezamýšleným průvodním jevem tak bylo, že dívat se, jak si svléká košili, velmi připomínalo odhalování nádherného uměleckého díla. Svaly se mu napínaly a pohybovaly, když odložil košili a sundal si džíny a spodní prádlo.

	„Mm,“ řekla jsem.

	Usmál se – únava kolem jeho očí se ztratila. „Taky mm,“ řekl a opřel si koleno o postel.

	A o nějaký čas později, když jsem se na něm natáhla jako zpocená vařená nudle, usnul. Ležela jsem bez hnutí, abych ho nechala odpočívat – a brzy jsem taky usnula.

	Něco mnou hýbalo, přesouvalo mě to po prostěradle – byla jsem ale utahaná, proto jsem s pobouřeným a ne zcela probuzeným zabručením zabořila obličej do polštáře. Teplé ruce na mém pozadí znehybněly. K mým zádům se přitisklo velké teplé tělo – nahé mužské tělo.

	„Ne?“ řekl.

	Zavrtěla jsem boky v pozvánce, přestože jsem pořád skoro spala.

	Přisunul svoji hlavu k mé a jeho ústa mě polechtala na uchu, když řekl: „Dloub.“ A nebyla to otázka, protože vzápětí zvedl mé boky a vklouzl do mě.

	Zasmála jsem se, ale ne proto, že by mě něco pobavilo – nebo aspoň nejen proto. Zasmála jsem se, protože jsem se cítila šťastná. Sevřel mi boky a já se připojila k tanci.

	 

	Vzbudila jsem se rozbolavělá, odpočatá a celá bez sebe, protože jedna z rolet byla vytažená a já poznala, že je dávno po poledni. Na polštáři vedle mě ležel vzkaz. Tlustým černým fixem a docela ucházejícím krasopisem na něm stálo:

	 

	A TAKOVÝ JE OSUD VŠECH PROBUZENÝCH DLOUBNUTÍM.

	 

	Na druhé straně stálo obyčejnou propiskou a Adamovým hranatým velkým písmem:

	 

	DĚKUJU, RŮŽENKO. JEDU DO KANCELÁŘE. BÁL JSEM SE, ŽE KDYŽ TĚ VZBUDÍM, NIKDY SE NEDOSTANU Z POKOJE.

	 

	V důsledku ranního cvičení, několika hodin potřebného odpočinku a vzkazu jsem se po celou dobu, co jsem se sprchovala, usmívala. Horká voda mě zbavila největší rozbolavělosti, takže než jsem vyšla ven, byla jsem připravená vyrazit do práce.

	Bylo to opravdu hezké příměří, věděla jsem ale, že dnešní ráno nic nevyřešilo, možná jen Adamovi poskytlo trochu štěstí a odpočinku uprostřed neznámého boje. Až Adam zjistí, co se to s ním děje, dozvím se to, protože mi to řekne – a otevře naše pouto druhů, které bylo opět pevně uzavřené.

	Oblékla jsem se a vytáhla mobil, abych Tadovi napsala, že jsem na cestě – a zjistila jsem, že jsem včera v noci propásla telefonát od Stefana. Nenechal mi vzkaz. A měla jsem i zprávu od Jesse: Vyrazila jsem si s kamarády – Aidena jsem vzala s sebou. Kámoši si myslí, že je roztomilý – kdyby tak znali pravdu: P Do večeře jsem zpátky. Když táta sešel dolů, byl veselý! Skvělá práce!

	Cítila jsem, jak se mi rozpálily tváře. Věděla jsem ale, že když Adama uprostřed dne svedu, nezůstane to tajemstvím.

	Poslala jsem zprávu Tadovi a vyšla ven z ložnice – a zastavila se u pokoje pro hosty, kam jsme uložili Rennyho. Pokoj však byl prázdný a postel ustlaná. Poslala jsem textovku Mary Jo, abych se ujistila, že je všechno v pořádku, i když jsem předpokládala, že ano. Kdyby se objevily další problémy nebo se Renny podle očekávání nezotavil, nedovolili by mi přispat si.

	Mary Jo mi poslala zprávu: Renny je v pohodě. Bolí ho hlava. Lituje, že propásl vlastní únos. Vůbec nic si nepamatuje. Chudák Renny.

	Ani dole nikdo nebyl.

	Na stole jsem našla vzkaz od Lucii:

	 

	Vzala jsem Joela podívat se, jak si stavební firma, kterou nám Adam doporučil, vede s naším domem.

	 

	Jejich dům byl zničen, když Joela posedl duch sopek, který ho po většinu času udržoval v psí podobě. S Luciou jim nějaký čas trvalo, než se rozhodli, co s ním udělají.

	Jakmile jim vyplatili pojistku, konečně si najali stavební firmu, na kterou se vždy obracel Adam, aby jim dům opravila. Dokud Joel nezíská lepší kontrolu nad svojí ohnivou půlkou, budou muset zůstat s námi v sídle smečky, protože Aiden dokázal Joela zastavit, když se jeho duch přestal ovládat. Měli ale možnosti. Mohli dům pronajmout, prodat ho a později si koupit jiný nebo ho udržovat prázdný, dokud se Joel nezotaví.

	Médea zakvílela a sekla mě rozčileně do nohy, aby mi dala vědět, že ji nikdo nenakrmil. Kočky lžou a já si byla docela jistá, že lže i Médea. Přesto jsem ji nakrmila, protože to potěšilo jak mě, tak ji.

	Tad zavolal zrovna ve chvíli, kdy jsem schovávala granule.

	„Je fajn, že sis zašpásovala,“ bylo to první, co řekl.

	Zavěsila jsem. Tváře mi zrudly, ale culila jsem se. Fakt jsem si zašpásovala. To ale neznamenalo, že se prostě nechám škádlit bez boje.

	Zavolal znovu a tentokrát řekl: „Jesse tvrdila, že její táta vypadal jako kočka, která spolkla kanára.“ Odmlčel se.

	Dospěla jsem k názoru, že očekává, že znovu zavěsím. Proto jsem to neudělala.

	„Pokud se chystáš zeptat, jestli jsem ten kanár byla já, raději bys měl spát s rozsvícenými světly,“ varovala jsem ho.

	Zasmál se. „Fajn. Když už stejně jedeš do dílny – náhradní díly, na které jsme čekali, jsou konečně tady, omylem je ale dodali jiné garáži v Pascu. Můžou je zase vyzvednout a dovézt nám je, potrvá to ale dva dny. Ta druhá dílna nabídla, že nám je přiveze, až dneska večer zavře.“

	„Žádný strach,“ řekla jsem. „Vyzvednu je.“ Zapsala jsem si adresu druhé autodílny. Sice to pro mě bude zajížďka, někdo ale pro ně jet musel. A já měla dost velký hlad; cestou bych se mohla zastavit v rychlém občerstvení. „Mám přivézt nějaké jídlo?“

	„Mercy, jsou tři odpoledne,“ odvětil s důrazným nesouhlasem.

	Snažila jsem se nedívat na hodiny.

	„Tak fajn,“ řekla jsem. Rozhodla jsem se, že se za svoje zpoždění neomluvím, přestože jsem se doslova svíjela hanbou. Dílna je moje. I kdybych se neobjevila vůbec, nikdo mě nevyhodí. Někdy ale bylo dost těžké pamatovat si to, protože jsem celé roky pracovala pro Zeeho, než jsem od něj garáž koupila – a jak on, tak Tad (vzácněji) mi dávali rozkazy častěji, než je přijímali.

	Zamkla jsem dům a zamířila k autu.

	„Promiň,“ řekla jsem sobě navzdory.

	Tad se zasmál. „Táta se tu zastavil s brzkým obědem a zůstal. Pokud se sem s těmi náhradními díly dostaneš do čtyř, měli bychom stihnout ta dvě auta, která na ně čekají. Všechno tak bude šlapat podle plánu, dokud se neobjeví nějaká další katastrofa.“

	„Skvělé,“ řekla jsem. Zastavila jsem se u dveří svého auta, pomalu se otočila v kruhu a stejně pomalu i nasála pachy okolo sebe. Žádní cizí vlci. Žádní zajíci. Zachytila jsem zbytkový pach Wulfeho, byl ale starý. Vycházel z kapoty mého auta. Včera v noci na ní nějaký čas seděl.

	Byla jsem si docela jistá, že s mým autem nic neprovedl.

	„Mercy?“

	„Promiň, něco mě rozptýlilo.“

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se. „Dostal jsem tvoje varování – mimochodem díky za tu nejasnost. Nejasné varování umím vždycky ocenit.“ Vážněji dodal: „Jesse se taky zmínila, že se včera v noci něco stalo, mám se na to ale zeptat přímo tebe, protože si nebyla jistá, co je super tajné a co ne.“

	„Dneska jsi toho s Jesse hodně namluvil,“ uvědomila jsem si najednou.

	„Zastavila se tu s několika kamarády – vzala s sebou i toho chudáka holku, co na mě jenom kouká, červená se a hihňá. Jestli mi Jesse nechtěla předat vlastní verzi tvého nejasného varování, pak si vlastně nejsem jistý, proč se tu zastavili. Moc se bojím, že to udělala proto, aby se na mě ta pošetilá holčina mohla zubit.“

	Zněl popuzeně. Ano, pomyslela jsem si, pobláznění Jessiny kamarádky bylo odsouzeno k nezdaru.

	„Všechno ti povím, až dorazím do garáže,“ slíbila jsem.

	Zavrčel na mě.

	„Musím jít,“ řekla jsem mu. „Tou nejmodernější technologií v mém autě je kazetový přehrávač a ten navíc nefunguje. Nemůžu telefonovat a řídit.“

	„Mercy,“ řekl Tad. „Byl jsem opravdu trpělivý.“

	Znovu jsem se zhluboka nadechla – pořád jsem necítila žádné cizí vlkodlaky, žádné zajíce a ani čerstvý upíří pach. Ano, pořád byl den. Ano, upíři ve dne ven moc nechodí. Jak jsem ale řekla Adamovi, nevěřila jsem, že by denní světlo dokázalo Wulfeho zastavit. Vál ostrý vítr – kdyby kolem někdo byl, cítila bych ho. Otevřela jsem dveře auta a strčila dovnitř hlavu. Žádné pachy, které by tam neměly být.

	A tak jsem Tada ve stručnosti zpravila o vlkodlacích a o možném uprchlíkovi z Pod Kopcem. Wulfeho jsem vynechala, protože ta věc nebyla jenom děsivá, nýbrž i trapná – a protože jsem si nemyslela, že by mohl Tada nebo Zeeho nějak ohrozit.

	„Pod Kopcem otevřela bránu do Země víl u tebe na dvorku?“ řekl Tad zmateně. Slyšela jsem, jak v pozadí prohodil Zee německy něco o Pod Kopcem. Nezachytila jsem všechno, neznělo to ale zrovna pochvalně.

	„Musí tu zůstat rok a den,“ oznámila jsem jim – protože Zee slyšel všechno, co jsem říkala. Jeho sluch byl skoro stejně dobrý jako ten můj, možná dokonce lepší. „Nevím, jak se jí to povedlo – nebo proč vůbec souhlasila s tím, že ji zase odstraní.“

	„Aiden je členem vaší domácnosti,“ upozornil Tad.

	„Ano?“ odvětila jsem. Aiden by existenci dveří do Pod Kopcem tak blízko nikdy nepřipustil, kdyby tomu mohl zabránit. Věřila jsem tomu stejně, jako jsem věřila, že zítra ráno vyjde slunce.

	„Ach, nemyslel jsem tím, že udělal něco úmyslně,“ ujistil mě Tad. „Prostě ho nějak využila, aby získala svolení. Stačilo by zdvořilé: ‚Přál bych si, abych tě mohl vídat častěji.‘ Trochu mě překvapuje, že se to nestalo už dřív – Aiden ale hodně dlouho přežíval pod její nadvládou. Pravděpodobně jí nějaký čas trvalo, než u něj vyvolala potřebnou reakci.“

	Vzpomněla jsem si na to, jak provinile se Aiden cítil. Nepochybovala jsem o tom, že Tad má pravdu.

	„No,“ řekla jsem, „věděli jsme, že je nebezpečný, když jsme ho pozvali, aby s námi zůstal.“

	Zee něco řekl. Slyšela jsem ho docela dobře, mluvil ale německy a já neměla na to, abych překládala něco složitého.

	„Táta říká, že si nevzpomíná na žádného tvora, který by odpovídal tvému popisu nebo si říkal kouřový démon nebo kouřový netvor – tedy až na japonské duchy. A neumí si představit, co by japonský démon – stvoření z jiné sféry bytí, ne křesťanský démon…“ Odmlčel se a zeptal se: „Sag mal, dad, hatte die alte katholische Kirche eigentlich Recht mit dem, was sie über Dämonen sagte?“

	„Ja,“ odvětil Zee. „Mehr oder weniger. Aber nicht auf die Weise, wie sie glaubten.“

	„Hm,“ řekl Tady. „Zajímavé.“

	„Potvrdil právě existenci démonů, jak je popisovala středověká katolická církev?“ zeptala jsem se.

	Měli pravdu, řekl Zee. Víceméně. Ale ne tak, jak věřili.

	Démoni nebyli jen záležitostí středověkých náboženství – některé církve v ně věřily i teď. Příběhy o démonech se objevovaly v bibli i v různých apokryfech. Byla to však středověká církev, která přišla s kastami a postavami založenými na biblických odkazech, se seznamy a definicemi démonů. A skrze existenci démonů posílila vlastní moc.

	Jednou jsem na démona narazila, ale nebyl… Nemyslím si, že byl jedním z těch.

	„Tohle s tím nijak nesouvisí,“ řekl Tad dřív, než jsem se mohla zeptat. „Táta neví o ničem, co by přesně odpovídalo tvému zajíci. Mohlo ale jít o něco, co žilo jenom v Pod Kopcem – on tam moc často nechodí.“

	Přerušila ho záplava němčiny.

	„Říká, že to ale může být i tím, že toho o tom tvorovi zatím moc nevíš. Anebo prostě zapomněl a chvíli potrvá, než se rozpomene. Poptá se kolem. Pokud jde o něco, co bývalo uvězněné v Pod Kopcem – a bylo by užitečné vědět, jestli tomu tak doopravdy je – možná si na něco vzpomene strýček Mike nebo nějaký jiný fae.“

	„Hodilo by se to,“ souhlasila jsem. Poděkovat Zeemu bylo docela bezpečné, tím jsem si byla jistá, bála jsem se ale, abych se jednou nezapomněla a nepoděkovala nějakému jinému fae. Proto jsem se to snažila nedělat.

	Nastala váhavá odmlka, pak Tad řekl: „Mluvila s tebou Jesse o dopise od Gabriela?“

	„Ne. S tebou jo?“ zajímala jsem se.

	„Dala mi ho přečíst.“ Polkl. „Podívej, myslím, že Jesse pomohl, teď si ale dělám starosti o Gabriela.“

	„Kdy tam ten dopis nechal?“ zeptala jsem se.

	„Nebylo na něm datum,“ řekl mi. „Z některých věcí v něm, ale vyplývá, že ho tam nechal v den, kdy se odstěhoval.“

	„Má novou přítelkyni,“ řekla jsem. „Našel si ji dva týdny po tom, co tam ten dopis nechal.“ Tak nějak, jak jsem si pamatovala.

	Tad tiše zaklel. „Parchant neztrácel s vyléčením svého srdce čas.“ Asi už se o Gabriela nebál.

	„Se zlomeným srdcem to tak někdy chodí, chlapče,“ řekl Zee těžce. „Zdravá bolest vede k hojení. Gabriel je hodný kluk; bude z něho dobrý muž. Ne všechny vztahy, které skončí, znamenají selhání.“

	Potom bryskně dodal, jako by ho jeho vlastní sentimentalita zahanbila: „Mercy, jestli chceš, abychom ta auta opravili, musíš nám rychle přivézt ty náhradní díly. Jinak budou muset počkat do rána.“

	„Než budu moct vyrazit, musím zavěsit,“ řekla jsem jim. „Brzy si promluvíme.“

	Zavěsila jsem, nasedla do auta a odjela.
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	Autodílna, kde skončily naše náhradní díly, se nacházela ve východním Pascu, několik kilometrů od hospody strýčka Mikea, kde se scházeli fae. Dokud ještě stával Cable Bridge, nebyl problém dostat se tam ani od mojí garáže, ani od mého domu. Jenže pak most zničil s pomocí Šedých pánů troll.

	Práce na novém mostě začaly sotva před několika dny – lidé si vymohli, že půjde o kopii toho původního, který byl tak trochu místní dominantou. Potrvá aspoň rok, než ho uvedou do provozu, do té doby vedla nejkratší cesta do Pasca přes Blue Bridge.

	A to pro všechny.

	Už před zničením Cable Bridge jsem se Blue Bridge kvůli hustému provozu vyhýbala. Teď to bylo k nevydržení, jediná další možnost však byla vzít to Kennewickem, po dálničním mostě přes řeku a následně celým Pascem.

	Zvolila jsem Blue Bridge a přejela po něm, spolu se všemi ostatními, doslova krokem. Mohlo to být horší.

	Jakmile jsem zahnula na Lewisovu, hlavní východozápadní tepnu v této části Pasca, provoz se vrátil k normální rychlosti. Krátce jsem zvážila, jestli bych se neměla zastavit u strýčka Mikea a zkusit s ním promluvit o našem ušákovi. Pořád jsme si nebyli jistí, jestli jde o tvora, o kterém mluvil Aiden – nebyli jsme si jistí ani tím, jestli se jedná o uprchlíka z Pod Kopcem. Prostě jsme se řídili nejlepším odhadem.

	Asi půl bloku od křižovatky, na které bych musela zahnout, abych se ke strýčku Mikeovi dostala, jsem se rozhodla neudělat to. Jestli ten starý fae něco věděl, spíše to poví Zeemu než mně. Proto jsem zůstala na Lewisově a namířila si to k Oregon Avenue, kde se nacházela řada průmyslových podniků: obchod s těžkými farmářskými a stavebními stroji, kovoobráběcí dílny, prodejny spojovacího materiálu nebo zemědělské zavlažovací techniky – a autodílna, kde uvízly naše náhradní díly.

	Asi blok před Oregon Avenue křižovaly Lewisovu – a vlastně veškerý východozápadní provoz v Pascu – železniční koleje. Vlaková doprava tu byla celkem hustá a pravidelně brzdila provoz.

	Lewisova byla hlavní dopravní tepnou na východní straně Pasca těsně před krátkým tunelem pod kolejemi, který měl zajistit plynulý provoz z města na Oregon Avenue.

	Samotný tunel, postavený kolem druhé světové, byl… divný. Lewisova se zužovala ze čtyř pruhů do dvou, vedla pod zem a následně se zavrtávala pod koleje s chodníky po obou stranách. Zúžení bylo hlavní příčinou toho, proč se v okolí tunelu stávalo tolik nehod.

	Chodníky v tunelu byly děsivé. Nebyly osvětlené a dekorativní betonové bariéry se sloupy, které chránily chodce před provozem, zároveň bránily v přístupu světlu. Dokonce i za jasného letního dne byly ty chodníky pozvánkou do maléru.

	Na tunelu ale bylo nejdivnější to, že vypadal, jako by ho někdo prostě hodil doprostřed křižovatky se South Tacoma Street. Na jižní straně staré křižovatky zahýbala South Tacoma v nešikovném devadesátistupňovém úhlu, načež vedla paralelně s provozem z tunelu, aby se napojila zpátky na Lewisovu tam, kde se znovu rozšiřovala na čtyři pruhy.

	Na severní straně South Tacoma u tunelu prostě končila – což nebylo nijak překvapivé. Slepý konec však označovaly přenosné dřevěné bariéry a oranžové kužely – sedmdesát let od chvíle, co se tudy dalo naposledy projet. Vypadalo to, jako by sem tunel prostě umístili, aniž by upravili okolí tak, aby sem zapadl – a následně na celý projekt na desítky let zapomněli.

	Stejně jako všichni ostatní na Lewisově jsem plánovala vzít to tunelem na Oregon Avenue, byl ale zatarasený policejními vozy a žlutou páskou – a tahačem s návěsem, který vypadal, jako by se pokusil skočit do tunelu, místo aby to vzal devadesátistupňovou zatáčkou na Tacomskou. Nebyla jsem si jistá, jestli by tahač devadesátistupňovou zatáčku vůbec vybral.

	Zpomalila jsem spolu se zbytkem provozu s tím, že to vezmu jinou, mnohem delší cestou – a udělala bych to, nebýt toho, že moje jetta neměla klimatizaci. V noci možná začínal být větší chlad, teď odpoledne ale bylo venku třicet sedm stupňů, takže jsem měla stažená okýnka. A právě skrz ně jsem ucítila pach magie, kterou jsem našla na Dennisu Catherovi.

	Vybočila jsem z provozu a zapátrala po místu, kde bych mohla zaparkovat. Nacházela jsem se na okraji obchodní čtvrti, kde se mluvilo výhradně španělsky a kde prosperovaly pekárny, restaurace a obchody s šaty na první přijímání a na oslavu dívčiných patnáctých narozenin ve výkladních skříních. Paralelně jsem zaparkovala v úzkém prostoru před mexickou pekárnou, odkud se linuly tak úžasné vůně, že málem přebily pach, který jsem zachytila u tunelu.

	Zámky na dveřích jetty ještě pořád nefungovaly, jak měly, auto ale vypadalo dost zchátrale na to, aby se do něj nikdo nepokusil vloupat. Možná by ho mohli dát odtáhnout jako vrak, to jo, ale ne vloupat se do něj.

	Pospíšila jsem si k bouračce u tunelu a přemýšlela, jak poldy přesvědčím, aby mě pustili dál – když vtom jsem zahlédla známou tvář. Muselo jít o dost ošklivou nehodu, pokud tu byl George, ten totiž s dopraváky obyčejně nepracoval. A jestli byl ve službě už v pět ráno…

	Přelila se přese mě vlna magie a zajícovo kousnutí na mém krku začalo nepříjemně pálit. Přitiskla jsem si na něj ruku a přestala řešit Georgeův pracovní rozvrh. Měla jsem na práci důležitější věci.

	Čekala jsem, necítila jsem však žádné vražedné ani sebevražedné nutkání a neměla jsem ani problém dýchat. Vnímala jsem ale tlak v hlavě a slabé zvonění v uších – a vůně magie byla mocná.

	Dospěla jsem k závěru, že děsit samu sebe je kontraproduktivní, proto jsem sundala ruku z krku (od bolesti mi stejně neulevila) a znovu se vydala k tunelu. Než mě mohl dopravní policista, který řídil provoz, poslat pryč, ostře jsem hvízdla. George vzhlédl a já mu pohlédla do očí. Řekl něco uniformovanému policistovi vedle sebe a přiklusal blíž.

	„To je v pořádku,“ řekl dopravákovi a položil mu ruku na rameno. „Je tu se mnou.“

	Policista se na mě znovu podíval a vykulil oči. Jako manželka alfy Smečky columbijského poříčí jsem byla tak tak trochu celebrita.

	„Jasně,“ řekl. Pak se vrátil zpátky ke své práci.

	„Informoval tě někdo o tom, co se probíralo dneska ráno na poradě?“ zeptala jsem se ho, když jsme prošli kolem policejní pásky.

	„Vlkodlaci a démonický ušák,“ řekl. „A prý jsi obšťastnila našeho alfu – za což je ti nejenom smečka, ale všichni, kdo pro něj pracují, nesmírně vděční. To poslední mám jak od Carlose, tak od Elliota.“

	Protočila jsem oči a ignorovala, že rudnu. Začínala jsem se v tom zlepšovat – teda v ignorování svého studu. „No, pach magie toho zajíce je všude tady kolem.“

	„Jo, to mě nepřekvapuje,“ řekl George, „protože tohle rozhodně není obyčejná autonehoda. Právě jsem poslal Adamovi fotky.“

	„Spousta poldů,“ poznamenala jsem a rozhlédla se kolem.

	„To jo, zrovna teď můžou lidi všude jinde v Pascu v klidu překračovat rychlost,“ řekl George. „Mám po službě – a nejsem tu jediný polda, který má padla. Až se o tomhle dozví šerifova kancelář a hasiči, přihrnou se určitě i jejich lidi.“

	Pálení na mém krku sílilo.

	„Hej, Georgi,“ řekla jsem věcně.

	„Jo?“

	„Kdybych najednou přestala dýchat nebo,“ nebe mi pomoz, „se začala chovat fakt divně, hoď mě do řeky, dobře?“

	„Jasně,“ řekl bez váhání. „Slyšel jsem, že tě kousli.“

	„Jo,“ potvrdila jsem. „Pracuju ale s předpokladem, že tahle magie patří k těm, které se odrazí od podivnosti mého kojota a selžou. Přesto, kdybych se pokusila ublížit někomu, kdo si to nezaslouží…“

	„Řeka,“ dokončil za mě George. „Postarám se o to.“

	„Fajn.“

	Obešli jsme návěs, který vypadal docela normálně, a já si poprvé dobře prohlédla tahač, který se vyškrábal nahoru po dekorativně funkční betonové bariéře. Byl nešikovně nakloněný a asi první metr a půl trčel nad otevřenou silnici pod námi. Nehrozilo ale, že by spadl – jeho zadní půlka totiž doslova splynula s betonovou bariérou.

	Dotkla jsem se horní části pneumatiky, která byla v úrovni mojí brady a pořád nějak držela vzduch. Přejela jsem po ní prsty a zastavila se v místě, kde guma plynule přecházela v beton.

	„Hm,“ zkonstatovala jsem.

	„‚Hm‘ odpovídá,“ souhlasil George. „K nehodě došlo pravděpodobně proto, že řidič je úplně sjetý. Tvrdí, že do bariéry narazil proto, aby nezabil houf dětí. Jeho přítelkyně prý popadla volant a strhla tahač rovnou na ta děcka. Poté, co mu takhle zničila vůz, prohlásila: ‚Hodně štěstí s tvým milovaným tahačem.‘ Sprosté nadávky redigovány. A pak zdrhla.“

	„Svědci?“ zajímala jsem se.

	„Jo. Máme tu dvě ženy, které šly do pekárny objednat svatební dort a všechno viděly. Prý to vypadalo, že tahač míří dolů do tunelu – najednou ale prudce zahnul doprava – přes cestu tam šla skupina asi šesti dětí. Ty ženy tvrdí, že si byly jisté, že je ten tahač smete, najednou ale prudce uhnul a vrazil do zátarasu, na kterém našlo svůj konec už tolik jiných aut. Žádnou holku prý neviděly.“

	„Takže věříme, že ta holka existuje?“ zeptala jsem se.

	„A měla stopy po kousnutí?“ Dramaticky se odmlčel. „Jo, jo, měla. Náš řidič, který neznal ani jméno své přítelkyně, protože ji nabral na benzince ve Finley, říkal, že měla – a teď cituju – ‚něco fakt divnýho na ruce, chlape, jako by ji kous ňákej upír‘ – konec citátu.“

	Odpovídalo to. Tedy všechno až na to, že tahač splynul s betonem. Ovládání mysli nešlo ruku v ruce s proměnou části tahače v beton. Můj čich ale nelhal – kouřový netvor tu opravdu byl.

	„Je řidič pořád tady?“ zeptala jsem se.

	„Kdepak, už ho odvezli k výslechu.“

	Zběžně jsem se rozhlédla. Bylo legrační, jak snadno se dali poldové, ať už v uniformě nebo bez ní, odlišit od ostatních, a to i v davu zvědavců. Byla to nepatrná věc – rozdíl mezi těmi, kdo k davu patřili a kdo ne. Pasco nebylo velké – všichni policisté se navzájem znali a jejich řeč těla to prozrazovala.

	Oči mi padly na jednu z přihlížejících. Byla to dívka tmavé pleti v šortkách a růžovém tílku – a tvářila se nepatřičně. Hleděla na zničený vůz, avšak ne užasle, ustaraně nebo rozrušeně jako ostatní. Ona vypadala samolibě.

	„Georgi,“ řekla jsem, aniž bych od dívky odtrhla oči. „Máš popis té pohřešované přítelkyně?“

	V tu chvíli na mě pohlédla. Dělilo nás od sebe asi dvanáct metrů a dvacet lidí – a ona mě neomylně vyhledala pohledem.

	Usmála se na mě a kousnutí na mém krku vzplálo bolestí tak ostrou, že mi pronikla do kostí, než úplně zmizela, jako by ji něco vyzkratovalo. V tu chvíli se její obličej zkroutil bolestí – a záštiplným hněvem.

	„To je ona,“ řekl George, který rázem zbystřil, když zjistil, kam se dívám. „Hispánka v růžovém tílku.“

	Neřekl to nahlas, podle změny jejího výrazu mi ale došlo, že ho slyšela, její sluch tak musel být minimálně stejně tak dobrý jako náš. Když jsme k ní vykročili, rozhlédla se po policistech okolo. Zatvářila se frustrovaně – a potom se znovu zadívala na nás. Ramena se jí uvolnila a rty roztáhly v úsměvu – a pak se dala na útěk.

	George vyrazil za ní – a já se pustila za ním.

	„Georgi,“ zavolala jsem za ním, protože – že zrovna tohle – George byl jedním z mála vlkodlaků, kteří byli rychlejší než já. „Nech ji jít – jestli tě kousne, ovládne tě! A ty zemřeš! Georgi, počkej!“

	Nevěděla jsem, jestli mě poslouchá nebo ne. Volání lovu je silné a já nebyla Adam.

	Žena vyrazila pryč boční ulicí mezi vrakovišti, skladišti a prázdnými pozemky. Páchla tou nezaměnitelnou magií a pohybovala se stejně rychle jako vlkodlak. Byla jsem si docela jistá, že jsme našli našeho zajíce. George jí byl v patách a s každým krokem zkracoval vzdálenost mezi nimi o několik centimetrů.

	Já byla šest, devět metrů za nimi a oni se mi rychle vzdalovali. Žádný z nich zjevně neměl problém s hrubým, nerovným chodníkem, já ale jednou zakopla a málem udělala přemet. Sice jsem se udržela na nohou, ale zpomalilo mě to.

	Dívka mi zmizela z dohledu v úzkém průchodu mezi dvěma průmyslovými budovami, které působily opuštěně. Když za rohem zmizel i George, odněkud jsem vyštrachala rezervy a přidala jsem.

	Zároveň jsem trhla za uzavřené pouto mezi Adamem a mnou. Poddalo se mému zoufalému útoku, něco jsem s ním ale provedla… působilo teď zraněně, jako by krvácelo. S tím si ale budu lámat hlavu později. Teď jsem musela ochránit George.

	Oběhla jsem roh a spatřila, že se George k dívce rychle blíží – byla jsem si docela jistá tím, že ona schválně zpomaluje. U stěny budovy se choulila nějaká žena a tiskla se k té stěně, jako by se snažila schovat. Nehýbala se však a instinkty mi napověděly, že nepředstavuje hrozbu, proto jsem kolem ní proběhla.

	„Georgi, stůj!“ Můj rozkaz se rozlehl silou moci alfa vlkodlaka, kterou jsem ukradla Adamovi.

	George strnul uprostřed kroku a dívka taky – dívka, která byla kouřovým netvorem. Proběhli kolem budovy a zastavili se na místě, které asi v lepších časech bývalo malým parkovištěm. Já zůstala stát taky.

	„Vrať se zpátky,“ řekla jsem Georgeovi. V zadní kapse mi začal zvonit mobil. Asi to byl Adam a divil se, proč jsem roztrhla naše pouto. Já ale měla práci. Znovu jsem Georgeovi řekla: „Jestli tě kousne, zbaví tě svobodné vůle. Aiden říká, že jakmile tě jednou ovládne, jsi mrtvý.“ Zabije ho nebo zemře sám. To Aiden neřekl jasně, takže jsem to ani já nevěděla.

	Když mě ale nedokázal ovládnout, pokusil se mě zabít, takže bylo dost pravděpodobné, že tomu tak skutečně je. Tekoucí voda přerušila spojení mezi ním a kousnutím – vzpomněla jsem si ale na kouř, který jsem spolykala. Asi ho ve mně zůstalo dost na to, aby se mě dneska pokusil znovu ovládnout. Jenže to nevyšlo.

	George nespustil z dívky oči, ale poslechl – rychle couval, dokud jsme nestáli bok po boku.

	„Georgi,“ řekla jsem. „Na zemi u budovy za námi, po mojí levici, někdo je.“

	Pohlédl přes moje rameno a zavrčel. „To mi uniklo.“ Prošel za mnou – byl to kompliment, dal tak totiž najevo, že věří, že nás dokážu před tím tvorem ochránit.

	Dívka zůstávala na místě a mračila se na mě.

	„Kdopak jsi?“ zeptala se. Znělo to, jako by jí angličtina dělala problémy, a ne proto, že by jinak mluvila španělsky. Její přízvuk jsem nikdy dřív neslyšela. Možná volila zvláštní slova, nijak to ale neotupilo ostří hněvu v jejím hlase. „Moje moc je veliká. Proč nejsi moje?“

	„Já nevím,“ přiznala jsem. „Co chceš?“

	Přimhouřila oči. „Kdyby mě ten hloupý muž nezastavil, mrtvých by bylo víc a já bych měl větší moc. Dost na to, abych tě ovládl.“

	„Získáváš moc zabíjením lidí?“ zeptala jsem se.

	„Hloupá,“ zavrčela. „Smrt je mocná magie. Moje loutky zabíjí a dávají mi magii být tímto.“

	George se přiblížil a zůstal stát po mé pravici. „Mrtvola,“ oznámil – a zněl trochu vyděšeně. Vyděsit policistu, který byl zároveň vlkodlak, nebylo snadné. „Její mrtvola.“

	„Mrtvá ta,“ řekla dívka a přejela si rukama po těle. Bylo to trochu obscénní a vůbec ne sexy. „Teď je moje. Když tě v této podobě zabiji, magie bude promarněna. Nemůžu se živit smrtí ve svém těle, jenom skrze loutky. Pravidla. Hloupá pravidla.“

	Pomyslela jsem si, že nám poskytuje hodně informací – připadalo mi však, že vůbec nemluví se mnou a s Georgem. Spíše to znělo, jako by si třídila myšlenky.

	Ten tvor žil v Pod Kopcem kdovíjak dlouho – a Pod Kopcem bylo magie plné. Možná tady vládla jiná pravidla než tam – a ten tvor si je ujasňoval nahlas. Znělo to, jako by měl problém s doplňováním magie a lidi zabíjel proto, aby ji nahradil.

	Dívka dospěla k nějakému závěru – viděla jsem jí to na očích, ještě než promluvila. „Smrt a ty žádný problém, malý pse. Líto, neboť spoustu moci z tebe jíst. Raději však mrtvá teď, než moc později.“

	A zaútočila na nás.

	Uskočila jsem vzad a vytáhla svůj sig, zatímco George se s ní pustil do křížku. Nemusel mě nabádat, ať se do toho nepletu – oba jsme věděli, kdo je v této situaci lepší bojovník. Namířila jsem zbraň, bojovali ale tak rychle, že jsem nemohla bezpečně vystřelit.

	George nebyl jenom rychlejší než já, patřil k našim nejlepším bojovníkům v lidském boji zblízka. Adam mi přiznal, že George má zkušenosti ještě z dob, než se Adam stal alfou, a Adam ho nutil ty dovednosti ještě vylepšovat.

	Zdálo se, že netvor má problém bojovat v ženském těle. Podle toho, jak se snažil používat váhu, jsem poznala, že je zvyklý být těžší. Taky byl zvyklý používat zuby a drápy, namísto páky a hrubé síly. Přesto mi boj připadal dost vyrovnaný.

	„Nenech se od ní kousnout,“ připomněla jsem Georgeovi, třebaže to věděl. Zopakovala jsem mu to proto, že mě děsila představa něčeho, co může převzít kontrolu nad cizí myslí.

	Vlastně jsem si nebyla jistá, jestli moje rada k něčemu je, nevěděla jsem totiž, jestli si musí dávat pozor jenom na kousnutí. Dívka proměnila tahač v beton. Nechápala jsem pravidla její magie a to mě děsilo. Když jsem nevěděla, co dokáže, nemohla jsem ochránit ostatní.

	Stvůra možná neměla takovou váhu, na jakou byla zvyklá, měla ale sílu. A v průběhu boje s Georgem se začínala zlepšovat v tom, co měla k dispozici. Stočila se a George – který vypadal, že by neměl mít problém zmačkat ji do kuličky a zahodit do odpadkového koše – prolétl vzduchem.

	Ještě než George narazil na zeď budovy, třikrát jsem ji střelila. Můj sig měl zásobník na deset nábojů a já nepřestala střílet, dokud jsem ho nevyprázdnila. Nebyla jsem ani pět metrů daleko, každá kulka tak trefila cíl.

	Když ji ta první zasáhla doprostřed čela, zastavila se. Druhá a třetí ji zasáhly do lícní kosti, těsně pod oko. První tři zásahy ji natočily trochu mým směrem, takže se mi na ni naskytl tříčtvrtinový pohled zepředu.

	Další tři kulky jsem jí vpálila do míst, kde měl člověk srdce. Poněvadž jsem nevěděla, co je zač, další tři rány jsem jí zasadila do druhé strany hrudníku. Poslední jsem jí vpálila do pravého oka.

	Prázdnou pistoli jsem si ponechala v ruce, protože mi pořád mohla posloužit jako zbraň. Rozkročila jsem se, abych zaujala stabilnější postoj. George vyskočil zpátky na nohy a dvěma rychlými kroky si stoupl kousek přede mě, aby se s ní případně pustil do boje zase jako první.

	Ona… tam jenom stála a lehce vrávorala. Tam, kde ji zasáhly kulky, měla tmavé díry. Neviděla jsem ale žádnou krev a ani ji necítila, jen střelný prach a pach, který jsem si začínala spojovat s touto stvůrou.

	Dusot kroků za námi oznamoval, že policisté u nehody slyšeli výstřely a blíží se. Stvůra si jich taky všimla, naklonila hlavu a usmála se na mě – a proměnila se v kouř, který se vzápětí rozplynul a vzal s sebou i pach magie. Pád deseti kulek na udusaný štěrk doprovodilo tiché kovové cinkání.

	„Kurva,“ ozval se za mnou ženský hlas.

	Otočila jsem se a spatřila policistku v uniformě, která pistolí mířila do míst, kde předtím stála ta dívka. Další policista, který nebyl svědkem toho, jak se netvor rozplynul, mířil na mě.

	„Odhoďte zbraň,“ přikázal.

	George zvedl ruce a zavrčel: „Zelenáč.“ Ostře se nadechl, aby ovládl svého vlka, úzký prostor mezi budovami se totiž plnil policisty Pasco PD. Oči se mu žlutě zaleskly, což znamenalo, že jeho vlk je stále připravený k boji, když řekl: „Všichni jsme tu ti dobří. Klid, Pattone.“

	Přesto jsem odložila pistoli na zem, protože jsem nechtěla padnout za oběť kulce přehnaně aktivního nebo vyděšeného policisty. Koneckonců by mi proti netvorovi, kterého deset zásahů kalibrem .40 tak akorát překvapilo, stejně moc nepomohla.

	„Co byla ta věc?“ zeptala se policistka, která dorazila na scénu jako první.

	„Nevíme,“ zavrčel George. „To ona ale proměnila ten tahač v cement.“

	„V beton,“ opravil ho jeden z policistů tiše. „Když se cement smíchá s vodou, vznikne beton.“

	George ho ignoroval a místo toho přistoupil k tělu schoulenému u staré budovy přímo pod nasprejovaným logem nějakého rádoby gangu. Klekl si vedle něj, ale nedotkl se ho.

	„Je jí asi šestnáct,“ řekl… asi mně. „Její pach je po celém tom tahači. Tomu řidiči je aspoň čtyřicet, sakra.“

	„Čtyřicet dva,“ řekl někdo. „Můžeme ho dostat na styk s nezletilou.“

	Nechala jsem prázdnou pistoli ležet na zemi a přistoupila k tělu. Necítila jsem nic zvláštního. Klesla jsem na koleno vedle George a řekla: „Potřebuju se jí dotknout, abych si byla jistá.“

	„Udělej to,“ svolil.

	Položila jsem jí prst na krk – a uvědomila si, že má na sobě stejný oděv jako předtím to stvoření… ta bestie. Než jsem si to mohla náležitě přebrat, zaplavil mě pach magie. Dosedla jsem na zem. Měla jsem pocit, jako by magie byla v té dívce doslova zapouzdřená, dokud jsem ji dotykem neuvolnila.

	„Do háje,“ ozvalo se za mnou.

	Otočila jsem hlavu a trhla sebou tak prudce, že jsem vrazila do George. Natáhl ruku, aby udržel rovnováhu, otočil se směrem, kterým jsem hleděla, a napjal se, připravený zasáhnout.

	Netvor působil staře, dokonce i v těle mladé ženy. Dívka, která hleděla přes moje rameno na mrtvolu, na svoji mrtvolu, byla velmi mladá. Měla stejnou tvář i tělo, do nichž se předtím oděl démon – ať už ji ale udržovalo v chodu cokoli, naše stvůra to nebyla.

	Setkala se s mým pohledem a objala se pažemi.

	„Sakra,“ řekla. „Máma asi měla pravdu. Tvrdila, že jednou budu litovat, že lezu do auta každému, kdo je ochotný svézt mě.“ Její hlas se podobal hlasu kouřového démona, hovořila ovšem bez přízvuku a také plynuleji.

	Neochotně mě napadlo, že u sebe nemusí mít doklady. Dívka tak mohla mít informace, které budeme potřebovat. Rozhodla jsem zariskovat, že ji posílím, přestože odsoudit někoho ke strašení na tak smutném místě by nebylo laskavé. Možná by se mohla dostat až do veselého pekařství o kus dál v ulici.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala jsem se.

	„Liv – jako ta herečka, ta na tom bílém koni ve filmu o netvorech,“ řekla. „Liv Mendozová.“

	„Můžeš mi říct, co se stalo?“ požádala jsem ji.

	Duch se zachvěl. „Byla jsem za benzinkou a…“ Provinile se na mě podívala. „To je jedno proč. Do toho vám nic není. Každopádně se tam najednou odnikud objevil zajíc a kousl mě – rovnou sem.“ Natáhla paži – a objevily se na ní dvě ranky se strupem. „Potom se mi něco usadilo v hlavě a začalo mě to řídit.“ Ukápla jí slza a ona ji setřela hřbetem zápěstí. „Nemohla jsem si ani zavolat. A když se mnou ta věc skončila, odhodila moje tělo, jako když se had svléká z kůže.“ Odvrátila se ode mě. „Škoda, že jsem neumřela někde na pláži,“ řekla. „Anebo na louce jako ve filmu, na nějaké s květinami. Mám ráda kytky.“

	„Mercy, s kým to mluvíš?“ zeptal se George.

	Zvedla jsem ruku – Liv ale zmizela a nechala mě o samotě s většinou policistů z Pasca, kteří na mě divně zírali. Doufala jsem, že odešla nadobro.

	Pokrčila jsem rameny, povzdychla si a přiznala: „Vidím mrtvé lidi.“

	 

	Mobil mi zazvonil zrovna ve chvíli, kdy jsem se plížila přes Blue Bridge směrem ke své garáži s náhradními díly v kufru auta. Zariskovala jsem a koukla na displej mobilu. Byl to Adam. Trvalo mi dalších pět nebo šest minut, než jsem přejela přes most a zahnula do ulice, kde jsem mohla zaparkovat a zavolat mu zpátky. Propásla jsem od něj šest hovorů.

	„Ahoj,“ řekla jsem.

	„Bolí mě hlava,“ řekl bez úvodu. „Co se stalo?“

	Já na tom byla stejně, jak jsem si uvědomila, když teď ze mě začínal vyprchávat adrenalin vyvolaný střetem s kouřovým netvorem. Dloubla jsem do našeho pouta. Zvláštní krvácivý pocit byl tentam, za moji bolest hlavy ale rozhodně mohlo pouto. Jak jsem ho prohmatávala, trhla jsem sebou.

	„Nech toho,“ pokáral mě Adam. „Pověz mi, co se stalo.“

	Poslechla jsem.

	 

	Celý příběh jsem musela následně zopakovat i Tadovi a Zeemu, když jsem se s díly v ruce objevila v dílně. Začala jsem zase tím, jak jsem poprvé uviděla Annina ducha, pokračovala dnešní konfrontací a přidala části, které jsem předtím vynechala nebo zamluvila.

	„Je to kožoměnec?“ zeptal se Tad, když jsem skončila.

	Zee jenom něco zabručel a dál povoloval šrouby ráčnou, která hrkala v pozadí po většinu mého vyprávění. Tad nechal práce asi v půlce příběhu, Zee však pracoval dál, třebaže se tvářil čím dál ponuřeji a ponuřeji.

	Můj mobil mi cinknutím oznámil příchozí zprávu – a vzhledem ke všemu, co se dělo, jsem ji nemohla ignorovat.

	„To si nemyslím,“ řekla jsem a vytáhla telefon. „V Pod Kopcem žijí upíři, nemyslím si ale, že by tam byli i kožoměnci.“ Nikdy jsem na žádného nenarazila a byla bych radši, kdyby tomu tak i zůstalo.

	Esemeska byla od Aidena a poslal ji jak mně, tak Adamovi.

	Tilly potvrdila kouřového netvora. Říká, že nic dalšího neuteklo. Je smutná, že nemůže pomoct s jeho chycením. Ode mě ví, že umíte dobře zabíjet monstra. Přeje vám hodně štěstí. Je to moje chyba a je mi to MOC líto.

	Přečetla jsem jim Aidenovu zprávu nahlas – všechno až na tu poslední část, která byla čirý nesmysl.

	„Ne,“ řekl Zee. „Není to kožoměnec. Kožoměnci pochází odsud. Tohle je něco ze starého kontinentu.“

	„Víš, o co jde?“ zeptala jsem se.

	„Nein,“ odvětil. „Stvoření, které mění jednu věc v jinou. Dokáže infikovat jiné magií, která se projevuje jako kouř. S použitím té magie dělá z obětí loutky, které pro něj zabíjí, aby získalo moc. A následně může přijmout podobu těch, které ovládlo.“ Zamračil se. „Magie má svoje pravidla, Mercy. Zvláště pro fae. Transformační magie, ta je vzácná a ovládají ji jen někteří fae – a až na několik Šedých pánů to nejsou zrovna mocní tvorové.“

	Zvážila jsem, co ten tvor udělal a co ne. „Ani George, ani mě v beton neproměnil,“ řekla jsem mu. „Možná to ale umí jenom s neživými věcmi?“

	„U takové magie obecně nezáleží na tom, jestli se jedná o živého tvora nebo neživou věc,“ namítl Zee. „Skutečnost, že vás neproměnil, spíše naznačuje, že vypotřeboval všechnu svoji magii.“

	„Dobře,“ řekla jsem.

	„Správně,“ souhlasil. „Jeho druhá magie, ta je na faeskou podivně komplikovaná.“

	Zakroutil hlavou. „Kousnutím infikuje živé bytosti magií, která se projevuje jako kouř a umožňuje mu převzít kontrolu. Následně využívá své oběti k zabíjení, aby získal moc a nakonec mohl přijmout jejich podobu.“

	„Když to podáš takhle, zní to fakt divně,“ přitakal Tad.

	Zee kývl. „Připomíná to spíš prokletý artefakt. Jedná se o sérii kroků, které vedou k určitému výsledku, který ti následně umožní udělat několik dalších kroků. Vím o několika málo fae, kteří mají podobný druh magie – slabším fae umožňuje používat komplexní čáry. Samotná jejich magie ale žádný z těch kroků nepoužívá.“

	Znovu zakroutil hlavou. „Dneska večer si půjdu promluvit se strýčkem Mikem.“ Přemýšlivě se na mě zadíval. „Měla bys kontaktovat Beauclaira. S tebou si promluví spíš než se mnou.“

	Stejnou věc navrhl i Aiden – zvedla jsem ruce. „Nepatřím k osobním kontaktům Lughova syna. Šedí páni jsou všichni do jednoho mimo moji váhovou skupinu.“

	Zee na mě chvíli podezřívavě hleděl, pak pokrčil rameny. „V pořádku, Liebchen. Možná by si s Beauclairem mohl promluvit strýček Mike.“

	Opět mi cinkl mobil, tentokrát to byla zpráva od Darryla – taky jak pro Adama, tak pro mě.

	Volal Ogden. Bojí se, že u něj doma není něco v pořádku. S Auriel se s ním sejdeme a společně se vydáme k němu domů. Dám vám podle potřeby vědět.

	Adam odpověděl skoro ihned.

	Potřebujete pomoc?

	Darryl zareagoval: Ne. Může jít o pokus přesunout zdroje. Auriel poslala všeobecné varování smečce.

	Adam odpověděl: Dobrá. Ozvi se mi.

	Tad, který sledoval můj výraz, se zeptal: „Co je?“

	„Auriel měla pravdu,“ řekla jsem. „Vlčí vetřelci rozehráli hru.“

	Tad mi vzal mobil a přečetl si zprávy. „Kdo je Ogden?“

	„Jeden z našich vlků,“ řekla jsem. „Je tichý. Drží se stranou a nedělá potíže. Je právník.“

	Ogden patřil k méně dominantním vlkům. Účastnil se měsíčních lovů a jen tolika snídaní se smečkou, aby se Darryl nebo Warren neobjevili u jeho dveří a nepřivlekli ho k nám. Od chvíle, co jsem se přidala ke smečce, jsem s ním prohodila možná čtyři slova. Mezi členy smečky, kteří ho znali, byl ale velmi oblíbený a respektovaný.

	„Potřebuješ doprovodit domů?“ nabídl Zee.

	Zvážila jsem to. „Možná to není špatný nápad – napřed ale dodělejme ta dvě auta. Třeba to vynese dost peněz na to, abych vám mohla za dnešek zaplatit.“

	„To mi starosti nedělá,“ odvětil Zee s klidem. „Zaplaceno dostanu vždycky, ať tak či onak.“

	Žertoval – trochu. Ale vlastně ne.

	 

	Adam se pro mě cestou domů zastavil. Zrovna jsme dokončili práci na posledním voze.

	Když vešel do kanceláře, všichni jsme se na něj podívali, byl to ale Tad, kdo se zeptal: „Ozval se ti Darryl? Jsou všichni v pořádku?“

	Adam si odfrkl. „To tu celý den jenom klábosíte?“ Zazubil se na Tada. „Jsou v pohodě. Žádní mrtví na žádné straně.“

	Už dlouhou dobu jsem ho neviděla tak dobře naladěného. Zapřemýšlela jsem o důvodu – a konečně se mi podařilo nezrudnout.

	„Tak co se stalo?“ zeptala jsem se.

	„Darryl a Auriel našli dva z Harolfordovy smečky u Ogdena na dvoře. Schovávali se tam ve vlčí podobě. Strhl se boj, byl ale krátký. Ti dva očividně dostali rozkaz nic nezačínat. Nevíme jistě, jestli utekli proto, že nečekali Darryla a Auriel, nebo od začátku měli v plánu Ogdena jenom vyděsit.“

	Adam se najednou zakřenil. „Ogden mi zavolal, aby mi všechno pověděl. Nemohl by znít rozjařeněji, i kdyby zabili všech šest vetřelců najednou. Na oslavu vítězství jsou ti tři na cestě k nám domů a vezou pizzu.“ Podíval se na Tada a Zeeho. „Jestli se chcete přidat, jídla bude víc než dost.“

	„Ne,“ řekl Tad. „Zlanařili mě, abych vzal Jesse a její kamarády na kolečkové brusle. Nemůžu přijít na to, jestli mě požádala proto, že ví, že dokud se ta věc s cizími vlky nevyřeší, bez ochranky ji nikam nepustíš. Nebo jestli se mě snaží dát dohromady s tím děvčetem, které ze sebe v mojí společnosti nedokáže vypravit jediné slovo. Anebo jestli chce té holce dokázat, že jsem tou poslední osobou na světě, do které by měla být zamilovaná.“ Laškovně na Adama pohlédl. „Rozhodl jsem se celou tou věcí prostě bavit.“

	 

	Adam následoval moji otlučenou, ale zotavující se jettu ve svém novém SUV. To předchozí nabral náklaďák řízený upíry – tohle bylo černé a naleštěné, úplně stejné jako to staré, jen šlo o novější model. Adam odolával mým snahám přimět ho, aby si pořídil něco odvážnějšího – třeba vůz v tmavě šedé barvě.

	Napadlo mě, že tato naše cesta domů symbolicky odráží naše životy zrovna teď. On opevněný samotou, já v otlučeném voze, který sotva zvládá jízdu po silnici. Spolu, ale každý zvlášť. Adam dělal, co mohl, aby mě ochránil před veškerými vnějšími silami, které by mi mohly chtít ublížit, k tělu si mě ale nepouštěl.

	 

	Darryl, Auriel a Ogden vpadli do domu s pizzou a následky bitvy. Těmi byly hlavně špína a potrhané oblečení pocákané krví z ran, které už se zacelily – a adrenalin vybuzený vítěznou bitvou. Provázel je smích a hulákání, jak znovu prožívali okamžiky bitvy, a v očích přitom měli vlky.

	„Zavolal jsem,“ oznámil Ogden celé domácnosti. „Když jsem se vracel domů z práce, něco nebylo v pořádku.“ Ostýchavě na Adama pohlédl. „Vzpomněl jsem si na to, co jsi říkal, a tak jsem ani nezastavil. Zajel jsem k obchodnímu centru Uptown Mall a zavolal Darrylovi.“

	„A my,“ zavrněla Auriel a tak šťastnou jsem ji neviděla už celé měsíce, „našli na Ogdenově dvorku pár zatoulaných čoklů. Byli ve vlčí podobě, takže nevíme, o koho šlo. Poslali jsme je domů s ocasem mezi nohama.“

	Tu noc došlo k dalšímu incidentu. Čtyři vlci se pokusili zaskočit Warrena cestou domů. Kyle vyšel ven s nabitou puškou a jednoho zasáhl do boku. Ostatní se následně stáhli.

	„Očekávám, že s Kylem dostaneme další stížnost od sdružení majitelů domů,“ řekl Warren do telefonu. „Hledáme si bydlení jinde, kde bychom neměli tolik sousedů, Kyle ale nechce opustit Dicka a Jane.“

	Dick a Jane byly dvě nahé sochy v životní velikosti v Kyleově vstupní hale. Patřily k domu, když ho Kyle koupil. Nesmírně ho těšilo pořizovat jim výstřední oblečky. Když jsem je viděla naposledy, měla Jane na sobě jenom sukýnku z trávy a Dick maňáska veverky na své mužské chloubě.

	„Sochy se dají přestěhovat,“ poznamenala jsem.

	Telefon držel v ruce Adam, poslouchali jsme ale všichni.

	„Kyle je paličák,“ řekl Warren. „A když zemřel pan Francis, náš starý popudlivý soused, sdružení to vzalo vítr z plachet. Trochu se Kylea bojí, protože je právník.“

	„A protože ho znají,“ dodal Ogden; po úspěšné obraně svého domova byl upovídanější než kdy jindy. Řekl to ale tiše, takže to Warren asi neměl slyšet – přesto to slyšel.

	„A protože Kylea znají,“ souhlasil Warren vesele. „Nevím, čeho se bojí víc, jestli jeho dravčí reputace v oboru, nebo toho, že když na něj budou tlačit, provede něco příšerného, co ale nebude v rozporu se zásadami sdružení – jako třeba že bude nad domem pouštět draka ve tvaru obřího penisu.“

	„Poznal jsi ty vlky?“ zeptala jsem se.

	„Palsicovi byli v lidské podobě,“ řekl Warren. „Zbývající dva byli vlci, takže nevím, o koho šlo. Kyle toho většího střelil. Zotaví se – nebyla to stříbrná kulka – chvíli to ale potrvá. Jeho puška sice není tak velká jako Mercyina .444 Marlin, .30-06 má i tak pořádnou sílu. Museli ho odnést.“

	„Zranili tě?“ zeptal se Adam.

	„Ne, šéfe,“ ujistil ho Warren. „Kyle mi udržel ty velké zlé vlky od těla. I když jsem mu řekl, že má zůstat vevnitř a zavolat ti.“

	„Čtyři na jednoho,“ pronesl Kyle zřetelně. „Neměli nejmenší šanci.“ Lhal, nešlo mu však o to, aby mu někdo uvěřil. „Kdy ale znovu dostanu šanci po někom bez následků vystřelit?“

	Warren vydal zvuk. Nedokázala jsem říct, jestli vrčel, nebo vrněl. „Půjdu, šéfe. Musím někomu vtlouct trochu rozumu do hlavy.“

	 

	Tu noc jsem se dvakrát pokusila zavolat Stefanovi. Podruhé jsem mu nechala na mobilu vzkaz. Neozval se mi.
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7.

	V sobotu jsem se vrátila domů z práce pozdě. Lucia mi schovala večeři, kterou jsem snědla sama. Což ale neznamenalo, že bych byla o samotě.

	Kvůli všemožným hrozbám jsme v sídle smečky nechávali jednoho vlkodlaka navíc – i když od večera, kdy Kyle jednoho z vlků postřelil, jsme z žádného z vetřelců neviděli ani chlup, a to platilo jak pro vlkodlaky, tak i pro kouřové netvory a upíry. Dnes večer byl naším vlkodlakem navíc Ben. Seděl naproti mně u kuchyňského stolu, zatímco jsem jedla, a vyprávěl mi o jednom incidentu v pokračující snaze podvratných ajťáků (mezi které patřili počítačoví programátoři, systémoví operátoři a administrátoři databází) vystřelit si z nešťastných korporátních mimoňů, kteří je měli mít na povel.

	V této epizodce společně upravili (já si ale byla jistá, že pachatelem většiny těch kousků byl sám Ben) schránku jednoho z nejméně oblíbených manažerů tak, aby s každým jeho e-mailem odešla kopie i jeho manželce a šéfovi. Mezi těmito e-maily byla i velmi lechtivá milostná psaníčka, která si onen manažer posílal s jednou osobou na personálním oddělení. Ben mě ujistil, že to nemohlo potkat dva milejší lidi – a připojil příklady z osobní zkušenosti jako důkaz. Protože se to stalo teprve dneska, důsledky ještě nebyly známy.

	Rozesmál mě, o což mu asi šlo, pak odešel dodělat nějakou práci, kterou si s sebou vzal.

	Jesse si přivedla kamarády, a potom, co Ben odešel, se dvakrát vydali do kuchyně pro obživu. Dali si dělat popcorn a museli se pro něj vrátit a při obou příležitostech po mně Jessina kamarádka Izzy zvláštně omluvně pokukovala. Já ale byla příliš rozptýlená vlastní narůstající mizérií, než abych si lámala hlavu s tím, za co by se mi Izzy mohla omlouvat.

	I přes mé prvotní vítězství se Adam vrátil zpátky ke svým snahám vracet se domů až potom, co jsem šla spát. Posledních několik nocí strávil v pokoji pro hosty, aby mě nevzbudil. Moji mizérii navíc komplikovalo mé absolutní přesvědčení, že pokud Adam nemá snahu, potom nesejde na tom, co udělám já. Vztah byl obousměrná ulice. Budu bojovat – on ale musel taky.

	Jessini kamarádi odešli domů. Jesse odešla do postele. A po půl hodině vnitřní debaty jsem to s Adamem vzdala a následovala její příklad.

	Nevím, co mě přimělo vyhlédnout ven z okna, zatímco jsem se chystala do postele.

	Wulfe ležel natažený na střeše mého rozebraného auta. Do čtyř rohů provizorního jeviště umístil malé LED lucerny nastavené na červené světlo, které chránilo noční vidění. Rabbit je malé auto, takže Wulfeho nohy a bosá chodidla visela dolů přes čelní sklo.

	A veškerá naděje na to, že v nejbližší době usnu, byla tatam.

	Věděla jsem docela jistě, že je úplně nahý, třebaže měl choulostivá místa zakrytá velkým bílým kartonem. Bylo na něm něco nakreslené – hrubý náčrtek červené květiny se dvěma lístky na konci dlouhého stonku, který pozoruhodně kopíroval anatomii té části těla, kterou karton zakrýval. Wulfe zemřel jako teenager. Jeho světlé vlasy rámovaly obličej, který nikdy nezestárne, taky ale nikdy nesplní příslib ne zcela vyspělých rysů. Vypadal mladší než Jesse.

	Nebyla jsem si jistá, jak na mě chtěl svým teatrálním výstupem zapůsobit – byla jsem si však docela jistá, že mě nechtěl rozesmutnit.

	Upír si všiml, že se na něj dívám, a poslal mi vzdušný polibek, zrovna když někdo zaklepal na dveře.

	„Okamžik,“ řekla jsem, sebrala župan a zabalila se do něj.

	Byl to Ben.

	„Mercy,“ řekl. „Existuje legitimní důvod, proč se venku courá Wulfe? Všude kolem je jeho pach.“ Očividně neviděl Wulfeho vášnivý výstup na mém rabbitu.

	Důkazem toho, jak moc ho Wulfe znepokojoval, bylo, že nepoužil žádnou sprostou nadávku.

	„Šmíruje mě,“ přiznala jsem. Zapomněla jsem, že o Wulfem Adam smečce neřekl.

	Benovo obočí vystřelilo vzhůru k linii vlasů. „Co, kurva, prosím? Mohla bys to zopakovat?“

	A byl zase normální.

	„Přiznal, že mě šmíruje,“ zopakovala jsem, přestože jsem věděla, že mě Ben dobře slyšel hned napoprvé.

	„Fajn,“ řekl, načež dodal několik vět kreativně opepřených sprosťárnami, které se daly shrnout do: „Bylo by skvělé, kdyby to tvoje ochranka věděla předem, nemyslíš?“

	Měl pravdu a mě k tomu něco napadlo. „Adam o něm neřekl smečce,“ pověděla jsem mu. „Takže netuším, jestli to chtěl utajit nebo ne, a není tu, abych se ho zeptala.“

	Ben stiskl rty a já zcela nepodloženě dospěla k závěru, že i on se na Adama zlobí. Věděla jsem, že my dva děláme smečce starosti. Jenže Adam zrovna teď nepředstavoval problém.

	„Wulfe zatím neudělal nic agresivního,“ řekla jsem Benovi – a zároveň to připomněla i sama sobě. „Vlastně to byl on, kdo mě hodil do řeky, zlomil moc kouřového démona… kouřového netvora a zachránil mi život.“ Poslední, co jsem chtěla, bylo, aby se Ben pustil do křížku s Wulfem. Vlkodlaci jsou houževnatí, o tom není pochyb, jenže Wulfe byl úplně mimo Benovu váhovou kategorii. Proto jsem chabě dodala: „Možná mi nechce ublížit.“

	„U chlupaté prdele svatého Erasma, to určitě,“ vybuchl Ben. „Jestli tě Wulfe otravuje, tak ne proto, aby ti něco prodal. Kurva, Mercy.“

	Pokrčila jsem rameny, třebaže jsem s jeho hodnocením situace zcela souhlasila. Pobíhat kolem a vřískat strachy ale k ničemu nebylo. „Jediné, co zatím provedl, Bene, je, že mi zachránil život.“

	Ben otevřel ústa, pak se zamračil na okno. „Odkud přichází to světlo?“ zamumlal si pro sebe. Protlačil se do ložnice a zamířil k oknu. Několik vteřin hleděl ven, pak stáhl roletu. Věnoval mi nečitelný pohled, načež stáhl rolety i na ostatních oknech.

	Když se uklidnil, řekl: „Mercy, může napochodovat rovnou dovnitř, protože ho sem nějaký zatracený idiot vzal, když jsme si mysleli, že umírá.“

	„Myslím, že se mohl dovnitř dostat už dřív,“ řekla jsem. „I když je upír v bezvědomí, musíš ho do domu pozvat, jinak nemůže vejít. Ogden tvrdí, že ho nepozval, nebo si to aspoň nepamatuje.“

	Ben pravil: „Nevím, jestli se mi líbí, že tu spíš sama. Kde je Adam?“

	„Co já vím?“ odvětila jsem. Musela jsem mít něco v hlase, protože jeho výraz zjihl.

	„Co je s ním?“ zeptal se Ben. „Posledních několik týdnů se chová jako pořádný parchant.“

	Na konci té věty se mu v očích objevil obezřetný pohled – jako by už nějakou dobu uvažoval, jak se o tom zmínit. Jenom nečekal, že k tomu dojde zrovna teď.

	„Vím tolik, co on,“ řekla jsem Benovi pevně. Smečka nepotřebovala vědět, že žádný z nás doopravdy nechápe, co se děje. „S nikým jiným se o tom bavit nebudu.“

	„Je to soukromé,“ pochopil a kývl. V jeho postoji se objevila úleva. Stačilo mu věřit, že já vím, co se děje. „To chápu. Mám toho upíra zahnat?“

	Neexistovala sebemenší možnost, že odsud Ben Wulfeho vyprovodí. Viděla jsem ale celou galaxii scénářů, ve kterých taková situace mohla skončit katastrofou.

	„Ne,“ řekla jsem. „Myslím, že si zatím jenom hraje. Možná nás zkouší. Nechci udělat nic, co by v něm vyvolalo dojem, že ho bereme vážně.“ A to mi vnuklo nápad.

	Ze skříně na chodbě jsem vytáhla deku – jednu z těch chlupatých, které prodávají v Costco. Tahle byla vínově červená, skvělá pro upíra. Nikdy jsem ji neměla na posteli. Myslím, že jako poslední ji použila Christy, takže na ní nebude ani můj, ani Adamův pach. Upíři mají vytříbené smysly a já chtěla být velmi opatrná v tom, jaký vzkaz mu tou dekou posílám.

	„Tady,“ řekla jsem a strčila ji Benovi. „Vezmi ji ven Wulfemu. Pověz mu, že nechci… ne. Pověz mu, že nechceme, aby se nachladil.“

	Ben si deku vzal, když jsem ale promluvila, strnul. Chvíli se na mě mračil, potom zakroutil hlavou a nakonec se zazubil. „Neví, s kým si zahrává.“

	Bylo hezké, že mě Ben považoval za rovnocennou Wulfemu – mohlo by ale být nebezpečné, kdyby na tom přesvědčení dál lpěl.

	„Šíleně mě děsí,“ řekla jsme Benovi naprosto vážně. „Měl by děsit i tebe. Nepodceňuj ho. Nedovol, aby tě přesvědčil, že je neškodný. Nebo že bychom mu já, Adam nebo i samotná paní upírského klanu dokázali zabránit udělat to, pro co by se rozhodl. Odnes mu tu deku a vrať se dovnitř. Když ho budeme bavit, z nudy nikoho nezabije.“

	Jeho výraz zvážněl. „To chápu,“ řekl. „Za chvíli jsem zpátky.“

	Odešel a já čekala, až se vrátí. Chtěla jsem se podívat z okna, jenže jsem se bála, že když Wulfemu nabídnu publikum, provede něco strašlivého. Viděla jsem ho dělat strašlivé věci už dřív.

	Místo toho jsem sešla dolů do kuchyně a vytáhla mísu. Potřebovala jsem se vyspat, v nejbližší době ale stejně neusnu. Připravila jsem těsto na sušenky s čokoládou. Jen dvojitou dávku.

	V pokojích, které Lucia sdílela s Joelem, jsem slyšela její tlumený hlas. Nikdo jí neodpovídal – Joelovi se několik posledních dnů nedařilo proměnit se zpátky v člověka.

	Aidenův oheň opět vzplál, stále však postrádal obvyklou sílu, takže se mu nedařilo zklidnit sopečného ducha natolik, aby Joelovi umožnil vrátit se. Bylo to trochu skličující, protože jsme doufali, že Joel získává větší kontrolu. Místo toho se ukázalo, že se Aiden prostě zlepšoval v uhasínání Joelova ohně. Aspoň že se Joelovi dařilo udržet si podobu dogy a my si tak nemuseli dělat starosti s tím, že nechtěně podpálí dům.

	Zvuky přípravy jídla v kuchyni vylákaly z nějakého temného kouta, kde se schovávala, Médeu. Motala se mi kolem kotníků, protože dobře věděla, že nahoru na pult nesmí. Než jsem do těsta přimíchala kousky čokolády a vlašské ořechy, kousek jsem jí dala. Při žraní předla a ten zvuk mě uklidňoval. Když jste smutní nebo ustaraní, jsou kočky báječní společníci.

	O vlašské ořechy se ve smečce vedly spory, já je ale měla ráda a tyhle sušenky jsem dělala pro sebe. Potřebovala jsem čokoládu, protože Adam tu nebyl. A protože Benovi trvalo předání deky hodně dlouho.

	Předení Adamova SUV se na příjezdové cestě ozvalo přibližně ve chvíli, kdy se otevřely zadní dveře a dovnitř vešel Ben bez deky.

	„Co ti trvalo tak dlouho?“ zeptala jsem se a snažila se neposlouchat, kdy Adam zabouchne dveře. Teď, když už tu konečně byl, jsem byla nervózní. Co když nebude mít radost z toho, že mě vidí? Nechtěla jsem, aby Adam při pohledu na mě neměl radost.

	„Vyměním informace za kousek těsta,“ vyjednával Ben – takže ho nezdrželo nic zlého.

	Vytáhla jsem ze zásuvky s příbory čistou lžíci, zabořila ji do těsta a podala mu ji. Když se pro ni natáhl, sklouzl mu rukáv a odhalil dvě malé červené ranky na zápěstí. Z těch ranek stoupaly chomáčky kouře. Aiden identifikoval našeho nepřítele podle kouře, který mi zjevně stoupal z ran poté, co mě kousnul zajíc. V tu dobu jsem měla plné ruce práce s tím, abych nezemřela, takže jsem nemohla věnovat pozornost ničemu jinému.

	Teď už jsem chápala, o čem Aiden mluvil. Zastavilo se mi srdce. Kouřový netvor kousl Bena.

	Předstírala jsem, že ranky nevidím, a doufala, že si mojí náhlé hrůzy nevšimne, že splyne s adrenalinem, který mi koloval žilami od chvíle, co jsem spatřila nahého Wulfeho na střeše svého starého rabbita.

	Nevěděla jsem toho dost na to, abych Bena zachránila. Ani zdaleka ne dost. Věděla jsem, že kouřový netvor obsazuje těla svých obětí a ovládá je. Věděla jsem, že oběti využívá k zabíjení, aby získal moc – a nakonec své loutky zabíjí a přijímá jejich podobu. Netušila jsem, co chce nebo proč. Nevěděla jsem, jak někoho, koho netvor kousl, zachránit – a jestli na to nepřijdu, bude Ben ztracen. A nebyla jsem si jistá, jestli bych dokázala žít ve světě bez našeho vlčího sprosťáka.

	Pěkně popořádku. Prvním problémem bylo, jak přežít několik následujících minut. Ben byl vlkodlak. Což znamenalo, že byl silnější než já – a taky těžší. Na rozdíl od George však byl Ben mnohem pomalejší než já. Možná bych ho dokázala přinutit, aby mě pronásledoval až do řeky.

	Na verandě jsem uslyšela Adamovy kroky, Ben, který olizoval lžíci, si jich však zdánlivě nevšiml. Zpanikařila jsem, tvrdě trhla za pouto druhů a zvuk Adamových kroků se zastavil. Musela jsem doufat, že pochopí, že něco není v pořádku.

	„Dáš si trochu čokolády?“ zeptala jsem se.

	Vrátil mi lžičku. Vysypala jsem do těsta pytlík čokoládových vloček, zamíchala je vařečkou, pak jsem do těsta zabořila jeho lžičku – ignorovala jsem hygienická pravidla proto, abych ho rozptýlila.

	Adam nevešel, takže jsem měla racionální naději, že jsem ho dostatečně varovala. Co by mu ale mohlo pomoct spojit si moje varování s Benem?

	Ben zavřel oči a vychutnával si kombinaci máslové sladkosti a hořké čokolády. Měl jiný výraz? Anebo se mi to prostě zdálo, poněvadž jsem věděla, že se v Benově hlavě mohl usídlit někdo jiný?

	Mohla jsem se mýlit? Byl to opravdu Ben?

	„Tak o jaké informace ses se mnou chtěl podělit?“ zeptala jsem se, když znovu otevřel oči.

	Přistoupil o krok blíž a já se musela vzepřít svým instinktům, abych neutekla na opačnou stranu kuchyně.

	„Co chceš vědět?“ zeptal se koketně. Britský přízvuk měl pořád stejný, změnil se však rytmus jeho řeči. A nemusela jsem vycenzurovat žádná sprostá slova.

	„Byl Wulfe doopravdy nahý?“ zeptala jsem se.

	„Vlci jsou obvykle nazí,“ opáčil jakoby žertem.

	„To jistě,“ souhlasila jsem lehce.

	Nahoře se ozvalo tiché šoupání vysunovaného okna. Věděla jsem, že se jedná o okno v Jessině pokoji, pro někoho, kdo se ve zvucích domu nevyznal, však tento mohl splynout s různým jiným vrzáním a sténáním, které patřily k obvyklé řeči všech domů. Nevěděla jsem, jestli Ben bude vědět, co ten zvuk znamená. Nevěděla jsem, k jakým vzpomínkám bude mít netvor, který Bena kousl, přístup.

	K Jessině oknu se bylo možné dostat ze stříšky nad verandou, což byla díra v bezpečnosti, na druhou stranu to ale byla i úniková cesta pro případ, že by se v domě dělo něco zlého. Adam dospěl k závěru, že rizika a pozitiva se vyvažují. Poslouchala jsem, žádné další zvuky se už ale shora neozvaly. Buďto se Adamovi podařilo nevzbudit Jesse, anebo si uvědomila, že se něco děje.

	Ben mi znovu podal lžičku. Nabrala jsem další těsto a vrátila mu ji. Tentokrát mě chytil za zápěstí.

	„Mám tajemství,“ řekl.

	Neubližoval mi. Nechala jsem svoje zápěstí ochable ležet v jeho sevření.

	„Jaké?“ zeptala jsem se.

	„Schválně jsem ti ty ranky ukázal,“ přiznal mi. „Dokonce jsem se ujistil, že toto tělo označím ještě v králičím těle, abys věděla, po čem se máš dívat.“

	„Proč jsi to udělal?“ zeptala jsem se.

	Opravdu se na schodech ozvalo vrznutí? Zhluboka jsem se nadechla a ucítila magii kouřového netvora. Naplnila mi plíce, takže jsem nic jiného necítila.

	„Chtěl jsem vidět, co uděláš,“ řekl. „Proč tě nemůžu ovládnout? Můžu tě zabít – tehdy v noci se mi to skoro povedlo. Mám ale být schopný dostat každého kromě nejmocnějších pánů fae. Ty v sobě nic z fae nemáš. Co jsi?“

	„Chaos,“ odpověděla jsem.

	Svraštil obočí a přimhouřil oči. Začínal mít zlost. Pokračoval by, nahoru ze sklepa se však přihnaly rychlé kroky a do kuchyně vpadl Aiden.

	Netvorova magie se vzedmula. V hlavě se mi roztančily obrazy tahače, který splynul s betonovou bezpečnostní bariérou tunelu v Pascu. Nevěděla jsem, jestli něco takového může provést i s živou bytostí – život ovlivňuje magii. Možná jsme jenom sloučeniny uhlíku, na samotném stavu života je ale něco magického.

	Jenže jestli začal netvor při zpozorování Aidena hromadit magii, nemínila jsem čekat a zjišťovat, co dokáže. Jakmile Aiden odvedl jeho pozornost, obrátila jsem zápěstí, chytila ho za ruku, natočila se boky a trhnutím ho vyvedla z rovnováhy. Ve stejnou chvíli jsem ho vší silou nakopla do kolene. Koleno hlasitě prasklo, on zachroptěl a maně mě pustil. Já ho taky pustila a uskočila vzad.

	Existovala řada způsobů, jak na takový manévr zareagovat – Ben je znal, jenže tvor, který ovládal jeho tělo, se ani nepokusil bránit. Můj útok byl rychlý a instinktivní a zcela netvora zaskočil. Nedalo se uhádnout, do jaké míry má netvor přístup k Benovým vědomostem. Předtím nepoznal rozdíl mezi Wulfem a vlkem, jen na základě toho jsem ale nemohla předpokládat, že nedokáže bojovat stejně dobře jako Ben.

	Zároveň jsem nemohla vědět, jestli v Benově těle může cítit bolest, v tuto chvíli na tom však nesešlo. Poškození Benova kolene byla fyzická věc, která jeho tělo zpomalila.

	Zašmátrala jsem po nějaké zbrani a popadla mramorový váleček na těsto, když jsem se však otočila zpátky k Benovi, byl u něj Adam. Neslyšela jsem ho. První útok mi unikl, slyšela jsem jenom, jak se Benovo rameno vylomilo z kloubu. Adam strhl Bena na zem, zvedl koleno a zaklekl Benovi na bedra. Slyšela jsem, jak mu i tam popraskaly kosti.

	„Dlouho ho to neudrží,“ varoval Adam, já už ale běžela. Oba jsem je přeskočila a seběhla dolů ze schodů, abych se dostala do klece, která bude naší bezpečnou místností, až jí stavební firma dodá civilizovanější fazónu. Samotná klec však byla hotová a na háku na sloupku hned před ní visely stříbrné okovy s řetězy.

	Upustila jsem váleček – a ten při dopadu na holou betonovou podlahu praskl. Později mi to bude líto, protože patřil matce mojí matky. Zrovna teď mě ale zajímaly jenom pouta a řetězy. Kouřový netvor nebo ne, zrovna teď se nacházel v Benově těle a tyto okovy udrží vlkodlaka.

	Když jsem vyběhla po schodech zpátky nahoru, zjistila jsem, že se na situaci nic nezměnilo. Adam klečel na Benovi a ten se pořád svíjel a trhal a nezdálo se, že by mu bolest zlomených kostí vadila – spodní část jeho těla se však nehýbala. Adam ho dál držel. Asi tři metry od nich stál Aiden s obezřetným pohledem v očích a rukama obalenýma neklidným ohněm.

	Spoutala jsem Benovi nohy, pak jsem mu jedno z želízek zacvakla na zápěstí paže, kterou si vykloubil v rameni. Zbytku se ujal Adam. Bez ohledu na bolest, kterou mohly Benovy zlámané kosti působit, mu stáhl obě paže za záda a pevně je spoutal k sobě. Potom Adam spojil okovy na rukou s těmi na kotnících, čímž Bena spoutal ocelí a stříbrem prakticky do kozelce. V místech, kde se ho kov dotýkal, mu černala kůže.

	Jakmile byl Ben znehybněn, jeho tělo ochablo.

	„Bože, ach, Bože,“ šeptal. „Nepouštějte mě. Pořád ho mám v hlavě. Chce ji mrtvou. Děsí ho a on chce, abych ji zabil. Už nechce klást žádné zkurvené otázky, chce ji prostě zabít. Důvody zjistí později.“

	Ben se zhluboka, roztřeseně nadechl. „Nepouštějte mě.“

	„Dobře,“ slíbil Adam.

	„A nepouštějte Mercy ke mně,“ dodal. „Ach, Bože. Je v mojí hlavě a já nemůžu. Já nemůžu… já nemůžu.“ Znovu ochabl.

	„Dýchá?“ zpanikařila jsem. „Je to moje vina, Adame. Poslala jsem ho ven.“

	„Dýchá,“ ujistil mě Adam. „Tep má silný. Na zabití vlkodlaka je potřeba něco víc než jenom několik zlomených kostí a posedlost děsivou věcí.“ Podíval se na mě. „Byl na stráži – v palebné linii. To byla dneska večer jeho práce.“

	Objala jsem se pažemi. „Poslala jsem ho ven, aby si promluvil s Wulfem,“ vysvětlila jsem Adamovi. „Zapomněla jsem na kouřového netvora.“

	„On nezapomněl na nás,“ opáčil Adam.

	 

	Tekoucí voda Benovi nepomohla.

	Warren a Kyle dorazili asi deset minut před Darrylem, protože pracovali u Kylea v kanceláři. V tu dobu už Benovi zase srostly kosti, takže napůl seděl, napůl ležel na lenošce v obýváku. Adam ho tam položil potom, co se rozhodl nepokoušet se dostat ho dolů ze schodů a do klece bez pomoci, aby nemusel Benovi ještě víc ublížit. Vlkodlaci se uzdravují rychle, ale dokonce ani pro Adama, který mohl čerpat moc ze smečky, by nebylo snadné vyhojit zranění, která Ben utrpěl, během asi půlhodiny, která od té doby uběhla.

	Už jsem necítila netvorovu magii, neudělala jsem ale tu chybu, abych si myslela, že je pryč. I kdybych se až příliš spoléhala na svůj čich, Benovy pravidelné výbuchy šílenství by mě vyvedly z omylu. Věděla jsem, že někdy nedokážu tento druh magie vycítit.

	„No,“ řekl Warren Benovi pisklavým hlasem, který měl očividně někoho napodobit, „další malér, do kterého jsi dostal sám sebe.“

	„Předpokládám, že já mám být Laurel?“ zeptal se Ben a snažil se znít jako obvykle, hlas však měl napjatý a na okrajích drsně vrčivý.

	„No Hardy rozhodně nejsi,“ ozval se Adam.

	Já si to nespojila. Laurel a Hardy žili před mojí dobou a před Benovou taky, protože byl skoro stejně starý jako já. Na druhou stranu Adam mohl čerpat z kulturních odkazů bohatších o čtyřicet let. Až do této chvíle mi to nikdy nevadilo.

	Znechucovalo mě, že se můžu bát o Bena – a zároveň si pořád dělat starosti s tím, jak moc jsme se od sebe s Adamem odcizili.

	Warren pohlédl na mě, pak na Adama – očividně jsem dobře nezamaskovala své pocity.

	Adam řekl: „Čekáme jenom na Darryla.“

	Warren zavrtěl hlavou. „Není tak těžký. Ty a já ho spolu k řece doneseme.“

	„Nést mě problém není,“ řekl Ben roztřeseně. „Kdykoli se ale někdo přiblíží na doplivnutí, stane se ze mě ta holka z Vymítače ďábla.“

	„Hlava se ti dokola netočí,“ namítla jsem a snažila se neznít tak vyděšeně, jak jsem se cítila.

	„Nesnaž se té věci kurva napovídat,“ pokáral mě Ben.

	Zdálo se, že někdy bere tvora, který ho ovládl, jako věc, jindy jako živou bytost mužského pohlaví. Já si zatím názor nevytvořila.

	Nakonec dorazil Darryl. „Omlouvám se. Měl jsem defekt.“

	„Žádný problém,“ řekl Ben. „Já si tu prostě jen tak sedím, posedlý zlým fae.“

	Sotva se ho dotkli, začal se Ben vzpouzet. Tři vlkodlaci to ale nevzdali a odvlekli kopajícího a vřeštícího Bena k řece.

	Následovala jsem je a bylo mi zle. Kyle šel vedle mě s jednou rukou položenou na mém rameni. Skoro jsem sebou netrhla, když mi na druhém rameni přistála další ruka a po mém pravém boku se objevil Wulfe, zahalený do tógy z chlupaté červené deky.

	„Ošklivá věc,“ prohodil Wulfe konverzačně.

	„Ano,“ souhlasila jsem. Neměla jsem jak dát Kyleovi vědět, aby se stáhl – a znala jsem ho dost dobře na to, abych věděla, že by to neudělal, i kdybych ho o to požádala. Prostě budu muset obrátit Wulfeho pozornost k sobě a odvést ji od zranitelného člověka po mém druhém boku. Kyle mi napomohl tím, že mlčel.

	Warren si Wulfeho všiml a vysloužil si za to kopnutí Benovýma spoutanýma nohama do břicha. Byl donucen soustředit se na to, co dělal.

	„Bude zajímavé zjistit, jestli řeka zafunguje,“ pokračoval Wulfe.

	„Myslíš, že ne?“ zajímala jsem se.

	Našpulil rty a ve své tóze vypadal, jako by utekl ze studentské párty, na které se něco fakticky podělalo. Věděla jsem, že je starší než Stefan, kterého proměnili v upíra někdy na začátku období renesance, nikdy ale fyzicky nedospěje. Byl bos, nezdálo se však, že by mu kamení nebo ostrý plevel vadily.

	„Měla by,“ řekl nakonec. „Nevím, proč by fungovala u tebe, ale u naší malé karkulky ne.“ Benův vlk byl rusý. Nelíbilo se mi, že to Wulfe ví.

	Wulfe naklonil hlavu na stranu a sledoval zápasící vlky před námi.

	„Mám ale zvláštní pocit, že v jeho případě to k ničemu nebude,“ prohlásil věcně. „Škoda. Bylo od něj milé, že mi přinesl deku, nemyslíš? Možná to ale byl tvůj nápad – zapomněl jsem, co říkal.“

	Rukou mi pevněji stiskl šíji. Kdy mi ji přesunul na krk?

	Musela jsem vydat nějaký zvuk, Adam se na mě totiž podíval a pohledem se mě zeptal, jestli nepotřebuju pomoc. Krátce jsem zavrtěla hlavou. Potřeboval se soustředit na Bena. Nevěděla jsem, jestli Ben může šířit nákazu kousnutím, cítila bych se ale líp, kdyby si s tím nemusel dělat starosti nikdo.

	Kromě toho jsem si byla docela jistá, že se Wulfe ještě nerozhodl skoncovat s hrou, kterou rozehrál, takže bych měla být docela v bezpečí. Přála jsem si, aby se mi ozval Stefan. Vůbec se mu nepodobalo, že nereaguje na moje telefonáty.

	„Já tu nemám být, víš?“ prohodil Wulfe.

	„Opravdu?“ zeptala jsem se.

	„Marsilie svolala upíry zpátky do sídla klanu, protože… ach. Tak proto.“

	Snažila jsem se v jeho slovech vyznat, pak jsem si uvědomila, že tu poslední část řekl sám sobě. „Pro co?“

	„Proto si myslím, že tekoucí voda tvému vlkovi nepomůže. Nepomohla Stefanovi.“

	Zastavila jsem se. „Stefanovi?“

	„Zkusili jsme ho hodit do řeky,“ odpověděl poslušně Wulfe. „Všichni jsme ale jenom skončili promočení. Dobře, že nepotřebujeme dýchat, jinak by se hned několik členů klanu utopilo. Přesto jednu z nás zabil. Ale to nevadí, stejně jsem ji neměl rád.“

	Vzpomněla jsem si na všechny svoje telefonáty.

	Snažila jsem se představit si Stefana ovládnutého kouřovým netvorem a nedařilo se mi to. Stefan byl… rezervovaný, vyrovnaný. Myslí se mi mihla vzpomínka na to, když se rozzuřil a obličej se mu stáhl vzteky. I když před ním však démon zabil hotelovou pokojskou a použil svoji démonickou moc k tomu, aby v mém příteli vyvolal prudkou krvelačnost, se Stefan nepohnul. V Benově zoufalém vzpouzení nebyla žádná důstojnost – nechtěla jsem si představit Stefana ve stejném stavu.

	„Co ještě jste vyzkoušeli?“ zeptala jsem se a znovu vykročila směrem k řece. Pro Stefana jsem zrovna teď nemohla nic udělat.

	Wulfe pokrčil rameny. „Obvyklé věci. Po řece sůl, stříbro, mučení, oheň. Nezdá se, že by něco zabralo.“

	„Víš, jak toho tvora zabít? Nebo jestli jeho zabitím zachráníme Bena a Stefana?“ zeptala jsem se a snažila si nepředstavovat, jak mučí Stefana. Wulfe byl starý – narodil se ve středověku. A navíc byl čaroděj, kouzelník a upír. Měl by o té potvoře něco vědět.

	„Plánoval jsem se zeptat, co o té věci víš ty,“ odpověděl, jako bychom mířili na odpolední čaj, a ne sledovali, jak Adam, Warren a Darryl jen s obtížemi drží spoutaného Bena a snaží se ho dostat k vodě.

	Pověděla jsem mu všechno, co jsem věděla. Netrvalo to dlouho.

	„Kouřový netvor,“ řekl Wulfe zrovna ve chvíli, kdy Ben vylétl do vzduchu a se šplouchnutím přistál ve vodě. „O tom jsem nikdy neslyšel. A ani kouřící kousnutí mi nic neříkají – a já toho o věcech, které koušou, vím hodně.“ Zacvakal zuby.

	Kyle mě pustil a já se Wulfemu vysmekla, abych lépe viděla na Adama, Warrena a Darryla, kteří se snažili vytáhnout Bena z vody. Vypadalo to, že se jim snaží vysmeknout, třebaže voda vlkodlaky nenadnáší – potopí se. Mají příliš mnoho svalů a příliš málo tuku. Anebo za to nějak mohla jejich magie.

	Než se jim konečně podařilo vyvléct Bena na břeh, byli všichni čtyři úplně promočení. Dávil se a zvracel vodu tak urputně, že napínal své spoutané končetiny. Málem se utopil.

	Když se Adam natáhl, aby mu sundal želízka, Ben zavrtěl hlavou. „Ne!“ A po tomto jediném slově vykašlal další říční vodu a ochable se zhroutil.

	„Je ve mně,“ řekl a z očí mu začaly téct slzy, jako by mu řeka pronikla i do nich a ne jen do plic. „Pořád tam je. Nepouštějte mě.“

	„Ššš,“ řekl Adam. Podíval se na mě.

	„Slyšel jsi Wulfeho?“ zeptala jsem se.

	Kývl a políbil Bena na vršek hlavy – a bez zjevné námahy se vyhnul Benovým zubům, kterými po něm chňapl. „Máme problém. Odnesme ho zpátky a vsaďme ho do klece, kde mu budu moct aspoň sundat pouta. Zavolám Marsilii a zeptám se na Stefana.“

	Tak to bude lepší, uznala jsem tiše. Adama měla ráda, kdežto mě fakticky nesnášela. Zvlášť by se jí nelíbilo, kdybych se zeptala na Stefana. Považovala ho za svůj majetek – a mě za příčinu, proč Stefan odešel z jejího klanu. Byl jediným upírem v Tri-Cities, který jí nepatřil. V případě nutnosti jsme mohly spolupracovat, teď ale nebyl důvod tlačit na pilu.

	To všechno mi poskytlo jiný námět na přemýšlení než to, že chudák Ben a Stefan jsou oba uvěznění ve stejném pekle. A já jim neměla jak pomoct.

	„Kam zmizel ten děsivý upír?“ zeptal se Kyle tiše.

	„Tam, kam děsiví upíři mizí,“ odvětil Warren a do hlasu se mu vloudilo tvrdé ostří. „Neboj. On se vrátí.“

	 

	Bena jsme umístili do klece s matrací na podlaze a sundali mu řetězy a pouta.

	Při jejich sundávání málem došlo ke katastrofě. Kdyby u sebe neměl Kyle paralyzér a nebál se ho použít, Ben by se osvobodil.

	Adam zavolal Marsilii a ona nám potvrdila, co už řekl Wulfe. Netvor opravdu dostal Stefana, na náš dotaz ale odpověděla, že rány na jeho rameni připomínaly spíše kousnutí velkého hada – fakt velkého hada – než zajíce. Poslala nám fotky. Na bílé kůži na jeho levém rameni se skvěly dvě rudé díry o velikosti deseticentu. Podle přiloženého metru byly od sebe vzdálené devět a půl centimetru.

	„To je asi velikost koňské tlamy,“ řekl Warren. „Víceméně.“

	„Ví, co ho kouslo?“ zeptal se Adam.

	„O tuto informaci se s námi nedokázal podělit,“ řekla Marsilie. „Můžeme ho držet… no, asi věčně. Nerada bych ale nedržela někoho, na kom mi záleží, v tomto stavu dlouho.“

	„Ne,“ souhlasil Adam a hleděl na Bena, který na něj upíral cizí oči. „Pracujeme na tom.“

	„Kromě Wulfeho – v jeho případě by to nebylo praktické – jsem všechny své lidi i s jejich stády stáhla do sídla klanu a zavřela nás tu,“ oznámila Marsilie. „Chápu, že si myslíš, že s tím musíš něco udělat, radila bych ti ale to samé. Pomysli na to, co se objeví v médiích, pokud ten tvor kousne některého z tvých vlků a on začne vraždit.“

	„To udělal Stefan?“ zeptala jsem se. Potom jsem zpanikařila, protože mě něco napadlo. „Co jeho lidi?“

	I upíři mají dobrý sluch. Odpověděla: „Všechny jeho ovce jsou v bezpečí.“

	Nedodala jsem „ty, které přežily,“ ale chtěla jsem. Marsilie některé Stefanovy lidi (v mém doslechu se o nich nikdy nezmiňoval jako o ovcích nebo o stádu) zabila, aby zajistila úspěch nějakého svého zoufalého plánu. Nikdy jí to neodpustil.

	Kladla to za vinu mně. Ne to, že je zabila, nýbrž to, že jí neodpustil. Nedávalo to smysl, to emoce ale nemusí.

	„Jak jsi zjistila, co se stalo?“ zeptal se Adam.

	„Přivedl ho Wulfe,“ odvětila. „Nebylo to hezké – a nebylo nejmenších pochyb o tom, že ho někdo nebo něco ovládá. Nesnažil se splynout. Vůbec.“

	„Děkuju za informace,“ řekl Adam. „Pokud zjistíme něco užitečného, postarám se, aby ses to dozvěděla.“

	„To bych ocenila,“ pravila Marsilie.

	Warren a Kyle se odjeli domů vyspat. Darryl zůstal, aby nás hlídal, jelikož Ben už nemohl tuto pozici zastávat. Když jsem se odebrala nahoru do postele, Adam s Darrylem pořád rozebírali, jak bezpečně hlídkovat. Byla jsem si docela jistá, že Adam nepůjde spát, dokud já neusnu, proto jsem je nechala být a šla nahoru.

	Zastavila jsem se před Jessinými dveřmi, poddala se potřebě vidět aspoň někoho dnes večer v bezpečí a otevřela je. Ležela stočená do klubíčka na posteli a objímala plyšového slona, o kterém jsem věděla, že jí ho daroval Gabriel. Zase jsem dveře zavřela a nechala ji jejím snům.

	Zrovna jsem si přitahovala přikrývku k bradě, když mi zazvonil mobil. Na displeji stálo, že jde o skryté číslo. Zaváhala jsem – na nějaký automatický hovor ale bylo příliš pozdě.

	„Mercedes,“ řekl Beauclaire, Lughův syn a Šedý pán fae. „Strýček Mike mě požádal, abych vám dnes v noci zavolal. Před několika dny mě informoval o tom, že Pod Kopcem otevřela u vás na dvoře dveře do své říše a přitom vypustila nebezpečného predátora, kterému se podle Aidena říká kouřový netvor.“

	„Ano,“ potvrdila jsem.

	„Vím o něm,“ oznámil mi Beauclaire a já se zachvěla úlevou.

	Beauclaire věděl o tvorovi, který držel v zajetí Bena a Stefana. Bude vědět, co dělat, abychom Bena a Stefana zachránili.

	„Víte, že Marsilie dala celý svůj klan pod zámek, protože ten tvor ovládl Stefana?“

	„Ano,“ řekla jsem.

	„Slyšela jste o incidentu na dálnici 240? O strašlivé, tragické nehodě, při které cisterna smetla dvě další auta? Všichni tři řidiči i jejich spolujezdci zahynuli. Celkem osm lidí.“

	K té nehodě došlo ve stejnou noc, kdy Kyle postřelil jednoho z vlkodlaků. Dostala se na titulní stránky, článek o Kyleovi a Warrenovi tak skončil jen v místních aktualitách.

	„Ano,“ odvětila jsem a udělalo se mi zle, protože Marsilie ráda používala autonehody nebo požáry domů na to, aby se zbavila „problematických těl“, která potřebovala nějak vysvětlit. Ujistila mě, že Stefanovi lidé jsou v pořádku, na první otázku o tom, jestli zabíjel, mi ale neodpověděla – a já si to až doposud nespojila.

	„Před několika hodinami nakráčela jedna z fae, ne Šedá paní, přesto někdo s velkou mocí a dovednostmi, do hospody strýčka Mikea a použila meč a magii k tomu, aby zabila co nejvíc hostů. Zemřelo čtrnáct fae, tři lidé a dva goblini. Strýček Mike nebyl z pracovních důvodů přítomen. Kdyby nezasáhli goblinský král Larry a sněžný elf, bylo by obětí mnohem víc.“

	Pokud jsem věděla, něco jako sněžný elf neexistovalo. Prostě si tak rád říkal místní ledový obr. Přemýšlela jsem, o jak mocnou fae muselo jít, když bylo k jejímu zvládnutí zapotřebí goblinského krále a ledového obra.

	„Někteří z těch mrtvých byli velmi staří a velmi mocní,“ řekl mi Beauclaire. „Podle strýčka Mikea vaše předchozí střetnutí s kouřovým netvorem naznačovala, že má problém získat moc. Napadlo mě, že bych vás měl varovat, že po dnešním večeru už tomu tak není.“

	„Chápu,“ řekla jsem. Přestala jsem si dělat naději, že mi Beauclaire prozradí nějaký snadný způsob, jak mé přátele zachránit.

	„Kvůli dnešnímu incidentu – a problémům, kterým čelili upíři – jsem svolal všechny fae v oblasti zpátky do rezervace, a to včetně Siebolda Adelbertsmitera a jeho syna.“ Zeeho jméno pronesl zvlášť ostře. Zee před dávnými lety zabil Beauclaireova otce – jenže fae mají dlouhou paměť.

	„Můžete mi říct něco, co by nám pomohlo toho tvora porazit?“ zeptala jsem se.

	„Ano.“ Beauclaire se odmlčel, jako by opatrně volil slova. Opatrněji než obvykle. „Nemůžu vám říct, kdo je.“

	A to bylo důležité, jinak by to nebyla první věc, kterou mi v odpověď na moji otázku řekl.

	„Nemůžete,“ zopakovala jsem. „Ne nechcete. Jako kletba?“

	„Z vašeho pohledu je to asi to nejlepší vysvětlení. Jde o zvláštnost jeho podstaty. Můžu vám o něm říct několik věcí, ale jen velmi málo.“

	„Prosím,“ řekla jsem a pevněji sevřela mobil.

	„Kromě ‚kouřového netvora‘ se mu taky říká ‚kouřový přadlák‘ nebo ‚kouřový drak‘, všechny tři tituly přitom odkazují na jeho povahu – žádný ale není jeho jménem ani se jeho jménu nepodobá.“

	„Protože vy nemůžete jeho jméno vyslovit,“ řekla jsem, abych mu dala vědět, že jsem pochopila, co se mi snaží říct.

	„Správně,“ potvrdil. „Pod Kopcem ho kdysi dávno zajala v důsledku dohody, kterou s ní uzavřel. Musel ji uzavřít ze své podstaty. Jedna lidská žena ho přelstila a tím nějak vstoupily v platnost podmínky jeho dohody s Pod Kopcem. Pod Kopcem ho pohltila a my… já si celé roky myslel, že je bezpečně chycený v jejích sítích.“

	„Musel,“ řekla jsem. „Teď už tedy nemusí.“

	Neodpověděl hned. „Každá odpověď, kterou vám dám, může být zavádějící,“ řekl nakonec.

	„Myslíme si, že ho Pod Kopcem nechala utéct schválně,“ podotkla jsem.

	„Opravdu?“ zeptal se, ale spíše jako by to považoval za zajímavou úvahu. „Proč by to dělala? A proč ho vypustila na vašem dvorku, když to mohla udělat v rezervaci, kde by jeho kořist byla mnohem zajímavější a mohl by způsobit mnohem víc úmrtí?“

	„A stát se tím pádem mnohem mocnější?“ Byla to napůl otázka, napůl konstatování. Potom jsem si uvědomila něco, co ve mně vyvolalo obavy. „Jako dneska večer u strýčka Mikea?“

	„Teď spekuluju,“ řekl Beauclaire omluvně – nebo tak omluvně, jak jen si Šedý pán mohl dovolit. Byla to spíše záležitost tónu hlasu než slov. „Netuším, proč Pod Kopcem dělá, co dělá. Je ale zajímavé, že první, co se stalo, když otevřela dveře na vašem dvorku, bylo, že utekl kouřový netvor.“

	„Víte, co chce? Jaký je jeho cíl?“ zeptala jsem se. „Zdá se, že se rozhodl zůstat.“

	„Nevím, co chce,“ řekl Beauclaire a jeho hlas zněl opět omluvně. „Nikdy jsem se s ním osobně nesetkal. Může ale ovládnout jakéhokoli fae…“

	„Prý nemůže,“ přerušila jsem ho. „Řekl to mně osobně, dostal totiž jednoho z našich vlků. Tvrdil, že může ovládnout kohokoli až na nejmocnější faeské pány.“

	„Zajímavé,“ podotkl Beauclaire. „Nemůžeme ale riskovat. Fae, kterou ovládl dnes večer, byla mocná. Naše brány jsou do odvolání uzavřeny.“

	„Jak je zachráním?“ zeptala jsem se. „Své přátele, které dostal?“

	„Já nevím,“ pravil. A protože byl fae, říkal pravdu. „Poptám se ale kolem. Jestli něco zjistím, postarám se, aby vám to řekli.“

	„Kolik osob může najednou ovládnout?“ zeptala jsem se.

	„To taky nevím. Asi to závisí na moci, kterou nahromadí.“

	Což znamenalo, že může ovládnout víc lidí než před dnešním večerem.

	„Jak ho zabiju?“ zajímala jsem se.

	„Ani tohle netuším,“ odpověděl. „Zatím se to nikomu nepodařilo. Vím ale, že ublížit mu můžete jenom v jeho vlastním těle, ne v tělech těch, které ovládá. A své tělo může podle vůle měnit v kouř, takže se nedá snadno chytit. Pod Kopcem se to podařilo – takže byste si asi měli promluvit s ní.“ Odmlčel se. „Vypráví se o něm příběh, o dohodách, které uzavírá.“ Znovu se odmlčel. „O kouřovém přadlákovi – a o jemu podobných – mám jen kusé informace, proto bych vám nerad říkal víc…“

	Jeho hlas se změnil, prohloubil se, začal zvláštně rezonovat a zněl více žensky. A byl to hlas, který jsem znala. „Klíč k jeho zkáze leží v jeho základní podstatě. Nezabývejte se kouřem a dojmy.“

	„Babo Jago?“ zeptala jsem se.

	Beauclaire si povzdychl. „Pořád hraje svoje hry,“ řekl. „Její rada je ale moudrá.“

	Zavěsil. Odložila jsem mobil na noční stolek – a pak jsem si uvědomila, že ve dveřích stojí Adam. Nevěděla jsem, jak dlouho už tam je. V jeho očích bylo něco… cizího, co mi připomnělo onu noc, kdy jsme se pohádali kvůli Jessině škole.

	„Kolik jsi toho slyšel?“ zeptala jsem se opatrně.

	„Přišel jsem nahoru, když ti zazvonil mobil,“ přiznal. „Zajímalo by mě, proč Beauclaire zavolal tobě a ne mně.“ V hlase měl osten hněvu. Rozhodla jsem se, že je to kvůli tomu, že Ben je zavřený v kleci, posedlý uprchlíkem z Pod Kopce, a my s tím nemohli nic dělat.

	„Já nevím,“ odvětila jsem. A byla to pravda. Mohl zavolat Adamovi. Napadlo mě, jestli i skutečnost, že Beauclaire zavolal mně, něco znamená. Fae uměli být velmi mazaní.

	Po mé odpovědi se Adamovi napjala čelist, nic ale neřekl. Prostě zavřel dveře a šel zpátky dolů. Nějaký čas jsem na něj čekala, jenže už byla skoro jedna v noci a já musela brzy vstát, abych na dveře dílny pověsila ceduli Do odvolání zavřeno a obvolala všechny, kdo měli domluvenou schůzku.

	Bez Tada nebo Zeeho ze mě dílna dělala cíl. Nejen pro vlkodlačí vetřelce a vězně uprchlé z Pod Kopce, nýbrž i pro všechny cvoky, nadpřirozené nebo ne, kterým by se zachtělo napadnout naši smečku. Většina osob, dokonce i těch nadpřirozených, si myslela, že jsem obyčejný člověk. Bylo sice fajn, že jsem se uměla proměnit v kojota – nedělalo to ale ze mě superhrdinku.

	Nastavila jsem si budík, přetáhla si přikrývku přes hlavu a zavřela oči, doopravdy jsem ale neusnula, dokud se matrace neprohnula pod Adamovou vahou. Z nějakého důvodu nešel dnes v noci spát do ložnice pro hosty a já byla vděčná.

	 

	Probudila jsem se s obličejem vmáčknutým do polštáře a neodbytným pocitem ohrožení. Cítila jsem, že mě někdo pozoruje, že někdo vyrazil na lov a já jsem kořistí. Ležela jsem bez hnutí a dýchala mělce ústy.

	Byl to Wulfe? Necítila jsem v pokoji nikoho kromě Adama a mě.

	Adam se pohnul na posteli a ten pocit postupně odezněl. Možná to byl pozůstatek opravdu zlého snu. Přetočila jsem se, abych se Adama dotkla – a zajela jsem prsty do srsti. Byla jsem si docela jistá, že když přišel do postele, byl v lidské podobě, už jsem ale skoro spala, takže jsem se mohla zmýlit.

	Zabořila jsem mu obličej do srsti na šíji a jeho pach a dotyk smetly stranou poslední zbytky paranoie, která mě probudila. Byla jsem hodně unavená, proto netrvalo dlouho, než jsem znovu začala klímat.

	„Dobrou noc,“ zamumlala jsem.

	Spi, řekl mi vlk naším poutem, hrozba je pro dnešní noc zažehnána.
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8.

	Když mi zazvonil budík, Adam byl pryč. Darryla nahradil na hlídce George, který si zrovna bral kafe dolů, aby dohlédl na Bena.

	„Jak je mu?“ zeptala jsem se.

	„Moc dobře ne,“ řekl George a zastavil se napůl cesty do sklepa. „Dneska ráno je sám sebou, říká ale, že ta věc nad ním má pořád kontrolu.“ Zaváhal. „Nechce tě tam dole. Ta věc v jeho hlavě tě prý chce zabít tím nejhorším možným způsobem.“

	Nevěděla jsem, co na to říct. Z potřeby jít dolů a dohlédnout na něj mě bolelo u srdce. Byl můj přítel a do potíží se dostal proto, že jsem ho o něco požádala. Pokud ho ale ta věc nechávala víceméně být, dokud jsem byla z dosahu, nemínila jsem jeho situaci zhoršovat. Vzpomínka na to, jak včera v noci plakal na břehu řeky, byla silná.

	Neměla jsem k Benově situaci žádný komentář, o který bych se chtěla podělit nahlas. Proto jsem řekla: „Včera v noci volal Beauclaire.“ Potřebovala jsem to s někým rozebrat, Adam se mnou ale očividně nemínil o tom telefonátu mluvit; existoval snad někdo lepší než George, který se živil řešením zločinů?

	„Slyšel jsem,“ řekl George. „Adam promluvil s Darrylem a Darryl se mnou.“ Zamračil se na mě, pak dodal: „Podle Darryla ti toho Beauclaire moc neřekl.“ Pohlédl dolů do sklepa, pak zamířil do Adamovy pracovny. „Jak Adam, tak Darryl ale naznačili, že všechny důležité hovory se mají odehrávat nahoře v ložnicích za zavřenými dveřmi nebo v Adamově pracovně.“

	Aby nás neslyšel Ben.

	George se posadil do elegantního křesla a já zaujala své obvyklé místo na Adamově stole.

	„Mluvili spolu Adam a Darryl tady, nebo tam venku?“ zeptala jsem se.

	„Tady,“ řekl George s mazaným pohledem.

	Udělalo se mi zle. Beauclaire byl rafinovaný, Adam ale rozuměl rafinovanosti lépe než já. Čtení mezi řádky bylo v případě fae nebezpečné. Beauclaire ale nechtěl držet své lidi zavřené v rezervaci. Bez Pod Kopcem, která by fae poskytla bezpečné útočiště – což rozhodně nebyl ten případ – představovala rezervace dočasné řešení. Kdyby všichni fae uvízli uvnitř, začali by se požírat navzájem – přeneseně i doslova. Beauclaire už dokázal, že jeho hlavním cílem je přežití jeho lidu a k jeho lidu patřili všichni fae.

	Beauclaire byl rafinovaný, to jistě. Poskytl mi ale hodně informací. Že si to Adam neuvědomil, mě vyděsilo.

	„Beauclaire si myslí, že existuje důvod, proč Pod Kopcem vypustila kouřového netvora na našem dvorku a ne v rezervaci, kde by měl snadný přístup k fae, kteří mohli během velmi krátké chvíle zabít stovky, možná tisíce lidí.“ A proto Beauclaire stáhl všechny do bezpečí. Ze stejného důvodu dala své lidi pod zámek i Marsilie.

	„Takže nechtěla rozpoutat chaos ani zabít spoustu fae,“ řekl George.

	„Správně,“ přitakala jsem. „Když Aiden objevil dveře, Pod Kopcem mu řekla: ‚Potřebuju dveře na Mercyin dvůr. Chybíš mi. Fae nehrají fér.‘“ Zamračila jsem se a snažila si vzpomenout, co přesně mi Aiden řekl. Bylo tam ještě něco o tom, že nechce fae nic dlužit.

	George však řekl: „Schválně ta dvě prohlášení propojila.“ Všiml si stejné věci jako já. „Chtěla mít dveře na tvém dvorku, aby mohla vídat Aidena – protože v jeho případě ostatním fae nevěří, nebo fae využívají jeho návštěv jako nějakého druhu nátlaku.“

	Kývla jsem. „Proč ale potřebovala toho tvora vypustit zrovna na mém dvorku? Adama má radši než mě. Mohla náš dvůr označit za Adamův. A Aiden tady pořád ještě bydlí – takže mohla říct na ‚tvůj dvůr.‘“

	„Kouřový netvor tě kousnul,“ nadhodil George. „A neovládl tě.“

	„Dobrá,“ řekla jsem. „To je asi důležité. A později se Aidenovi zmínila o tom, že jsem dobrá v zabíjení netvorů.“ Vytáhla jsem z horní zásuvky Adamova stolu malý spirálový zápisník, nemilosrdně vytrhla všechny popsané stránky a strčila je zpátky. Pak jsem napsala:

	 

	Pod Kopcem tady vypustila kouřového netvora kvůli mně. Kouřový démon mě kousnutím nedokázal ovládnout.

	 

	„Přesto tě skoro zabil,“ připomněl mi.

	„Proč mě prostě neproměnil v kus betonu jako ten tahač?“ zeptala jsem se. „Proč to vlastně neprovedl s námi oběma?“

	„Protože jsme živí?“ uvažoval George.

	Zakroutila jsem hlavou. „Zee říká, že z pohledu faeské magie je proměna proměnou.“

	„Moc,“ navrhl George – ke stejnému závěru došel i Zee. „Tvrdil, že zabíjí, aby získal moc. A nedokázal zabít ta děcka, která přecházela silnici. Možná vyplýtval veškerou svoji moc na proměnu tahače – a proto nebyl z betonu celý tahač, když jsme dorazili. Přemýšlel jsem, proč neproměnil celý vůz, když se na řidiče tak naštval. Co když se pokusil proměnit všechno, tahač i řidiče, neměl ale na to dost šťávy? Ovládl Dennise – a Dennis zabil Annu, ale nikoho dalšího. Ty jsi nikoho nezabila a ani jsi sama nezemřela. Pak ovládl toho chudáka stopařku a ani jí se nepodařilo nikoho zabít – pokud víme. Vyplýtval spoustu moci.“

	„To zní dobře,“ souhlasila jsem a napsala:

	 

	Neměl dost moci na to, aby proměnil George a mě a víc než půlku tahače.

	 

	„Takže jestli se nám podaří zabránit lidem, které netvor ovládne, v zabíjení, dokážeme omezit jeho moc,“ přemýšlel George. „Bena máme pod zámkem.“

	Zněl tak nadějně.

	„Pověděl Adam Darrylovi a Darryl tobě, že netvor kousl jednu z fae, která pak přišla do hospody strýčka Mikea a zabila tam spoustu hostů – fae, lidí a goblinů? Že ji zastavili až Larry a ledový obr?“

	George se zamračil. „Ne,“ odpověděl. „Řekl jenom to, že fae se stejně jako upíři stáhli do bezpečí, dokud se ta věc s kouřovým netvorem nevyřeší. Dokud ji my nevyřešíme.“

	„Vzpomínáš si na tu velkou bouračku, která vytlačila z titulní stránky Kyleovu střelbu na záchranu Warrena?“ zeptala jsem se.

	George se zatvářil, jako by se mu udělalo zle. „Stefan,“ uhádl.

	Kývla jsem. „To mi naznačil Beauclaire. Myslím, že kouřový démon teď má spoustu moci.“

	„Co ještě ti Beauclaire řekl?“ zeptal se George.

	„Říkal, že toho tvora nazývali kouřový drak nebo kouřový přadlák – že oba tituly se týkají jeho povahy – a že má jméno, které ale Beauclaire nemůže vyslovit. A ani žádný jiný fae. A že je tomu tak kvůli pravidlům, kterými se kouřovým přadlák musí řídit.“

	George se chystal něco říct, já ale zvedla ruku. „Promiň, je tu něco, co mi řekl Zee. Říkal… říkal, že ten kouřový netvor…“ Zaváhala jsem, protože Beauclaire se mi svěřil s tím, jak toho tvora nazývají, z určitého důvodu. „Že to, co kouřový přadlák dělá, když krade těla a zabíjí, aby získal moc, se podobá spíše tomu, jak by byl vytvořen artefakt. Říkal, že magie, kterou přadlák proměnil tahač, patří skupině nižších fae.“

	„Hm,“ řekl George. „To by vysvětlovalo jeho problém s mocí. Nikdy jsem si nevšiml, že by fae měli problém s nedostatkem moci pro svá kouzla. Možná používá nějaký artefakt? Stačí zjistit, o co jde, a vzít mu ho.“

	To znělo jako zajímavý plán. Litovala jsem, že nemám knihu, kterou Ariana, mocná fae a moje známá, napsala o svém lidu. Jedna část pojednávala jenom o artefaktech – nevzpomínala jsem si ale na žádný, který by fungoval takovým způsobem. Kdyby o nějakém věděl Zee (nebo nějaký takový vyrobil), řekl by mi to. Knihu jsem sice neměla, mohla jsem ale Arianě zavolat a zeptat se, jestli o něčem podobném neví. Když se mi naposledy ozvala, byla někde v Africe se svým druhem Samuelem, takže spojit se s ní nebude jednoduché.

	George se přesunul dál. „Víme jistě, že se jedná o fae? Tvrdila jsi, že její – jeho – magie nevoní jako faeská.“

	Pokrčila jsem rameny. „Nikdy dřív jsem na ni nenarazila. Fae je hodně; možná se tenhle podobá svojí podstatou ptakopyskovi – anebo třeba goblinům. Prostě nezapadá.“

	„Co ještě Beauclaire říkal?“ zajímal se George a přivřel oči, což dělával, když usilovně přemýšlel.

	„Že je nepravděpodobné, že bychom toho netvora dokázali zabít,“ a Beauclaire se přitom nezmínil o žádném artefaktu, „a že kvůli tomu, že se dokáže proměnit v kouř, je těžké ho chytit. Pak dodal, že Pod Kopcem ho uvěznila kvůli dohodě, kterou uzavřel. A že o té dohodě existuje příběh, který bych si měla vyhledat. Potom ho Baba Jaga donutila sklapnout a řekla mi, že klíč ke zničení kouřového přadláka leží v jeho základní podstatě.“ Hm. „V jeho základní podstatě,“ zopakovala jsem.

	„Takže máme aspoň něco,“ shrnul George. „Pořád je to víc, než jsme věděli, když kousl Bena. Mám několik známých, kteří by mohli vědět něco o artefaktech. I kdyby byli zavření v Zemi víl, mobily pořád fungují, takže se pustím do pátrání.“

	„To bych ocenila.“ Seskočila jsem ze stolu a otevřela dveře.

	„Potřebuju vyvěsit v dílně nějaké informační cedule,“ řekla jsem Georgeovi. „Věřím, že se dokážeš postarat o to, aby Ben nikoho nezabil – a to ani sebe – než se vrátím.“

	„Nezdá se, že by měl sebevražedné sklony,“ podotkl George. „Dal si pořádnou snídani – muffin se slaninou, vejce a sýr – z papírového talíře a nepoužil ani vidličku nebo lžíci. Není zrovna radostí bez sebe – Ben ale není zrovna veselá kopa.“

	Hm. V mojí společnosti býval Ben obvykle zábavný. Sprostý a uštěpačný, to jo, ale taky dost zábavný. Rozhodně takový nebýval od začátku. Možná se ve společnosti jiných lidí choval protivněji – nebo se mu vyhýbali do té míry, že si ani neuvědomili, jak se změnil.

	„Takže sis dneska ráno zahrál na kuchaře?“ zeptala jsem se. George mi nepřipadal zrovna jako muž v domácnosti. Možná by zvládl toast a vejce, ale rozhodně nic lepšího, než co se dá najít v průměrném bistru.

	„Adam uvařil pro všechny.“ George se na mě zamračil. „Kuchtil, už když jsem v pět ráno dorazil – a podle Darryla jste nešli do postele dřív než nad ránem. Ty vypadáš, jako by se ti hodilo dalších osm hodin spánku. Oba byste měli víc odpočívat, jinak k ničemu nebudete.“

	„To je mi novina,“ opáčila jsem suše a on se zazubil.

	„Říkat ti věci, které už víš, je úkolem přátel,“ řekl a zamířil do sklepa.

	Kdy se z George stal můj kamarád?

	Při otvírání ledničky jsem měla na rtech úsměv, ten ale rázem zmizel, když jsem uviděla na velkém talíři jednotlivé části sendviče s instrukcemi psanými Adamovou rukou.

	Sendvič byl pro mě. A kdykoli jindy bych to vzala jako milostný vzkaz pozorného manžela. Takový ale náš vztah zrovna teď nebyl, což limitovalo důvody takového gesta. Omluva nebo pocit viny – obojí znamenalo prakticky totéž.

	V tu chvíli jsem si vzpomněla na to, jak jsem se v noci vzbudila s pocitem, že mě nepřátelskýma očima pozoruje predátor. Jak jsem se natáhla a našla Adama ve vlčí podobě.

	Já si nevěřím, řekl mi. Jsem vlkodlakem déle, než jsi ty naživu, už jsou to desítky let, co jsem s tím měl problém. Jenže teď se probouzím ve vlčí podobě – aniž bych si pamatoval, jak k tomu došlo.

	Mohl ten nepřátelský dojem vyvolat Adam?

	Otřesena jsem v mikrovlnce ohřála věci, které potřebovaly ohřát, a opekla si anglický muffin. Adam tvrdil, že neví, co způsobuje jeho problém s kontrolou proměny – jeho vlk ale vinil čaroděje.

	Adam byl chytrý, hlavně ale byl vnímavý. Obvykle neměl klapky na očích, když hleděl na lidi, a to ani při pohledu do zrcadla.

	Zakousla jsem se do sendviče.

	Vlastně byl až příliš krutý, když se díval do zrcadla. Pořád se považoval na netvora. Polkla jsem a zvážila to. Mohli mu čarodějové něco provést a on si teď myslel, že se na povrch derou jeho vnitřní démoni? Měl vlk pravdu a Adam se mýlil?

	A co jsem s tím mohla, krucinál, dělat? Najít dalšího čaroděje? Vzpomněla jsem si na Elizavetu, která byla čarodějkou naší smečky desítky let, než ji byl Adam nucen zabít. Neznala jsem žádného čaroděje, kterému bych Adama svěřila. Možná bych si měla promluvit s Branem? Na tom něco bylo.

	Dojedla jsem sendvič a potrestala se sklenicí pomerančového džusu pro zdraví. Potom jsem se navíc potrestala hrnkem kávy, abych dokázala zůstat po zbytek dne vzhůru. Kafe mi připadalo skoro stejně hnusné jako pomerančový džus, doufala jsem ale, že obojí zabere.

	Zrovna jsem vylívala zbývající půlku hrnku do dřezu, když se otevřely vchodové dveře a čich mi prozradil, že dovnitř vešla Auriel.

	„Obě nás trestají,“ oznámila mi, když vešla do kuchyně. „Mám ti dneska dělat doprovod, ať už půjdeš kamkoli.“

	Její tón byl stejně neutrální jako řeč jejího těla. Neměla jsem nejmenší tušení, co si o své nevyžádané roli mého tělesného strážce myslí. Možná nadešel čas vyložit karty na stůl.

	Oprášila jsem si ruce a vážně se na ni zadívala. „Mám tě ráda. Myslím si ale, že se až příliš snadno necháváš vodit za nos potřebou chránit Christy, která potřebuje asi tolik ochrany jako… jako jaguár.“ Nenazvala jsem Christy ani žralokem, ani zmijí – hurá!

	Auriel mi věnovala pohled, který jasně říkal, že „zmiji“ namísto „jaguára“, který byl víc sexy, přesto slyšela.

	„Taky tě mám ráda,“ řekla mi a neznělo to, jako by se tím měla zadusit. „Někdy jsi až moc dobrácká, pro Adama, Jesse nebo kteréhokoli jiného člena smečky bys ale nalehla na granát. Udělala jsi to dokonce i pro Christy. Jenže to samé bys udělala i pro úplného cizince – a to z tebe dělá přítěž pro smečku.“

	Zvážila jsem její slova.

	„To je fér,“ uznala jsem. „Já ale neotvírám cizím lidem poštu.“

	„To je taky fér,“ připustila. „Takže kam jdeme a kdy? Adam si myslel, že v osm vyrazíš do terénu.“

	Bylo sedm, a kdyby dorazila o pět minut později, propásla by mě. Obvykle bych mířila do kostela (i když ne v sedm ráno), dneska ale byla záležitost garáže přednější.

	Sebrala jsem kabelku a řekla: „Do garáže. Fae odvolali všechny do rezervace. Bez Zeeho a Tada bych za těchto okolností byla sama v garáži přítěží pro smečku.“ Schválně jsem použila její slova.

	Kývla. „Dobré rozhodnutí.“ Čímž naznačovala, že většina mých rozhodnutí dobrá není.

	Byla jsem dospělá, proto jsem se znovu nezmínila o tom, že otevřela Jessinu poštu.

	 

	Cedule jsem vytiskla na tiskárně v kanceláři, Auriel totiž zkonstatovala, že moje rukou psaná oznámení vypadají jako něco, co by jí odevzdali studenti, kdyby se snažili propadnout. Nejsem žádný počítačový génius a nebyla jsem si jistá, jestli moje vytištěné cedule jsou lepší než ty psané rukou, přesto jsem je ale vyvěsila, zatímco Auriel si hrála s mobilem. A schovala jsem ty, které jsem předtím načmárala fixem k běžnému použití: Přestávka na oběd, za pět minut jsem tu a Nečekané drama, jednou budu zpátky. Na té jsem původně napsala „zpátky“ se „s“. Na svoji obranu musím říct, že jsem ji psala v záchvatu paniky. Tad nápis později opravil fixou jiné barvy. Něco to o mně asi vypovídalo, že mi nevadilo tu ceduli vystavovat před svými klienty, nechtěla jsem ale, aby ji viděla Auriel.

	Obvolala jsem klienty a zrušila schůzky na příští týden ve všech případech, kdy to jen šlo, zbytek jsem přeobjednala. Plánovala jsem se tu zastavit v pondělí a dát dohromady těch několik aut, která nutně potřebovala opravu. Některé klienty s novějšími vozy jsem poslala do autorizovaného servisu – těch několik, kteří si to nemohli dovolit, pak k jinému automechanikovi. Existovala padesátiprocentní šance, že u něj zůstanou, protože byl dobrý a skoro stejně levný jako já.

	„Myslela jsem, že zavřeš garáž na neurčito,“ podotkla Auriel, když jsem zamykala.

	„Správně.“

	„V pondělí se sem ale chystáš vrátit,“ dodala.

	„Některá auta bych nikomu jinému nesvěřila,“ vysvětlila jsem. „A někteří klienti potřebují zvláštní zacházení. Požádám jednoho z vlků, aby šel se mnou. Lidi potřebují, aby jejich auta šlapala.“

	Nasedly jsme do mojí jetty.

	„Mohly jsme vzít moje auto,“ řekla a ne poprvé.

	„Nechci upatlat od oleje žádný vůz, který z půlky patří Darrylovi,“ odpověděla jsem jí vážně. „Mohl by dostat infarkt a my si nemůžeme dovolit přijít o žádné další vlky, než se Adamovi podaří vetřelce přemluvit, aby se k nám přidali.“

	Zasmála se. „Aha. Takže nejde o spotřebu benzinu ani o to sedět za volantem.“ Což byly odpovědi, které jsem jí dala na její první dvě stížnosti na jettu. „Máš hlubokou a trvalou starost o zdraví mého manžela.“

	„No ovšem,“ přitakala jsem. „Mám Darryla ráda.“

	„Nejedeme zpátky?“ zeptala se, když jsem zahnula špatným směrem na to, abychom jely domů.

	„Ne,“ řekla jsem. „Mám za sebou pár hektických dnů. Chci koblihu. Spudnut.“ Spudnuty byly koblihy z bramborového těsta. Ben je miloval.

	„Fajn,“ souhlasila. „Taky bych si dala koblihu.“

	Spudnuty se daly koupit jedině v Uptownu v Richlandu – což byla od mojí garáže ve východním Kennewicku hezká zajížďka, rozhodně ale stála za to. Ovšem ne v případě, že měli zavřeno – což dneska očividně měli.

	„No, to je smutné,“ poznamenala jsem. Jak to, že jsem nevěděla, že mají v neděli zavřeno? Byla jsem si jistá, že jsem tu jednou nebo dvakrát v neděli nakupovala.

	„V Safewayi mají dobré koblihy,“ navrhla Auriel rozvážně.

	Povzdychla jsem si. Koblihy ze supermarketu a spudnuty by nikdy neměly být zmiňovány jedním dechem. Garáž zůstane v nejbližší budoucnosti zavřená, takže to vypadalo, že budu mít nějaký čas navíc. Možná bych se měla pokusit udělat koblihy. Můj domácí chleba byl dobrý. A smažený chleba mi taky šel – a nebyl zase takový rozdíl mezi…

	Můj mozek se rozsvítil informacemi.

	Nevěděla jsem, jestli ostatní vlci vnímají svoje spojení se smečkou tak jako já. Já ho viděla jako síť z vánočních řetězů, jiskřivou a kovovou s nečekanými světýlky tu a tam, a své pouto druhů s Adamem pak jako tlusté, zářící lano. To se měnilo pokaždé, když jsem si ho prohlížela. Dneska bylo matně rudé a pohybovalo se jím oranžové světlo skoro jako v lávové lampě. Byla jsem si jistá, že to oranžové světlo jsou informace, které jsem podle pouta měla mít, Adam mi je ale tajil. Za normálních okolností mě naše pouto informovalo třeba o tom, jakou má Adam náladu, kde se zrovna nachází, jakou hudbu poslouchá nebo o čem zrovna přemýšlí.

	Na druhou stranu pouta smečky mi jen velmi zřídka sdělovala cokoli hlubšího. Poznala jsem z nich hlavně to, když někdo zemřel. Věděla jsem, že Adam z nich získává mnohem víc informací. Jediná příležitost, kdy mi pouta smečky cokoli sdělovala, však byla při lovu. V té chvíli byl ten pocit tak mocný, jako by celá smečka bylo jedno stvoření.

	Myslela jsem si, že nesnesu, když mě do sebe vtáhnou pouta smečky – ukázalo se ale, že je to ten nejlepší pocit na světě. Necítila jsem žádný smutek ani starost, pouze a jenom divokou radost spalující má nervová zakončení. Žádné váhání, žádné pochybnosti, jen vědomí, že smečka je jeden celek.

	Přiznávám, že kdyby tomu tak bylo pořád, kdyby z nás pouta dělala jednu kolektivní mysl, jako byli borgové ze Star Treku, odstěhovala bych se do Istanbulu nebo do Mongolska nebo na nějaké jiné hodně vzdálené místo, jen abych tomu unikla. Ale jednou, dvakrát za měsíc během plánovaného a organizovaného lovu? To bylo docela fajn.

	Dneska to ale bylo jiné.

	Strnula jsem uprostřed parkoviště s jednou rukou na horní části otevřených dveří své jetty se špatnou pověstí a hlava i špičky prstů mi vibrovaly naléhavostí toho volání. Bylo tak mocné, že jsem měla pocit, jako bych dýchala vzduch nabitý elektřinou. A stejně jako za nocí lovu jsem věděla věci, které bych vědět neměla. Věděla jsem, že Kelly je zraněný a vyděšený a…

	„Makaya,“ řekla Auriel a posadila se na místo spolujezdce.

	To jsem taky pochytila. Makaya byla Kellyho šestiletá dcera – a měla problémy. Byly jsme ani ne tři kilometry od Kellyho domu. Ještě než Auriel stačila zabouchnout dveře, s kvílením pneumatik jsem vyrazila.

	Obecně vzato vypadala jetta z osmdesátých let dost tuctově, podobala se chevette nebo echu. Užitečná, ale nehezká a nevýrazná. Moje jenom z půlky zrestaurovaná jetta vynikala ze všech špatných důvodů. Na rozdíl od mého vanagonu, který dosáhl vyšší rychlosti jen s pořádnou dávkou štěstí, byla jetta stavěná k pohybu, byla nejenom rychlá, nýbrž i dobře ovladatelná.

	Roh z Jadwinovy na Kellyho ulici jsem vzala devadesátkou, a kola i přesto zůstala na silnici. Před námi, přímo u Kellyho domu, jsem uviděla velkého muže, který v rukách svíral holčičku – držel ji nad hlavou. Těsně za ním stál velký průmyslový kontejner.

	„Žije,“ řekla Auriel chraplavým hlasem, ve kterém byla slyšet její vlčice. „Hýbe nohama.“

	„Když ho naberu autem, dostaneš se k ní z kapoty a ochráníš ji?“ zeptala jsem se.

	Dost ostře jsem dupla na brzdy a zpomalila asi na čtyřicet. Kdybych jela rychleji, Auriel by byla bez šance. Při nižší rychlosti bych zase riskovala, že vlkodlaka nezraním dost vážně na to, aby Makayu pustil. Jetta byla staré auto, bytelné, svým plánem však ublížím i sama sobě, neměla totiž airbagy. Přišlo mi to trochu líto, nic to ale nezměnilo. Makaya byla dítě. A taky velký chytrolín. A já ji zbožňovala.

	Auriel se neobtěžovala s odpovědí. Ostrým úderem lokte prostě rozbila boční okýnko a vylezla přes roztříštěné sklo ven. Okna jetty se spouštěla a vytahovala manuálně – kdyby to zkusila takto, otvírala by ho ještě deset vteřin poté, co bychom minuly Kellyho dům.

	Jako vlkodlačice měla dost síly na to, aby efektivně rozbila okno a vylezla ven, aniž by riskovala pád. Na kapotě jetty se ale držela jenom díky své přirozené ladnosti, zatímco já se ve své tunové zbrani řítila ulicí plnou výtluků na darebáka, který ohrožoval holčičku.

	Pustil Makayu a chytil ji za jednu nohu. Očividně chtěl vyděsit její rodinu, protože se soustředil na Kellyho dům. Neviděla jsem ani Kellyho, ani jeho družku Hannah, neuměla jsem si ale představit, že by tam venku nebyli, skryti před mýma očima za laťkovým plotem a tím živým hned vedle u sousedů.

	Začala jsem zpomalovat. Nechtěla jsem riskovat, že autem naberu Makayu. Byly jsme už jenom půl bloku daleko – možná svůj plán budu muset zrušit.

	A pak ji opět zvedl nad hlavu a začal tančit v kruhu. Na nás se ani nepodíval – přestože musel slyšet motor. Příliš dobře se bavil.

	Auriel se dál držela v lehkém podřepu na kapotě mého auta. Ve smečce nebyl jediný další vlkodlak, kterého bych v jeho lidské podobě o něco takového požádala. Nechtěla jsem po Auriel jen to, aby přežila náraz. Chtěla jsem po ní, aby ochránila šestiletou Makayu. Viděla jsem ji ale bojovat s bohem sopek; byla jsem si docela jistá, že pokud existuje mimo filmové plátno někdo, kdo to zvládne, je to Auriel.

	Přesto bych se o to nepokusila – když jsme však zahnuly do ulice a byly ještě pořád šest bloků daleko, z řeči těla nepřátelského vlka jsem vyčetla šílenství. Vyrostla jsem v marokově smečce, kde se každý rok několika nově proměněným nepodařilo ovládnout jejich vlka. Někteří zešíleli. Takových jsem zažila asi tucet, i jeden by ale bohatě stačil. Byl to tak děsivý pohled, že se mi hned napoprvé vypálil do paměti.

	A kdybych měla nějaké pochybnosti, výraz muže, který Makayu držel, by mě jich zbavil. Ať už dnes Lincoln Stuart – poznala jsem ho z fotek, které nám Adam ukázal – přežije nebo zemře, lidské srdce zpátky nezíská.

	Teď už jsem viděla Hannah a Kellyho. Hannah měla krvavý šrám na rameni a stála strnulá těsně za brankou. Kelly ležel na trávě a po loktech se k ní plazil.

	A pak čas na pozorování skončil.

	Auriel vyskočila do vzduchu a natáhla se okamžik předtím, než jetta vlkodlaka nabrala. Byl vysoký, takže ho nárazník trefil těsně pod koleno a roztříštil mu kost. Ozval se hlasitý zvuk, ale tupý, jako bych zasáhla něco měkkého. Prudký náraz přehnul vlkodlaka přes kapotu vozu, když ho jetta přirazila ke kontejneru.

	Bezpečnostní pás, který mě držel na sedadle, povolil – dělal mi starosti už dřív; plánovala jsem ho opravit. Kapota auta se však promáčkla, přesně jak podle designu měla, a absorbovala tak velkou část síly nárazu. Pás vydržel dost dlouho na to, abych neprolétla čelním sklem.

	Náraz mi pořádně otřásl makovicí – a asi jsem si o volant přerazila nos. Krve mi teklo víc než dost a nos pořádně bolel. Omámeně jsem s autem začala couvat, dokud nechcíplo – asi dva metry od kontejneru, se kterým náraz ani nehnul. Otevřela jsem dveře a vyškrábala se přes cinkající střepy ven. Musela jsem se jednou nemotorně otočit dokola, abych se zbavila zbytků bezpečnostního pásu.

	Auto utrpělo větší škody, než jsem počítala – možná potřeboval doladit i tachometr. Chvíli jsem na vrak zírala, pak jsem se rozhodla, že dělat si hlavu s tachometrem je už teď zbytečné. Zase si budu muset pořídit nové auto.

	Asi v tu chvíli jsem si uvědomila, že slyším pořádný rámus – a že se dějí mnohem důležitější věci, než je moje zničené auto.

	Vytáhla jsem pistoli, obešla vůz a zamířila na Lincolna, který vyl a vrčel a snažil se vytáhnout rozdrcenou nohu z mého chladiče, kde mu uvízla. Zjevně si vůbec neuvědomoval, že má obě nohy napadrť, protože mezi zvuky, které vyrážel, byly i výhrůžky. V ten okamžik nebyly namířeny proti nikomu konkrétnímu, já mu ale věřila.

	Viděla jsem takové chování už dřív. Pro někoho, kdo se ztratil ve svém vlkovi, bolest nic neznamenala. Potom mu však sklouzlo triko ze zad – a já uviděla na jeho rameni ránu.

	Můj dech byl mělký – kvůli zraněnému nosu jsem totiž musela dýchat ústy. Jak šok z nárazu (sotva jsem ho mohla označit za nehodu) odezníval, začínala jsem si myslet, že mám zlomené i jedno nebo dvě žebra. Třebaže mě ale jímala závrať, nedokázala jsem odtrhnout oči od Lincolna. Když mu triko sklouzlo ještě víc, uviděla jsem na jeho kůži další strup tam, kde se do něj zakousl druhý zub. Nebyly to malé dírky – jako kousnutí zajíce, které jsme utržili Ben a já. Tyhle byly větší – podobaly se Stefanovým ranám na fotkách od Marsilie. Třebaže jsem moc chtěla z něj triko strhnout a ověřit si to, neodvažovala jsem se k němu přiblížit. Možná ho kousli, pořád ale byl vlkodlak.

	„Makayo?“ zavolala jsem. „Auriel?“

	„V bezpečí,“ odpověděla Auriel a zněla pozoruhodně vyrovnaně.

	Rozhostilo se ticho rušené jen křikem dětí – poblíž i v dálce – a Lincolnovým běsněním.

	„Zranění?“ zeptala jsem se.

	„Vypadá to, že Makaya má zlomené zápěstí a možná kotník,“ odvětila Auriel. „Hannah má na rameni ošklivou ránu, která bude potřebovat stehy. Spoustu stehů. Kelly…“

	„Přežije,“ zavrčel. „Měním se.“

	„Nějaká kousnutí?“ zeptala jsem se. „Tohohle vlka kousli stejně jako Bena.“

	Auriel šťavnatě zaklela. Po chvíli s úlevou řekla: „Makaya žádné nemá. Ani Hannah. Kelly?“

	„Ne,“ řekl Kelly. „Praštil mě baseballovou pálkou. Pak bednou s nářadím.“

	„A palicí,“ dodala Hannah zlomeně.

	„A palicí. Ale žádná kousnutí. Přežiju,“ zopakoval Kelly. „Žádná kousnutí, Mercy.“

	Byla jsem si docela jistá, že to poslední slovo bylo moje jméno, Kellyho hlas se však prohluboval a tratil na zřetelnosti, jak se měnil.

	Proměna ve vlka a spousta potravy by měly během několika následujících dnů většinu jeho zranění vyhojit – pokud mu ovšem kosti správně srostou. Musela jsem věřit, že se Auriel postará i o Kellyho. Mým úkolem bylo vymyslet, co udělat s tímto vlkem.

	Měla jsem pistoli a šavli, ta zůstala v pochvě v autě, nemohla jsem ho ale jen tak zabít, ne tady venku před kamerami a mobily (viděla jsem, jak se v oknech u Kellyho sousedů pohnuly závěsy). On tady nikoho nezabil. Náraz mého auta ho dost pochroumal, takže nevypadal na to, že by mohl ještě někoho ohrozit. Mohl, obzvláště s těmi stopami po zubech, to ovšem lidské úřady vědět nebudou, když ho zabiju. Jestli ale budu čekat, dokud se znovu nepostaví na nohy, mohl by zabít on mě.

	„Co ostatní děti?“ zeptala se Auriel – očividně ne mě.

	„V bezpečí,“ řekla Hannah. „Sean a Patrick jsou u kamaráda. Malou jsem zamkla v naší ložnici; nemá z toho radost, je ale v bezpečí.“ Sean a Patrick byli její dva synové ve věku dvanáct a deset let. Té nejmenší byly tři – takže už taky nebyla žádné nemluvně.

	Blížil se truck. Třebaže jsem se neodvrátila od Lincolna, dobře jsem ho slyšela. Podle zvuku jsem hádala, že se jedná o nedávný model dieselového fordu. Nepatřil nikomu ze smečky – znala jsem zvuk aut členů naší smečky.

	Vůz zastavil naproti přes ulici a otevřely se dvoje dveře. Slyšela jsem, jak z něj vystoupili tři lidé a zůstali stát na druhé straně silnice. Tři vlkodlaci, jenže ne naši. Necítila jsem jejich pach – rozhodně jsem měla zlomený nos – poznala jsem to ale podle toho, jak se pohybovali. Truck mi napověděl, že se jedná o naše vetřelce.

	„Lidi se dívají,“ varovala jsem je. „Dobře si rozmyslete, co uděláte.“ Potom jsem se tišeji zeptala: „Auriel?“

	„Nezdá se, že přišli bojovat,“ odpověděla mi stejně tiše. „To by se ovšem mohlo změnit.“ Vlkodlačí nepřátelé nás uslyší, lidé v domech ale ne.

	Potřebovala jsem se pohnout, obrátit se zády k Auriel a čelem k nové hrozbě. Problém byl, že se mi pořád točila hlava, nemohla jsem zaostřit a netušila jsem, jak daleko se musím držet od běsnícího Lincolna. Jestli získá zpět schopnost pohybu, potřebovala jsem být dost blízko na to, abych ho zastřelila.

	Noví vlkodlaci zůstali tam, kde byli.

	„Jsou děti v pořádku?“ zavolal mužský hlas.

	„Ta, která se mu dostala do rukou, má zlámané kosti,“ odpověděla jsem. „Je jí šest.“

	„Sedm,“ bránila se Makaya plačtivě. „Je mi sedm.“

	„Říkal jsem ti to,“ ozval se znovu cizinec. „Říkal jsem ti, že s ním není něco v pořádku. Ty sis ale myslela, že to víš líp.“

	„Lincoln tvrdil, že je v pohodě. Osmdesát let měl svého vlka pod kontrolou,“ odsekla žena.

	Zamračila jsem se. Ten hlas mi připadal povědomý. Nonnie Palsicovou, jedinou ženu ve skupině vlkodlačích vetřelců, aspoň podle Adamových informací, jsem ale neznala. Možná jsem jenom někdy zaslechla její hlas, v telefonu nebo někde jinde.

	Litovala jsem, že mi nefunguje nos. Měla jsem lepší paměť na pachy než na hlasy.

	„Dneska jsme měli jenom nadělat trochu problémů,“ řekl muž – myslím, že mluvil se mnou. „Domům s dětmi jsme se měli vyhnout.“

	Zariskovala jsem a rychle pohlédla na nové vlkodlaky.

	Měla jsem problém na muže zaostřit – jako bych byla člověk a dívala se na vlkodlaka, který používá magii smečky, aby se zamaskoval podobou velkého psa. Měla jsem čas jenom na krátký pohled, nemusela jsem ale být génius, abych pochopila, že se jedná o Jamese Palsica. Těsně za ním stála Nonnie Palsicová. Vlasy měla tmavě hnědé – na fotce, kterou Adam ukázal smečce, byly světlejší – a obličej hubenější, přesto nezaměnitelný. Třetí osobou byla rovněž žena, malá, drobná a vzdáleně povědomá.

	Obrátila jsem pozornost zpátky k Lincolnovi, kterému se konečně podařilo vyrvat nohu ze zničeného předku mého auta. Do této chvíle nedal vůbec najevo, že by o mně věděl. Jenže nyní, aniž by se na mě podíval, se bleskurychle přetočil na bok a sekl mi po koleně nožem, kterého jsem si doposud nevšimla.

	Měla jsem dvě zdravé nohy, proto jsem uskočila, ocitla jsem se tak ovšem uprostřed ulice. Což znamenalo blíž k Palsicovým a podivně známé ženě.

	James Palsic řekl: „Mohl bych se o něj postarat?“

	Nevěděla jsem, jestli se ptá mě.

	„Nalož ho dozadu na korbu,“ poručila žena s povědomým hlasem. „Až se vrátíme zpátky, vymyslíme, co s ním.“

	„Do toho,“ řekla jsem.

	Zvedla jsem pistoli do vzduchu, abych na nikoho nemířila, a ustoupila jsem asi o čtyři metry vzad středem ulice, abych se nepřiblížila k nepříteli. Auriel, která předala Makayu její matce, si stoupla před malou rodinu. Přemýšlela jsem, jestli je mám upozornit na to, co je s Lincolnem v nepořádku.

	Palsic prošel kolem mě a řekl něco nějakým románským jazykem, ne však španělsky ani italsky – možná to byla portugalština nebo rumunština. Znělo to smutně, ale odhodlaně. Vyhnul se Lincolnovu útoku, čímž se přesunul za záda zraněného vlkodlaka. Rychle a jen s malou námahou vzpouzejícího se vlka zvedl.

	„Nedovolte, aby vás kousl,“ řekla jsem mu – a on na mě pohlédl a zvedl jedno obočí.

	„Nemám to v plánu,“ ujistil mě.

	„Zabij ho,“ řekla Nonnie.

	„Přes okna nás natáčí aspoň šest mobilů,“ upozornil ji James. Nezdálo se, že by měl problém držet si Lincolnovy zuby od těla.

	„Řekla jsem, že o tom, co uděláme, rozhodneme až po návratu.“ Hlas druhé ženy zněl ledově – a to nějak způsobilo, že jednotlivé kousky skládačky zapadly na místo.

	Setkala jsem se s ní v marokově pracovně. Uklízela jsem tam poté, co Bran padl za oběť konfetové bombě. Z nějakého důvodu dával vinu mně – přestože já byla odpovědná jenom za první tři nebo čtyři. Někdo, ale ne já, projevil tolik odvahy, že se vloupal do Branovy pracovny a pověsil mu tu bombu nad stůl. Brana moje obhajoba nezajímala – třebaže musel vědět, že nelžu – proto jsem dostala za úkol místnost uklidnit. I málo konfet nadělá pořádný svinčík.

	Bran na mě musel zapomenout – nebo předpokládal, že úklid zabere maximálně půl hodiny. Očividně totiž nečekal, že mě tam najde o dvě hodiny později, když dovnitř vešel s drobnou blondýnkou se sladkým obličejem. Přesto nás představil a vysvětlil jí tu věc s konfetovou bombou – na což prakticky nezareagovala, jak jsem si pamatovala. Následně mě poslal pryč, aby spolu mohli něco projednat.

	Zpátky mě zavolal až po několika hodinách. Místnost byla dokonale čistá, což se nedalo říct o mně. Omluvil se a řekl, že skutečný viník se přiznal (aniž by mi řekl, kdo to byl) a pracovnu uklidil. Pak dodal, že jestli ještě někdy narazím na Fionu, mám se jí vyhnout.

	Zapůsobilo to na mě, jelikož mě před žádným jiným vlkodlakem nikdy podobně nevaroval. A protože Fiona byla malá – menší než já ve čtrnácti nebo patnácti letech. A její oči byly studeně, čistě zelené – ne zelenohnědé, jak bývají. Vypadaly, jako když si někdo se světle modrýma očima nasadí zelené kontaktní čočky. Nikdy předtím jsem oči takové barvy neviděla.

	Později jsem se dozvěděla, že patřila ke skupině vlkodlaků, které Bran využíval k udržování pořádku mezi vlky. Charles byl jen tím nejznámějším a nejobávanějším, měl však své hranice – rozeznal dobro od zla. Tato žena dělala přesně to, co se jí řeklo, a milovala zabíjení.

	„Fiono,“ řekla jsem a ona zaměřila pozornost na mě. Na takovou dálku jsem barvu jejích očí nerozeznala, viděla jsem pouze, že jsou světlé. Vlasy měla tmavé, ne blond, řeč jejího těla ale byla pořád stejná.

	„Mercy Hauptmanová,“ řekla bez úsměvu. „Branova malá kojotka.“

	„Jak nečekané,“ opáčila jsem – třebaže ji očividně nepřekvapilo, že tady našla mě. „Pořád…“ Nevěděla jsem, jak to vyjádřit.

	„Plním úkoly,“ doplnila.

	„Pořád plníš úkoly pro Brana?“ použila jsem její obrat.

	Zakroutila hlavou. „Vlastně ne. Našla jsem si druha a změnila způsoby.“

	„Ne Lincolna Stuarta.“ Řekla jsem to spíše proto, abych jí dala vědět, že není jediná, kdo zná své protivníky, než že bych si myslela, že existuje šance, že by to mohl být Lincoln. Kdyby byl jejím druhem on, byla by mnohem ustaranější. „A Palsicovi jsou druhové.“

	James, který pořád stál u mého vozu se vzpouzejícím se Lincolnem v náruči, mi pohlédl do očí.

	„Adam si vás pamatuje,“ řekla jsem mu. Ať si myslí, že jsme je taky sledovali, ne že jsme dostali informace od Charlese.

	Fiona se na mě ostře usmála. „Mým druhem je Sven Harolford, Mercedes Thompsonová… Hauptmanová. Jsme tu proto, abychom převzali vaši smečku. Dovolíme Hauptmanovi, aby si s sebou vzal tři vlky – a tebe. Měla bys být vděčná.“

	Opětovala jsem její úsměv, rozkročila se a vycentrovala svoji váhu. Nebyla jsem ve stavu, abych mohla bojovat, měla jsem zlomený nos a bolavá žebra, nemínila jsem jí to však dát najevo.

	„Už se klepu,“ opáčila jsem. Fionina přítomnost měnila celou hru. Ve smečce jsme měli spoustu vlků, kteří v minulosti zabíjeli, ale žádné zabijáky – vlky, kteří by si vraždění užívali. Fionu jsem v naší smečce nechtěla. „Vím, že moji radu nepřijmeš, ale měli byste vypadnout. Jestli se potřebujete schovat před Gartmanem a jeho smečkou, Bran vám pomůže.“

	„Ne,“ prohlásila Fiona zahořkle. „Nepomůže. Jamesi? Na co čekáš? Nalož Lincolna do auta.“ Otočila se na podpatku a odkráčela zpátky k trucku.

	Když James procházel s Lincolnem kolem, kývl na mě. Hleděla jsem na něj a snažila se vrýt si jeho rysy do paměti. Z Adamovy fotky jsem věděla, jak vypadá. Nedokázala jsem si ale jeho obličej vštípit.

	James hodil Lincolna zcela nešetrně na korbu trucku. Přihlížející bez nadpřirozeného sluchu by neslyšeli, že mu přitom zlomil vaz.

	„Idiote,“ vyštěkla Fiona. „Kdo si myslíš, že tu velí?“

	Dlouho hleděl na korbu a byl celý napjatý. Potom se otočil zpátky ke mně.

	„Řekl jsem jim, žádné děti,“ řekl měkce. „A Fiona a Sven ho sem přesto poslali.“ Zadíval se na Fionu. „Sám od sebe tohle místo nenašel. Byl tak zdivočelý, že se sotva zvládl obléct.“ Podíval se mi do očí.

	Ucítila jsem jiskru. V hlavě mi luplo, jako by mi povolil tlak v uších. Po páteři mi přeběhl výboj magie – a já konečně jasně spatřila jeho obličej.

	Fiona řekla: „Mysleli jsme si, že je stabilní. Dneska mu bylo líp.“

	A poslala ho sem vyvolat chaos. Do Kellyho domu, kde byly děti.

	Podívala jsem se zpátky na Jamese. „Zelený brouk,“ řekla jsem mu. „Hezky zrestaurovaný. Potřeboval jste nový alternátor.“

	Před pár týdny přišel ke mně do dílny – a já si nevšimla, že je vlkodlak. Nepamatovala jsem si jeho rysy, nepoznala jsem ho, když Adam ukázal jeho fotku smečce. Větší starosti mi ale dělalo to, že se mnou ten den byl Zee – a ani on si nevšiml, že James je vlkodlak. Adamovy informace byly mylné. Schopnost Jamese Palsica uniknout odhalení byla rozhodně magická. Byla jsem si docela jistá, že na mě už působit nebude.

	Usmál se na mě. Byl to upřímný, otevřený úsměv. Což bylo trochu zvláštní u nepřátelského vlkodlaka, který právě zabil jednoho ze svých.

	„Správně,“ řekl. „Máte hezkou dílnu.“

	„Dočasně jsem zavřela,“ řekla jsem jim. „Vy totiž nejste jediným netvory, kteří nám teď dělají starosti.“

	„Máte problémy s fae?“ zeptala se Fiona. „Měli byste je nechat na nás.“

	Usmála jsem se na ni a zvážila, že bych jí řekla, že kouřový netvor už si vybral první oběť mezi jejími lidmi. „Ne se všemi fae – ti se kvůli tomuhle zavřeli v rezervaci, tohohle se totiž bojí.“

	„Blíží se sirény,“ varovala Nonnie. „Jestli se opravdu chceš s autoritami setkat až později, Fi, měli bychom hned teď jít.“

	Poslechli ji a bez dalšího slova nasedli do trucku. Odjeli zrovna ve chvíli, kdy se zpoza rohu, který já vzala devadesátkou, vynořil vůz se zapnutým policejním majákem. Jel mnohem pomaleji než já. Truck je minul, zahnul doprava a zmizel z dohledu.

	A mě napadlo, proč se mě Fiona zeptala na fae. Byli tu přece i upíři – a další věci, které se nedaly zařadit. Věděla o tom kousnutí?

	 

	V nemocnici mi srovnali nos. Jakmile mě lékařský personál nechal o samotě, vyrazila jsem najít Makayu. Auriel a Kellyho jsem objevila v jedné z kójí na pohotovosti a vešla dovnitř.

	„Fajn košile,“ prohodila Auriel.

	Kvůli krvácení z nosu jsem ve svém triku vypadala jako kompars z hororového filmu. Proto mi dali nemocniční košili. Její světle béžová barva dodávala mojí snědé domorodé pleti nazelenalý odstín. Se vší vážností jsem se otočila kolem dokola, abych jí ukázala odhalená záda.

	„Nemyslím si, že budu v nejbližší době určovat módní trendy,“ řekla jsem jí. „Makaya je na rentgenu?“

	„Jo,“ přitakala Auriel. „Hannah šla s ní. Nechá se sešít v jiném pokoji, až bude postaráno o Makayu. Makaya je dost traumatizovaná a chtěla svoji mámu.“

	„Jak je na tom Hannah?“ zeptala jsem se.

	„Řezná rána je dlouhá,“ odvětila. „Ale ne hluboká. V horní části bude potřebovat sešít, v té dolní ale naštěstí ne. Pořezal ji nožem, který vytáhl na tebe.“

	Klekla jsem si, abych promluvila s Kellym. „Jak je ti?“

	Ohrnul pysky a hluboce, rozzlobeně zavrčel.

	„Přišel sem sám,“ řekla Auriel. „Ale nebylo to pro něj snadné. Pečlivě jsem ho prohlédla. Nemyslím si, že by mu některá z kostí špatně srostla.“

	Myslela tím, že mu žádnou nebudeme muset znovu zlomit.

	Kelly pořád vrčel.

	„Já vím,“ řekla jsem. „Já taky. Ti lidé se členy naší smečky nestanou. Ty ale teď musíš přestat vrčet, než někoho vyděsíš.“

	„Pamatuj, že se k nám nechtějí přidat,“ připomněla Auriel suše. „Dovolí Adamovi vzít si s sebou tři své lidi a tebe. Koho si vybereš?“ Znala Adama a mě natolik dobře, aby věděla, že nepřichází v úvahu, abychom prostě odešli a přenechali smečku někomu jinému.

	Odfrkla jsem si s větším pohrdáním, než jsem doopravdy cítila. „Teď už nemají šanci. Jestli nám chtěli vzít smečku, neměli zaútočit na Kellyho dům. Nikdo nebude následovat vlka, který dovolí ubližovat dětem.“

	Prudce jsem se postavila. „Je tu Adam.“ Necítila jsem ho. Moje pouto mi zrovna teď neříkalo vůbec nic. Slyšela jsem ale jeho hlas. Aspoň moje uši fungovaly.

	Vyšla jsem ven z kóje a rozhlédla se. Uviděla jsem, že mluví se sestrou. Zavolala jsem mu hned poté, co vůz s Fionou a Palsicovými odjel, a pověděla mu, co se stalo.

	Adam byl hodinu cesty daleko, v hanfordské oblasti, kterou tvořilo skoro devět set kilometrů čtverečních vládních pozemků s omezeným přístupem veřejnosti v okolí několika nukleárních reaktorů a závodů na přepracování jaderného paliva, které byly postupně deaktivovány a čištěny. Věděl, že Kelly je zraněný – pokoušel se mu dovolat. Potom zavolal Darrylovi a Warrenovi. Kromě Auriel a mě pouta smečky očividně nikoho dalšího nevarovala – byly jsme nejblíže problémům. Poté, co jsem měla šanci si to promyslet, mi začalo být nepříjemné, co to vypovídá o stavu pout smečky – znamenalo to, že do nich zasahuje někdo, kdo nepatří ke smečce.

	Darryl a Warren dorazili ke Kellymu nedlouho poté, co jsem dokončila hovor s Adamem. Sebrali zbývající tři děti – Seana a Patricka povolali zpátky domů – a vzali je k nám domů, kde by měly být v bezpečí. No, bezpečnější.

	Adam říkal, že se s námi sejde v nemocnici – a tady byl, jak slíbil.

	Tiše jsem hvízdla a Adam vzhlédl. Řekl ještě něco sestře a pak zamířil ke mně.

	Zastavil se přede mnou a vzal moji hlavu do dlaní. Vypadal zničeně. Ať už se tu dělo cokoli, s námi dvěma to nemělo nic společného. Protože jeho výraz jasně říkal, že ho zajímá, co se se mnou stane. Jako paličatý parchant si nechával své problémy pro sebe. Byla jsem možná ochotná počkat, dokud nevyřešíme všechno ostatní – problém s cizími vlky i s kouřovým přadlákem. Nedovolím ale, aby dál nesl břemeno toho, co mu dělalo starosti, sám.

	„Žádný strach,“ řekla jsem tomu tvrdohlavému oslovi. „Zlomila jsem si nos o volant. Možná budu mít i monokly na očích. Dobrá zpráva ale je, že moje žebra nejsou ani zlomená, ani naštípnutá, jenom zhmožděná.“

	„Celý další týden budu muset přesvědčovat novináře o tom, že jsem tě nezmlátil,“ řekl, vypadal ale, jako by opět mohl dýchat.

	„Ty to zvládneš,“ povzbudila jsem ho.

	Křivě se usmál a políbil mě na čelo. „Myslíš, že tvoje další auto by mohlo mít airbagy?“

	Strkat airbagy do starých aut bylo hloupé – a nebezpečné. Pro mě jako automechanika bylo otázkou cti řídit starý vůz.

	„Prostě musím přestat najíždět do lidí a budu v pohodě,“ ujistila jsem ho.

	„Doufám, že už nepotkáš nikoho, kdo by potřeboval porazit,“ zamumlal. „Asi bych měl být rád, že tě nezatkli.“

	„Mohlo se stát,“ řekla jsem mu. „Kellyho soused naštěstí vyběhl ven z domu. Skoro všechno natočil na mobil. Počkej, až uvidíš tu část, kdy se Auriel vrhla po Makaye, zatímco já nabrala Lincolna jettou. Vypadalo to jako scéna ze Cirque du Soleil. Policie rozhodla, že jsem byla v právu, a varovala mě, abych už to příště nedělala. Poukázala jsem na to, že už to znovu ani udělat nemůžu, protože moje auto je na mraky – a zrovna teď ho odtahují ke mně do garáže, kde ho vykuchám na náhradní díly.“

	Adam se usmál, v očích měl ale starost.
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9.

	Cestou domů s námi v autě jela Makaya a já ji nechtěla vyděsit, proto jsem Adamovi neřekla ani o Fioně, ani o tom, že Lincolna kousli. Věděl to, co já, protože jsem se s ním o to podělila, už když jsem mu volala od Kellyho domu. Pořád tu ale byly jisté důsledky, které jsme spolu potřebovali probrat – bude to však muset počkat, dokud nedorazíme domů.

	Takže jsem cestou mlčela a opatrovala si zlomený nos, zatímco Auriel po telefonu organizovala celosmečkové přeskupení. Přeskupení bylo jen krok od „stažení sil zpátky na základnu“ – náš dům byl onou základnou. Přeskupení znamenalo, že se vlci budou zdržovat ve skupinách od dvou do čtyř a nikam nebudou chodit sami.

	Nebyla jsem si jistá, jak může přeskupení kohokoli ochránit před kouřovým přadlákem – asi ale bude efektivní proti Fionině bandě, aspoň krátkodobě. Nic jsem však neřekla. Co jiného jsme mohli udělat?

	Lidské rodiny jsme mohli vzít k nám domů; udělali jsme to, když nám čarodějové začali dělat problémy. Ve smečce jsme ale měli příliš mnoho vlkodlaků na to, abychom je mohli u sebe ubytovat na delší dobu – a i kdyby ano, neexistoval způsob, jak je udržet uvnitř a kouřového přadláka venku. Kdybychom se navíc mačkali v domě déle než několik hodin, pustili bychom se jeden do druhého. Naši vlci potřebují prostor. Doslova jsme nemohli udělat to, co pro svoji ochranu udělali fae a upíři. A nemohli jsme to udělat ani obrazně. Byli jsme ochránci Tri-Cities. Naším úkolem bylo bojovat s děsivými věcmi – kdybychom vyklidili pole, přenechali bychom ho darebákům.

	Dorazili jsme domů a Auriel, Hannah a Jesse nastolily společnými silami v masovém chaosu příliš mnoha lidí na příliš malém prostoru pořádek. Párkrát jsem se pokusila upoutat Adamovu pozornost – odcházel však jednat s lidmi do pracovny, kde je Ben nemohl slyšet. Kde ovšem nezbývalo zároveň dost místa pro mě, a to ani na jeho stole.

	„Vypadáš, jako by tě všechno bolelo,“ řekl mi Adam. „Vím, že si potřebujeme promluvit o některých věcech. Přijdu nahoru hned, jak to půjde. Vezmi si pytlík s mraženým hráškem a běž si lehnout. Přijdu za tebou, jakmile vyřídím rozvrh ochranky.“

	Měli jsme ledové obklady, já ale dávala přednost hrášku. Na otoky byl jemnější. Mražený hrášek na mém nebohém nose – to znělo dobře, a najít si tiché místo – to znělo dokonce úžasně. Vyndala jsem z mrazáku pytlík, odešla do naší ložnice a zavřela dveře.

	Naše ložnice byla víceméně zvukotěsná – ne jako Adamova pracovna, kde odhlučnění vzali fakt vážně. Když bylo v domě ticho, mohli vlkodlaci přes zavřené dveře ložnice slyšet nějaké zvuky, pravděpodobně však ne konkrétní slova rozhovoru. Vzhledem k masovému chaosu, který v domě vládl nyní, tak nepřipadalo v úvahu, aby nás někdo slyšel.

	Vytáhla jsem mobil a zpaměti vytočila číslo.

	„Mercy.“

	Jen slyšet marokův hlas ze mě sňalo velkou část stresu dnešního dne. Ne že by sám neuměl stres způsobit a ještě navíc to udělat s úroky, které mohly vyvolat žaludeční vředy, zrovna teď ale byl přesně tou osobou, se kterou jsem potřebovala mluvit nejvíc.

	„Máme problém,“ oznámila jsem mu. Následně jsem zvážila, s kým vlastně mluvím, a dodala jsem: „Nic, co bychom nezvládli.“

	„Myslím, že to není tak docela pravda,“ opáčil Bran. „Jinak bys mi nevolala.“

	Vzpomněla jsem si na upíry a fae, kteří se stáhli do bezpečí. A na Bena, který dole ve sklepě předstíral, že se vlastně nic neděje.

	Než je mohl někdo zastavit, seběhly Kellyho děti dolů do sklepení, kde čekaly elektronické hračky. A našly tam Bena v kleci. Ben poslušně pochválil Makaye její křiklavě růžovou sádru, kterou jí Jesse polepila třpytkami a štrasem. A očima nás všechny prosil, abychom odvedli děti zpátky nahoru dřív, než se zase přestane ovládat.

	Tak docela jsme to nestihli, Jesse ale Makayu ujistila, že si Ben jenom hraje.

	Makaya si opřela hlavu o Darrylovo rameno (uměl sice být fakt děsivý, ale děti ho milovaly) a smutně řekla: „Možná jsem se měla smát, jak chtěl, ten muž dneska mě ale moc vylekal. Chvíli se teď nechci bát.“

	Ano, možná jsme opravdu měli trochu problém vypořádat se s našimi problémy.

	„Fajn. Řekněme, že mám jisté obavy,“ připustila jsem. „Myslím, že ty bys mě mohl některých zbavit.“

	„Na vaše území vtrhli cizí vlci,“ řekl.

	Fotky a informace jsme získali hlavně od Charlese. Věděla bych to, i kdybych Adama neslyšela s ním mluvit. Charlesovy informace byly vždy užitečné, utříděné a stručné. Jenže pokud o našich vetřelcích věděl Charles, věděl o nich i Bran.

	Branův způsob pomáhání byl více sokratovský. „Adame,“ řekl by patrně, „kde bys asi mohl najít informace? Být tebou, pátral bych… v Texasu.“

	Právě proto se Adam obrátil s žádostí o pomoc na Charlese a ne na Brana. No, a taky proto, že Bran si nad naší smečkou umyl ruce, což byl nezbytný krok při experimentu, v němž byla vlkodlačí smečka neutrální stranou, zatímco lidé a fae se snažili vymyslet, jak společně žít v jednom světě. Naše smečka musela zůstat nezávislá pro případ, že by šlo všechno k šípku, nezatáhli bychom tak totiž všechny vlkodlaky v Severní a Jižní Americe do války s fae nebo s lidmi – nebo s oběma stranami.

	Teď jsem se na Brana neobrátila proto, že bych potřebovala hromadu informací – potřebovala jsem radu. Radit uměl Bran ze všeho nejlíp.

	„Jedním z vlčích vetřelců je Fiona,“ prozradila jsem mu. Nebyla jsem si jistá jejím příjmením, ale nepotřebovala jsem ho.

	Bran se ostře nadechl, pak řekl: „Je mrtvá.“

	„Kdepak,“ odvětila jsem. „Viděla jsem její maličkost před třemi… ne, před pěti hodinami. Čas letí, když jsi na pohotovosti.“ To poslední jsem neměla říkat.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se ihned.

	„Ano.“

	„Mercy.“

	„Ježíši,“ zakňourala jsem a cítila se, jako by mi byly čtyři. „Přerazila jsem si nos, když jsem autem nabrala posedlého vlka, který ubližoval jednomu z dětí smečky. Díky tomu, že já jsem si přerazila nos, má ta holčička jenom zlomené zápěstí a kotník a ten vlk je mrtvý. Jsem s výsledky dnešního dne spokojená.“

	„Sémantika,“ zavrčel.

	„Pravda,“ opáčila jsem. „Co mi můžeš říct o Fioně?“

	„Drž se od ní dál,“ poručil.

	Doufala jsem, že slyší, jak koulím očima. „To jsi mi řekl, když mi bylo čtrnáct. Doufala jsem v něco užitečnějšího, když jsem teď dospělá a ona se snaží převzít moji smečku.“

	„Nekoulej očima,“ vyštěkl. „A bylo ti patnáct.“

	Podívala jsem se na telefon. „Ty si pamatuješ, kolik mi bylo?“ zeptala jsem se nevěřícně.

	„Bylo to v den, kdy Charles odpálil v mojí kanceláři konfetovou bombu,“ řekl Bran temně. „Ovšemže si to pamatuju.“

	„Charles?“ Nemožné. „Charles odpálil v tvojí kanceláři konfetovou bombu.“ Chladný, děsivý, efektivní, smrtící – to byla slova, která jsem si s Charlesem spojovala. Hlava mi nebrala, že slyším Charlesovo jméno v jedné větě s „konfetovou bombou“ v jiném spojení, než „Charles odhalil skrytou identitu konfetové útočnice a pověsil ji za uši do průvanu s cílem udělit lekci těm, kdo její nápad převzali, aby to už nikdy znovu neudělali.“

	„Proč odpálil ve tvé kanceláři konfetovou bombu?“ zeptala jsem se.

	„Kvůli něčemu, co jsem řekl,“ prohlásil Bran. „A tobě do toho nic není. Co chceš vědět o Fioně?“

	„Chtěl jsi, ať se od ní držím dál,“ řekla jsem, „což ve mně vyvolalo neukojitelnou zvědavost.“

	„No ovšem,“ opáčil Bran suše. „Nevím, co mě to napadlo.“

	„Jako ukázat koni mrkev,“ přitakala jsem. „Nikdo ale toho o ní moc nevěděl. Byla prý tvůj zabiják a ty jsi ji posílal plnit úkoly, které Charles odmítal přijmout.“

	„Ano,“ potvrdil Bran.

	„A je prý stejně smrtící jako Charles.“

	„Jinak smrtící,“ opravil mě. „Ve férovém boji by ji Charles nebo Adam dokázali porazit. Ona se s nimi ale do křížku nepustí, pokud nebude muset. Využije k tomu jiné… Charles říkal, že se na vaše území vetřelo šest vlků. O Fioně se nezmínil – a udělal by to – takže jsou s nimi i jiní, o kterých víš?“

	„Ne. Já osobně viděla Jamese a Nonnie Palsicovy,“ řekla jsem mu. „Ach. A Lincolna Stuarta, ale ten se nepočítá, protože je mrtvý.“

	„To jeho jsi zabila?“

	„Porazila jsem ho autem. Zastřelila bych ho, kolem ale bylo až moc zvědavců. Zabil ho James Palsic.“ Pochopila jsem, že můžu Branovi říct, co se dneska stalo, větu po větě nebo mu převyprávět celý příběh. Vlastně by asi bylo nejlepší, kdybych mu řekla úplně všechno, ušetřilo by mi to čas.

	„Myslím,“ řekla jsem mu, „že opravdu musím začít zajícem.“

	„Pokud máš ten pocit,“ odvětil, „tak prosím začni zajícem.“

	Po celou dobu, co jsem mluvila, mlčel – takže fakticky nevím, jak mě donutil povědět mu o Wulfem, což jsem vůbec neměla v plánu. Nebo o Adamově problému, který ho nutil měnit podobu, aniž by chtěl, a uzavírat naše pouto druhů. Vlastně o tom, co Adam uvedl jako důvod, proč uzavírá naše pouto druhů – někdy stačilo říct některé věci nahlas, abych si uvědomila, co mi uniklo.

	Podařilo se mi nechat si pro sebe chladný pocit, který mě vzbudil včera v noci, když jsme v pokoji byli jenom Adam a já. Vím, jaké to je, být lovnou zvěří. Kořistí. Mohla jsem si to jenom představovat, a to navzdory snídani na omluvu.

	Když jsem se konečně dopracovala k tomu, jak Ben vyděsil Makayu ve sklepě, byla jsem už mírně ochraptělá. Čekala jsem na Branovu odpověď. Odmlčel se na tak dlouho, že jsem se podívala, jestli se nepřerušilo spojení. Cítila bych se fakt trapně, kdybych poslední hodinu mluvila sama se sebou.

	„Brane?“ zeptala jsem se. „Jsi tam ještě?“

	„Pověz Adamovi, ať Fionu zabije hned, jak bude moct,“ odvětil bryskně. „Prodává své služby nejvyšší nabídce. O peníze se s týmem nedělí, takže ostatní jsou pravděpodobně jen užitečné nástroje. Není dobrým spojencem pro nikoho a pro nic, čeho se neděsí. Pokud uzavřela spojenectví s kouřovým přadlákem, jak se obáváš, postupujte opatrně.“

	„Tvrdil jsi, že má být mrtvá,“ namítla jsem a uvažovala, pro koho asi Fiona pracuje – zjevná odpověď se mi vůbec nelíbila. Kromě čarodějů tu byli i další lidé, kteří nás chtěli zabít. Myslela to upřímně, když říkala, že si Adam a já můžeme vzít tři vlky a odejít – takže tu mohla být proto, aby si zřídila vlastní základnu, smečku nezávislou na marokovi a příliš důležitou pro jeho plány, než aby ji zničil.

	„O její smrti mě ujistili před pěti nebo šesti lety,“ potvrdil. Pamatoval si, že jsem v patnácti neodpálila v jeho kanceláři konfetovou bombu, ale nepamatoval si, kdy měla Fiona odejít na věčnost?

	„Dal jsi ji zabít?“ zeptala jsem se, protože jsem si pamatovala hořkost ve Fionině hlase.

	„Udělal bych to,“ odvětil. „Ale ne. Pracovala pro nějakého čaroděje a něco se zvrtlo.“

	„To se v případě spolupráce s čaroději stává často,“ zamumlala jsem.

	„Správně,“ řekl mírným hlasem. „Měla bys říct Adamovi, že bych byl rád, kdyby se pokusil zachránit Palsicovy a Čchen Li-čchianga. Co se týká Kenta, o tom jsem kromě jeho příslušnosti k té či oné smečce neslyšel už od šedesátých let, což mi dělá trochu starosti. Buďto se přede mnou schovává, nebo vede s výjimkou doby, kdy se přidal k rebelům v Galvestonu, nudný život.“

	„Už pro tebe nepracujeme,“ připomněla jsem mu suše. „Nemůžeš nám vydávat rozkazy.“

	„Tak proč ti teda pomáhám?“ opáčil stejně suše.

	Pravda. A my se mu pokusíme v případě Palsicových a Čchena vyhovět. Viděla jsem, jak se Carlos tvářil, když o Čchenovi mluvil. A James Palsic se mi líbil. Nonnie jsem neznala – neudělala ani neřekla nic pozoruhodného, mohlo by ale být fajn mít ve smečce další ženu. Musela jsem ale Brana kvůli jeho předpokladu, že poslechneme jeho rozkazy, trochu pozlobit, už jenom z principu.

	„Fajn,“ ustoupila jsem. „Informuju Adama o tvém návrhu, abychom zabili Fionu – a co její druh?“

	„Druh?“ zeptal se Bran.

	„Harolford,“ odvětila jsem.

	„Na Harolforda jsem úplně zapomněl,“ řekl. „Toho klidně zabijte taky. Jen pamatujte, že Fiona je z těch dvou ta nebezpečnější.“

	„Tak jo,“ souhlasila jsem. „Uděláme, co budeme moct, abychom Palsicovy a Čchena přetáhli do naší smečky a u Kenta se ještě rozhodneme.“

	„Hodná holka,“ řekl. Slyšela jsem, jak zavrzalo křeslo, a věděla jsem, že se v něm rozvalil. To vždycky znamenalo, že je s vámi spokojený.

	A jestli mě potěšilo, že jsem ho mohla potěšit, rozhodně jsem mu to nemínila vykládat.

	„Takže jsem vyřešil jeden z tvých problémů?“ zeptal se.

	„Kdepak,“ odvětila jsem pohotově. „Nastínil jsi mi svůj pohled na věc – a ty máš víc informací než my. A protože tomuhle experimentu fandíš – doufáš, že se spolu naše smečka, fae a upíři naučí pro dobro všech žít – vím, že jsi v téhle věci na naší straně. Což znamená, že vezmeme tvoji radu vážně. A to nám, drahý maroku, řešení našeho problému usnadňuje.“

	„Dobře,“ řekl a zase zněl potěšeně. Nutil mě přemýšlet, co? Dokud jsem si myslela to, co chtěl, abych si myslela, líbilo se mu, když jsem uvažovala sama za sebe.

	„Teď k tvému problému s Wulfem.“ Jeho hlas potemněl a zchladl jako led.

	Z jeho tónu jsem poznala, že Branovi někdo přiznal, že to kvůli Wulfemu mě Bonarata, král upírů (nebo aspoň jejich faktický vládce), chytil a unesl do Evropy. Bonarata se zeptal Wulfeho, kdo je nejnebezpečnější osobou v Tri-Cities. A protože má Wulfe příšerný smysl pro humor a dokáže lhát a zároveň říkat pravdu skoro stejně dobře jako fae, řekl Bonaratovi, že to jsem já. Pořád si nejsem jistá, jaká logika k tomu Wulfeho vedla.

	„Wulfeho můžeš přenechat Adamovi a mně,“ řekla jsem spěšně. „Myslím, že si jenom hraje. Zachránil mi život. Netvrdím, že je jedním z těch dobrých, ale…“ Zhluboka jsem se nadechla a soustředila se.

	Nechtěla jsem, aby se sem Bran přihnal a Wulfeho zničil, protože to by bylo špatné. Wulfe zatím neprovedl nic, čím by si zasloužil, abychom na něj poštvali Brana. Navíc jsem se ze všech sil snažila neštvat Brana proti nikomu. Řídila jsem se zásadou nepoužívat atomovku na zabití otravné mouchy, výsledky totiž bývaly smíšené. Zadusila jsem tichý hlásek, který namítal, jestli by Bran vůbec dokázal Wulfeho zničit. Potřebovala jsem, aby Bran byl nesmrtelný a nezastavitelný.

	A zrovna teď jsem ho potřebovala přesvědčit o tom, aby Wulfeho nezabíjel.

	„Ublížila jsem mu – myslím, že moc,“ řekla jsem Branovi. „Z vlastních pomýlených důvodů se nám snažil pomoct – možná ho o to požádala Marsilie, možná se nudil. Snažil se nám ale pomoct a já ho zasáhla, když jsem ukládala k poslednímu odpočinku duchy zombiů. Něco jsem v něm zlomila.“

	Bran zamumlal něco, co mohlo možná být: „Já v něm taky můžu něco zlomit.“

	„Bonarata ho fakticky zlomil už dávno,“ řekla jsem Branovi. „Wulfe je kouzelník, upír a čaroděj.“ To poslední možná bylo tajemství. Já to rozhodně před Nocí zombiů, jak tomu říkal Ben, nevěděla. Potřebovala jsem ale, aby Bran znal o Wulfem pravdu, aby ho nedal jednoduše eliminovat, jako nám právě přikázal eliminovat Fionu. „Stovky let proléval krev pro Bonaratu a Marsilii. Mučil a zabíjel celá staletí.“

	Do mé dramatické odmlky Bran s hmatatelnou ironií pronesl: „Ano, Mercy, já vím.“

	„A přesto je bílý čaroděj.“

	Tentokrát se odmlčel on.

	„Správně,“ řekla jsem. „Je ztracená duše bloumající temnotou…“

	„Žvásty,“ prohlásil Bran, který přesně tento text použil v jisté velmi krásné písni, kterou jsem ho jednou slyšela zpívat. Myslím, že byla několik set let stará – ale napsal ji on sám.

	„Možná to je hloupě sentimentální, ale neznamená to, že to není pravda,“ namítla jsem. A i nyní jsem citovala Brana. Používal tu odpověď pro obě možnosti – pravdu i nepravdu – a to podle okolností.

	„Je nebezpečný,“ připustila jsem, „a nepředvídatelný a všechno ostatní. Může z něj ale třeba být dobrý spojenec. Adam udělal spojenkyni z Marsilie.“

	„Adam považoval za spojenkyni i Elizavetu.“

	„Ona se za ni opravdu považovala,“ opáčila jsem. „Navíc na tom nezáleží.“

	Zhluboka se nadechl a já si představila, jak si masíruje kořen nosu. Tak nějak totiž jeho nádech zněl.

	„Takže ho přenechám tobě a Adamovi,“ souhlasil nakonec. „Prozatím.“

	„Děkuju,“ řekla jsem mu a on na mě zavrčel.

	„Třetí problém,“ řekl Bran. „Ten tvor, který utekl z Pod Kopce. To, co o něm víš, a to i s informacemi od Beauclaira, nestačí na to, abych zjistil, o koho jde. Možná ho vůbec neznám, nebo bych ho mohl poznat podle vlastností, které se u něj ještě neprojevily.“

	„Dobrá,“ řekla jsem. Fakticky moc jsem doufala, že nám s tím Bran pomůže. „Dostal Bena a Stefana,“ připomněla jsem Branovi.

	„Já vím,“ řekl tiše. „A já bych jen nerad kteréhokoli z nich ztratil. Co se toho týká, mám několik domněnek, které by mohly pomoct.“

	„Sem s nimi,“ řekla jsem s nadějí.

	„Zaprvé je tu skutečnost, že ti Beauclaire nemohl říct jeho jméno. Pro fae jsou jména nesmírně důležitá. Řada fae chrání svá jména tak, že ostatním brání vyslovit je nahlas.“

	„Dobrá, takže až přijdeme na to, o koho jde, jeho jméno by mohlo být důležité. Je ale málo pravděpodobné, že ho najdeme prostě tak, že budeme pátrat po někom, kdo tají svoje jméno – to dělají všichni fae.“

	„Správně.“ Opět zněl potěšeně.

	Už jsem nebyla dítě. Neměla bych mít takovou radost z toho, že jsem dobrým žákem jeho sokratovského stylu učení.

	„Myslím, že by ses měla soustředit na dohodu, o které se Beauclaire zmínil,“ doporučil mi. A já teď v jeho hlase slyšela, že si myslí, že mi uniklo něco očividného.

	„Jenže dohody taky uzavírají všichni fae,“ namítla jsem. A možná to znělo trochu ostře.

	„Správně,“ řekl. A trpělivost v jeho hlase ve mně vyvolala nutkání obarvit mu všechno spodní prádlo na fialovo, třebaže můj první pokus nebyl zrovna úspěšný.

	Jenže teď už jsem byla dospělá, proto jsem odsunula touhu po malicherné pomstě stranou, a soustředila se na to, co Beauclaire řekl o té dohodě.

	„Ale ne všichni fae uzavřeli dohodu s Pod Kopcem,“ řekla jsem nakonec.

	Mojí odměnou za to, že jsem si všimla toho, čeho si povšiml i on, byla slova: „A někdo, koho znám, má na zadním dvorku dveře do Pod Kopcem a má taky někoho, koho si Pod Kopcem moc cení, aby na ty dveře zaklepal a požádal ji, aby šla ven.“

	Zauvažovala jsem o Tilly a povzdychla si. „Asi nemáš nějaký tip, jak jednat s krvežíznivou nesmrtelnou bytostí s roztěkaností desetiletého dítěte, že ne?“

	„Nakrm ji sladkostmi,“ navrhl hned. „Nebo zavolej Arianě a zeptej se jí. Ale myslím si, že něco sladkého, hlavně pokud to sama upečeš, by mohlo stačit na to, abys z ní dostala všechno, co ví.“ Znovu se odmlčel a řekl: „A jednej s ní jako se spojencem, ne jako s nezbedným spratkem, který vypustil do světa zkázu. Možná ti toho neřekne moc, přesto by mohla být užitečná. V rámci limitů dohody, kterou s tím tvorem uzavřela.“

	„Dobrá,“ řekla jsem. „Díky. A Adam?“ zeptala jsem se váhavě. Řekla jsem mu jenom to, že Adam poté, co jsme zabili všechny čaroděje, uzavřel naše pouto.

	„Vyhoď vaše pouto do povětří,“ navrhl Bran. „Uvidíš, co se stane.“

	A zavěsil.

	Hleděla jsem na telefon. Zavolala jsem mu zpátky, ale nevzal to. Asi si myslel, že na to musím přijít sama. Myslel tím, že se mám pokusit zničit pouto mezi Adamem a mnou? Jak bych měla, u všeho na světě, udělat něco takového? Nechtěla jsem to udělat.

	Znovu jsem se mu pokusila zavolat. Možná kdybych mu vysvětlila, že nejde jenom o to, že se Adam nedobrovolně měnil ve vlka? Šlo o to, že… co? Co jsem vlastně věděla? Že je Adam přesvědčen o tom, že mi ublíží, pokud pouto mezi námi otevře?

	Co si Adam myslel, že se mi stane? Myslel si, že mě ovládne jeho šílenství – tedy pokud si myslel, že se mění v netvora? „Argh,“ zavrčela jsem frustrovaně a stiskla červené tlačítko na displeji.

	Bran se očividně rozhodl, že ode mě dnes v noci už žádné další hovory nepřijme.

	Někdo zaklepal na dveře.

	„Kdo je?“ zabručela jsem, zatímco jsem se snažila vymyslet, jakou textovou zprávu bych měla Branovi poslat, aby mi zavolal zpátky.

	„Já,“ řekl Adam a otevřel dveře. „S kým jsi telefonovala?“

	„S Branem,“ řekla jsem mu. „My dva si musíme promluvit.“

	Jeho oči vypadaly moc nešťastně.

	Na tváři se mu ale objevil výraz, který jasně říkal, že si umí poradit s čímkoli, takže jsem hádala, že netuší, že ho mám přečteného. Bylo snadnější vyznat se v něm, když naše pouto bylo otevřené a funkční – znala jsem ho však dlouho předtím, než se z nás stali druhové, a věnovala jsem mu pozornost.

	„Souhlasím,“ řekl po chvíli úvah. „Ale ne tady.“

	„Ne tady,“ přitakala jsem. Bylo tu příliš mnoho bystrých uší – a aspoň jedny navíc nedobrovolně na straně nepřítele. Nešlo ale jenom o to. S tolika členy smečky v domě bylo jen otázkou času, než se někdo objeví a bude vyžadovat Adamovu pozornost – což se jasně ukázalo, když jsem se předtím snažila s ním promluvit.

	„Tvůj dům?“ navrhl a naklonil hlavu směrem k mému prázdnému domu.

	Chystala jsem se souhlasit, pak jsem ale zaváhala. „Nechci znovu narazit na Annu,“ řekla jsem. „Co moje garáž? Můžu zkontrolovat záznamník, když už tam budu.“

	Přesměrovala jsem sice hovory na svůj mobil, od mojí ranní návštěvy v garáži ale nikdo nevolal. Mohlo to znamenat, že nikdo nepotřeboval spravit auto. Ale taky to, že jsem něco popletla.

	„Fajn,“ řekl, otevřel dveře ložnice víc dokořán a ustoupil vzad v pozvánce. „Budu řídit. Tvým autům se nevede zrovna nejlíp.“

	„Haha,“ zabrblala jsem, když jsem procházela kolem. „Chudák jetta.“

	Odevzdaně jsem si pomyslela, že si budu muset vyhradit čas a zapracovat na vanagonu. Nerada bych ho brala na silnici, dokud z něj nedostanu všechen vzduch. Ne že by vzduchové bubliny mohly něčemu ublížit. Způsobovaly jenom to, že měřáky oznamovaly, že se vůz přehřívá, i když to nebyla pravda. Problém by nastal ve chvíli, kdy by se motor opravdu přehříval, a já to ignorovala, protože bych si myslela, že na vině jsou vzduchové bubliny. Zničila bych tak motor.

	„Koupím ti novou jettu,“ slíbil Adam, zastoupil mi cestu a já zůstala stát.

	Natáhl se a pohladil mě po tvářích po stranách mého zlomeného nosu. Jeho dotyk byl tak něžný, že nebolel.

	„Prohlédla jsem tvůj ďábelský plán,“ prohlásila jsem, stoupla si na špičky a políbila ho na tvář. Netrhla jsem sebou, když mi při tom pohybu žebra připomněla, že jsem ublížila i jim. Nechtěla jsem, abychom vedli další konverzaci o tom, jak je Mercy zraněná.

	„Žádné nové jetty,“ řekla jsem cestou ke schodům a vložila důraz na slovo, které se pokusil nepozorovaně propašovat do rozhovoru. „I když mají airbagy. Vysmějí se mi všichni opraváři volkswagenů v okolí, pokud mě načapají za volantem nového auta. Prostě si musím najít jiné staré auto. Staré Volkswageny jsou stavěné tak, aby se kolem tebe při nehodě poskládaly, takže si i bez airbagů při nehodách poradí.“

	Zarazila jsem se dřív, než jsem mohla přiznat, že bych dopadla dobře, nebo aspoň můj nos by na tom byl líp, kdyby mi nepraskl bezpečnostní pás. To by nahrálo na smeč jemu, ne mně.

	 

	Za chůze jsem začala přemýšlet o tom, kde sehnat další auto. Najít jettu mi chvíli trvalo. Musela jsem obvolat všechna vrakoviště tady, v Yakimě i ve Spokane s tím, že hledám vůz, který by byl rozumně opravitelný. Možná budu muset přece jen ustoupit a zaplatit o trochu víc – sehnat auto levně bylo těžké. Aspoň že s jettami a rabbity to bylo jiné než s vanagony – staré vanagony stály víc než ty, které zrovna sjely z výrobní linky. Můj Syncro měl mnohem větší hodnotu teď než jako nový.

	„Možná dalšího rabbita,“ uvažovala jsem. „Můj starý rabbit mi vydržel víc než deset let. Jetta nepřečkala ani rok.“

	„Žádné další rabbity,“ prohlásil Adam. „Aspoň ne tento týden. Ušáků už mám po krk.“

	Následoval mě dolů ze schodů. Nebo mě po nich možná proháněl. Začínala jsem z něj cítit něco divného.

	Koukla jsem přes rameno. Zaskočila jsem ho nepřipraveného. Jeho oči byly pořád stejně nešťastné, jako když předtím otevřel dveře ložnice.

	„Co?“ zeptal se Adam.

	Než jsem mohla odpovědět, přistoupil k němu Warren a zeptal se ho na rozpis lidí do ochranky – a jestli plán zůstává stejný i teď, když se všichni přeskupili.

	 

	Trvalo skoro půl hodiny, než jsme se dostali z domu. Cestou do garáže jsme v SUV nemluvili. Netušila jsem proč.

	Samozřejmě jsem věděla, proč nic neříkám já. Pořád jsem se zabývala tím, co řekl Bran, a snažila se jeho slova utřídit tak, aby dávala smysl. Rozdělovala jsem je na věci, které Bran opravdu řekl – a na to, co jsem si sama vyvodila. To první bylo důležité, to druhé už trochu pochybnější.

	Nevěděla jsem však, proč nic neříká Adam. Možná zapomněl, o čem se mnou chtěl mluvit, když ho cestou ke dveřím zahltila lavina otázek.

	Pohlédla jsem na něj, oči mu však halily stíny, takže byly nečitelné. Na okamžik mě ale uhranulo, jak osvětlení přístrojové desky dopadá na jeho tvář. Byl tak krásný, že dívky ve starých příbězích by se vrhaly z útesů, jen aby upoutaly jeho pozornost. Byl úchvatný.

	Nevšiml si, že ho pozoruju – příliš se zabýval tím, co ho nutilo během jízdy mlčet. Ať už šlo o cokoli, nebylo to nic dobrého, aspoň podle napětí v jeho ramenou.

	Položila jsem mu ruku na stehno. Nebyla jsem si jistá, jestli si toho všiml. To se mu opravdu nepodobalo. Než jsme dorazili ke garáži, začala jsem si o něj dělat skutečné starosti – nebo o to, co se mi chystal říct. Možná toho o naší současné situaci věděl víc než já, ten pocit jsem však neměla.

	Parkoviště teď bylo osvětlené mnohem líp než před přestavbou garáže. Mohla bych se posadit na přední schodiště a číst si knihu. Osvětlení usnadňovalo kamerám Adamova bezpečnostního systému pořídit ostré záběry.

	Cestou do kanceláře jsem se zastavila a na jednu z kamer se zadívala. Ne že bych ji přímo viděla – byla fakt malinká – věděla jsem ale, kde je.

	„Adame,“ řekla jsem zamyšleně. „Jak často mažeš záznamy ze zdejších bezpečnostních kamer?“

	„Nemažu,“ odvětil.

	To mě rozptýlilo. „Fakt? Nikdy? Nezabírá to spoustu místa na disku?“

	„I kdyby stál úložný prostor dvakrát víc, pořád by byl levný,“ prohlásil. „Napadli tě vlkodlaci, upíři, bohové sopek a…“ Odmlčel se a ušklíbl se.

	„Tim,“ řekla jsem pevně. „I když z toho vyšel hůř než já.“

	Krátce kývl. „Nic nemažu.“

	„Dobrá,“ řekla jsem, odtrhla myšlenky od Tima a zaměřila se na současné problémy. „Pokud nic nemažeš, máš nějaký chytrý způsob, jak ta data roztřídit?“

	„Co potřebuješ?“ zeptal se.

	„Před pár týdny mi James Palsic přivezl k opravě auto. Tehdy mi neuvízl v paměti, jsem si totiž docela jistá, že to, jak si ho nikdo nepamatuje, je nějakou variací magie smečky, kterou se naučil využít. Ten den tu byl Zee – a ani on si neuvědomil, že James je vlkodlak.“

	„Pokud si ho nepamatuješ, jak jsi přišla na to, že tu byl?“ zeptal se. „Řekl ti to?“

	Zakroutila jsem hlavou. „Když jsme spolu mluvili u Kellyho domu, něco mi secvaklo v hlavě a ta magie na mě přestala působit. Očividně to mělo i zpětný účinek. Jakmile totiž přestala působit, vzpomněla jsem si na něj. Jestli se ti podaří najít ho na záznamu, možná nám nechal nějaké vodítko, kde bychom ho mohli najít,“ nadhodila jsem.

	Měli jsme poznávací značku fordu, podle George však byla registrovaná na fiktivní adresu. Prozradilo nám to ale, že tu vlci jsou už dost dlouho na to, aby si pořídili washingtonskou SPZ. Neočekávala jsem, že by nám poznávací značka na jeho broukovi pomohla víc, byla jsem si totiž docela jistá, že značka pocházela z jiného státu. Dal nám ale telefonní číslo, které by přece jen k něčemu mohlo být.

	Adam kývl a znělo to, jako by byl opět sám sebou, když hbitě řekl: „To zní jako dobrý nápad.“

	Naťukala jsem kód, který měl odemknout dveře – na garáž, která se specializovala na levné opravy aut starších než já, měla moje dílna dost vymakané zabezpečení.

	„Vím, že je to malá šance,“ řekla jsem mu. „Nesnáším ale, když mám jenom čekat na to, až darebáci udělají první krok. Až tu skončíme, mohli bychom zaskočit k tobě do kanceláře.“

	„Ani já nemám rád obrannou válku,“ souhlasil Adam. „Záznamy můžu zpřístupnit i odsud.“

	Pustila jsem nás dovnitř, v kanceláři jsem ale nerozsvítila. Všude okolo byla spousta oken, což bylo skvělé pro práci. Kdybych teď ale rozsvítila, udělala bych z nás skvělý cíl pro každého, kdo by venku číhal se zbraní.

	Pravda, bylo velmi nepravděpodobné, že by nepřátelé, kteří nás ohrožovali nejvíc, číhali venku se zbraní. Třebaže vlkodlaci (a Wulfe asi taky) mohli zbraně bez problému použít, kdyby nás při pokusu o ovládnutí smečky zastřelili, vypadali by jako slaboši. Pro Wulfeho by kulka nebyla dostatečně zábavná, takže by se o něco takového asi vůbec nepokusil.

	Existovala však spousta lidí, která nebyla zrovna nadšená ze změn, které se ve světě děly, a všichni věděli, že alfa Smečky columbijského poříčí je druhem Mercy, majitelky opravny aut ve východním Kennewicku.

	Na oknech byly právě z toho důvodu rolety, ty ale byly osinou v zadku. Jejich elektronické ovládání vydrželo přesně týden. Naše rozepře s jejich výrobcem naznačovaly, že jakákoli náprava potrvá hodně dlouho.

	„Vidíš dost dobře na to, aby ses dostal do systému?“ zeptala jsem se Adama. „Jestli chceš, můžu stáhnout rolety a rozsvítit.“

	„Vidím dobře.“ Mířil ke dveřím do dílny místo do kouta kanceláře, kde na hromadě draze vypadající elektroniky trůnil monitor, na kterém se střídaly přenosy z jednotlivých kamer.

	„Adame?“ zeptala jsem se. „Kam jdeš?“

	„Ovládání v kanceláři je jenom na oko,“ řekl mi. „To skutečné je v garáži.“

	„Hm,“ zamumlala jsem.

	„Když poskytneme darebákům něco, co můžou ‚vypnout‘, přestanou dál pátrat,“ vysvětlil. Právě proto vydělával velké prachy na bezpečnosti.

	„Fajn,“ řekla jsem. „Takže ty se postaráš o tohle a já zatím najdu účty. Od zákazníků vyžadujeme telefonní číslo a adresu. Adresa asi bude falešná – ale volali jsme mu, aby si přijel vyzvednout auto.“ Byla jsem si docela jistá, že neuvedl jméno James Palsic. Bylo to natolik zvláštní příjmení, že by mi uvízlo v paměti. Pseudonym by mohl být taky nápovědou.

	„Takže ho kamery zachytily dvakrát,“ řekl Adam.

	„Jo. Dorazil asi ve čtyři odpoledne, možná už ve tři třicet, ale ne dřív. Minulý týden ne, ale někdy během předcházejících dvou,“ řekla jsem mu.

	„Dobře.“

	Čekal v otevřených dveřích, zatímco já se usadila na krabici za pultem a přitáhla si dolů klávesnici a monitor, abych je mohla použít. Schovaná za pultem jsem byla tak nízko, že světlo z monitoru nebylo zvenku vidět.

	„Proč jsme sem nechali vsadit tolik oken?“ zeptal se Adam, když jsem si sedla. Asi se snažil o žert, jeho oči se ale upíraly na moji tvář. Na můj nos. Náplast na kořeni mi bude dělat společnost asi týden; zbavím se jí asi ve stejnou dobu, kdy mi zežloutnou černé monokly. Aspoň že jsem nepotřebovala obvaz.

	„Protože okna jsou přátelštější než zdi,“ řekla jsem mu a trochu ostýchavě se dotkla nosu. „A většinou jsme stejně v dílně.“ Protože naše pouto bylo uzavřené, chovala jsem se směšně. Adam mě miloval, a to i se zlomeným nosem. Připomněla jsem si jeho výraz, když mě poprvé uviděl v nemocnici. Přesto jsem trochu nejistým hlasem řekla: „Tvrdili, že až se mi zahojí, nezůstane mi žádný hrbol.“

	„Jsi hodně často zraněná,“ řekl tiše.

	Nechápala jsem ani řeč jeho těla, ani jeho tón, což bylo nezvyklé. Na druhou stranu padal na místo, kde stál, zvláštní stín, silné světlo z okna mu zastiňovalo spodní část obličeje.

	„Byla to moje volba,“ řekla jsem mu. „Buď já, nebo Makaya. Můj nos, nebo její život – nebylo to vůbec těžké rozhodování.“

	Adam zabručel a zmizel v dílně, kam ukryl skutečné ovládání bezpečnostního systému. Bylo fajn vědět, že kdybych chtěla systém vypnout sama, musela bych napřed najít sekundární ovladač…

	Chtěla jsem mu říct víc. Něco, po čem bych se cítila líp než po poslední části našeho rozhovoru. Adam však byl v komunikaci dost dobrý – lepší než já. Možná jsem mu prostě musela dát trochu prostoru. Odhodlaně jsem obrátila pozornost k záznamům.

	Když jsme pracovali všichni tři, dokázali jsme během dobrého dne opravit až patnáct aut. To jsem nepočítala prodané náhradní díly, nebylo to ale nezvladatelné množství. Najít správný účet mi trvalo asi deset minut, ale jen proto, že jsme do počítače nezadali rok a model vozu.

	Poznámky ovšem odpovídaly tomu, co jsem si pamatovala.

	Alternátor nenabíjí, nereaguje na polarizaci. Doporučení: nový alternátor. Zákazník souhlasí.

	Účet byl kompletní, s adresou i telefonním číslem. Zaplatil kreditkou na jméno John Leeman a jako adresu uvedl Severní Richland, v blízkosti nákupního centra Uptown Mall, kde se nacházela spousta bytů. Podezřele připomínala falešnou adresu, kterou použili při registraci poznávací značky trucku. Telefonní číslo se ale mohlo hodit.

	„Mám to,“ oznámila jsem a řekla Adamovi datum na účtu. „Časový údaj na vyúčtování je jedenáct dvacet osm.“

	Adam zabručel.

	Zněl divně.

	„Adame?“

	„O čem jsi se mnou chtěla mluvit, Mercy? Že jsme si nemohli promluvit doma?“ Mluvil tak tiše, že jsem skoro nedokázala rozluštit jeho slova – a můj sluch je stejně dobrý jako ten kojotí.

	„Chtěla jsem se s tebou podělit o několik poznatků o tom, čemu vlkodlaci čelí,“ řekla jsem opatrně.

	Nastala dlouhá odmlka. Nechtěla jsem vést vážný rozhovor, když on byl v dílně a já v kanceláři. Odložila jsem klávesnici na pult a sehnula se pro monitor.

	„Myslel jsem, že si budeš chtít promluvit o včerejší noci.“

	Když jsem monitor stavěla na pult, kousek po něm sklouzl a mě napadlo, že jsem ho špatně slyšela. „O včerejší noci?“

	O uvěznění Bena? Znělo to ale, jako by si myslel, že se stalo něco, o čem bychom si měli promluvit. Něco osobního. Ach.

	„Mluvíš o tom, proč jsi mi jako omluvu připravil k snídani sendvič? Mimochodem, dík.“ V kanceláři jsem všechno uklidila, mohla jsem tak zamířit do dílny a promluvit si s ním, instinkty mě ale držely na místě.

	„Ohrozil jsem tě,“ řekl.

	Milovala jsem Adama a důvěřovala mu jako ještě nikomu. Nikdy jsem se ho nebála. Ne doopravdy. No dobrá. Byl vlkodlak – ale tohle bylo jiné. Bylo to tím, jak se jeho hlas nesl tmou. Zrychlil se mi tep.

	„Ohrozila jsem sama sebe,“ odvětila jsem. „Rozhodně jsi nemohl za to, že jsem si dneska přerazila nos.“

	Neodpověděl. Otřásl mnou bolestivý chlad, jako by mi někdo vrazil dýku do hrudi – a nebyla to emoce, bylo to moje pouto druhů, naše pouto. Sáhla jsem po něm na místě, kde jsem ho jasně viděla.

	Věděla jsem, že nikdo jiný ve smečce nemá takové místo, kam by se mohl uchýlit. Hádala jsem, že to moje, moje jinakost, má něco společného se skutečností, že jsem pouta smečky vzala poprvé na vědomí, když mě zajala královna víl a uvěznila mě v mé hlavě. Marok, možná s pomocí neposedné vycházkové hole, využil ta pouta k tomu, aby mě našel. Přitom mě vtáhl někam, kde mi mohl ukázat spirituální a magická pouta, která jsem nesla. Časem jsem se na to místo naučila přenést sama. Ta jinakost působila snově, měnila se totiž v reakci na moje podvědomí. V jiných ohledech však byla skutečnější než jakékoli jiné místo, které jsem kdy navštívila.

	Pouta smečky tam pořád byla. Tentokrát postrádala světla, stále však připomínala pestrobarevné slavnostní vánoční řetězy natažené všemi směry, jako by byly součástí sítě nějakého obrovského pavouka. Někdy jsem vlky ve smečce vnímala jako kameny nebo cihly. Jednou dokonce jako květiny a nikdy jsem nedokázala přijít na to proč. Tentokrát se ale pouta pouze rozpínala do tmy. Kdybych chtěla vědět, komu které pouto patří, stačilo by vzít ho do ruky a trhnout za něj, prozatím to ale nebylo nutné.

	Pouto, kterému jsem se obvykle snažila nevěnovat příliš velkou pozornost, tam bylo taky. Po vizuální stránce se právě to změnilo víc než ostatní. Kdykoli jindy by mi dělalo starosti, že pouto mezi Stefanem a mnou nyní připomínalo lehoučké černé přadénko, které mohl silnější poryv větru přetrhnout. Ne že by se mi líbilo být připoutána k upírovi, dokonce i ke Stefanovi – křehkost pouta ale nevypovídala nic dobrého o stavu mého přítele a o jeho boji s kouřovým přadlákem.

	Někdy jsem tu nejdůležitější věc, kterou jsem tady hledala, našla až jako poslední. Pouto mezi Adamem a mnou jsem měla pevně omotané kolem pasu – a pálilo mě svým chladem. Samotné pouto se změnilo ze silného červeného lana, kterým bylo posledně, v něco, co připomínalo pružný ledový kabel.

	Mrkáním jsem ten obraz zahnala. Zase jsem stála v kanceláři garáže, necítila jsem se však o nic klidnější. Skutečnost, že se naše pouto proměnilo v led, třeba jen v představivosti mé jinakosti, nemohlo znamenat nic dobrého.

	„Adame?“ řekla jsem opatrně, aniž bych se pohnula zpoza pultu. „Co to děláš s naším poutem? Nelíbí se mi to.“

	„Musíš odsud.“

	To nebyl Adam. Adamovými ústy nyní hovořil jeho vlk. Uslyšela jsem trhavý zvuk.

	„Adame, jsi v pořádku?“ zeptala jsem se a ignorovala vlkovu radu.

	Ticho bylo tak hluboké, že jsem sebou trhla, když Adam opět promluvil, jeho hlas zdrsněl, jak se někdy stávalo, když se měnil ve vlka. Obvykle jsem v takovém případě cítila hromadící se magii – jenže jsem měla zlomený nos. Bez ohledu na to, že Adam tvrdil, že ve skutečnosti magii necítím, že si ji pouze vykládám jako pach, bez fungujícího čichu jsem nepoznala, jestli se doopravdy mění.

	„Když jsi telefonovala s Branem, mluvila jsi s ním o mně, moje Mercy?“

	Takový tón jsem u Adama nikdy neslyšela. Neznělo to ani jako Adam, ani jako jeho vlk.

	Vzpomněla jsem si na to, jak zněl Ben. Kousl snad kouřový přadlák Adama?

	Když ten tvor ovládl Bena, dokázal mě klamat sotva na několik minut. A moje instinkty, které se ještě nikdy nemýlily, říkaly, že toto nemá nic společného s kouřovým přadlákem. Předtím jsem si toho nevšimla, teď jsem si ale vzpomněla, že Stefanovo pouto v mojí jinakosti mělo zvláštní pach – jako zajíc. Bylo cítit jako kouřový přadlák. Dokonce i se zlomeným nosem jsem na tom jiném místě vnímala pachy.

	Pouto mezi Adamem a mnou pořád vonělo… chutnalo jako my. Tohle, ať už to bylo cokoli, souviselo s tím, co Adamovi dělalo starosti dlouho předtím, než kouřový přadlák utekl.

	„Položil jsem ti otázku,“ zavrčel z hlubin rozlehlého prostoru za dveřmi kanceláře. „Obrátila ses se svými problémy na Brana? Se mnou?“ To poslední zařval a zněl spíše jako vlk než člověk. Z nečekaného výbuchu mě rozbolely uši.

	Neodpověděla jsem, protože jsem nevěděla jak.

	„Mercy?“ Tichá otázka, pronesená zpěvavým hlasem, se rozlehla dílnou a zněla hrozivěji než ohlušující řev, který jí předcházel.

	Nemyslela jsem si, že by v tu chvíli bylo rozumné potvrdit mu to. Nemínila jsem mu ale lhát. A nemyslela jsem si, že bych měla tento rozhovor vést skrčená za pultem, který by mě před vlkodlakem stejně neochránil.

	Je to Adam, připomněla jsem si. Ať už měl jakékoli potíže, ať už se s ním dělo cokoli, pokud to půjde, neublíží mi. Byl v maléru a já mu musela pomoct.

	Zamířila jsem ke dveřím do dílny. Přede mnou se donekonečna táhla inkoustová temnota. Ve tmě vidím docela dobře, moje oči však byly přivyklé relativnímu světlu v kanceláři, kdežto dílna byla černá jako jeskyně. Natáhla jsem se po vypínači.

	Adam řekl: „Ne.“

	„Co se děje?“ zeptala jsem se. Nemohla jsem použít čich a ozvěna v prázdné dílně způsobovala, že jsem nepoznala, kde Adam je.

	„Měla bys jít,“ prohlásil drsně, skoro surově. „Sakra, Mercy.“ Zoufalství. „Pro jednou ve svém životě mě poslechni a kurva vypadni odsud.“

	Slyšela jsem, jak otvírá tajný zbraňový sejf, kde jsem schovávala nabitou pistoli. Třebaže jsem se ve společnosti rozrušených vlkodlaků snažila chovat co nejopatrněji, byla jsem si naprosto jistá, že se Adam nechystá zastřelit mě.

	Rozsvítila jsem.
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	Čekala jsem, že uvidím Adama s pistolí v ruce.

	Nečekala jsem, že bude měřit dva a půl nebo skoro tři metry a že bude vypadat, jako by se při jeho proměně z člověka ve vlka něco strašlivě pokazilo. Už dřív jsem ho viděla v mezistádiu, v kombinaci vlka a člověka, které bylo pozoruhodně elegantní, třebaže fakt děsivé. Tohle bylo něco jiného.

	Tohle bylo monstrum.

	Pod rudou kůží mu vystupovaly obrovské žíly jako kořeny stromů z lesní půdy. Jedinými vlasy nebo chlupy na jeho těle byl pruh, který začínal na temeni a končil nad boky. Dokonce i jeho obrovské uši, které tiskl k hlavě, a jeho ocas byly holé.

	Mohutná, nepřirozeně svalnatá ramena podpírala neúměrně dlouhé paže, které končily drápy tak masivními, že by vedle nich i velký kolt Ruger Redhawk vypadal jako dětská hračka z dávné éry. Netušila jsem, jak takovými spáry otevřel sejf se zbraní.

	Jeho trup vypadal lidsky pouze v tom ohledu, že byl vzpřímený, byl však příliš dlouhý a příliš ohnutý, jako by ho tížila ona ramena. Boky a nohy měly vlčí tvar a končily tlapami, které však byly dvakrát, třikrát větší než jeho vlčí.

	Drápy na prstech u nohou dělal rýhy do podlahy. Podle nich jsem vysledovala jeho pohyb zpátky k hromadě šatů, které vypadaly, jako by v nich něco explodovalo. Nebyly jen potrhané – byly na cucky – a to včetně těžkých kožených bagančat.

	Všimla jsem si, že se vydal rovnou k sejfu se zbraní.

	Jeho obličej byl noční můrou toho vlkodlačího, vypadal jako výplod fantazie ilustrátora komiksů, kterého zajímalo spíše to, aby jeho postava působila děsivě, než zda by skutečně mohla existovat.

	Adamova masivní spodní čelist trčela v předkusu vpřed a připomínala spíše buldočí než vlčí, zároveň byla širší než ta horní. Celý čumák měl na šířku obličeje příliš dlouhý.

	Vlkodlaci mají fakt velkou spoustu velkých ostrých zubů – na ty nynější Adamovy by ale mohl být pyšný i tyranosaurus. Byly černé a vypadaly tak ostře, že kdybyste na ně pustili kus papíru, měli byste hned dva. A já většinu viděla, protože ohrnul pysky a vycenil je na mě.

	Nejvíce znepokojivé však byly jeho oči. Byly dokonale lidské, patřily Adamovi, uvězněnému v netvorovi. A to bylo úplně špatně, protože když vlkodlak převezme vlčí podobu, první, co se změní, jsou jeho oči.

	Ohavný. Adam byl ohavný.

	Ztuhla jsem s rukou na vypínači.

	Přikrčil se, zkroutil nemožným způsobem hlavu a vyrazil zvuk, který byl zčásti výkřikem, zčásti zakvílením, byl neuvěřitelně vysoký a následovaný basovým duněním, ze kterého se pobláznily všechny moje instinkty. Udělal agresivní krok mým směrem, potom dva pomalé zpátky.

	„Potom,“ řekl – a jeho hlas zněl z takové tlamy zvláštně čistě. Vlkodlaci nedokázali ve vlčí podobě mluvit. Jeho schopnost mluvy, stejně jako jeho oči, přidávala jeho vzhledu na zrůdnosti. „Běž za Branem. Řiď se jeho radou.“

	A můj šokovaný mozek si vzpomněl, proč mi dělalo starosti, že by Adam mohl mít zbraň.

	Měla jsem jediný okamžik na to, abych vymyslela, co dělat. Byl voják. Jestli vystřelí, zemře. Nezaváhá, nezpacká to.

	Bylo naprosto zbytečné litovat, že jsem se nevyjádřila jasněji, když jsem Branovi říkala, že máme s Adamem problémy. Bylo těžké získat dobrou radu, když neměl všechny informace.

	Bran říkal, že mám vyhodit do povětří naše pouto druhů. Bez jeho rady, a kdybych naše pouto právě neprozkoumala, bych se možná pokusila o něco jiného. Kdybych měla čas promyslet si, co dělat, možná bych vymyslela nějaký chytrý plán. Já ale měla jenom své instinkty. Potřebovala jsem čas.

	Přenesla jsem se do své jinakosti, kde by něco takového mohlo být možné. Od chvíle, co jsem se ztratila v Evropě a ukázalo se, že tohle místo může být užitečné, jsem trénovala. Tak trochu to připomínalo lucidní snění, mohla jsem totiž ovlivnit, ať už úmyslně nebo náhodou, co tam najdu – to však neznamenalo, že bych měla všechno pod kontrolou. Zrovna teď jsem potřebovala čas, a tak jsem si představila kapsu bytí, kde čas běžel, zatímco ve skutečném čase ne.

	Jakmile jsem do ní vstoupila, poznala jsem, že jsem byla úspěšná jen zčásti. Dar času nebyl nekonečný. Adamova pistole se pořád pohybovala a já tak získala jen krátkou chvíli na to, abych s tím něco udělala.

	Viděla jsem, že naše pouto je pořád zmrzlé, tentokrát jsem ale v jeho struktuře našla hluboké trhliny, které jen čekaly na tvrdý úder, aby se roztříštily v nicotu. To mě přimělo zaváhat, protože jsem se bála, abych ho nezničila. Bran neřekl „roztříšti“ ani „přetni“. Řekl, ať ho vyhodím do povětří.

	Takže jsem potřebovala bombu.

	Od chvíle, co jsem ze smečky udělala strážce míru v Tri-Cities, jsem přečetla hodně pohádek. Pohádky nevychází z velké části z faktů. Dala se z nich ovšem vydolovat překvapivá spousta informací.

	Po tom, co náš uprchlík z Pod Kopce začal zabíjet lidi, jsem si přečetla a znovu přečetla několik dalších. Poslední byl Perraultův příběh „Víly“, ve kterém se dívka zachová laskavě ke stařeně u zřídla a za odměnu jí z úst začnou padat krásné klenoty, kdykoli promluví.

	V jinakosti, stejně jako ve snu, bylo to, co jsem vnímala, zjevně nahodile ovlivněno věcmi, které jsem dělala nebo o kterých jsem přemýšlela.

	Vyhodit pouto do povětří.

	Otevřela jsem ústa a vytáhla z nich perlu o velikosti golfového míčku. Rozhodně to nebyl granát, třebaže byla kulatá. Jak jsem měla s její pomocí vyhodit pouto do povětří? Perla svítila a její barva byla připomínkou, že bílá neznamená bezbarvá – v její bělosti se totiž odrážely všechny barvy. Ta perla ve mně probouzela naději.

	Slova mají moc.

	Nevím, odkud ta myšlenka vzešla. Možná jsem ji někde četla nebo mi ji někdo řekl. Možná se jednalo o univerzální pravdu, kterou jsem si v tu chvíli uvědomila.

	Přiblížila jsem si perlu k ústům a promluvila na ni. Potom jsem ji pevně uchopila a praštila s ní do ledového pouta, které se vinulo kolem mého pasu a mířilo pryč do tmavé mlhy obklopující malou mýtinu, kde jsem stála. Pouto v okolí úderu prasklo jako bezpečnostní sklo mojí jetty. Strčila jsem perlu dovnitř a znovu rozpraskaný povrch kolem díry složila. Přitiskla jsem ruce na poškozené místo a pouto se pod mojí kůží zacelilo. Napřed se vyhladilo, poté tak zchladlo, že jsem musela ucuknout.

	Co jsi říkala?

	Podívala jsem se a viděla, jak se ve zvláštním světle bez zdroje v mé jinakosti zatřpytil vlk s šedým kožichem, světlejším na hřbetě a tmavším na obličeji a tlapách. Ležel schoulený v dutině stromu na okraji mlhy. Ocas měl stočený kolem těla a přehozený přes čenich.

	Byl příliš malý, příliš hubený a já nikdy neviděla, že by se před něčím schovával – věděla jsem ale, že je to Adamův vlk.

	„Co tu děláš?“ zeptala jsem se ho. Byli jsme v mojí jinakosti a já ho – ani Adama – sem nepovolala.

	Netvor mě vyhnal, řekl, zavřel oči a začal se rozplývat.

	„Vlku!“ křikla jsem, protože jsem ho zoufale toužila udržet u sebe. K smrti jsem se bála, že když zmizí, už ho nikdy neuvidím.

	Máš pro mě otázku?, zeptal se.

	Otevřela jsem ústa, abych se na něco zeptala, na cokoli, jen aby tu se mnou zůstal. A slova, která vyšla z mých úst, zněla: „Co ta čarodějnice provedla?“

	Ach, řekl a zvedl hlavu. To je dobrá otázka.

	Objevilo se mezi námi jeviště o velikosti kuchyňského stolu bytu na Manhattanu, vystoupalo do výšky pasu a oddělilo nás od sebe. Mlha z okrajů mýtiny zavanula nad stůl a zhmotnila se v čarodějku Elizavetu a Adama. Stáli naproti sobě a oba byli nazí.

	Z této perspektivy jsem si uvědomila, jak dokonalí oba jsou. Ona byla vysoká a silná a její krásná světlá pleť velmi připomínala perlu, kterou jsem držela v rukách. Její vlasy byly dlouhé a tmavé. Vypadala jako umělecké ztvárnění zidealizované ženy. A Adam byl… Adam.

	Byla jsem při tom, když se ta scéna odehrála, neviděla jsem ji však z tohoto úhlu. Jak tam tak stáli a kolem nohou jim vířila mlha, připomínali mi hrdiny ruské pohádky – jako by k sobě patřili.

	Nech toho, varoval mě vlk drsně. Podobné myšlenky tady mají moc. Nemůžeme si dovolit přiživovat její magii tvojí pošetilou nejistotou.

	Správně. Vyčistila jsem si mysl a snažila se pozorovat, aniž bych soudila. Bylo tu něco, co jsem potřebovala vědět.

	Když se ta scéna odehrála, ze své pozice jsem viděla Adamovu tvář. Tentokrát jsem mohla sledovat tu Elizavetinu, když vstoupila do jeho osobního prostoru a přitiskla své vysoké, nahé tělo k jeho. Naklonila hlavu na stranu a předklonila se, aby ho políbila.

	Její rty se dotkly jeho – a třebaže jsem věděla, co se stalo a proč, zaplavila mě prudká majetnickost.

	Byl můj. Neměla právo se ho dotýkat.

	Ano, potvrdil vlk. Byli jsme tvoji.

	Jste moji, pomyslela jsem si důrazně. Jste.

	Neřekla jsem to nahlas a nevěděla jsem, jestli mě slyšel.

	Adam ji objal paží, držel ji a dlaň jí tiskl na bedra.

	Rád tak držel mě, ochranitelsky a majetnicky.

	Druhou rukou se dotkl její tváře, potom ji zabořil do jejích dlouhých hedvábných vlasů a vydal se na smrtící cestu k jejímu temeni.

	Když sevřel prsty, její oči, které měla do té chvíle zavřené, jak si užívala polibek, se prudce otevřely a tváří se jí mihlo poznání. V oné vteřině, kdy pochopila, že zemře, se z jejích úst vylila magie a natekla do těch jeho.

	A její magie s sebou nesla její hlas, její slova, která vnikla do něj. Jsi netvor, za kterého se považuješ.

	Zlomil jí vaz, ukročil vzad a nechal její tělo padnout na zem. Udělal to však příliš pozdě. Její smrtící dar do něj vtekl, a když vzhlédl a zaujal ukázkový pohov, zmizel mu pod kůží.

	Vzpomněla jsem si, že čekal na můj soud. Natáhla jsem se po něm a scéna se rozplynula. Dotkla jsem se prsty jeviště a to se pod mým dotykem změnilo v pařez, který nějaká obrovská pila seřízla víceméně rovně. Dřevo mě škráblo do prstu, z ranky vytryskla krev a skápla na pařez.

	Byla to moje jinakost, zformovaná věcmi, které jsem znala. Se scvrklým žaludkem jsem vzhlédla k vlkovi a zeptala se: „Bylo to něco, co jsem viděla, ale…“ Tu noc se děly jedna hrůza za druhou a já v tu dobu byla už tak unavená. „… Nevěnovala jsem tomu pozornost?“

	Je to to, co bylo, řekl vlk a zdál se trochu méně hmotný než před chvílí.

	Řekl: V tu chvíli byl ztracen, protože uvěřil pravdě slov, která mu předala. Jeho hlas se vytrácel, slábl. Ta slova se zrodila dvakrát, z něj a pak z ní. Proto zakořenila v jeho víře a stala se skutečností.

	Obešla jsem pařez a klekla si vedle něj. Byl teď menší, možná jako německý ovčák.

	„Co je to s tebou?“ zeptala jsem se.

	On se mění, řekl vlk unaveně. Já mizím.

	Vytáhla jsem z úst další drahokam. Tentokrát to byl ametyst asi o velikosti cvrnkací kuličky, hrubý a nebroušený. Vzala jsem ho a taky k němu promluvila. Když jsem skončila, podala jsem ho vlkovi, který se na něj zadíval.

	Co to pro mě máš?, zeptal se.

	„Když ti to povím, nebude to fungovat,“ řekla jsem a řídila se instinkty. „Sněz ho.“

	Otevřel tlamu a fialový kámen spolkl. Čekala jsem, nic zjevného se ale nestalo, ani dobrého, ani zlého. Možná to chtělo čas – čas v reálném světě, ne tady v jinakosti.

	Nezvětšil se. Nepohnul se. Během celé doby, co jsme byli tady, nehýbal ničím kromě hlavy.

	Když ale položil svoji následující otázku, hlas měl pevný. Co jsi to udělala s poutem?

	Podívala jsem se na pouto. Lano, které mě poutalo k Adamovi, mělo nyní stejnou barvu a texturu jako strupovitá rudá kůže, která pokrývala Adamovu nestvůrnou podobu. Dotkla jsem se ho a kůži podobný povrch byl na dotyk drsný. Můj zraněný prst na něm zanechal tenkou krvavou šmouhu, která s ním splynula, nic se ale nezměnilo. Krev patří k věcem, které mají nečekanou moc, stejně jako slova. Pouto bylo ošklivé, nevypadalo ale křehce.

	„No,“ řekla jsem mu, „nevyhodila jsem ho do povětří.“ Přála jsem si, aby perla způsobila výbuch, tedy až do poslední vteřiny předtím, než se pouta dotkla. Nechtěla jsem Adama ztratit a nebyla jsem ochotná riskovat, že naše pouto zlomím – a perla vypadala tak nadějně.

	„Ale možná,“ řekla jsem, „jsem celé situaci vnukla trochu zdravého rozumu a logiky.“

	Jaká slova ta perla ukrývala?, zajímal se.

	Zhluboka jsem se nadechla a jinakost se rozplynula. Byla jsem zpátky v dílně s Adamem a se zbraní, která se rychle zvedala k jeho hlavě.

	„Jsi můj,“ prohlásila jsem a použila stejná slova, jaká jsem vnukla i perle. „Nemůžu ti zabránit v tom, abys tu pistoli použil. Ale víš co?“

	Byla jsem na něj tak rozzlobená. Měla jsem pocit, jako by po celou dobu, co jsem byla v jinakosti, plnil moje skutečné já hněv, od chodidel až po vršek hlavy, a teď mi padal ven z úst – stejně jako předtím ta perla.

	„Nezáleží na tom, jestli budeš žít, nebo zemřeš – pořád jsi můj,“ vyštěkla jsem. „Alfa vlkodlak, stvůra z nočních můr – je mi to ukradené. Nezapomínej ale, kdo jsem já. Dal jsi mi sebe a teď mi neutečeš.“ Vykročila jsem jeho směrem a vystrčila bradu. „Jestli zemřeš, přitáhnu tvůj zadek zpátky ze záhrobí, i kdybys křičel a kopal. A jedno ti povím. Jako mrtvý se budeš moct jenom dívat, jak nám ubližují – a nebudeš s tím moct udělat jedinou zatracenou věc. Protože budeš mrtvý a bezmocný a já tě nenechám jít. A každičký den,“ ukázala jsem na něj prstem a bodala s ním do vzduchu tak, jak jsem toužila bodat do něj, „ti budu opakovat: ‚Já ti říkala, že budeš litovat toho, že jsi zmáčkl spoušť, ty parchante. Já ti to říkala.‘“

	Když jsem ta slova, která jsem poslala prostřednictvím perly naším poutem, pronášela, třásla jsem se zuřivostí. Jak se opovažoval? Jak se opovažoval chtít se zabít?

	Někdy během mé řeči sklonil zbraň. V obličeji měl divný výraz.

	„Parchante,“ zopakovala jsem, třebaže jsem plánovala přestat, jakmile mu povím slova, která jsem uzavřela do perly.

	Nadávka mi ale neulevila od toho, co jsem cítila. Dupla jsem nohou jako dvouleté dítě. Oči mě štípaly a plnily se slzami… ve kterých bylo něco velkého, většího než žal, většího než zuřivost, a pálily, jak mi tekly dolů po tvářích.

	„Chceš, abych šla za Branem.“ To pomyšlení mě rozzuřilo doběla. Jeho slova vyzněla jako pohlazení po hlavě – chtěl se cítit líp, jako by mě nenechával samotnou. „Do prdele s tebou. Jenom zkus opustit mě, ty parchante, a uvidíme, jak daleko se dostaneš…“ Potom mi už asi nebylo rozumět.

	Adam pomalu odložil pistoli na pult. Pokusil se ji zajistit, jeho obrovité ruce s obrovitými drápy k tomu ale nebyly uzpůsobené, proto aspoň obrátil hlaveň pryč od nás obou. Uvědomila jsem si (ne že by to třeba jen trošičku zmírnilo můj hněv), že kdybych ho poslechla a nahradila redhawka v sejfu Coltem 1911, nemohl by se ani pokusit zabít, protože ta pistole byla příliš malá.

	Když se Adam bezpečně zbavil zbraně (každopádně tak bezpečně, jak jen se můžete nabité a odjištěné zbraně zbavit), vykročil ke mně. Pohyboval se pomalu, opatrně, jako by se mě bál.

	Vzhledem k okolnostem se ale patrně bál spíše toho, že mě jeho nezvyklá podoba vyděsí – nebo ve mně vyvolá stejný odpor jako zjevně v něm.

	Pomalu mě objal svými příliš dlouhými pažemi, přitáhl si mě blíž a zvedl mě ze země, aby mi mohl přitisknout obličej ke krku. Pořád jsem na něj ječela.

	„Šššš,“ řekl. „Promiň. Máš pravdu. Samozřejmě máš pravdu.“

	„Nakopu ti zadek,“ zavrčela jsem.

	„No ovšem,“ konejšil mě. Zaslechla jsem něco v jeho hlase.

	Byla jsem tak dopálená, že by mě nepřekvapilo, kdybych ho ožehla. „Směješ se mi?“

	„Možná…,“ začal, pak se zajíkl. Paže mu křečovitě zacukaly.

	Prudce mě postavil zpátky na zem. Udělal krok vzad a klesl na všechny čtyři na beton. Při proměně z netvora zpátky v člověka nevydal jediný zvuk, transformace však proběhla tak rychle, že musela bolet. Za jiných okolností bych ho možná litovala, kdybych slyšela, jak mu praskají a křupou kosti, jak dělají, co by kosti dělat neměly. Bála bych se o něj. Pořád jsem ale byla příliš… něco.

	Neumíral – všechno ostatní byl jeho problém.

	Odpochodovala jsem k pistoli, zajistila ji a vrátila zpátky do sejfu. Zavřela jsem jeho dvířka, znovu prošla kolem něj a zmizela v koupelně. Zabouchla jsem za sebou dveře a sebrala žínku, abych si utřela oči, při pohledu do zrcadla jsem však strnula.

	Propána.

	Moje obvykle snědá kůže byla tak bledá, že vypadala zeleně. Monokly, které se mi po nehodě začaly dělat, vykvetly do krásy, nos jsem měla oteklý a na horním rtu mi zaschla krev. Další modřinu jsem měla na tváři vedle bílé jizvy, která obyčejně vypadala jako válečné barvy. Jenže teď, když jsem připomínala kompars z Živých mrtvých, jen završovala moje vzezření.

	„Jestli ty jsi monstrum,“ zabrblala jsem a pustila vodu, „tak koukni na mě.“ Naklonila jsem se blíž k zrcadlu. „Mozééééééék.“

	Podržela jsem žínku v proudu vody a zvedla bradu, abych se podívala, jestli z jiného úhlu nevypadám líp. Hm. Na krku jsem měla modřinu a spálenou kůži od toho, jak mě zachytil bezpečnostní pás, než až příliš brzy praskl. Vykasala jsem si triko a… šiškote.

	Měla jsem už horší nehody – a dopadla v nich hůř. Nepamatuju si ale, že bych někdy po bouračce vypadala hůř. Není divu, že Adam ztrácel nervy. No, a navíc ho Elizaveta před smrtí očividně proklela.

	Netušila jsem, co s kletbou dělat. Napadlo mě, že jsem pro nás získala trochu času. Bran by mohl vědět, co s tím udělat… jenže po Adamově přehnané reakci se mi dvakrát nechtělo znovu mu volat. A když šlo o čarodějnictví, reagoval Bran divně. Možná bych mohla brnknout Charlesovi; Charles měl vlastní magii.

	Přitiskla jsem si žínku na oči – a opatrně se při tom vyhnula nosu – a chvíli čekala. Když jsem žínku sundala, oči jsem měla pořád zarudlé, jako bych týden nosila špatné kontaktní čočky, už to ale nebylo tak zlé. Utřela jsem si krev z horního rtu.

	Všechny ty emoce už mě unavovaly. Nechtěla jsem se v nich rýpat. Chtěla jsem se zítra ráno vzbudit a zjistit, že můj vztah s Adamem se magicky resetoval do normálního stavu. Bolelo mě srdce.

	Snažila jsem se najít logickou cestu, jak se dostat domů a do postele. První krok: nasednout do auta. Jenže Adam bude nahý, tedy za předpokladu, že se promění zpátky v člověka, což tak vypadalo.

	Tad tu bude mít nějaké oblečení, které by Adamovi mohlo padnout, jenomže vlkodlaci jsou divní, když si mají obléct šaty někoho jiného – zvlášť někoho, kdo nepatří ke smečce. V dobrý den by to možná nevadilo. Dnešek mi ale připadal jako celý špatný rok vmáčknutý do čtyřiadvaceti hodin.

	V Adamově SUV budou šaty na převlečení. Boty asi ne, ale jak si ustlal, tak si i lehne.

	Druhý krok: odjet domů a…

	Znovu jsem si musela přitisknout žínku na oči. Pořád se mi třásly ruce. Kdyby zmáčkl spoušť… byla bych zase sama.

	Asi o deset minut později zaklepal Adam na dveře. „Mercy? Plánuješ se tam usídlit?“

	„Třeba jo,“ odsekla jsem. „Můj druh je idiot.“

	Sotva jsem ty dvě věty pronesla, věděla jsem, že spolu nijak nesouvisí, prostě jsem ale potřebovala vyslovit to druhé nahlas.

	„Jo,“ souhlasil. „Tak co kdybychom jeli domů, a ty mě můžeš potrestat tím, že všem povíš, co si o mně myslíš?“

	Strnula jsem. „To nemůžeme,“ řekla jsem. „Máme tu vetřelce a zabijáckého ušáka. Potřebují, abys byl nezranitelný.“

	„Bože,“ řekl procítěně, „jestli potřebují zrovna tohle, tak budou fakt zklamaní.“

	Potom se zasmál a zněl trochu tak, jak jsem se já cítila – rozklepaně a zničeně. Ano, dnešní večer trochu změnil postavení kamenů na hrací desce, nikdo ale ještě nevyhrál. Ozvala se tlumená rána, jak čelem (tím jsem si byla docela jistá) bouchl do dveří.

	„Elizaveta tě proklela,“ řekla jsem mu.

	„Já vím,“ přiznal.

	„Jak dlouho už to víš?“ zeptala jsem se opatrně. Oba jsme přesně věděli, kolik hněvu můj tón ukrývá. Koneckonců jsem se to naučila od něj.

	„To je komplikovaná otázka.“

	Vést rozhovor přes zavřené dveře bylo pitomé. Nebála jsem se ho – a jestli ty dveře neotevřu, nikdy se nedostanu domů, abych si mohla schovat hlavu pod peřinu. Odemkla jsem a otevřela.

	Byl zase stejný krasavec jako vždy, žádné monstrum na dohled. A byl taky nahý, jak ho pánbůh stvořil. Jeho úžasné neoděné tělo by mě asi rozptýlilo, kdyby mi nepohlédl do tváře a netrhl sebou.

	Ráda bych si myslela, že se přikrčil před silou mého hněvu. Byla jsem si ale docela jistá, že na vině je politováníhodný stav mého obličeje. Bylo jen dobře, že většinu modřin na těle jsem dokázala schovat pod trikem.

	„Jak komplikovaná?“ zeptala jsem se.

	„Vlk to věděl,“ řekl. „Já to ale netušil, dokud to neřekl tobě.“

	Těsně potom, co zemřeli moji sousedé.

	„A potom sis to nechal pro sebe proč?“ zeptala jsem se – ostřeji než jsem zamýšlela. Měli jsme ale lidi, kteří mohli pomoct s kletbami, Brana a Zeeho – dokonce i Wulfeho. Jedna věc, kterou jsem o čarodějných kletbách věděla, byla, že ignorovat je nepomůže – dnešní večer toho byl jasnou ukázkou.

	Odvrátil se ode mě.

	Povím mu pěkně od plic, jak pitomé bylo, že si to nechal pro sebe. Otevřela jsem ústa, ale zaváhala jsem. Copak si už dneska neprožil dost? Neprožili jsme si oba dost? On se bude muset obléct a vrátit se zpátky ke smečce a předstírat, že všechno je v pořádku. Že je v kondici a připravený postavit se… nebe nám pomoz, Fioně. A zabijáckému ušákovi. A Wulfemu a všemu dalšímu, co padne na naši hlavu, protože vesmír je prostě štědrý.

	Nemohl si dovolit odhalit komukoli jinému kromě mě, v jakém je maléru. Protože naše smečka neměla dost lidí na práci, kterou musela odvádět. Povětšinou si vedla skvěle – tlak ale v nejbližší době nepoleví.

	„Takže,“ řekla jsem, abych změnila téma. „Proč jsi se mnou chtěl mluvit o samotě?“

	„Protože jsem si myslel, žes požádala Brana o radu a on ti řekl, abys mě opustila.“

	Zamrkala jsem na něj, naprosto vyvedená z míry. „Cože?“

	Zopakoval to pomaleji. „Protože jsem si myslel, žes požádala Brana o radu a on ti řekl, abys mě opustila.“

	„Šašku,“ řekla jsem. „Já tě slyšela. Jenom mě nikdy nenapadlo, že bys plácl takovou… pitomost.“

	„V té době mi to připadalo logické,“ bránil se.

	„Hm,“ zavrčela jsem na něj. „Jak tě mohlo, u všeho na světě, napadnout, že i kdyby mi Bran něco takového poradil, poslechla bych ho?“

	A to opět otevřelo stavidla. Nenávidím brečení a v tomto případě mi připadal manipulativní, jako bych ho nějak trestala, když to bylo to poslední, na co jsem zrovna v tu chvíli myslela. Utřela jsem si oči lemem trika – a dloubla se při tom do nosu.

	„Sakra,“ zavrčela jsem a pleskla ho přes ruce, když se ke mně natáhl.

	„Jsem prokletý,“ řekl mírně. „Brání mi to jasně přemýšlet. Nech toho. Ublížíš si.“

	Obojí byla pravda. Přestala jsem se snažit utřít si oči trikem a místo toho jsem použila ruce.

	Nemínila jsem mu ten jeho zatemnělý rozum odpustit, ať už byl prokletý nebo ne. Myslel si, že mu řeknu, že ho opouštím. A pak jsem si to spojila s jeho činy dnes večer.

	„Ty sis myslel, že se ti chystám říct, že odcházím – takže ses rozhodl, že se zabiješ, abys mi ušetřil potíže?“

	Jeho tvář znehybněla. Pak řekl: „Když to podáš takhle, zní to pitomě.“

	„Dobře,“ vyjela jsem na něj. Chystala jsem si stisknout kořen nosu – po Branově stylu – a Adam mě chytil za ruku.

	Políbil mi klouby na ruce (což bylo fakt statečné vzhledem k tomu, že věděl, jak moc ho toužím praštit) a sevřel moji ruku ve svých. „Nedělej to,“ řekl. „Zase si ublížíš.“ Povzdychl si. „Myslím, že v tom jsem dneska přeborník já.“

	Znovu jsem si zopakovala, co mě napadlo předtím, že si toho už dneska prožil víc než dost. Zhluboka jsem se nadechla.

	„Teď možná není nejlepší čas to probírat,“ řekla jsem.

	„Souhlasím,“ odvětil procítěně. „O čem jsi se mnou chtěla mluvit ty? Nebo je to další minové pole?“

	Chvíli mi trvalo, než jsem si vzpomněla.

	Zvedla jsem prst. „Bran si myslí, že bychom, že bys měl při nejbližší příležitosti zabít Fionu.“

	„Fionu?“ zeptal se nechápavě, jako by zapomněl, o kom je řeč.

	„Fionu,“ potvrdila jsem. „Jak se zdá, před časem vzala roha. Začala prodávat svoje dovednosti každému, kdo byl ochotný zaplatit. Bran si myslel, že zemřela, když pracovala pro nějaké čaroděje a něco se pokazilo. Možná bys měl Branovi zavolat a promluvit si o ní.“ Moje hovory nebral. „Bran navíc rozhodl, co bychom měli udělat s našimi vlčími vetřelci. Harolford je taky na seznamu k likvidaci, ale není to tak urgentní. U Kenta Schwabeho má otazník, byl by ale rád, kdybychom zachránili Čchena a Palsicovy.“

	„Promluvím s ním,“ slíbil mi.

	Pořád byl nahý. Rozptyloval mě – i když si nemyslím, že by si to uvědomoval.

	Zvedla jsem druhý prst. „Řekl mi, že bychom si měli o kouřovém přadlákovi promluvit s Pod Kopcem.“

	Adam zvedl obočí. „A to je novinka proč?“

	„Řekl, že se máme zeptat na dohodu, kterou s ním Pod Kopcem má nebo měla. Mám ji prý uplatit něčím sladkým, co sama upeču. A máme se k ní chovat jako k někomu, kdo má stejný problém jako my, ne jako k někomu, kdo osvobodil stvoření, které zabíjelo nevinné a teď drží ve své moci dva lidi, které mám ráda.“

	„Dobrá,“ řekl. „To je užitečné.“

	Zvedla jsem třetí prst. „A taky mi řekl, že jestli se přede mnou nepřestaneš uzavírat, mám vyhodit naše pouto do povětří.“

	„Jak prosím?“

	„Zavěsil a teď mi nebere telefon,“ řekla jsem. „Nemám zdání, co tím myslel. Tak to ale řekl.“

	„Něco jsi ale s naším poutem provedla,“ řekl pomalu a já ucítila slabé škubnutí za pouto, změknutí, které po chvíli opět ztvrdlo.

	„Nevyhodila jsem ho do povětří,“ ujistila jsem ho.

	Rozhodla jsem se neříct mu, co přesně jsem udělala.

	Kdysi jsem se ocitla pod vlivem pout smečky a ta zkušenost se mi vůbec nelíbila. Jen ať si myslí, že to byl jenom můj křik, co ho donutilo odložit pistoli.

	Nepotřeboval vědět, že jsem mu ta slova poslala v perle skrze pouto druhů, než jsem mu je řekla nahlas. Možná by stačilo samotné ječení. Kdyby měl jasnou mysl, stačilo by to – jenže kdyby měl v hlavě jasno, nikdy by se nepokusil zabít. Doufala jsem, že slova, která jsem mu dala, na chvíli vystačí. Že mu zabrání provést něco zbrklého, než budeme mít šanci si s někým promluvit.

	Byl pod vlivem Elizavetiných čar. Byla jsem si docela jistá, že právě moje perla mi dovolila prolomit účinky její kletby – moje perla plná naděje proti jejím slovům.

	„Proč jsi mi to nemohla říct doma?“ zeptal se. „V naší ložnici máme dostatečné soukromí.“

	Křivě jsem se na něj usmála. „Protože mě napadlo, že vypadáš fakticky unaveně a náš dům je plný lidí. Taky jsem chtěla zjistit, jestli tě dokážu přimět, abys mi prozradil, co se děje.“

	Najednou se na mě zazubil a řekl: „No, toho jsi dosáhla skutečně po svém.“

	„Všechno, co za něco stojí, stojí za to i přehnat,“ prohlásila jsem se vší vážností. Potom jsem se zhluboka nadechla a hlasitě vydechla. „Asi bych si měla přestat užívat výhled a přinést ti nějaké oblečení z SUV.“

	Zvedla jsem se na špičky a políbila ho. „Nevzdávej se nás, lásko.“

	„Dobře,“ slíbil. Vrátil mi polibek. „Dloub?“

	Ano. Ach ano. Měla jsem v sobě tolik emocí, až jsem měla pocit, že mi trhají vnitřnosti. Sex… milování by však nic z toho nespravilo. Nezlomilo by to, co Elizaveta provedla mému manželovi. Nezměnilo by skutečnost, že se Adam tak nenávidí, že si myslel, že si zaslouží zemřít. Nic jsem si nenalhávala. Mluvila jsem s jeho vlkem. Elizavetina slova by nezapustila kořeny tak hluboko, kdyby jim Adam předem nezoral a nepohnojil půdu.

	Sex by s ničím z toho nic nezmohl. Jenže… sdílení je mocná věc. A milování s Adamem bylo štědré a vřelé – samo o sobě představovalo mocnou magii. A deset minut, během kterých bychom na nic nemysleli, zrovna teď znělo jako samotné nebe a věděla jsem jistě, že Adam to cítí stejně. Svým „dloub“ neusiloval o vášeň, nýbrž o uvolnění.

	Jenže… v žádném případě mu nedovolím, aby mě viděl nahou, dokud na něj bude působit Elizavetina magie. Znala jsem svého druha. Jeho kletbu živil pocit viny – fakt, že nesplnil očekávání, která sám na sebe vložil. Adam měl přehnaný smysl pro odpovědnost. Byla jsem si docela jistá tím, že můj nebohý obličej byl dneska tou poslední kapkou. Nemínila jsem dovolit, aby viděl, že celou pravou stranu mám celou sedřenou nebo černou.

	„Dneska večer ne,“ řekla jsem mu. „Musíme zabít vlky a promluvit si s Pod Kopcem. Máme naspěch.“ A potom, co jsem takto zmatlala citát z Princezny nevěsty, jsem přiznala pravdu – aspoň trochu. „Moc ráda bych si sama dloubla, ale myslím, že musím svému tělu dopřát tak den dva odpočinku.“ Odmlčela jsem se, a protože to byla pravda a já si zasloužila šanci trochu si zakňourat, dodala jsem: „A šíleně mě bolí nos.“

	Něžně mě objal a já sebou ani netrhla bolestí v žebrech – dokud jsem se neuviděla v zrcadle, ani jsem tu bolest nevnímala. Drama prozatím skončilo, mě ale tělo bolelo víc než před Adamovou scénou se zbraní.

	 

	Než jsme se vrátili domů, byli všichni v posteli. Když jsme procházeli kolem Jessiny ložnice, zavolala na nás a popřála nám dobrou noc, takže museli jít spát teprve před chvílí.

	Vzala jsem si pyžamo, které jsem nosila, když jsem byla nemocná – Adamovi to nebude připadat divné, když jsem měla zlomený nos. Bylo dárkem od mámy – já bych si nikdy nic podobného nekoupila. Bylo směšné, jak moc jsem ho milovala.

	Bylo mátově zelené s růžovými poníky s nemožně fialovými hřívami a ocasy. Máma měla ráda koně. Dneska večer však bylo nejdůležitější to, že mě zakrývalo od krku až k patě.

	Když jsem se osprchovala a oblékla, celé tělo mě tak bolelo, že jsem si nebyla jistá, jestli vůbec usnu. Všechny svaly v těle jsem měla ztuhlé a bolavé. Vlezla jsem si do postele a zůstala ležet na břiše s polštářem pod hrudí a obličejem natočeným do strany, abych neměla nos vmáčknutý do matrace. Žádná jiná poloha mi nepřipadala pohodlná.

	Adam se osprchoval a já si asi navzdory nepohodlí přece jen zdřímla, protože mě vzbudilo, když se postel prohnula pod jeho vahou.

	„Mercy,“ řekl mi. „Sundej si vršek.“

	Nepohnula jsem se. Možná si bude myslet, že spím.

	„Když jsi mi hrozila prstem, vykasalo se ti triko,“ řekl. „Však víš, když jsi mi vyhrožovala děsivými následky, pokud zaklepu bačkorami před naštvanou dcerou Kojota, která umí vyvolat mrtvé. Nemusíš přede mnou tajit, že jsi zraněná – tak zní naše dohoda, pamatuješ?“

	„Věděl jsi to?“ zeptala jsem se.

	„Prostě jsem chtěl zjistit, kam až zajdeš. Sundej si vršek, tvrďáku, a nech mě, ať se podívám, jak ti můžu pomoct.“

	Nevěděl, že jsem schovala svoje modřiny proto, aby se necítil odpovědný za něco dalšího. Za další věc, která by zesílila moc Elizavetiny kletby. Neproměnil se v monstrum, takže jsem si zjevně mohla ušetřit námahu.

	„Nemůžu se pohnout,“ zakňourala jsem, když už jsem nemusela nic předstírat. „Bolí to.“

	Pomohl mi přetočit se a podal mi pytlík s mraženým hráškem na můj nos. Musel ho přinést, zatímco já dřímala.

	„Ne, netlač na něj,“ nabádal. „Jenom si ho přilož.“

	A zatímco mi klesal otok nosu, zapálil svíčku s vanilkovou vůní a zhasl světla.

	„Nesnažím se být romantický,“ ujistil mě. „Ze světla by tě bolely oči. Svíčka navíc zahřívá olej, kterým pomůžu tvým nebohým namoženým svalům uvolnit se.“

	Mně to připadalo dost romantické. Romance nemusela vždycky znamenat sex.

	Rozepnul mi vršek pyžama a podařilo se mu ho ze mě sundat, aniž by mi ještě víc ublížil. Na očích mi ležel pytlík s hráškem, takže jsem neviděla, jak se tvářil, když si mě opravdu dobře prohlédl.

	Po chvíli řekl: „Dobrá, dolů s kalhotami.“

	Začal přesunovat moje ochablé tělo, v jednu chvíli se však zarazil a řekl: „Je to tvoje oblíbené pyžamo.“

	„Jo,“ potvrdila jsem.

	Zabručel. „Bylo by snazší, kdybych ho z tebe mohl strhat, ale poradím si.“

	A poradil si.

	Potom mi do namožených svalů vetřel zahřátý olej. Nebyla to přímo masáž, jenom něžné, opakující se pohyby, které otupily bolest. Usnula jsem, zatímco mi silnýma rukama mnul ramena. Pořád mě všechno bolelo, už mi to ale tolik nevadilo.

	 

	Nevím, v kolik hodin jsem se vzbudila, ježily se mi ale vlasy na šíji.

	„Adame?“

	Odpovědělo mi hluboké vrčení z druhé strany pokoje. Nebylo to Adamovo obvyklé vrčení, byl to ale on. Vzpomněla jsem si na ohavné, obludné monstrum.

	„Proboha,“ postěžovala jsem si po chvíli přemýšlení. „Pojď zpátky do postele. Je mi zima.“

	Do postele ke mně vlezlo něco moc, moc těžkého. Bála jsem se, že postel nevydrží. Stočilo se kolem mě fakt velké, horké tělo a otřelo se o mě hrubou kůží. O vršek mojí hlavy se opřela obrovská brada.

	„Lepší,“ zamumlala jsem a stulila se do Adamova tepla. „Spi.“
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	Když jsem se následujícího rána probrala, byl pryč – a já se vzbudila brzy, protože každý pohyb bolel. Ale ne tak, jak by mohl, kdyby mě Adam neošetřil horkým olejem. Dneska bylo pondělí, a třebaže jsem garáž až do odvolání zavřela, slíbila jsem, že v pondělí opravím auta, na která nikdo jiný kromě mě prostě nesměl sáhnout. Jestli budu muset dneska ráno pracovat, pak asi bylo dobře, že jsem se probudila brzy.

	Nakonec jsem zvládla sejít dolů, cítila jsem se ale, jako by mi bylo sto deset roků. Hannah, která byla dole v kuchyni, sebou po prvním pohledu na mě trhla.

	„Adam říkal, že na tom dneska ráno budeš zle,“ podotkla. Potom ke mně přistoupila a políbila mě na tvář. „Objala bych tě, ale obě by nás to bolelo. Díky, že jsi zachránila moji holčičku.“

	„S někým sis mě spletla,“ řekla jsem jí. „Makayu zachránila Auriel. Já jenom nabrala toho parchanta autem.“

	„Jo, no, díky i za to,“ řekla. „Všechno mě tak bolí, že jsem si nemohla ani přispat, takže mě napadlo, že půjdu dolů a uvařím tajný recept svojí babičky na všechno, co ti schází.“

	Nápoj připravila ve vodní lázni a rozdělila ho do dvou hrnků, pak vytáhla lahvičku, na které stálo Babiččina tajná přísada, a pití štědře dochutila jejím obsahem.

	Přičichla k hrnkům a přidala lžičku medu. Znovu přičichla.

	„Voní to správně,“ řekla. Následně přidala do každého hrnku ještě po lžičce medu a jeden ke mně přistrčila. „Vypij to.“

	Zadívala jsem se na ni. Věděla jsem, co všechno do nápoje přimíchala. Navíc jsem tušila, že babiččin alkoholický skvost nebude nic pro slabochy.

	„Prostě si zacpi nos,“ poradila.

	„Haha,“ odsekla jsem. „Velmi vtipné.“

	Svůj hrnek vyprázdnila na jediný doušek. Když dopila, oči jí slzely a nemohla mluvit – ukázala ale prstem na ten přede mnou.

	Věděla jsem, že je to dar, poděkování a že musela vstát hříšně brzy kvůli tomu, aby ho připravila a nalila ho do mě.

	Byl to dar, který se prostě nedal odmítnout.

	Následovala jsem její příklad a prostě tu věc do sebe kopla, dřív, než bych stihla dlouze přemítat o tom, co všechno jsem ji viděla do toho pití dávat.

	Když jsem byla na vysoké, po své první a zároveň poslední nezřízené opilecké eskapádě jsem si uvědomila, že znám tajemství příliš mnoha lidí na to, abych se dala na pití. Potom se u mě stalo zvykem vyhýbat se jakémukoli alkoholu – proto jsem nevěděla, jestli bych stejně jako na Hannahin dar zareagovala na sklenku jakéhokoli starého alkoholu.

	Zahřála se mi kůže a ucítila jsem šimrání v uších a vzadu za koleny. Zlomený nos mi začal tak mravenčit, až jsem dostala strach, jestli mi neožijí i ta nervová zakončení, která oživit nepotřebovala. Místo toho se mi však tělem rozlil příjemný bzukot, který zahnal veškerou rozbolavělost.

	Celou minutu jsem neviděla ani nemohla dýchat a moje chuťové buňky by na protest vzaly do zaječích, kdyby mohly. To ale byla férová cena za úlevu od bolesti.

	Když jsem se opět dokázala soustředit, Hannah řekla: „Dneska s tebou do dílny pojede Warren. Brzy tady bude. Radši ho nech řídit. Než se ale dostaneš do garáže, měla bys na tom být natolik dobře, abys mohla používat nářadí.“

	Zakroužila jsem pravým ramenem. „Možná i přežiju,“ řekla jsem jí.
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11.

	Trochu podroušená a mnohem míň rozbolavělá jsem nechala Hannah v kuchyni chystat vafle k snídani a sešla jsem dolů do sklepa.

	V kleci sem a tam neklidně přecházel rusý vlk. Zdálo se, že si mě nevšiml, ani když jsem se u něj zastavila a řekla: „Ahoj, Bene.“

	Luke, který u něj držel hlídku, vzhlédl od videohry a řekl: „Ve vlka se proměnil asi ve dvě ráno. Nevím proč, nebo jestli to vůbec bylo jeho vlastní rozhodnutí. Stejnou věc jsem před dvěma hodinami řekl i Adamovi.“

	Bylo šest ráno. Což znamenalo, že se Adam zase prakticky nevyspal. Z Lukeova tónu bylo slyšet, že i on si dělá starosti. Poslední, co jsme uprostřed tolika krizí najednou potřebovali, byl Adam ovlivněný nedostatkem spánku.

	V tu chvíli jsem s Adamem nic nezmohla, měla jsem ale jedno možné řešení jiné věci. Kdyby byl Adam doma, vzala bych ho s sebou, protože byl lepší vyjednavač než já – dokud se nepřestal ovládat. A pro toto vyjednávání by byl lepší proto, že Pod Kopcem, stejně jako většina žen, měla pro Adama slabost.

	Zaklepala jsem na Aidenovy dveře. „Vstávat a hurá na věc. Hannah připravuje vafle.“

	„Obleču se a hned tam jsem,“ řekl bděle. Když máte přežít ve strašlivých podmínkách, naučíte se být bdělí.

	Položila jsem ruku na jeho dveře.

	„Vafle?“ řekl Luke s nadějí v hlase a já nechala ruku klesnout a otočila se k němu.

	„Myslím, že jsi mezi prvními na seznamu strávníků,“ ujistila jsem ho.

	Usmál se a vrátil se zpátky ke hře.

	Než se Aiden objevil, odnesla jsem Lukeovi dolů talíř s vaflemi a hrnek čerstvě uvařené kávy a začala chystat druhý talíř. Aiden měl na sobě svetr a džíny, přestože to vypadalo, že venku teplota hezky stoupá. Prozradil mi, že oheň se mu sice z velké části vrátil, avšak to, co mu provedl Wulfe, mělo přetrvávající následky.

	Vafle z Hannahiny druhé várky byly rovnoměrně zlatohnědé. Polila jsem je tenkou vrstvou domácího (Christyina) malinového sirupu a přidala kopeček čerstvé šlehačky. Pak jsem je obsypala borůvkami a právě jsem krájela jahody, které měly být poslední ozdobou mého dárku pro Pod Kopcem.

	Aiden se zadíval na talíř, zvedl obočí a řekl: „Pro mě?“

	„Vezmeme je ven,“ řekla jsem a v jeho tváři se objevilo pochopení.

	Otevřel ústa, pohlédl dolů ze schodů, pak jednoduše kývl. „To zní dobře.“

	Chystala jsem se vzít talíř do ruky, když jsem si vzpomněla na další věc ze svého nedávného studia pohádek. Vytáhla jsem z kredence sklenku a řekla jsem: „Hej, Hannah? Mohla bych si půjčit tvoji lahvičku?“

	 

	Odnesla jsem sklenku se třemi prsty kentuckého bourbonu, který před dvaceti lety vypálila Hannahina babička pro svoji rodinu, ke dveřím na zadním dvoře. Aiden nesl talíř s vaflemi.

	„Nevím, jestli přijde, když zaklepeš,“ řekl mi.

	„Je hostem na našem dvoře. Přijde,“ prohlásila jsem s větší jistotou, než jakou jsem cítila. Zaklepala jsem klouby na hrubé dřevo, jako bych to nemínila jen tak vzdát. Třikrát, protože trojka je v pohádkách důležitá.

	Nic se nestalo.

	Opakování tří je taky důležité, řekla jsem si.

	Zaklepala jsem ještě třikrát. Počkala jsem. A ještě jednou. Jestli to nevyjde, vezmu si talíř a nechám zaklepat Aidena. Instinkty mi ale napovídaly, že jestli po ní chci informace, musím to být já, kdo si vyžádá její přítomnost.

	Dveře se pootevřely a ven vystrčila hlavu mrzutá Tilly. Z vlasů jí kapala voda a měla v nich zamotané něco, co vypadalo jako mořské řasy. Třebaže můj nos dobře nefungoval, zachytila jsem vůni slané vody. Přes pootevřené dveře jsem slyšela příboj a vítr.

	„Co je?“ vyštěkla. „Topím věci a vy mě ru…“ Když uviděla můj obličej, rozzářila se. „Bojuje se?“ Potom se její úsměv ještě rozšířil. „Jsi zraněná?“

	„Přizabila autem vlkodlaka,“ řekl Aiden. „Potřeboval už jenom ránu z milosti.“ Odmlčel se, pak teskně dodal: „Auto padlo za oběť vyššímu dobru.“

	Tillyin úsměv zmizel. „Škoda,“ řekla. Tilly měla auta ráda. Nemohla se od žádných ze svých dveří vzdálit natolik, aby se nějakým projela, a pak tu byl problém s chladným železem, přesto je měla ráda.

	Aiden přitakal, pak srdečnějším tónem řekl: „Podařilo se jí to, aniž by ublížila dítěti, které ten vlkodlak držel nad hlavou. Využila k tomu jednu ze svých vlkodlačic – postavila ji dopředu na kapotu, aby to dítě chytila. Mercy je trochu zraněná – ale její nepřítel je mrtvý.“

	„Bylo to trochu jinak,“ namítla jsem. A navíc Aiden některé věci vynechal, takže příběh nedával moc velký smysl.

	„Důležité části mají přednost,“ řekla Tilly rozhodně. „Tak se má správně vyprávět. Přeskočit nudné pasáže. Výsledek ale zařadit až na závěr. Dobrá práce, Ohni. Byl to dobrý příběh – líbila se mi hlavně ta část se smrtí auta. Miluju tragédie.“

	Prošla dveřmi, zavřela je za sebou a špinavým prstem nakreslila okolo petlice kruh. Z magie, kterou použila, mě zaštípalo u páteře. Bílé šaty měla úplně zmáčené, pak se na ně ale zadívala a látka pod jejím pohledem během několika vteřin uschla, zůstala ale ztuhlá a olepená solí. Na několika místech měla zelené šmouhy. Do spodního lemu, který jí sahal asi ke kolenům, jí vsákla krev, tím jsem si byla docela jistá.

	„Potřebuju se tě zeptat na několik věcí,“ řekla jsem. „Výměnou jsem ti přinesla dárek.“

	Aiden jí podal talíř. Přemýšlivě se na mě zadívala, pak obrátila pozornost k jídlu. Strčila prst do šlehačky a olízla ho. Snědla kousek jahody. Čekala. Potom si vzala borůvku, jako by mohla být otrávená.

	„Připravila jsi jídlo ty?“ zeptala se.

	A já zalitovala, že jsem si nenašla čas upéct brownies nebo sušenky nebo něco takového, protože způsob, jakým se zeptala, mi naznačil, že je to důležité.

	„Nachystala jsem ho,“ přiznala jsem popravdě. „Moje kamarádka dneska ráno upekla čerstvé vafle a matka mojí nevlastní dcery připravila sirup z prvního letního ovoce. Já ušlehala šlehačku,“ a vzbudila tak všechny v domě, kdo se ještě pokoušeli spát, „nakrájela jahody a všechno pro tebe nachystala.“

	„Přátelé a nepřátelé,“ řekla. Nevěděla jsem, jestli je to tak dobře, nebo špatně. „Hořké a sladké. A plody země. Přijímám.“

	A pustila se do jídla se způsoby a rychlostí hladového pouličního psa, zatímco Aiden držel talíř. Vzala si ho od něj, vylízala ho dočista, pak mu ho vrátila. Obličej měla umazaný od šlehačky a sirupu, a když si utřela ruce do bílých šatů, zůstaly na nich růžové šmouhy.

	„Zajímavé,“ řekla. „Chutnalo mi to.“ Významně se zadívala na sklenku v mojí ruce.

	Aiden zavrtěl hlavou, proto jsem nic neřekla. Nakonec si povzdychla, protočila oči a zeptala se: „Co máš ve své sklenici?“

	„Bourbon babičky mojí kamarádky,“ řekla jsem.

	Natahovala se pro sklenku, teď ale zaváhala. „Bourbon neznám.“

	„Whisky,“ vysvětlil jí Aiden. „Místní variace.“

	Znovu se natáhla a já jí sklenku podala. Podezřívavě namítla: „Je v tom magie.“

	„Hm,“ řekla jsem. „Takže to bylo něco víc než jenom alkohol. Dneska ráno jsem si trochu dala a přestaly mě bolet svaly. Žena, která ho vyrobila, ho darovala své vnučce. Byl určen zvlášť pro její rodinu.“

	Tilly ke sklence opatrně přičichla, potom ji naklonila tak, aby mohla v pití smočit jazyk. Zamlaskala rty. „Dobré,“ řekla. „Velice dobré.“ Načež bourbon na jeden doušek vypila.

	Vrátila mi sklenku a řekla: „Je vypálený s pomocí faeské magie. Babičce tvojí kamarádky koluje v žilách faeská krev. Použila starou magii pro léčení a dobré zdraví.“

	Oprášila si ruce a zadívala se na mě zpod ofiny. „Než se romanticky rozněžníš, ty čáry byly vyvinuté zvlášť proto,“ zdůraznila slovo, které jsem předtím použila, „aby udržely lidské otroky při plné síle tak dlouho, jak jen to půjde.“

	Pokrčila jsem rameny. „Takový nebyl úmysl této magie, když ji přimíchali do pití.“

	„Ne,“ souhlasila Tilly. „Vzhledem k mojí současné společnosti mi to ale připadalo zajímavé.“

	„Já jsem člověk jenom napůl,“ řekla jsem jí. Nezmiňovala jsem to často, bylo ale důležité, aby na mě nepohlížela se stejným pohrdáním, jaké cítila k lidem – a k fae, když už o tom byla řeč. Adam by se na tohle fakt hodil líp. „Mým otcem je Kojot.“

	Zamračila se na mě. „To já vím. Proto mi připadáš zajímavá.“

	„Ty mi taky připadáš zajímavá,“ přiznala jsem upřímně – a myslela jsem to stejně pochvalně jako ona.

	Minutu hopsala na místě, pak se na mě mazaně zadívala. „Nepoložíš mi nějaké otázky?“

	„Ano,“ řekla jsem. „Napřed jsem ti ale chtěla říct, že je škoda, že kouřový přadlák utekl. Když někdo uzavře dohodu a prohraje, měl by dodržet pravidla, a ne vzít při první příležitosti roha.“

	Hodně jsem si domýšlela.

	Kopla do hlíny. „Že jo? Podvedl mě.“ Povzdychla si. „Dobrá, nepodvedl. Kdyby ano, mohla bych mu ledacos provést. Dohoda zněla, že si ho můžu vzít; nespecifikovala jsem, že nesmí odejít.“

	„Ledacos“ v tomto kontextu nebylo hezké slovo.

	„Dohoda, kterou jsi s ním uzavřela, pořád platí?“ zeptala jsem se.

	Zamrkala na mě, pak zamyšleně naklonila hlavu na stranu. Nakonec řekla: „Nebyla zrušena. A neměla specifický obsah. Myslím, že jsme zrovna pili medovinu, když jsem mu řekla: ‚Prohraj naši sázku, prohraj a já si tě budu moct odvést sem.‘ On se zeptal: ‚Co dostanu na oplátku?‘“

	Láskyplně se zadívala na Aidena. „Napadlo mě, že bych mu dala Oheň, je totiž můj oblíbený, jsem ale ráda, že jsem ho místo toho dala tobě. Jsi mnohem lepší přítel, než kdy byl on.“

	„Tak co jsi mu dala?“ zajímala jsem se.

	„Krádeže těl,“ odpověděla s gustem. „Jeden z mých oblíbených obyvatel byl lovec a přinášel mi tak zajímavé věci k uvěznění. Dokonce mi pomohl postavit cely…“ Její oči se upřely kamsi do dáli. „Chytil lupiče těl. Jeho cely jsem neotevřela, když jsem propustila zbytek zajatců a otroků. Některé jeho kořisti by nemusely s ostatními dobře vycházet.“

	Aiden si se mnou vyměnil pohled.

	„To zní jako chytré rozhodnutí,“ řekla jsem, pak jsem rychle pokračovala, protože jsem měla pocit, že by pro svět nebylo dobré, aby na ty cely a na to, co v nich bylo zavřené, dál myslela. „Takže jsi kouřovému přadlákovi dala schopnost přebírat kontrolu nad těly?“

	Kývla. „Byl hlavně magický měňavec – uměl měnit podobu.“ Zadívala se na mě. „Líp než ty. Dokázal změnit sám sebe i ostatní. Schopnost krást těla mu změnu podoby jen usnadnila.“ Ctnostně dodala: „Nebyla to zas tak velká změna – a navíc jsem tu schopnost omezila. Musel svoji kořist kousnout a chvíli ji ovládat, aby ji připravil pro použití. Jakmile zemřela, mohl její esenci – její tvar – používat, dokud ji nevyčerpal. Neměl ale na tu magii dost moci.“ Našpulila rty. „Tvrdil, že je to špatný dar. Upravila jsem ho, takže když přiměl loutky zabíjet, získával tak moc.“

	Podívala se na Aidena. „Kdyby věděl o Ohni, pokusil by se ho získat.“ Odmlčela se. „Nedala bych mu ho. Tolik moci nepotřeboval. Dala jsem mu prostě užitečnou variaci jeho vlastní.“

	Chtěla mu umožnit snadněji měnit podobu. Aby toho dosáhla, vymyslela způsob, jak mohl převzít kontrolu nad něčí myslí a zabít ho – ale ne dřív, než jeho prostřednictvím zabil co nejvíc lidí, aby získal pro tuto magii dost moci – protože komplexní schopnost, kterou kouřového přadláka obdarovala, vyžadovala víc magie, než kolik měl. Vzpomněla jsem si na Bena a Stefana, Annu a Dennise a dokonce i na nebohou stopařku, se kterou jsem se seznámila až po její smrti, a držela jsem jazyk za zuby. Nic, co bych zrovna teď vypustila z úst, by nepomohlo.

	„Velmi chytré,“ přispěchal mi Aiden na pomoc.

	Tilly se rozzářila a udělala pukrle. „Jsem chytrá,“ souhlasila.

	„Jestli dohoda pořád platí,“ ozval se opět Aiden, když jsem já mlčela, „znamená to, že bys ho mohla znovu chytit?“

	„Ano,“ potvrdila. „Ach, to by bylo hezké. Chybí mi.“ Zamračila se na Aidena. „Všichni moji přátelé mě opouštějí.“

	Moudře to ignoroval.

	„Jak bychom ti mohli pomoct?“ zeptal se. „Jaké byly podmínky vaší dohody?“

	„Pili jsme dobrou medovinu,“ řekla omluvně. „Takže nejsou nijak složité. On má tajemství – a ty mu musíš říct jaké.“

	„Udělám, co budu moct, abych ti tvého přítele vrátila,“ řekla jsem jí.

	Zadívala se na mě, pak si povzdychla. „Co budeš moct. A já už začala doufat. Bylo to ode mě hloupé. Dobrá, pokračuj. Udělej, co budeš moct.“ Podívala se na Aidena. „Jídlo a pití byly velice dobré. Až ona umře,“ ukázala prstem na mě, „doufám, že si vzpomeneš, kdo jsou tvoji přátelé. Budu moc osamělá, pokud si nebudu moct promluvit s tebou nebo s kouřovým přadlákem.“

	Pohlédla na mě. „Promiň,“ řekla mi. „Zapomněla jsem, s kým jednám. Doufám, že brzo zemřeš. Pak aspoň získám zpátky Aidena.“

	„Ne,“ řekl Aiden. „Vždycky budu tvůj kamarád, Tilly. V Pod Kopcem už ale nikdy znovu žít nebudu.“

	„Nikdy znovu,“ zopakovala. „Nikdy je dlouhá doba. Nemyslím si, že to nebude nikdy.“

	Uklonil se jí, ale nic neřekl.

	Našpulila rty. „Nechováš se hezky. Myslím, že půjdu něco zabít.“

	Odešla a práskla za sebou dveřmi.

	„Mohlo to dopadnout líp,“ řekl mi Aiden. „Omlouvám se.“

	Zakroutila jsem hlavou. „Bylo to užitečné. Myslím.“

	[image: Image]

	Byla jsem ráda, že v dílně pracuju sama; měla jsem tak čas přemýšlet. Hlavně o Adamovi. Taky jsem si ale v hlavě přebrala všechno, co říkali Tilly a Beauclaire, i to, co jsem věděla o dohodách. Snažila jsem se najít způsob, jak z celé věci vybruslit, aniž bych sama musela uzavřít dohodu a vzdát se svého prvorozeného dítěte.

	Warren se usadil v kanceláři a četl si. Byl knihomol – jednou mi řekl, že knihy se naučil milovat, když dlouhé měsíce sháněl dobytek. Warren býval v devatenáctém století kovbojem, což se stalo jeho součástí stejně jako jeho vlk.

	Vzal si s sebou tři knihy a já si byla jistá, že pár dalších má ve voze, kdyby náhodou dostal chuť na něco jiného. Obvykle četl najednou šest až osm knih.

	Už třetím rokem se prokousával Vojnou a mírem. Jednou mi soukromě v návalu frustrace přiznal: „Myslím, že abys mohla číst tuhle knihu, musíš být Rus. Hlavně pokud si máš zapamatovat, kdo je kdo.“

	Ve snaze porazit svoji frustraci Tolstým si s sebou vzal svůj starý výtisk Princezny a skřítků. Četl ho tak často, že byl na cucky, a dokázal z té knihy citovat. „Vidět neznamená uvěřit, je to jen vidění.“ Nebo: „Takhle se ale většinou chováme, když máme strach.“2

	Třetí kniha, kterou měl s sebou a kterou dnes skutečně četl, bylo Bratrstvo neohrožených od Stephena Ambrose. Připadalo mi, že ta kniha musí být pro vlkodlaka velice zajímavá. Byla snad smečka něco jiného než vojenská jednotka, která se snaží udržet své členy naživu a udělat svět lepším, bezpečnějším místem?

	Nabídl mi pomoc – sám nebyl špatný mechanik – já ale potřebovala být sama, abych mohla pracovat a přemýšlet.

	Oběd jsme si dali v bistru kousek od garáže. On si četl Vojnu a mír (při jejím čtení totiž vítal každé vyrušení) a já na internetu v mobilu hledala další příběhy o dohodách s vílami. Krysař zněl slibně, protože jak děti, tak krysař na konci zmizeli. Jinak ale příběh neodpovídal.

	Byla jsem si docela jistá, že vím, ze kterého příběhu náš kouřový přadlák pochází – a ten příběh mi taky prozradil jeho tajemství. Většinu mi naznačil Beauclaire. Zároveň jsem si ale byla celkem jistá, že porazit kouřového přadláka nebude tak snadné, jako vykřičet na něj jeho tajemství – hlavně pokud jsem chtěla zachránit Stefana a Bena.

	Když jsme se vrátili zpátky, sedla jsem si k počítači v kanceláři. Od našeho prvního setkání s kouřovým přadlákem jsem se snažila dovolat Arianě. Teď jsem sepsala e-mail, ve kterém jsem shrnula vše, co jsem o tom tvorovi věděla, a taky všechny závěry, k nimž jsem dospěla. A zeptala jsem se jí na dohody s fae – ne s Šedými pány nebo nejmocnějšími fae, ale na ty, které uzavírají nižší fae. A poslala jsem ten e-mail Arianě a jejímu druhovi, Samuelovi, Branovu prvorozenému synovi, a doufala jsem, že tam v Africe, nebo kde zrovna jsou, můžou přijímat elektronickou poštu.

	Právě jsem se chystala vrátit do práce, když jsem si všimla, že na podlaze u tiskárny leží kus papíru. Zvedla jsem ho a zjistila, že je to účet za alternátor.

	Zaváhala jsem, pak jsem vytočila číslo, které nám John Leeman uvedl.

	„Haló?“ ozval se opatrný hlas – který jsem poznala.

	„Jamesi Palsicu,“ řekla jsem. „Tady je Mercy Hauptmanová. Je tam Fiona?“

	„Ne,“ řekl. „Co chcete, paní Hauptmanová?“

	„Mám informace, které by vás zajímaly…“ A pověděla jsem mu, co mi řekl Bran – o Čchenovi a Palsicových, o Schwabem a Harolfordovi. A taky o Fioně.

	„Ona není odpadlík ani žoldák,“ prohlásil s přesvědčením. „Zabila spoustu lidí – pro Brana, jak můžu dodat. Nepracuje ale pro toho, kdo dá nejvíc.“

	„Bran nelže,“ upozornila jsem ho. „A jeho slova obvykle nejsou polopravdy, jaké používají fae. Podívejte. Uděláte, co uděláte. Chápu to. Myslím ale, že byste měl zavolat Branovi,“ dala jsem mu Branovo číslo a slyšela, jak pohybuje perem po papíře a zapisuje si ho, „a promluvit si s ním. Položte mu otázky, zeptejte se, proč vám Fiona tvrdila, že nemůžete Brana požádat o pomoc.“

	„To je všechno?“ zeptal se.

	„Ano,“ odvětila jsem, pak jsem stiskla tlačítko na telefonu a přerušila spojení.

	Warren mě sledoval. „Možná jsi právě strčila lišku do kurníku.“

	„Jestli zavolá Branovi,“ namítla jsem. „Jestli ne – Ježíši. Měla jsem mu zavolat z telefonu dílny. Teď jsem mu dala číslo svého mobilu, které může vysledovat. Pravděpodobně jsem si o tom měla napřed promluvit s Adamem.“

	„Číslo mobilu máš na vizitce.“ Warren poklepal prstem na pult u stojánku s vizitkami garáže.

	„Nechala jsem se rozptýlit a nezvážila to,“ přiznala jsem – a hned jsem pokračovala, protože jsem nechtěla, aby se zeptal, co mě rozptýlilo. Nepovím nikomu ve smečce o Adamově netvorovi, dokud si nebudu jistá, že je to správná věc.

	„Včera večer jsem ten účet vyhledala, protože jsem doufala, že by mohl obsahovat informace, které by se daly použít, jenomže pak jsme se s Adamem dali do řeči…“

	Nebyla to lež, a pokud Warren dospěje k mylnému závěru – což dospěl, jak jeho široký úsměv napovídal – nebude to moje chyba. A taky jsem nemohla za to, že se celá smečka, jak se zdálo, až moc zajímala o mé a Adamovo sexuální vyžití. Necítila jsem žádnou vinu za to, že jsem to použila proti Warrenovi.

	„Když jsem ale ten účet vzala teď do ruky, vzpomněla jsem si, jak Palsica vyděsilo, že Lincolna poslali zaútočit na Kellyho dům, když tam byly děti. Bran si zjevně myslí, že Palsic patří k těm dobrým – proč mu nedat informace, které ho můžou zachránit?“

	Warren kývl. „Podle mě je to dobrý nápad.“

	„Možná z toho nic nebude,“ namítla jsem a poslala Adamovi zprávu o tom, co jsem udělala.

	„Neumím si představit, jak by nám to mohlo ublížit,“ řekl Warren.

	Adam mě požádal, abych mu poslala Palsicovo číslo, což jsem udělala.

	Zkusím ho dát sledovat, abychom věděli, kde se pohybuje, odpověděl Adam. Chvíli to potrvá. Myslím, že to, co jsi udělala ty, pomůže víc.

	 

	V šest jsem měla hotové všechno, co jsem slíbila, a poslední auto odjelo domů se svým majitelem – který brblal nad účtem za opravy tak neodbytně, až jsem začala vrhat ustarané pohledy po Warrenovi, který si měl číst. Muž nakonec účet zaplatil, abych mu vydala klíčky od vozu, a na odchodu přísahal, že už se nikdy nevrátí. Tak to dělal vždycky. Proto byl jedním z mých zvláštních zákazníků, o jehož vůz jsem se musela postarat osobně, místo abych ho poslala jinam. Někdo jiný by s ním mohl ztratit trpělivost a ranit jeho city – nebo mu naúčtovat víc.

	„Někdo mu kdysi poradil, že když udělá scénu, dostane slevu,“ řekla jsem Warrenovi. „A pak to zkusil a vyšlo to. Takže to teď dělá pokaždé.“ Sledovala jsem, jak klidně odjíždí. „Myslím, že je to jeho jediné společenské vyžití. Se mnou ale není taková zábava jako s Tadem. Ten ho někdy dokáže udržet v ráži i dvacet minut.“

	„Kdyby se k tobě přiblížil ještě o centimetr, už by tě nikdy neobtěžoval,“ podotkl Warren a zaklapl knihu.

	Jo. Dělala jsem si starosti z dobrého důvodu.

	„Dřív než budu já potřebovat ochranu před Patem Hendersonem, ty uznáš, že růžová je skutečná barva.“

	Zabručel. „Nosil jsem růžovou.“

	„Protože miluješ Kylea,“ opáčila jsem. Podívala jsem se na něj pozorněji. „Vypadáš líp.“

	Znovu zabručel. „Měli jsme případ, který nedopadl dobře. Když víš, že se něco stane, a nemůžeš tomu zabránit, v ústech ti to zanechá nepříjemnou pachuť.“

	Sledovala jsem, jak mu zezlátly oči.

	„Ach?“ zeptala jsem se tiše.

	„No, já s tím něco udělal,“ řekl. „Kyle se mnou za několik dnů určitě začne znovu mluvit. Neudělal jsem nic, co by neudělal on sám, kdyby mohl – hádám ale, že právě proto je ještě víc naštvaný.“

	„Ti dobří musí zvítězit?“ zeptala jsem se.

	„A ti zlí musí prohrát,“ potvrdil a srazili jsme pěsti.

	 

	Adam se vrátil pozdě, já na něj ale čekala.

	„Postel,“ řekla jsem přísně.

	Zvedl obočí a já skoro slyšela, jak všichni v domě nastražili uši – dokonce i ti v lidské podobě.

	„Ach?“ řekl pomalu. Snažil se přijít na to, jestli ho má můj tón naštvat.

	„Ach,“ odvětila jsem. „Jo. Ty. Já. Postel. Hned.“ I já uměla zvednout obočí. „Je to dost srozumitelné? Nebo potřebuješ poezii? Možná bych zvládla haiku, kdybys chtěl.“

	„Já hlasuju pro limerick,“ zavolal George ze sklepa. „Jedna mladá dáma jménem Mercy…“

	„Ty hlasovat nemůžeš,“ okřikla jsem ho.

	Z různých částí domu se ozval všeobecný výbuch přátelského a zaujatého smíchu.

	„Zdá se, že jsem byl povolán,“ řekl Adam a poddal se – jak jsem doufala – nátlaku očekávání celé domácnosti.

	Na rtech měl úsměv, jeho oči ale byly ustarané.

	„To si piš, kámo,“ usadila jsem ho a odvedla ho do ložnice, kde už jsem nahřívala olej. Každý dobrý skutek si totiž zaslouží být opětován.

	 

	Tu noc se mi zdálo o Stefanovi. Byly to sny, po kterých jsem se prudce posadila, zbrocená studeným potem. Adam spal tak tvrdě, že jsem ho nevzbudila. Podle mých propočtů se už celé týdny nevyspal víc než dvě, tři hodiny za noc; nepřekvapilo mě, že je mimo.

	Přesto…

	Dotkla jsem se jeho dobře naolejovaného ramene a on zabručel, zabořil mi tvář hlouběji do boku a krátce mi stiskl koleno. Očividně ujištěn se opět uvolnil.

	Nechala jsem ruku na jeho rameni a přesunula se zpátky do své jinakosti, abych si mohla prohlédnout pouta, která mě vázala k mým lidem. K mému překvapení jsem s sebou tentokrát vzal jak ložnici, tak Adama. Adam… jeho kůži křižovala tenká vlákna světla, která se následně rozbíhala všemi směry. Naše pouto druhů bylo mohutnější než dřív, pořád ale mělo texturu a barvu netvorovy kůže. Působilo… uspokojeně. Což bylo, jak jsem doufala, dobře.

	Kvůli tomu jsem tu ale dnes v noci nebyla. Našla jsem pouto, které jsem sdílela se Stefanem. Tentokrát mělo podobu pruhu krajky barvy kávových zrn. Bylo tak křehké, že když jsem se ho dotkla, kousek se ulomil.

	Otevřela jsem ústa a vytáhla z nich rozkvetlou pampelišku, střapatě zlatou a veselou. Chvíli jsem na ni civěla, protože jsem si myslela, že sahám pro drahokam – třebaže v Perraultově příběhu padaly ctnostné dceři z úst i květiny.

	Kdybych si to uvědomila dřív, představila bych si růži nebo orchidej, možná ale Stefan potřeboval něco méně skleníkového a víc houževnatého. Připadalo mi to tak správné – potřebovala jsem, aby byl houževnatý.

	Přiblížila jsem si ji ke rtům a řekla jí: „Tady máš trochu naděje. Zůstaň silný, příteli.“ Přidala bych víc, měla jsem ale pocit, že kytička víc neunese.

	Podržela jsem květinu nad krajkovou stuhou a zaváhala jsem. Neměla jsem, jak pouto otevřít, neboť bylo tak křehké, že se při pouhém dotyku rozpadalo.

	Po chvíli přemýšlení jsem kytičku rozdrtila mezi prsty a nechala zlaté a zelené kousky padat na krajku. Když jsem všechny kousíčky rozsypala, splynuly s poutem – a z míst, kam předtím dopadly, vyskočila malá jiskra a rozlétla se směrem ke Stefanovi. Který nyní ležel na podlaze přede mnou, třebaže ještě před okamžikem jsem byla s Adamem ve své jinakosti sama.

	Vyklouzla jsem z postele, protože jsem dobře věděla, že tady se Adam nevzbudí. Byla jsem pořád nahá, můj župan ale čekal v nohách postele. Oblékla jsem si ho a pevně svázala, teprve pak jsem se vydala ke Stefanovi.

	Překonat vzdálenost mezi námi vyžadovalo víc kroků, než by mělo. A každý krok byl obtížný, jako bych zdolávala mnohem větší dálku než ty tři, tři a půl metru, které dělily Stefana od mojí postele. Stejně jako sny i jinakost byla občas bohatá na symboly, jindy prostě jen divná. Trik byl v tom přijít na to, o jakou podivnost jde.

	Jak jsem se blížila ke Stefanovi, koberec mezi jedním mým krokem a tím následujícím nahradila hladká betonová podlaha mé autodílny, a to včetně škrábanců, které na ní zanechaly Adamovy nestvůrné drápy. Můj župan se proměnil v džíny a červené triko s černým nápisem Scoobyho svačinka navždy na hrudi. Poslední „y“ přecházelo v malinké netopýry, jejichž hejno se kupilo na mém levém rameni, takže rameno i rukáv na té straně byly černé.

	Takové triko jsem nevlastnila. Nevěděla jsem, proč se moje podvědomí rozhodlo, že bych na sobě měla mít něco tak Stefanovského.

	Stefan byl oblečený celý do černého jako jevištní technik během divadelní hry. Měl zavřené oči a tvář natočenou směrem, kde by se nacházela garážová vrata, kdyby se obtěžovala zjevit, namísto nich tam ale byla jenom inkoustová černota – jako když jsem se setkala s Adamovým netvorem. Z dálky ke mně dolehlo zadunění a já se donutila přestat na netvora myslet.

	Místo toho jsem poklekla vedle Stefana a položila mu ruku na rameno. Jeho reakce byla explozivní.

	Z naprosto nehybného stavu přešel během jediného mrknutí oka do plné rychlosti, odkulil se ode mě a vyskočil na nohy v manévru, který očividně vycházel z nějakého bojového umění a měl ho dobře nacvičený. Jakmile se však ocitl na nohou, zavrávoral, ruce si přitiskl na obličej a zakryl si oči.

	„Stefane?“ oslovila jsem ho zdráhavě. Napadla mě totiž děsuplná věc, a to, že by to vůbec nemusel být Stefan. Kouřový přadlák uměl přejímat cizí podobu.

	Vzápětí jsem si ovšem uvědomila, že ať už bude mít v reálu jakoukoli podobu, tady v mé jinakosti bude pořád kouřovým přadlákem. A pokud ho přímo nepovolám, kouřový přadlák mě tu nemůže navštívit.

	Stefan spustil ruce k bokům a upřel na mě divoký pohled. „Běž,“ řekl. „Neměla bys tady být.“

	„Ne,“ pravila jsem trpělivě, aniž bych se zvedla na nohy. „To je pořádku. Jsme v mém prostoru. Ty sem můžeš, protože jsem tě pozvala.“ Ukázala jsem na kávově zbarvené krajkové pouto, které vedlo od mého pravého kotníku k jeho levému.

	Klesl na zem, jako by se mu podlomila kolena. Kdyby byl člověk v reálném světě a dopadl tak tvrdě na betonovou podlahu, byla by to agónie. Nezdálo se ale, že by to Stefanovi ublížilo – možná proto, že jsem nechtěla, aby Stefan trpěl.

	Chvíli jsme tam jen tak seděli, vzdáleni metr a půl od sebe.

	Nakonec pronesl hlasem plným úžasu: „Je tu takové ticho.“

	„Ano,“ souhlasila jsem.

	Prsty přejížděl po podlaze v místě, kde Adamovy drápy zanechaly nerovnou rýhu. „Promiň,“ řekl, zdánlivě se vzchopil a nasadil si masku určenou pro společnost. „Už je to dlouho, co jsem měl v hlavě naposledy ticho.“

	„Potřebuju, abys mě poslouchal,“ řekla jsem mu.

	Vzhlédl – a v očích měl tolik… zoufalství. „Zabil jsem lidi, Mercy,“ řekl mi. „Nevinné, kteří se ocitli v nesprávnou chvíli na nesprávném místě. Dělal jsem to už dřív.“ Roztáhl paže, aby mi připomněl, kdo je. „Přísahal jsem ale, že už to nikdy znovu neudělám. A až doposud jsem svoji přísahu dodržel.“

	Připlazila jsem se k němu a položila mu ruku na tvář. „Drž se, Stefane. Slibuju, že pomoc je na cestě, jen se musíš držet.“

	Smutně řekl: „Nebudu hrdina, když vydržím o minutu déle.“

	Poznala jsem ten odkaz, nemohla jsem si ale vzpomenout, kdo ho napsal – myslím, že nějaký Němec.

	„Nesouhlasím,“ řekla jsem mu. „Prostě vydrž, Stefane. Pomoc je na cestě.“

	Zakroutil hlavou. „Marsilie nedovolí, abych zemřel jeho rukou,“ řekl mi. „On mi ale nedovolí pít. S každým okamžikem slábnu a brzy ze mě nic nezůstane.“

	Zvážila jsem to. Potom jsem beze slova napřáhla paži.

	Stefan mě kousl do zápěstí – a já mu to dovolila, jako jsem mu to dovolila už dřív. Pil, nebylo to ale o nic víc skutečné, o nic víc mocné než sny. Nepil moji krev, nýbrž sílu, přesvědčení a naději.

	Když skončil, políbil mě na zápěstí, pak ho mnul palci, dokud ranky nezmizely. Vzhlédl. „Nevím, jestli ti poděkovat, nebo tě proklít.“

	„To je mi jedno,“ řekla jsem mu. „Hlavně když vydržíš.“

	Jako herec v představení pro jednoho se natáhl na zemi a splynul s tmou, která mě obklopila.

	Přejela jsem prstem po rýze na podlaze, které se dotkl i Stefan, a cítila jsem, jak je drsná. Rozhlédla jsem se. Osvětlené bylo pouze místo, kde jsem seděla, a postel. Spal na ní můj druh s tváří odvrácenou ode mě. Slabě jsem viděla statné monstrum, které leželo stočené kolem něj jako milenec.

	Vstala jsem a prošla tmou k posteli. Když jsem se k ní konečně dostala, vlezla jsem si do peřin a schoulila se okolo Adama, jako bych ho mohla chránit před ním samotným.

	„Neztrácej naději,“ řekla jsem nahlas, jelikož jsem pro něj neměla žádnou další perlu. „Neztrácej ji, má lásko.“ A pak jsem zavřela oči a spala jsem.

	 

	Když jsem se následujícího rána vzbudila, Adam pořád spal vedle mě. Ani se nepohnul, když jsem vstala a co nejrychleji a nejtišeji jsem si na sebe natáhla oblečení – svůj župan jsem nikde neviděla.

	Dostala jsem se až ke dveřím, když vtom Adam s líným uspokojením prohodil: „Měla by ses osprchovat, Mercy. Voníš sexem.“

	„Snažila jsem se tě nevzbudit,“ řekla jsem a vrátila se zpátky k posteli.

	Usmál se, aniž by otevřel oči. „Běž si dát sprchu. Budu spát, dokud nevyjdeš ven.“ Když jsem zamířila do koupelny, řekl: „Děkuju.“

	„Ne, pane,“ odvětila jsem. „Já děkuju.“

	 

	Odnesla jsem snídani – vejce, slaninu a toast – dolů Benovi, který byl pořád ve vlčí podobě.

	Luke, který byl zpátky na stráži, zakroutil hlavou, jak jsem šla kolem. „Od včerejšího rána nic nejedl.“

	Zamračila jsem se a přistoupila ke kleci. Začala jsem Benovi vykládat, že musí zůstat při síle – pak jsem si ale vzpomněla na to, co říkal Stefan. A taky na to, jak mě Ben ignoroval, když jsem tu byla naposledy. Ještě předtím – když to ještě byl náš Ben – mě ale nechtěl nikde poblíž.

	Ben by mi řekl, abych šla.

	A proto jsem, místo abych oslovila Bena, jakoby mimochodem prohodila: „Nechat vlkodlaka vyhladovět vyžaduje spoustu času. Jakmile začnou být zoufale hladoví, převezme nad jejich lidskou částí nadvládu vlk. Zajímalo by mě, jestli dokážeš udržet pod kontrolou bestii, kterou osvobodíš.“ Prostrčila jsem talíř dlouhým, úzkým otvorem, který byl přesně k tomu určený, a postavila před Bena snídani. „Jestli ano, bude tě to stát hodně magie. Neovládl jsi ani mě.“

	Benův vlk se na mě záštiplně zadíval – přesto ale vstal a nažral se. Spořádal i druhý talíř, který jsem mu přinesla. Pak se stočil do klubíčka zády k místnosti a já si nemohla pomoct a vzpomněla si na Adamova vlka, který zaujal stejnou pozici, když jsem ho nakrmila ametystem. Od té doby jsem ho neviděla.

	„Neztrácej naději,“ řekla jsem Benovi. Řekla jsem to i sobě.

	Vyprala jsem – na povlečení zůstaly skvrny od oleje. Ani jsem se nepřikrčila před vědoucími pohledy, které na mě upírali všichni od Kellyho po Médeu. V případě kočky jsem si to možná jenom představovala, s předením se ale uvelebila na hromadě teplého, čistého prádla. Nepřestala, ani když jsem ji zvedla, abych ho mohla poskládat.

	Adam strávil většinu dopoledne ve své pracovně, zrovna když jsem skládala poslední kus povlečení, za mnou však přišel nahoru do prádelny.

	„Taky na tebe koukají?“ postěžovala jsem si.

	Zasmál se a vzal si ode mě složené prádlo. „Kdybys mi neudělala neslušný návrh před celou domácností, mohla ses tomu vyhnout.“

	Byla jsem si docela jistá, že kdybych to neudělala před celým domem, můj návrh by nepřijal. Sebrala jsem deku, srolovala ji, aby se dala lépe uložit, a řekla jsem: „No jasně.“

	Znovu se zasmál, a když jsem i s dekou zamířila do naší ložnice, následoval mě. „Co kdybych tě od toho všeho tak na hodinu unesl? Zajdeme na oběd?“

	Uniknout z domu plného vlkodlaků s bystrým sluchem a čichem – a od jednoho uvězněného v kleci? Milovala jsem shon, ruch a organizovaný chaos. Ale vzdálit se potěšeným, vědoucím pohledům?

	„Skvělý nápad,“ souhlasila jsem.
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12.

	Jídlo v restauraci, kam jsme zašli, bylo dobré, lidi sem však lákal hlavně výhled na řeku. Usadili jsme se venku na terase, která vyčnívala nad vodu, a nebyli jsme jediní, kdo se rozhodl čelit možné havěti kvůli slunci a čerstvému vzduchu od řeky.

	Teplota poklesla, jak se někdy za pozdního léta stávalo. Ještě před několika dny bylo přes čtyřicet, ale toho dne odpoledne bylo sotva třicet a od vody foukal lehký vánek. Zahlédla jsem několik lidí v lehkých bundách a ve svetrech – bylo to zdánlivě směšné, náhlý pokles teploty ale působil na některé lidi víc než na jiné.

	Ani Adam, ani já jsme si svetr nevzali – mně sice bylo trochu chladno, vlkodlakům ale chlad tolik nevadí. Viděla jsem je pobíhat venku nahé uprostřed montanské zimy, aniž by se třeba jenom zachvěli. Horko jim vadilo, chlad ale moc ne.

	V pozdně letním slunci a v košili, kterou jsem mu koupila, vypadal Adam poprvé za dlouhou dobu uvolněně. Ale taky vyzáble. Za poslední týden zhubl o pět, osm kilo. Vlkodlaci potřebují k proměně palivo. Tušila jsem, že netvor ho potřebuje ještě mnohem víc. Adam jedl, všechny kalorie ale hned spaloval.

	„Ahoj, Mercy,“ oslovil mě někdo, koho jsem neznala, když na odchodu míjel náš stůl. „Slyšel jsem o vaší autonehodě. Je mi to moc líto – párkrát jsem si zlomil nos. Je to na houby.“

	Být místní celebritou mělo i svá úskalí, mezi něž patřilo i to, že noviny a televizní stanice měly tendenci pokrýt jakýkoli poprask. Byla to dobrá šance jak vyděsit lidi, na druhou stranu i dobré PR. Vypadalo to, že skon mojí jetty spadl do druhé kategorie.

	„Měla jsem to auto ráda,“ odpověděla jsem. „Já budu v pohodě, na středu ale plánujeme pro moje autíčko pohřeb v rodinném kruhu.“

	Tu poslední část jsem pronesla žertem. Pro mého starého rabbita jsme pohřeb uspořádali, jettu ale rozeberu na součástky bez jakéhokoli obřadu – i když nad ní možná pronesu pár slov.

	„To rád slyším,“ řekl, jeho partnerka do něj následně strčila, kývla na nás a jemu řekla: „Nech je jíst, drahý.“

	Když odešli, podotkla jsem: „Netušila jsem, že místní noviny vědí o mém dobrodružství s autem.“

	Adam zabručel. „Někdo udělal rozhovor s policisty na místě a získal oficiální verzi. Pak zavolali nám a moje kancelář rozeslala všem zpravodajským organizacím prohlášení. Tvoje zranění jsme zahráli do autu, takže se největší pozornosti dostalo skonu tvého vozu. Zpráva se tím pádem nedostala na titulní stránky a umístili ji až do posledních pěti minut televizních novin.“

	„Hm,“ řekla jsem.

	„Chceš, abych ti dal vědět, když se dostaneš do zpráv?“ nabídl. „Jeden z mých zaměstnanců to pro mě sleduje – všichni reportéři mají jeho jméno a kontakt na něj.“

	„Jako PR manažer filmové hvězdy,“ řekla jsem a zatřepotala řasami. „Asistent paní Hauptmanové.“

	Zasmál se. „Povím mu, že jsi to řekla. Jeho hlavním úkolem je být velký a děsivý, aby klienty ujistil, že je zvládneme ochránit. Klábosení s novináři si ale očividně užívá – umožňuje mu to hrát jinou roli. Říká, že jenom čeká na to, až se s ním některý z nich setká osobně.“

	„Butch?“ zeptala jsem se nevěřícně. „Naším PR manažerem je Butch?“

	Butch měřil dva metry, vážil sto padesát kilo a byl to bývalý hráč amerického fotbalu a mariňák. Navíc měl zjizvený obličej, takže mohl soupeřit s Darrylem v děsivosti.

	„Jo.“

	 

	„Musíš ho dostat na obrazovku,“ řekla jsem. „Nikdo nebude věnovat pozornost vlkodlakům, když bude moct sledovat Butche.“

	„Mám mu říct, ať ti podává zprávy?“

	„Jo,“ souhlasila jsem. „Vím, že bych to měla sledovat sama, ale…“ Pokrčila jsem rameny. „Když se to dozvím předem, nebudu si před lidmi hrát na zlatou rybku.“ Vykulila jsem oči a předstírala, že vypouštím z úst bubliny. „Nesluší mi to.“

	„Musím souhlasit,“ řekl mi s oceňujícím úsměvem. „Hlavně s tou náplastí na nose.“

	Někdy mezi zrcadlem v koupelně a hlavními dveřmi restaurace jsem na tu náplast dočista zapomněla. Teď jsem si vzpomněla. A taky na to, že modřina na mém levém oku je tmavší a větší než ta na pravém. Musela jsem vypadat asymetricky.

	Nejistě jsem se rozhlédla po lidech u stolů okolo, kteří na nás okatě necivěli: na velmi pohledného – i když příliš hubeného – muže a šišatou ženskou, která imitovala zlatou rybku. Pokud Adama neznali, možná si budou myslet, že takhle štíhlý je normálně.

	„Podle mě jsi krásná bez ohledu na to, kolik náplasti máš na nose,“ řekl, aby mě uchlácholil.

	Nelhal. A právě proto jsem ho z celého srdce milovala – i když uzavřel naše pouto, měnil se teď v děsivé monstrum místo v krásného děsivého vlkodlaka a občas se choval naprosto nerozumně.

	„Znám dobrého očaře, který by ti mohl pomoct,“ odvětila jsem a on se na mě usmál.

	„Takže o mojí nehodě všichni vědí,“ řekla jsem, protože jsem nemohla říct: Dovol, ať tě vezmu k Branovi, aby tě spravil. Nebyla jsem si jistá, jestli by to Bran dokázal – a věděla jsem, že dokud budou kolem pobíhat kouřový přadlák a Fionini vlci, nikam nepůjde.

	„Je to tak lepší, než aby si všichni mysleli, že tě biju,“ namítl.

	„Ha,“ souhlasila jsem.

	Objevila se servírka a přijala naši objednávku. Nevykulila oči nad tím vším, co si Adam objednal – nejedli jsme tu poprvé.

	Poté, co odešla, řekl: „Nevím, proč je tak jiné jíst tady než na břehu u našeho domu.“

	„Mohli bychom dát okolí řeky vyčistit a rozmístit tam piknikové stoly,“ nadhodil Adam. „Víc se mi to ale líbí takové, jaké je to teď.“

	„S plevelem, kamením a blátem, které můžou využívat všechna divoká zvířata,“ souhlasila jsem.

	„A navíc,“ řekl Adam a pozvedl sklenici mým směrem, „si tady můžeme dát oběd hezky v soukromí, aniž by nás čtyřikrát do hodiny vyrušila smečka.“

	„A další výhodou je, že žádný z nás nemusí vařit,“ dodala jsem lehce. Jak by to mohl být oběd v soukromí, když Adam pořád držel naše pouto zavřené tak pevně jako skrblík pokladničku.

	Věděla jsem o netvorovi, kterého tajil, a přesto mě odmítal pustit dovnitř.

	Byli jsme si vědomi toho, že nás sledují zvědavci, proto jsme se nebavili o kouřovém přadlákovi, vlkodlačích vetřelcích ani o Wulfem. Místo toho jsme rozebírali Jessiny školní plány a to, jestli by si neměla pronajmout byt v blízkosti kampusu v Richlandu, což by jí poskytlo trochu nezávislosti a nemusela by každý den tolik cestovat.

	„Larryho lidi,“ řekl Adam a myslel tím gobliny, „by na ni mohli dohlédnout a dát nám vědět, kdyby se objevily nějaké problémy – když jim zaplatíme.“

	„Blízko školy v Richlandu žije několik našich vlkodlaků,“ podotkla jsem. „Kdyby nastaly potíže, někdo by se k ní vždycky zatraceně rychle dostal. Otázka je, jestli to bude Jesse chtít.“

	„Uvidíme,“ řekl Adam a začal jí psát esemesku. Usmíval se, protože věděl, že ať už se Jesse rozhodne jakkoli, bude nadšená už jen z možnosti zvážit to.

	Rád dělal Jesse šťastnou. Chtěla jsem, aby byl taky šťastný.

	„Napadlo tě promluvit si o tom, co Elizaveta provedla, s Branem nebo Charlesem?“ zeptala jsem se velice tiše, aby nás nikdo neslyšel.

	Nebylo to správné místo ani čas na takovou otázku, dělala jsem si o něj ale takové starosti. Přestal psát a z tváře mu zmizel ten letmý úsměv. Nepodíval se na mě. „Včera jsem zavolal Charlesovi. Chystal jsem se ti to říct včera večer, ale…“

	Oči upřel na kormorána na řece a lítostivě se usmál. Kdyby měl dobré zprávy, díval by se na mě.

	„Charles mi řekl,“ pokračoval Adam, „že zaklínadla obvykle zmizí, když čaroděj zemře, což už jsme všichni věděli. Vypořádat se s předsmrtnými kletbami je mnohem těžší. Podívá se na to a dá mi vědět.“

	„Dobrá,“ řekla jsem. Doufala jsem, že Charles bude vědět, co s tím. Dnes večer znovu zavolám Branovi, všechno mu povím – jestli mi vezme telefon – a uvidíme, co řekne. Možná bude mít užitečnější radu, než „vyhodit do povětří“ naše pouto, když mu vysvětlím, co přesně se děje.

	Nebyla jsem si jistá, jestli mám Adamovi říct, že se chystám Branovi zavolat. V tomto případě možná bude lepší požádat o odpuštění než o svolení. Už teď jsem se cítila provinile vzhledem k Adamově divné reakci na poslední hovor, který jsem s Branem vedla – a nebylo to zajímavé?

	Adam se vrátil zpátky k psaní zprávy, takže si mého zadumaného pohledu nevšiml. Možná jsem měla pocit, že se jedná o soukromou, tajnou věc jenom proto, že se tak k tomu stavěl on. Jako by prokletí děsivé, mocné čarodějky bylo něco ostudného. Věděl, že tomu tak není. Muselo to být součástí kletby.

	Na mobilu se mi objevil e-mail. Podívala jsem se na něj – byl od Ariany. Krátký a stručný. Stálo v něm:

	Souhlasím s tvými závěry. Uzavírání dohod se řídí striktními pravidly, hlavně u nižších fae. Nejdůležitější je rovnováha. Správně uzavřené dohody jsou komplexní. Správná dohoda je především vyrovnaná. Obě strany získají něco, co chtějí, a má to stejnou váhu. Já ti zachráním život – ty mi dáš své prvorozené dítě. To je rovnováha. Ty mi dáš žvýkačku, já ti dám nafukovací balónek. To je taky rovnováha. Nevyvážené dohody nemají žádnou moc – a ty potřebuješ dohodu, která ji má. Hodně štěstí, kamarádko.

	Adam dopsal esemesku Jesse, pak se věcně rozhlédl a řekl: „Další důležité věci si nechme do auta. Tajně nás sleduje spousta lidí.“

	„To zní rozumně,“ souhlasila jsem a viděla, jak se mu uvolnila ramena.

	Žádný strach, lásko, nezačnu se šťourat ve tvé bolesti, dokud si nepromluvím s Branem a nezjistím, jak to udělat co nejefektivněji, pomyslela jsem si. Bude ale lepší udělat tohle, než zjistit, že Adam podlehl zoufalství, když jsem zrovna nebyla s ním, abych ho zastavila.

	Elizaveta něco v jeho nitru rozbila a já si nebyla jistá, jestli se to zlomením kletby spraví.

	„Z té nehody se zotavuješ pozoruhodně rychle,“ podotkl. Šťourat se v mých ranách očividně představovalo dobrou změnu tématu.

	To bylo fér, ty moje nebyly tak hluboké a hojily se.

	„Že jo?“ řekla jsem. „Tu a tam mě pořád něco pobolívá – a můj nos bolí fakt moc. Jsem na tom ale mnohem líp, než jsem čekala. Vím docela jistě, že je to zásluhou Hannah.“

	Pověděla jsem mu o bourbonu Hannahiny babičky a o tom, co o něm řekla Pod Kopcem. Můj včerejší rozhovor s ní už jsem mu stručně shrnula, na Hannahin bourbon jsem ale zapomněla.

	„Před smrtí nikoho nezachrání,“ řekla jsem mu rozvážně. „Je ale mnohem účinnější než volně prodejné prášky proti bolesti.“

	„Zajímalo by mě, jestli je faeská krev Hannahiny babičky důvodem, proč mají Kelly a Hannah tolik dětí,“ uvažoval Adam. „I když faeská krev by jim v tom měla naopak spíše bránit, protože fae mají větší problémy s reprodukcí než vlkodlaci.“

	„Třeba je na vině tajná přísada Hannahiny babičky,“ řekla jsem mu. „Doušek před spaním podle potřeby pro početí.“

	Odměnil mě smíchem.

	Zazvonil mi mobil. Vyhrabala jsem ho z kabelky a podívala se na displej. Palsic. Otočila jsem ho k Adamovi, aby se mohl taky podívat.

	Jeho úsměv zmizel. Kývl.

	Hovor jsem přijala obezřetně. „Tady Mercy.“

	„Nonnie Palsicová.“ Zněla do hloubi duše otřeseně. „Můžete nám pomoct? Nevím… nevím, co dělat. Je jako… Jako ti trollové v Hobitovi.“

	Chvíli jsem musela přemýšlet – pak jsem si uvědomila, jak to myslí. „Myslíte, když se proměnili v kámen?“

	Adam vytáhl peněženku a začal odpočítávat na stůl bankovky za jídlo, které ještě nedorazilo. V SUV byly proteinové tyčinky. Nakrmím ho cestou.

	„Víceméně,“ odvětila. „Tak nějak, ano. Můžete nám pomoct?“

	„Už jsme na cestě,“ slíbila jsem jí. „Koho kouřový přadlák dostal?“

	„Kouřový přadlák?“ zeptala se.

	„Fae,“ vysvětlila jsem. „Kousne lidi a nutí je zabíjet. A umí měnit jednu věc v jinou – jako když se staří alchymisté snažili proměnit olovo ve zlato. Takové věci.“

	„Bůh nám pomáhej,“ řekla, pak se roztřeseně nadechla. Když znovu promluvila, zněl její hlas jistěji. „Váš kouřový přadlák proměnil mého druha v kámen.“

	„Kde jste?“ zeptala jsem se, zatímco jsme pospíchali restaurací k parkovišti. Adam se krátce zastavil u naší servírky, promluvil s ní a dohnal mě ve chvíli, kdy Nonnie vyhrkla adresu.

	Adam vytáhl mobil a zadal ji do mapy. Jakmile jsme se dostali ven, rozběhli jsme se. Nebyla jsem si jistá, jestli máme ke spěchu důvod. James Palsic se proměnil v kámen. Z toho se nevzpamatovali ani Tolkienovi trollové.

	 

	„Je tam s vámi Fiona?“ zeptala jsem se, když jsem si zapínala pás.

	„Ne, já – počkat.“ Zhluboka se nadechla. A znovu. Zdálo se, že to pomáhá. Když opět promluvila, zněla klidněji. „Jsou tu věci, které musíte vědět. Fiona a Sven se vydali zabít milence Warrena Smithe, toho, který postřelil Svena.“

	Pohlédla jsem na Adama.

	„Kyle je v práci,“ řekl. „Stráží ho Warren a Zack.“

	„Fiona lidi ráda střílí,“ oznámila nám Nonnie unaveně. „A svůj cíl vždycky trefí.“ Spíše sama pro sebe zamumlala: „Říkala jsem Jamesovi, že s ní budou potíže – jak ale říkal, v tu dobu jsme neměli moc na vybranou.“

	„Kdo je s vámi?“ zajímala jsem se, zatímco Adam vytáhl mobil a zavolal Warrenovi.

	„Li-čchiang a Kent,“ odpověděla. „James říkal, že jste mu včera doporučila, ať zavolá Branovi.“ Zaváhala, pak přiznala: „Snažili jsme se zmizet Branovi z radaru. Fiona tvrdila, že by náš odchod ze smečky v Galvestonu považoval za hrdelní zločin – že by na nás poštval Charlese. Dal by nás všechny zabít. Tvrdila, že až se tady Harolford stane alfou, budeme v bezpečí před jeho odplatou, protože vaše smečka nepatří marokovi.“

	„Existujeme nezávisle proto, že to Bran dovoluje,“ řekla jsem suše. „Bran nám nedovolí dělat si, co chceme, a kdyby Harolford naši smečku převzal, něco by s tím udělal. Zavolal James včera Branovi?“

	„Ano,“ řekla. „A očividně s ním nějaký čas mluvil. Nezmínil se o tom ale, dokud Fiona se Svenem neodjeli zabít svůj cíl – my měli jít po tom svém. Na tom nezáleží. Neudělali jsme to. Jakmile jsme zůstali my čtyři o samotě, James nám vysvětlil, že nám Fiona celou dobu lhala: Bran by nám pomohl – nad Fionou ale vynesl rozsudek smrti. Ona potřebovala nás.“

	„Bran by ji zabil, i kdyby tady s Harolfordem uspěli,“ řekla jsem jí.

	„To tvrdil i James,“ souhlasila.

	„Tak jak se James proměnil v kámen?“ zeptala jsem se.

	„Bran nás pozval do Montany. Jakmile Fiona a Sven odjeli, začali jsme balit,“ řekla. „James byl hotový jako první, a tak šel pro auto. Nevrátil se. Hledali jsme ho – a Li řekl… Li řekl: ‚Hej, Nonnie, pamatuješ si, že by tu býval tenhle šutr?‘ A byl to James.“

	V hlase měla hrůzu. Nechtěla jsem, aby se přestala ovládat dřív, než nám poskytne všechny potřebné informace, proto už jsem se na Jamese dál neptala. Brzy ho sama uvidím.

	„Kdy očekáváte Fionin návrat?“ zajímala jsem se. „Pomůžeme vám, pokud to půjde, potřebuju ale vědět, s kolika lidmi musím počítat.“

	„Sven a Fiona se mají vrátit do pěti,“ odpověděla. „Jenže Fiona si se svojí kořistí ráda hraje – a jestli se vám podaří zabránit jí v tom, aby se dostala ke svému cíli… nevzdává to.“

	Podívala jsem se na Adama, který právě odložil telefon. Nesnažila jsem se jeho rozhovor poslouchat.

	„Ti tři zůstanou uvnitř a budou se držet dál od oken, dokud jim nedáme vědět, že je čistý vzduch. Warren a Zack jsou ozbrojení. Kyle posílá všechny z kanceláře domů. Na lov Fiony a Harolforda můžeme vyrazit, až se nám to bude hodit.“

	„Slyšela jste to?“ zeptala jsem se.

	„Ne,“ řekla. „Promiňte. Nevnímala jsem.“

	„Kyle Brooks je v bezpečí a pravděpodobně to tak i zůstane. Máme čas. Teď zavěsím a poradím se s Adamem. Čekejte nás tak za půl hodiny.“

	„Dobrá,“ řekla truchlivě. „Počkáme.“

	Zavěsila jsem.

	„Nemůžeme pomoct ani Benovi,“ namítl Adam. „A toho nikdo neproměnil v kámen.“

	„Pracovala jsem na tom, jak si s přadlákem poradit,“ řekla jsem mu. Z podlahy před zadním sedadlem jsem vzala batoh, který tam necháváme, a vytáhla jsem z něj proteinové tyčinky. „Byla bych radši, kdybych měla víc času a mohla si svoje informace ověřit. Vím ale, kdo náš darebák je – a myslím, že vím, co musíme udělat.“

	„Mluv,“ požádal Adam.

	„Nemůžu ti říct jeho jméno – myslím, že bych tak nechtěně upoutala jeho pozornost.“

	„Ale prohlédla jsi ho?“ zeptal jsem se.

	Kývla jsem. „Možná. Pravděpodobně. Na poměry fae není zrovna mocný.“

	Adam se na mě zadíval.

	„Fakt. Když nepočítáš moc, kterou mu dala Pod Kopcem, patří k nižším fae.“

	„Jak to víš?“ zajímal se.

	„Životy fae se řídí pravidly. To základní, které platí pro všechny, říká, že nesmějí lhát.“ Podala jsem mu proteinovou tyčinku. „Tady, sněz tohle.“

	„Tak jsem se na to nikdy nedíval,“ přiznal Adam, vzal si tyčinku a pustil se do ní. Hned jsem se cítila o trochu klidnější.

	„To proto, že ty obvykle jednáš s mocnými fae,“ odvětila jsem. „S Šedými pány, Zeem, Babou Jagou a tak. Mocní fae se řídí pravidly mnohem méně a navíc je můžou obcházet.“

	„Dobrá,“ řekl. „Jo, toho jsem si taky všiml.“

	„Další důležitou věcí je, že ta pravidla omezují všechny fae. Ale nejenom je.“ Zamračila jsem se. „Sakra. Myslím, že pravidlo o lhaní musí být výjimka, protože my víme, že fae vlastně lhát můžou – jenom je pak potká strašný osud.“

	„Možná právě to je to pravidlo,“ nadhodil Adam. „Pokud fae zalže, potká ho strašlivý osud.“

	„Dobrá,“ řekla jsem a cítila se líp. „To odpovídá. Fae nemůžou lhát, aniž by je potkal strašlivý osud. My bychom ale mohli zalhat fae.“

	„Jenom kdybychom toužili zemřít,“ namítl Adam. „Ale chápu, jak to myslíš. Mohl bych Zeemu říct, že miluješ pomerančový džus. On ví, že to není pravda. Mohl bych tu lež ale vyslovit, aniž by mě potkal strašlivý osud.“

	„Správně,“ pravila jsem.

	„Čím slabší fae, tím víc pravidel?“ zeptal se Adam, čímž vrátil náš rozhovor zpět k tématu.

	„Ano.“ Vzhlédla jsem a uvědomila si, že míří k adrese, kterou jsme dostali, tou nejkratší cestou. „Mohli bychom se zastavit doma, než pojedeme zjistit, co kouřový přadlák provedl Jamesi Palsicovi?“

	Zvedl obočí, provedl ale menší úpravu směru, aby nás vzal napřed domů. Rozbalila jsem další proteinovou tyčinku a podala mu ji. Ušklíbl se, ale vzal si ji.

	Sledovala jsem, jak jí, a přemýšlela o tom, jak chci formulovat informace, které jsem si sesumírovala. Potřebovala jsem, aby mi uvěřil a přistoupil tak na plán, jehož vymýšlením jsem včera při spravování aut strávila spoustu času. Ten plán totiž vyžadoval, abych podstoupila jisté riziko – což bylo pro Adama vždycky těžké. Byla jsem ale jediná, kdo to mohl udělat.

	„Vezmi si třeba domácí skřítky,“ řekla jsem. „Domácí skřítci z nejnižší kasty se řídí velmi specifickými pravidly. Musí hledat dobré lidi. Jakmile je najdou, uklízí jim domovy nebo za ně dělají práci – což domácí skřítky těší. Můžou v tom ale pokračovat, jen dokud je lidé, pro které pracují, nevidí a nemluví o nich. Musí dostat mléko a chléb – nesmí se jim ale poděkovat nahlas. Když je někdo uvidí, poděkuje jim nebo je nenakrmí, domácí skřítci se musí přesunout jinam a najít si někoho jiného, komu by sloužili. Prostě nemají na vybranou.“

	„Jakými pravidly se řídí kouřový přadlák?“ zeptal se Adam.

	„Musí uzavírat dohody,“ řekla jsem mu. „Když je mu nějaká správným způsobem předložena, musí na ni přistoupit. Tak ho Pod Kopcem vlastně chytila. A existuje i pravidlo ohledně jeho jména. Lidé, kteří ho znají, ho nesmí nikomu jinému prozradit. Než se dostal do rukou Pod Kopcem, měl jenom jednu schopnost, a to měnit jednu věc v jinou. Je to působivá moc – ale taky velmi ohraničená.“

	„Pověz to Jamesi Palsicovi,“ namítl Adam.

	„Jo, no.“ Nad tím jsem mávla rukou. Na mém plánu by to nemělo nic změnit. Doufala jsem. „Tilly mi řekla, že ho vylepšila proto, aby mohl snadněji přijmout vzhled konkrétní osoby. To ve mně vyvolalo dojem, že s tím měl předtím, než ho upravila, problém. Třeba se vůbec nemohl vydávat za člověka.“

	Utřídit si důsledky Tillyina příběhu mi zabralo většinu včerejška.

	„Porazit se dá jedině tak, že proti němu použiješ pravidla, kterými se musí řídit,“ vysvětlila jsem. Něco v tom smyslu tvrdila i Baba Jaga.

	„Už teď vím, že se mi to nebude líbit,“ prohlásil Adam.

	„Tu máš,“ řekla jsem. „Dej si ještě jednu proteinovou tyčinku.“

	 

	Na adresu, kterou mi dala Nonnie Palsicová, jsem dorazila Jessiným autem. Adam doma vyzvedne vše potřebné a bude mě následovat; doufala jsem, že to nepotrvá dlouho.

	Od našeho domu to nebylo daleko – možná patnáct minut cesty směrem, kterým jsem jezdívala jenom zřídka, byl to jeden z těch odlehlých koutů, který neležel na přímé cestě mezi naším domem a některým z míst, kam bych případně potřebovala jet. Ležel v kopcích mezi Tri-Cities a Oregonem, kde nebyl dostatek vody k zavlažování a ani dost domů na to, aby sem město natáhlo potrubí. Za pozdního léta měly kopce světle hnědou, hliněnou barvu a byly poprášené zbytky trávy.

	Zahnula jsem na hezky upravenou štěrkovou silnici. Dalšího půl kilometru se vinula mezi terénními nerovnostmi a v dohledu nebyly žádné domy. Za poslední zatáčkou vystoupala silnice prudce vzhůru na kopec, kde u obrovského sídla končila asfaltovou kruhovou příjezdovou cestou. Dům byl pečlivě umístěný tak, aby nebyl vidět dole z dálnice, a přesto nic nebránilo panoramatickému výhledu. Samotnou budovu obklopoval úzký kruh jasně zelené trávy a bylo tu i několik velkých květinových truhlíků, které však byly neosazené.

	Zaparkovala jsem poblíž vstupních dveří, co nejdál od tří lidí na opačné straně příjezdové cesty. Musela jsem tak ujít asi dvacet metrů – byla to fakt velká kruhová příjezdová cesta. Nechtěla jsem ale, aby Jessino auto potkal stejný osud jako moje dva poslední vozy, proto jsem ho postavila co nejdál. Stejně jsem nemohla nic dělat, dokud nedorazí Adam.

	Během chůze ke třem vlkodlakům jsem nic neřekla, uchvátil mě totiž vysoký, sloupu podobný balvan, okolo kterého se shlukli. Čekala jsem kamennou sochu se všemi detaily – možná kvůli Nonniinu srovnání s Hobitem, možná proto, jak detailní byla betonová verze kola tahače u tunelu na Lewis Street. Tohle ale připomínalo spíš kus čedičových varhan – takový ten šutr, jakým si majitelé podobných sídel zdobili zahradu – chyběla jenom šestiúhelníková struktura s ostrými hranami.

	Obešla jsem balvan až k místu, kde stáli ostatní, a uvědomila jsem si, že jsem si měla představit spíše Hana Sola v karbonitu než kamenné trolly Petera Jacksona. Na této straně měl kámen oči a otvor, kterým, jak jsem slyšela, slabě procházel vzduch.

	Nonnie ke mně otočila uplakaný obličej a řekla: „Má teď problém s dechem.“

	Zněl mělce a nepravidelně.

	„Adam přiveze všechno potřebné,“ slíbila jsem jí.

	„Co je tohle za místo?“ zeptal se Kent a působil otřeseně.

	„Místo, kde se pohádky stávají skutečností,“ řekl Čchen Li-čchiang snovým hlasem, „a kde žijí netvoři.“

	Ustaraně jsem na něj pohlédla, on se ale jenom objal.

	„My jsme netvoři,“ řekl mi vážně. „A jsme zatracení.“

	Zamračila jsem se na něj a zeptala se ostatních: „Nekouslo ho v poslední době něco? Cokoli, třeba zajíc?“

	„Ne, když je smutný, chrlí ze sebe špatnou poezii. Byl to…“ Kent Schwabe zmlknul, protože na kopec vyjelo Adamovo SUV a zamířilo k nám.

	Li-čchiang ho chvíli sledoval, pak řekl: „Má něco s tlumiči? Poskakuje víc, než by…“

	Jedno ze zadních oken vybuchlo ve spršce skla ven.

	„S autem nic není,“ ujistila jsem ho a obrátila pozornost zpátky k Jamesovi. Jeho oči, uvězněné v kameni, byly zarudlé a vyschlé. Nemohl mrkat, protože neměl víčka. Přemýšlela jsem, jestli to kouřový přadlák udělal schválně, nebo šlo o krutou náhodu. Jeho oči se každopádně nehýbaly. Nedokázala jsem říct, jestli s nimi pohnut nemůže – nebo nechce.

	Nebýt roztřeseného dechu, nikdy bych nevěřila, že pořád žije.

	„Ach, můj Bože,“ hlesla Jesse vedle mě.

	„Co tu děláš?“ zeptala jsem se zděšeně.

	„Někdo musel řídit,“ vysvětlila mi.

	„Ach,“ řekl Aiden tiše. „Tohle. Potrvá den, dva, než úplně zemře.“

	„To se nestane,“ prohlásila jsem s větší chladnokrevností, než jsem cítila.

	Rozhlédla jsem se kolem a řekla: „Li-čchiangu? Vaším úkolem bude postarat se, aby se Jesse a Aidenovi nic nestalo. Jesse,“ poklepala jsem jí na rameno, „je naše lidská dcera. To je náš syn Aiden.“ Poplácala jsem i jeho. Zadívala jsem se Čchen Li-čchiangovi do očí. „Svěřím vám je, protože všichni ostatní, komu důvěřuju, budou mít plné ruce práce – a Carlos se za vás zaručil. Věřím Carlosově úsudku.“

	Li-čchiang vysekl zvláštně formální úklonu, která by se hodila spíše na jiný kontinent. „Můžete pomoct mému příteli?“

	„To doufám,“ řekla jsem mu.

	„Pak je o tomto dni budu střežit, dokud budu mít dech v těle.“

	Otočila jsem se k Jesse a Aidenovi a chystala se promluvit, Aiden mě ale předběhl. „Takže váš syn.“

	Zvedla jsem obočí. „Opačně by to bylo dost divné, nemyslíš?“

	Jeho úsměv byl trochu váhavý. Kývl.

	„Fajn – vy dva a Li-čchiang si stoupněte…“ Nebylo tu žádné bezpečné místo, ne dokud nerozjedu svoji hru.

	„Vedle sebe a stranou,“ doplnila Jesse.

	„Ochráním je,“ slíbil mi Kent. Musel trochu zvýšit hlas, aby ho bylo slyšet přes rámus, který vycházel z SUV. „Pokud jste opravdu tím, co se o vás říká, poznáte, že říkám pravdu.“

	Říkal. Bran si jím ale nebyl jistý. Zaváhala jsem – jenže Aiden se dokázal ochránit sám, když se mu teď po tom, co mu provedl Wulfe, z velké části vrátil jeho oheň.

	„Děkuju,“ řekla jsem a kývla na Li-čchianga, aby věděl, že můj dík patří i jemu. Líbilo se mi, když (víceméně) nevinní přihlížející jenom nevinně přihlíželi, místo aby utrpěli zranění.

	Podívala jsem se na SUV a řekla: „Hej, Jesse. Ty a Aiden jste tady. A vypadá to, že v autě jsou Luke, Kelly a tvůj otec. Tak kdo hlídá pevnost?“

	„Joel,“ řekla. „Darryl a Auriel jsou na cestě – dorazí asi za dvacet minut. Táta chtěl nechat Kellyho doma, ale…“ Další ze zadních okýnek kolébajícího se SUV vybuchlo. „Měli větší problémy, než čekali. Bylo potřeba všech tří, aby ho dostali do tátova auta, a všech tří i k tomu, aby ho v něm udrželi. Táta nakonec prohlásil, že vzhledem k tomu, že Fiona a Harol-něco-něco se marně honí za Kylem, může dům zůstat dvacet minut bez ochrany.“

	Ben to určitě slyšel – což znamenalo, že kouřový přadlák to slyšel taky. Takže bych si měla pospíšit a pustit se do práce. Doufala jsem, že jakmile začnu, zaměstnám ho natolik, že nebude moct přejít do protiútoku.

	Aiden se dotkl mojí paže. „Joel je dobrá ochrana,“ ujistil mě. „Kousnout tibicenu je fakt těžké.“ Což byla naprostá pravda. Přestala jsem si dělat takové starosti. „Vzhledem k mojí minulosti mě napadlo, že bych mohl být užitečnější tady. Možná jsem měl zůstat doma?“

	„Já nevím,“ přiznala jsem upřímně. „Těžké rozhodnutí. Jsem ale opravdu ráda, že tě tu mám. Pokud si všimneš, že se chystám udělat nějakou pitomost, můžeš mě varovat.“

	Kývl. „Neposílej mě ale tak daleko, abych ti nemohl pomoct.“

	Nonnie se dotkla kamene, pak mi řekla: „Pomůžu chránit vaše děti. Pomůžu Limu a Kentovi. Pokud to bude v mojí moci, zajistím jejich bezpečí.“

	„Udělám pro Jamese, co budu moct,“ slíbila jsem a kývla. „I já mám pár přátel, kteří potřebují před kouřovým přadlákem zachránit. Pokusím se zvládnout všechno najednou.“

	Mlčky kývla. Zamračila se, pak řekla: „Vy nejste alfa. Nejste ani vlkodlak. Fiona tvrdí, že jediné, co umíte, je měnit se v kojota. Proč tady velíte?“

	„Protože Fiona se ve mně mýlí,“ odvětila jsem jí.

	Víc jsem neřekla, poněvadž jsem netušila, kdo ještě může poslouchat. A protože nepatřili ke smečce – a nepotřebovali tudíž znát moje tajemství.

	Když Li-čchiang odvedl ostatní kousek stranou, ke sloupu lampy, na který jsem ukázala, Nonnie je následovala. Asi v tu dobu se Adamovi, Lukovi a Kellymu podařilo dostat Bena – spoutaného řetězy a ve vlkodlačí podobě – ven z SUV. Podle stavu zadní části vozu to vypadalo, že dostanu druhou šanci Adama přesvědčit, aby si koupil jiné auto než černé.

	„Tady,“ řekla jsem.

	Napůl odnesli, napůl odtáhli Bena na místo, kde jsem stála. Všichni tři – čtyři, pokud jste počítali Bena – byli od krve. Ben měl zadní nohy pořezané od skla z oken vozu. Sám o sobě neměl proti žádnému z nich šanci, natož pak proti všem třem. Jenže oni mu nechtěli ublížit – kdežto kouřový přadlák neměl důvod jim a ani Benovi neubližovat.

	„Bene,“ řekla jsem mu. „Vydrž.“

	„Nepřibližuj se,“ zavrčel Adam.

	Měl pravdu. Mně se rány nehojily tak rychle jako vlkodlakům a nebyla jsem ani zdaleka tak silná. Proto jsem se držela zpátky a nedotkla se ho, třebaže jsem moc chtěla.

	„Vidím tě,“ řekla jsem. „A chci s tebou uzavřít dohodu.“

	Ben se přestal zmítat.

	Adam zamumlal: „Položte ho na zem.“

	Ostatní na něj nevěřícně pohlédli. Jenže byl jejich alfa a oni byli zvyklí dělat, co jim řekl.

	„Dohoda musí obsahovat něco, co chci já,“ řekla jsem mu, „a něco, co chceš ty.“

	A zjistila jsem, že mám problém. „Potřebuju, aby Ben mohl mluvit,“ řekla jsem Adamovi.

	Neřekl, že to nejde, třebaže k tomu měl všechny důvody. I já si myslela, že to možná nepůjde. A podle toho, jak těžce James dýchal, to neznělo, že by mohl počkat. Jenže můj plán nebude fungovat, pokud Ben nebude moct mluvit.

	Obvykle až tolik nevadí, že vlkodlaci nejsou ve vlčí podobě schopni mluvy. Umí velmi dobře komunikovat řečí těla, a pokud je něco fakt důležité, můžou naškrábat písmena. A když jde o skutečně naléhavou věc, pouta smečky jim někdy umožní komunikovat s Adamem.

	Nic z toho by ale v případě kouřového přadláka nefungovalo – já potřebovala, aby mohl mluvit.

	Adam požádal Jesse, aby z přihrádky na doklady v SUV přinesla kruh s klíči. Musela ji trochu přehrabat, nakonec ho ale našla. Hodila klíče mně, pak se vrátila tam, kam jsem ji poslala, aby tam počkala.

	Adam odemkl řetězy, které Bena poutaly. Rozepnul stříbrný náhubek i popruh kolem hrudníku. Nechal mu jen těžký stříbrný obojek na tlustém řetěze, který držel Adam. Tam, kde Bena předtím svazovala pouta, měl spálenou srst.

	Kdyby existoval jiný způsob, jak udržet pomateného vlkodlaka pod kontrolou, Adam by ho použil. Jenže vlci měli jen velmi málo slabin a ocelová pouta sama o sobě by ty nejsilnější neudržela. A jak mi Bran jednou řekl, nikdy nepředpokládej, že máš před sebou vlkodlaka, kterého nemusíš spoutat stříbrem. Taková chyba může být tvoje poslední.

	Ben se po celou dobu ani nepohnul.

	Adam pohlédl na mě – a v tu chvíli ho kouřový přadlák napadl. Věděla jsem, že to není Ben. Nemusela jsem vidět jeho oči, abych věděla, že Ben by Adama nikdy nenapadl.

	Adam s ním praštil o zem tak rychle, že jsem ho ani neviděla pohnout se. Přiblížil hlavu k velké tlamě, která po něm chňapala a vrčela.

	„Proměň se,“ poručil Adam.

	Ucítila jsem tvrdé škubnutí, jak čerpal moc z nás všech. Kelly zavrávoral a Luke se natáhl, aby ho podepřel.

	Adam se naklonil blíž a olízl Benovi obličej tam, kde se mu z malé ranky nasbírala krev. „Proměň se. Podržte ho,“ řekl Adam následně napjatě.

	Luke a Kelly ho zalehli. Vlkodlačí proměna byla strašlivá, bolestivá a pomalá. Dominantnější vlci se zvládli proměnit relativně rychle – za deset, patnáct minut, někdy i rychleji, když načerpali moc z pout smečky. Vlkům, kteří stáli na žebříčku níž, jako Ben, to trvalo déle – pokud jim ovšem jejich alfa proměnu nevnutil.

	Důležité však bylo, že pořád bolela. Fakt jsem se snažila se vlkodlaka po změně podoby několik minut nedotknout, poněvadž jeho kůže byla hypercitlivá – a bolely ho i svaly a kosti od toho, jak změnily tvar a polohu. Proměna zpátky v člověka, zatímco na něm Adam, Luke a Kelly leželi, musela Benovi způsobit přímo agónii.

	Doufala jsem, že něco z toho ucítí i kouřový přadlák.

	Odvrátila jsem se a pohled mi padl na kámen, který uvěznil James Palsica – nebo kterým se James Palsic stal. Napadlo mě, proč z něj kouřový přadlák udělal kámen a ne loutku.

	Podle mých propočtů mohl kouřový přadlák najednou ovládat jenom omezený počet lidí, a protože mě nedokázal ovládnout vůbec, stal se mnou posedlý, aspoň podle Bena. Dostal Bena, který patřil k naší smečce, a Stefana. Jak věděl o něm? Možná mířil Stefan k nám domů, když jsem mu nezavolala zpátky? Stopařka se nepočítala, protože tu dostal už dřív. I Lincoln se mohl toulat kolem našeho domu, když ho kousli, přadlák ho však stále kontroloval, třebaže ovládal zároveň i Bena a Stefana – což znamenalo, že mohl vést tři lidi najednou.

	Vzhledem k tomu, že kouřový přadlák ovládl Lincolna, dávalo smysl, že věděl o těchto vlcích a vybral si mezi nimi po Lincolnově smrti další oběť. Jenže proč proměnil Jamese v kámen? Proč ho nekousl, pokud zvládl kontrolovat víc než jednu osobu?

	A pak jsem si vzpomněla na to, jak Fiona reagovala na Lincolna. Jednala s čaroději, tak proč ne s fae? Za předpokladu, že jí byl Lincoln ukradený – což jsem v jejím případě považovala za bezpečný odhad. Co když s přadlákem vyjednávala, místo aby se mu vzepřela? Koneckonců měli podobný cíl. Kouřový přadlák, stejně jako Fiona, chtěl napadnout moji smečku. Nevěděla jsem proč.

	James se chystal odvést Fioně její lidi a přadlák proti němu zakročil. To dávalo smysl. Proč ho tedy proměnil v kámen, když ho mohl lépe využít kousnutého? Jeho družka by ale poznala, že ho kousl. A pak mě napadlo něco strašlivého. Co když nekousl Jamese proto, že kousl někoho jiného?

	Ach. Ach ne.

	Kousl někoho jiného. Li-čchianga ne, Kenta taky ne a ani Nonnie. Poznala bych, kdyby šlo o některého z nich; byla jsem si tím docela jistá. Kousl buďto Fionu, nebo jejího druha. A vsadila bych na jejího druha. A to znamenalo…

	„Teď už může mluvit,“ řekl Adam unaveně.

	Ber nepřátele jednoho po druhém, řekla jsem si pevně a zamáčkla paniku tak hluboko, jak jen to šlo. Tohle byla moje šance, možná moje jediná šance, jak poslat našeho nevítaného hosta zpátky do Pod Kopcem.

	Kelly a Luke zvedli Bena na kolena, aby na mě viděl. Adam dál pevně držel řetěz.

	„Mercy,“ zachraptěl Ben. Měl vyděšené oči. Protože celou dobu věděl to, co mně došlo až teď. Adamovo SUV netrhal na cucky kouřový přadlák. Byl to Ben, který se nám zoufale snažil předat informace, které jsme my stejně zoufale potřebovali.

	„Já vím,“ ujistila jsem ho. „Právě mi to došlo.“

	Adam se na mě zamračil a já zakroutila hlavou. Nezáleželo na tom, protože jsme s tím stejně nemohli nic udělat, dokud tady neskončíme.

	„Teď jsme tady, Bene. Musíme to udělat takto, jinak to skončí ještě větší pohromou.“

	„Dobrá,“ řekl. „Pospěš si.“

	„Kouřový přadláku,“ řekla jsem. „Chci uzavřít dohodu.“

	Správně uzavřené dohody, říkal Arianin e-mail, jsou komplexní.

	„Dohody musí být uzavřeny,“ řekl. Hlas byl Benův, ale nebyl to Ben.

	„Jestli ke mně přistoupíš ve svých pravých…“

	„Kostech a krvi,“ doplnil Aiden.

	„Kostech a krvi,“ řekla jsem a důvěřovala mu. „Můžeš mě jednou kousnout a postavit svoji moc proti mé. Ty ve své nejmocnější podobě.“

	Hádala jsem, že tato část je důležitá. Stefana napadlo něco mnohem většího, než byl zajíc, který kousnul Bena. Kdyby zajíc stačil, proč by přadlák změnil podobu, aby skoro ve stejnou dobu a na stejném místě pokousal Stefana? Stefan byl velmi starý upír a mezi svými představoval skutečnou mocnost. Ben byl možná milovaný člen naší smečky, jeho skutečný věk se ale dost blížil tomu mému, navíc stál ve struktuře smečky hodně nízko. Stefan byl mnohem houževnatější než Ben.

	„Jestli vyhraju?“

	„Potom jsem tvoje,“ řekla jsem.

	Odfrkl si. „To mě má zlákat? Mohl bych se k tobě připlížit, když to budeš nejméně čekat, a dosáhl bych stejného výsledku.“

	Mohl by?, přemítala jsem. Tak proč to neudělal? Při jednání s nesmrtelnými tvory však bylo důležité nedovolit jim, aby odvedli vaši pozornost od vašeho cíle.

	„Zeptej se mě, co se stane, pokud prohraješ,“ řekla jsem kouřovému přadlákovi.

	„Co se stane, pokud prohraju?“ zeptal se.

	„Protože jsem tvoji magii už jednou porazila,“ řekla jsem, „bude jen fér, když ti zaplatím za to, že získám šanci uzavřít dohodu, ve které jsou výhody na mojí straně.“

	Správná dohoda je především vyrovnaná. Doufala jsem, že jsem to odhadla správně.

	„Ano,“ souhlasil.

	„Co bys chtěl?“ zeptala jsem se.

	„Odpovědi na tři otázky,“ řekl.

	Předstírala jsem, že to zvažuju.

	„Odpovím ti na jednu otázku, protože ty přicházíš za mnou,“ řekla jsem mu. „A povím ti jednu pravdu, protože už jsem jednou odolala tvému kousnutí.“

	Zadíval se na mě. „Proč chceš uzavřít dohodu?“

	„Férová otázka,“ řekl Aiden.

	„Je důležité, abych věděla, jestli mě můžeš při použití své největší moci svým kousnutím ovládnout – jinak si budu neustále dělat starosti, jestli se ke mně ve tmě nepřikradeš.“ Pravda – ale ne odpověď na jeho otázku.

	Polichoceně se usmál. Byl to Benův obličej, ale ne Benův úsměv. „Přicházím,“ oznámil.

	A pak se Ben zhroutil Kellymu a Lukovi do náruče a začal zlomeně klít. Pohlédl na mě a já zavrtěla hlavou. Vysvětlování by trvalo příliš dlouho – a v tuto chvíli by nijak nepomohlo prozradit ostatním, co se děje. Přadlák věděl, že jsme nechali své zranitelné doma samotné s jediným ochráncem – věděl to, protože to věděl Ben. A co věděl Ben, věděl i přadlák, a co věděl přadlák – věděli i Fiona a její druh.

	Joel byl doma. Bude to muset stačit.

	[image: tlapka.png]

	
13.

	Vzadu v SUV jsem našla náhradní oblečení, stříbřitou nouzovou přikrývku a skutečnou deku. Trvalo mi to několik minut, protože i když auto vypadalo zle zvenku, uvnitř na tom bylo ještě mnohem hůř.

	Kožená sedadla byla rozsápaná a vycpávka rozcupovaná na kusy od velikosti baseballového míčku až po hrášek. Vnitřní obložení jedněch dveří bylo prolomené. Zadní dvě třetiny auta byly postříkané krví stejně jako první dvě trika, která jsem vyhrabala.

	Výsledky svého pátrání jsem odnesla Benovi. Ležel schoulený na zemi a třásl se, jako by měl záchvat. Kelly zakryl Bena svým mohutným tělem, aby mu pomohl zahřát se. Luke dřepěl s rukou na Benově rameni a tlumeně s ním hovořil. Nezáleželo na tom, co říkal, uklidňoval ho zvukem známého hlasu.

	Z pohledu někoho, kdo neznal vlkodlaky, to muselo vypadat trochu divně.

	Adam stál kousek stranou a v ruce držel řetěz, který vedl k obojku na Benově krku. Musel být dost daleko na to, aby ovládl situaci, kdyby přadlák Bena znovu posedl. Z výrazu jeho tváře jsem ale poznala, že by byl radši na místě Kellyho nebo Lukea.

	Skupina, která doposud stála u lampy, přišla blíž. Aiden a Jesse se zastavili u kamene, který byl Jamesem Palsicem. Jesse stála hned vedle něj… vedle té věci. Pokradmu vzhlédla k očím, které neměly na vybranou a musely jí pohled oplácet. Aiden se kamene dotkl a něžně po něm přejížděl rukama, jako by hladil psa.

	Slyšela jsem, jak mumlá: „Pamatuj, kdo jsi. Pamatuj si to.“ Opakoval to pořád dokola a dokola jako nějaké zaříkání, necítila jsem ale žádnou magii.

	Li-čchiang a Kent na ně dohlíželi, Nonnie však přistoupila k Adamovi, zatímco Luke a Kelly si ode mě vzali šaty a deky a zabalili do nich Bena.

	„Nemluví,“ řekl Luke tlumeně. „Myslíme si, že je v šoku.“

	„Nedivím se,“ řekla jsem. „Je to moje vina. Kdybych si to líp promyslela, řekla bych vám, že ho potřebuju v lidské podobě. Bylo by to pro něj snadnější, kdyby se nemusel proměnit tak rychle.“

	„Vlkodlaci jsou houževnatí,“ prohlásil Luke. „Nedělej z toho vědu, Mercy.“

	„Takže teď budeme jenom čekat?“ zeptala se Nonnie napjatě. „Jak dlouho?“

	Adam na ni zamyšleně pohlédl. Po chvíli se začala vrtět.

	„Čekáme,“ řekl měkce, „aby moje žena mohla riskovat život pro tvého druha.“

	Podíval se na Bena. Byl oblečený do teplákovky, jejíž spodní část pro něj byla moc velká, horní tak akorát. Luke ho zabalil napřed do měkké deky, pak do té tenké stříbřité.

	Adam pohlédl zpátky na Nonnie, která klopila oči a vypadala, jako by vážně litovala toho, že vůbec něco řekla. Zavrtěl hlavou sám nad sebou. Znal ten výraz.

	Mnohem jemněji řekl: „Mercy riskuje život pro Bena i pro všechny ostatní, kdo by mohli na toho tvora narazit, protože je jediná, kdo může tu dohodu uzavřít.“

	„Proč?“ zeptala se Nonnie.

	Potom zvedla ruku. „Omlouvám se. Nic mi do toho není. Je mi to líto.“ Podívala se na kámen, pak zpátky na Adama. „Co bych vám měla říct, je ‚děkuju‘. Po všem, co jsme provedli, jste neměli důvod přijít nám na pomoc.“

	„Zoufalí lidé dělají zoufalé věci,“ řekl jí Adam. „Všichni to chápeme.“

	Kent tiše, varovně hvízdl a řekl: „Stmívá se.“

	Měl pravdu. Na čistě modrém nebi pořád svítilo slunce, naše okolí ale začínaly halit stíny. Zhluboka jsem se nadechla – požehnala přitom lektvaru Hannahiny babičky – a vzduch naplnila vůně magie, která byla, pokud jsem věděla, jedinečná pro kouřového přadláka.

	„Dámy a pánové, čekání je u konce,“ řekla jsem tiše. Políbila jsem Adama a byl to dobrý polibek, přestože jsem mu ho vlepila pod nešikovným úhlem, musela jsem to totiž udělat tak, abych mu nebránila v přístupu k Benovi.

	Potom jsem se přesunula doprostřed příjezdové cesty, přímo mezi Jessino auto a to Adamovo. Pryč od ostatních. Byla jsem si docela jistá, že se kouřový přadlák musí napřed vypořádat se mnou a splnit naši dohodu, než bude moct jít a kousnout někoho dalšího. Jenže být si docela jistá nestačilo a já nechtěla, aby se k němu přiblížil víc, než bylo nezbytně nutné.

	Zhruba na moji pozici uprostřed kruhové příjezdové cesty se soustředil kruh, který dál tmavnul, jako by ho někdo vymalovával stíny.

	Kelly a Luke sundali z Bena deky. Adam mu následně vtiskl polibek na hlavu a přimáčkl ho k zemi tak, aby se nemohl hnout. Kelly stál na jedné straně a Luke na té druhé, připraveni pomoct v případě, že by se Ben vysmekl.

	Bylo to, jako bychom se ocitli ve sněhové kouli, neviditelná kupole nad našimi hlavami nás odřízla od zbytku světa. Cítila jsem, jak poklesl tlak, když se kruh uzavřel. Podobné kruhy jsem si spojovala s čarodějnictvím. Tohle ale nevonělo jako čáry – vonělo to jako kouřový přadlák.

	Tmavé okraje kruhu se začaly plnit kouřem. Dosedal na zem ve vrstvách, které byly čím dál hustší a oblejší, až připomínaly svinuté těsto skořicového šneka předtím, než ho rozříznete, nebo… hadí smyčky.

	Kouř se vyhnul okolí Adamovy skupiny a také Jamesova kamene. Nelíbilo se mi, že jsou odděleni.

	„Děcka,“ zavolala jsem, „běžte blíž k Adamovi.“

	Jesse a Aiden to zkusili, kouř mezi nimi ale zhoustl a narostl. Těsně předtím, než jsem je v kouři ztratila z očí, jsem zahlédla, jak Luke smyčky přeskakuje. Doufala jsem, že se k Jesse a Aidenovi dostal. Věřila jsem, že Kent a Li-čchiang mysleli vážně svá slova, že budou moji rodinu chránit, cítila jsem se však líp, když s nimi byl někdo ze smečky.

	Zůstala jsem stát v malém prostoru, který měl asi tři metry po obvodu a byl čirý až skoro k vrcholu kupole – třebaže i její povrch tmavl. Vrstvy a vrstvy smyček se mezitím stávaly skutečnější, hmotnější. Ve světle pronikajícím kouřem se třpytivě leskly obrovské stříbrné šupiny.

	„Kouřový drak,“ řekla jsem.

	Pojmenoval ho tak Beauclaire. Očividně na tom přízvisku něco bylo, i když označení „ještěr“ nebo „had“ by asi bylo přesnější. Jediný drak, kterého jsem viděla, měl čtyři nohy a křídla.

	Asi mohlo existovat víc druhů draků, tohle stvoření ale nemělo tolik magie, kolik jí draci měli mít. A třebaže jsem neviděla žádné končetiny, v oblacích kouře, který plnil prostor neobsazený kouřovým přadlákem, se mohla schovávat křídla.

	Smyčky se pohnuly, jako by přadlák slyšel, že jsem ho pojmenovala. Jedna uhnula stranou, přes tělo se ke mně přisunula obrovská ještěří hlava a upřela na mě oči, které připomínaly drahokamy o velikosti pěsti.

	Hlava byla stejně vysoká jako já, přesto mi na poměry přadlákova těla připadala malá. Nevypadala jako hadí, přesto se jí podobala víc než dračí. Přadlákův čumák byl dlouhý a skoro jemný.

	Odfrkl si a pokryl mě řídkým slaným slizem.

	Netrpělivě jsem si utřela obličej. Kojotím družkám alfa vlkodlaků nevadí, když je kouřoví draci pocákají hlenem. Rozhodně kvůli tomu nebudou ječet.

	Místo toho jsem se ho zeptala tónem, který jsem považovala za rozumný a klidný: „K čemu to divadlo?“

	Ve tvém světě není dost magie na to, abych mohl přijmout svoji skutečnou podobu, prohlásil kouřový přadlák, třebaže doopravdy nemluvil. Ozýval se zvuk, byl to hlas – ale nevycházel z ještěrovy tlamy. Musím si vytvořit místo, kde jí můžu dostatek nahromadit. Chvíli to trvá.

	„Je to akceptovatelná nepříjemnost,“ řekla jsem a nelhala. Nezajímal mě kruh – zajímal mě čas. Joel proti dvěma vlkodlakům, připomněla jsem si. Kdyby jedním nebyla Fiona, která měla být stejně nebezpečná jako Charles, nedělala bych si vůbec starosti.

	Jsem tady, řekl mi kouřový přadlák, v kostech a krvi.

	Zdálo se, že na něco čeká, proto jsem řekla: „Ano, tímto jsi splnil první část naší dohody.“

	Nevím, proč jsem mluvila tak spisovně; prostě mi to tak připadalo správné – a když nemám nejmenší tušení, co to vlastně vyvádím, radši se řídím instinkty.

	Pořád jsem přemítala nad svým způsobem řeči, když mě kousl. Zaútočil bez varování. Moje reakce jsou rychlé, tentokrát jsem ovšem neměla ani čas ucuknout. Zakousl se mi do levého ramene a horní části hrudi.

	Nedobrovolně jsem vydala zvuk, za což mohlo stejně tak překvapení jako bolest – a fakticky to bolelo. Měla jsem pocit, jako by mě někdo bodl něčím žhavým. Byla to pálivá bolest, a když odtáhl hlavu, z ran, které mi na kůži zanechaly jeho zuby, se kouřilo.

	„Mercy,“ řekl Adam.

	„Překvapil mě,“ odvětila jsem. „Jsem v pohodě.“ Mohla jsem si ale ušetřit dech.

	Jako by bylo pro kouřového přadláka těžké udržovat svoji obrovskou podobu, jeho smyčky se rozplynuly v našedlý kouř, který naplnil kupoli, takže my neviděli ven a nikdo jiný dovnitř. Potom se kouř začal pročišťovat, až se mezi mnou a ostatními nenacházelo nic než tucet metrů příjezdové cesty.

	A Adam se mohl na vlastní oči přesvědčit, že jsem v pořádku – zatím.

	Shora spadl kus kouře a v pádu ztmavl. Na zemi přede mnou přistál se slyšitelným žuchnutím. Kouř odvanul a zanechal po sobě mužíčka ne víc než metr dvacet vysokého. Nebo aspoň někoho, kdo jako muž vzdáleně vypadal.

	Byl chlupatý a strašlivě ošklivý – jako by někdo vzal kámen a sekal do něj páčidlem, dokud nevytvořil něco humanoidního, čemuž následně vdechl život. A pak, jako by dospěl k závěru, že vzniklý tvor nevypadá dost lidsky, mu dal mohutný plnovous, který mu sahal až na zem. Vlasy barvy skořice měl úhledně spletené do copů, které mu taky sahaly až na zem. Chlupy mu trčely i z uší a jeho obočí bylo nezvyklé husté. V obličeji neměl dost místa pro oči a nos a jeho ústa se ztrácela pod bohatými kníry.

	Zírali jsme jeden na druhého. Z mých pálících ran dál stoupal kouř, ani dým, ani bolest a ani pálivý pocit se však nezhoršovaly.

	Nic se nedělo.

	Vzpomněla jsem si na to, jak mě kouř dusil, když mě přadlák kousl poprvé. To mi předtím dělalo starosti. Už dokázal, že mě může jednoduše zabít. Tu noc, kdy dostal Bena, mi ale Ben prozradil, co chce přadlák nejvíc. Zabít mě pro něj bylo důležité – ještě důležitější však bylo zjistit, proč nade mnou nemůže s pomocí Tillyina daru převzít moc.

	Prozatím mi každopádně plícemi snadno protékal vzduch.

	„Nevypadáš nijak zvláštně,“ prohlásil přadlák nakonec drsným, hrubým hlasem.

	„To ty taky ne,“ odpověděla jsem. „Aspoň ne v téhle podobě. Tak na co čekáš?“

	„Až kouř začne působit,“ odvětil a já si všimla, že jeho malá pichlavá očka, která se skoro ztrácela pod hustým obočím, vypadají úplně stejně jako nebesky modré, drahokamům podobné oči, které měl ve své ještěří podobě.

	Pohlédla jsem dolů a viděla, že kouř, který stoupal z mých ran, houstne, jako bych měla v žilách místo krve dým. Kouř působil vazce, což se mi vůbec nelíbilo. Kousnutí pořád bolestivě pálilo.

	„Na co čekáš?“ zeptal se Adam – ptal se mě, třebaže opakoval slova, která jsem řekla kouřovému přadlákovi. V tuto chvíli jsem plánovala použít moc smečky.

	Podvádění je ctěnou součástí všech dohod s fae – nesmíte ale při tom porušit dané slovo. Můžeš postavit svoji moc proti mé, tak jsem mu to řekla. Uvědomila jsem si, že váhám proto, že se obávám, abych neporušila slovo.

	Smečka byla součástí mojí moci. Upnula jsem se k té myšlence a uvěřila jí. Připadalo mi jako dobrý nápad, když při jednání s fae sama sobě jasně zdůvodním, proč svým podváděním neporušuju slovo.

	Byla pravda, že každý člen smečky mohl využít moc celku – a já ke smečce patřila. S touto myšlenkou jsem sáhla po poutech, která mě ke smečce vázala. Nějaký instinkt mě ale donutil jít ještě dál a sáhnout po poutu druhů a poutu se Stefanem, třebaže obě byla poškozená. Poškozená nebo ne, pořád byla moje.

	Cítila jsem, jak reaguje ještě něco jiného, nepůsobilo to ale nepřátelsky, proto jsem to prozatím nechala být. Teď jsem se musela zabývat jinými věcmi.

	Nenačerpala jsem ze svých pout se smečkou žádnou magii a dokonce ani moc: vzala jsem si sílu vůle. My, Smečka columbijského poříčí, nemáme žádného pána. Žijeme a umíráme podle vůle našeho alfy a nikoho jiného.

	Jak se občas stávalo, obzvláště když jsem tam v poslední době strávila tolik času, ocitla jsem se bez vlastního přičinění v jinakosti. Jakmile jsem na to místo vstoupila, kousnutí kouřového přadláka vzplálo z tlumeného hoření ve žhavé uhlí. Neubránila jsem se výkřiku nad agónií, která mě ovládla.

	Čelo se mi orosilo potem a já měla co dělat, abych se udržela na nohou. Abych neupadla, potáhla jsem za girlandy, které jsem svírala v pravé ruce – pouta smečky.

	A ve chvíli, kdy moje rovnováha byla tak křehká a bolest tak nesnesitelná, jsem ucítila, jak na mě s dusivou silou dolehla cizí vůle. S nečekanou silou.

	Když jsem sem přenesla Stefana, přadlák ho nemohl následovat. Jedním z mých záložních plánů pro případ, že bych nedokázala přadlákovu kousnutí s pomocí smečky odolat, bylo přenést se sem a zkusit najít nějakou jinou možnost, jak s ním bojovat.

	Moc a nečekanost útoku mě přiměly klopýtnout do strany a já věděla, byla jsem o tom skálopevně přesvědčená, že pád by znamenal něco mnohem horšího než jen odřené koleno. Na mém spirituálním místě by taková věc, jako byl pád, mohla mít symbolické důsledky, které neměly nic společného se silami, jako byla gravitace. Někdy to byla dobrá věc – instinkty mi ale napověděly, že upadnout, když se mi tělo plní kouřem, by byl fakt špatný nápad.

	Vědět, že zkáza se blíží, a zastavit ji, byly dvě naprosto rozdílné věci.

	Naštěstí jsem nebyla sama. Něco se mi stáhlo okolo pasu a páteř mi nažhavilo zachvění síly. Podívala jsem se dolů a uviděla své pouto druhů. Pořád bylo rudé a hrubé a uzavřené, bylo ale silnější než posledně. Krémově bílá krajka, kterou jsem měla omotanou okolo pravého kotníku, pouto se Stefanem, mi pomohla ukotvit pravou nohu, když hrozilo, že mi levá i navzdory Adamově podpoře podklouzne.

	Jakmile jsem se pevně rozkročila, tlak cizí mysli polevil. Zhluboka jsem se nadechla a zjistila, že jinakost, ve které stojím, vypadá jinak.

	Ne že by vypadala pokaždé stejně, obvykle ale byla založená na lese. Někdy ten les vypadal dost zvláštně – stromy byly olepené diamanty a plakaly nebo trávu tvořily pletací jehlice.

	Jenže tentokrát jsem stála ve velké jeskyni – v jeskyni, která se plnila kouřem – a ten kouř ve mně vyvolával moc špatný pocit. Nepatřil sem – valil se z ran v mojí hrudi.

	Co je to za místo?, zeptal se kouř a nadšeně zavířil. Líbí se mi. Má spoustu možností.

	Tlak v mojí hlavě zeslábl a pálení v ranách taky, jak se ze mě valil kouř a plnil můj spirituální domov. Měla jsem pocit, že to tak není lepší, úlevu od bolesti jsem však uvítala.

	Kouř se rozběhl podél třpytivých girland mých pout se smečkou. Jak se jich dotýkal, pouta jiskřila cizí magií a odhalovala vlky na jejich koncích. Stáli nehybně jako skleněné figury v životní velikosti – jako foukané sklo. Tak křehké.

	Dlouhé řetězy elegantních červených girland precizně obtáčely Auriel a Darryla a vázaly je k sobě. Následně se splétaly dohromady a vedly od nich směrem ke mně.

	Ben klopil hlavu a předkláněl se, jako by se obrňoval před něčím neviditelným. Jeho sklo nebylo čiré, nýbrž zářivě modré jako přadlákovy ještěří oči. Jeho bílá girlanda, pouto se smečkou, ale byla pevná.

	Honey byla silná a odhodlaná. Stála s pravou rukou nataženou a z ní ke mně vedla zelená a stříbrná girlanda. Levou paži držela kousek za sebou a svírala v ní několik zašlých lamet, které zplihle vlály v lehkém vánku vanoucím jeskyní.

	Každý člen naší smečky byl zachycen v jistém okamžiku svého života. Někteří, jako třeba Mary Jo a George, byli ve vlčí podobě. Joel byl k mému překvapení v lidské a jedna moje část věděla, že jsem si o něj dělala starosti, zrovna teď jsem si ovšem nemohla vzpomenout proč.

	Všechna ta vlákna končila v pravé ruce mého druha. A znovu se objevovala v jeho levé, kterou natahoval směrem ke mně. Hlavu měl otočenou ke mně. Půlka jeho těla, ta obrácená ke smečce, byla jeho vlastní, silná a skutečná. Ta natočená ke mně patřila netvorovi. Jeho hlava byla lidská – jeho výraz zachycený uprostřed výkřiku. Čiré sklo jeho skořápky bylo protkané pavučinou puklin.

	Jeskyně se rychle plnila kouřem, napřed zahalil podlahu, poté vystoupal do výšky pasu. Točil se kolem Adama jako kočka kolem misky se smetanou.

	Ach, řekl. Hezký. A rozbitý.

	A já si v tu chvíli uvědomila, že kouř nepatří přadlákovi. Byl mi ale povědomý. Pod Kopcem. Když jsem do své jinakosti pozvala Stefana, přišel sám. Když jsem se do ní ale uchýlila naplněná mocí přadlákova kousnutí, mocí, která byla darem Pod Kopcem, ta moc přadláka opustila a přišla se mnou.

	Viděla jsem, jak začíná pronikat do puklin v pozměněném těle mého druha.

	Musela jsem to zastavit – na místě mě však věznila pouta, která mi pomáhala udržet se na nohou a kouři vzdorovat. Bezmocně jsem se napínala, nemohla jsem se ale k Adamovi dostat.

	A v tu chvíli mi do ucha zašeptala ona nejasná přítomnost, kterou jsem cítila a která nebyla ani smečkou, ani Stefanem, přesto ke mně byla připoutaná tenkým vláknem, které bylo cítit faeskou magií.

	Nech mě Být. Můžu ti pomoct, když mě jen necháš Být.

	Rozhodla jsem se nereagovat, protože přistoupit na tuto novou nabídku mi nepřipadalo bezpečné. Místo toho jsem oslovila vetřelkyni.

	„Běž domů, Tilly. Tady nejsi vítaná,“ prohlásila jsem pevně.

	Tillyin hlas byl mnohem hlasitější než ten druhý, než tajný šepot. Když mi položila otázku, rozlehla se dutou jeskyní: Proč bych tu neměla být vítaná, když jsi mě sem sama přivedla?

	„Ani z vlastní vůle, ani vědomě,“ upozornila jsem stále pevně. „Běž domů.“

	Nemůžeš mě donutit, namítla a kouř v blízkosti Adama přijal podobu lidského avatára Pod Kopcem. Tady její vlasy nebyly špinavé ani její šaty potrhané. Otočila se k Adamovi, sehnula se a ze země sebrala kámen.

	Napřáhla jsem levou ruku. Byla prázdná, jako bych od začátku věděla, že ji budu potřebovat k něčemu jinému, než abych v ní držela pouta se svými blízkými. A tehdy jsem pochopila, kdo a co ten tajný šepot je a proč je to, co se chystám udělat, tak nebezpečné. Možná jsem si to měla líp rozmyslet, jenže Pod Kopcem držela v ruce kámen a můj druh už byl tak trochu rozbitý.

	Řekla jsem: „Pojď.“

	A v ruce se mi usadila známá věc, tak lehká na moc, jakou na tomto místě, kde láska a nenávist znamenaly víc než pozemské síly jako gravitace nebo magie, představovala. Namířila jsem Lughovou holí na kouř, který útočil na Adamovu potlučenou postavu. Po runách na starém šedivém dřevě se rozběhlo světlo a rozzářilo tupé stříbrné konce hole.

	Vrať se domů, řekla hůl Pod Kopcem, načež z ní v oblouku vyšlehlo světlo a zabodlo se Pod Kopcem doprostřed hrudi. Pronesla ta slova šeptem, přesto se rozlehla jeskyní stejně pádně a jaksi silněji než úder blesku, který jim předcházel.

	Na okamžik, jako pod dotykem lehkého vánku, Tillyina tvář zjihla, potom se stáhla v zuřivé grimase. Jenže když jsem vykročila vpřed, když jsem se konečně dokázala pohnout s holí namířenou jejím směrem, jako komparsista s nezvykle velkou magickou hůlkou ve filmu o Harrym Potterovi, její tělo se proměnilo v kouř. Ten se následně stáhl, shlukl se dohromady, a pak úplně zmizel.

	A s kouřem zmizely i skleněné postavy. Jeskyni nahradil otevřený prostor. Během jediného okamžiku jsem se ocitla v tmavém srdci dubového hájku. Byla jsem sama, tedy až na hůl, která byla velmi spokojená sama se sebou.

	„Mercy.“ Adamův hlas mě volal zpátky do skutečného světa.

	Těžce jsem dýchala, tekl ze mě pot a obě ruce jsem měla prázdné, když jsem ale pohlédla dolů, zjistila jsem, že rány na mém rameni už nekrvácí. Chvíli jsem mrkala, než jsem se dokázala zorientovat.

	Byla jsem zpátky na asfaltové příjezdové cestě. Adam stál mezi mnou a rozzuřeným ošklivým vřískajícím mužíčkem. V hlase musel mít nějakou magii, aby zněl tak ostře a špatně.

	„Jsem tady,“ řekla jsem, protože Adam stál zády ke mně. Až pak jsem si uvědomila, že jsem asi neřekla tu správnou věc. Z pohledu všech okolo jsem totiž nikdy nikam nezmizela. „Jsem v pohodě. Pořád jsem to já.“

	Zahýbala jsem prsty, protože jsem v ruce pořád cítila hůl – nic jsem v ní ale nedržela.

	„Ukradla ji! Ona ji ukradla!“ ječel přadlák.

	Chvíli jsem si myslela, že mluví o holi – potom jsem si ale uvědomila, že mluví o moci, která mě následovala do mé jinakosti a nevrátila se zpátky k němu. Všimla jsem si, že se z kruhu úplně vytratil kouř – samotná kopule, která se klenula nad našimi hlavami jako nějaká bublina z tmavého skla, byla pořád na místě.

	Ben, Luke a Kelly byli pořád na nohou. Kelly držel Bena na řetěze, všichni ale civěli na mužíka a jeho neurvalou zuřivost.

	Kamenný sloup zmizel. Hlouček lidí, který u něj předtím stál, nyní klečel u velmi nehybného těla. S tím si budu dělat starosti později.

	A mužíček se dál vztekal.

	„Ticho,“ zahřímal můj druh s mocí alfy vlkodlaka.

	Očividně působila stejně na velmi rozzlobené mužíky jako na neklidnou smečku vlků. Přadlák přestal vyvádět, třebaže se celý třásl námahou a odhalenou kůži měl o několik odstínů červenější než své vlasy.

	„Splnila jsem druhou část naší dohody,“ řekla jsem do nastalého ticha.

	„Nikdy jsi neříkala, že ji ukradneš,“ namítl přadlák zoufale. „Byla moje. Férově. Získal jsem ji dohodou. Nemůžeš si ji vzít.“

	„Pod Kopcem je, co je,“ řekla jsem mu. „Není osoba, třebaže to ráda předstírá. Veškerá její magie, veškerá její moc zůstává její, i když ti ji půjčí. Ty jsi ji vlil do mě. Jakmile byla všechna ve mně a ty sis nic nenechal – stala se znovu její mocí. Vrátila se tam, odkud vzešla.“

	Když se Adam ujistil, že přadlák už pro mě nepředstavuje fyzickou hrozbu, ustoupil stranou. Přadlák a já jsme tak stáli tváří v tvář.

	„Splnila jsem druhou část naší dohody,“ zopakovala jsem. „Přišel jsi sem ve vlastních kostech a krvi. Kousl jsi mě a znovu se ti nepodařilo mě ovládnout. Teď ti, podle dohody, zodpovím jednu otázku a řeknu ti jednu pravdu. Ptej se, kouřový přadláku.“

	„Proč ty?“ zeptal se. „Jak to, že jsi dokázala vzdorovat mojí moci? A proč jsi musela být druhou osobou, kterou jsem po útěku kousl? Proč se ke mně osud zachoval tak krutě?“

	Bylo to hned několik otázek najednou, měla jsem však pocit, že jsou provázané. Vyváží to pravdu, kterou mu následně povím. Poprvé jsem skutečně cítila moc faeské dohody. A pochopila jsem některé věci, kterým jsem nerozuměla, než svoji otázku položil. Nedozvěděla jsem se sice nic nového, zdálo se mi však, jako by na místo zapadly kousky skládačky. Až do chvíle, kdy přadlák položil svoji otázku, jsem si prostě neuvědomila, kolik toho vlastně vím.

	„Měla jsem být první, koho jsi kousl,“ řekla jsem mu.

	Pod Kopcem mě vypudila z domu, že? Těsně potom, co přadlák utekl. Nemohla porušit dohodu, kterou s přadlákem uzavřela, mohla ale podvádět.

	„Tvoje moc pocházela od Pod Kopcem – byla její součástí,“ řekla jsem mu. „A byla tudíž omezená jejími omezeními. Kdybys mě kousl v její říši, možná bys mě teď měl ve své moci. Jenže toto není srdce moci Pod Kopcem.“ A místo, kam jsem nechtěně vzala její magii, bylo srdcem té mojí.

	„Proč ty?“ zopakoval přadlák.

	„Protože jsem Kojotova dcera,“ odpověděla jsem mu, i když to pro něj nebude nic znamenat, když byl uvězněný v Pod Kopcem. Tak jsem mu to vysvětlila tak, aby to pochopil. „Můj otec je prvotní síla a má moc nad jistými spirituálními magiemi. Je agentem chaosu. Magie Pod Kopcem, propůjčená někomu jinému, proti tomu neměla šanci.“ Ne v mojí jinakosti.

	„Nebýt toho upíra, zabil bych tě,“ zavrčel přadlák hořce. „Nejsi tak mocná.“

	Kývla jsem. „Ano. Sama o sobě ne. Součástí mojí moci jsou ale i můj druh, moje smečka a moji přátelé a spojenci. Upír mě zachránil kvůli mým předchozím činům. Měla jsem proto právo se na něj obrátit.“

	„Přijímám,“ řekl přadlák smutně. „Tvoje odpověď je pravda a nic než pravda. A teď mi pověz pravdu, o kterou jsem nežádal a kterou bych nechtěl.“

	Ví to, napadlo mě.

	„Existuje komplexnější odpověď na tvoji otázku než ta, kterou jsem ti dala,“ řekla jsem mu. Měl pravdu, víc jsem mu nedlužila. Cítila jsem ale, že mu musím dát víc, abych dodržela rovnováhu naší dohody. Bez ní bych koneckonců k tomu poznání nedospěla. „Pod Kopcem tě pustila schválně – neutekl jsi proti její vůli. Chystá se na válku, proto si bere zpátky ty části sebe, které použila ke stvoření lepších hraček.“

	Fae nehrají fér, řekla Tilly Aidenovi, když umístila dveře na náš dvůr.

	Přadlák ke mně vzhlédl.

	„Dohoda s tebou měla být maličkost. Řekla mi to. Našla něco, co jsi chtěl – schopnost vypadat jako člověk, abys mohl snadněji splynout s lidmi.“

	„Abych mohl uzavírat lepší dohody,“ potvrdil přadlák. „Dohody jsou pro mě důležitější než polévka nebo chléb. Raději umřu hlady, než abych neměl s kým uzavírat dohody.“

	„Udělala chybu. Moc, kterou ti dala, žádná maličkost nebyla.“ Vzpomněla jsem si na to, jak jsem vnímala kouř v mé jinakosti, jak obrovský a těžký byl. Obsahoval tak velkou část Pod Kopcem, že se dokázala zhmotnit v srdci mého ducha.

	Přadlákovi jsem řekla: „Nechápala, jak velké moci se vzdává, aby ti umožnila překonat cizí vůli a ukrást cizího ducha. A teď cítí, že ji potřebuje. Využila mě, aby ti sebrala, co ti právem náleží. Udělala to ale tak, že neporušila vaši dohodu. Ty jsi její dar ztratil; nevzala ti ho.“

	To samé se ukrývalo za chamtivostí, s jakou hleděla na Aidena. Pokud přadlák spolkl značnou část její magie – kolik jí v sobě musel nosit Aiden?

	Přadlák pomalu přitakal. „Chápu. Teď tvoji pravdu.“

	Vypadal malý a bezmocný – politováníhodný.

	Obrátila jsem se a sledovala, jak Nonnie Palsicová pomáhá Jamesovi posadit se. Viděla jsem, jak k ní otočil hlavu, a slyšela, jak tichým, drsným hlasem říká: „Nonnie.“

	Vzpomněla jsem si na Annu a Dennise, na Bena, který měl dost traumatu na celý život už předtím, než ho přadlák kousl, na bezmocného Stefana – spoutaného a mučeného. Na mladou stopařku a na Lincolna, vlka, kterého jsem osobně neznala, James Palsic pro něj však truchlil.

	„Tvoje jméno je Dupynožka,“ řekla jsem. A pak, protože mi to připadalo správné, jsem ho ještě dvakrát zopakovala a pečlivě při tom vyslovovala. „Dupynožka. Dupynožka.“

	V pohádce mužík zuřivě tancoval, dokud se neotevřela země a nespolkla ho, načež o něm už nikdo nikdy neslyšel. Dnes však malý přadlák svoji zuřivost vyčerpal. Země se přesto otevřela a spolkla ho a otřásla se pod mýma nohama tak prudce, že jsem klopýtla vpřed. Kdyby mě Adam nechytil silnou rukou za zápěstí, možná bych se propadla taky.

	Už podruhé mě zachránil před smrtícím pádem. Nebo aspoň před vážným zraněním. Adam byl dobrý v zachraňování všech kromě sebe.

	Země se s třesknutím znovu zavřela a v asfaltu kruhové příjezdové cesty zůstala jenom tenká trhlina v místě, kde předtím zela díra.

	U mého lokte se ozvalo: „To byla legrace.“

	Nepřátelsky jsem se na Tilly zadívala. Spolkla jsem první tři věci, které mi přišly na jazyk, nebylo by totiž moudré říct je nahlas. Pod Kopcem možná byla licoměrná, záludná a hrozná, byla ale taky nepředstavitelně mocná a stará a my pořád museli dodržet naši dohodu s ní, jinou dohodu, a umožnit jí přístup k Aidenovi.

	Adam mě sledoval. Přenechal mi v této věci vedení, protože jsem právě dokázala, že mám víc informací než on.

	„Je škoda, žes mu jeho otázku zodpověděla tak moc dopodrobna,“ pokračovala, když jsem nic neřekla. „Teď už s ním nebude taková zábava jako dřív, aspoň nějaký čas. Těžko odpouští.“

	„Jak to, že jsi tady?“ zeptala jsem se. Dělalo mi to starosti, protože se od svých dveří nemohla příliš vzdálit – takový dojem ve mně alespoň vyvolala. „Nikde v okolí nejsou žádné dveře do tvé říše.“

	„Ne,“ potvrdila smutně. „Kruh, ve kterém stojíme, ale načrtl s pomocí moci, kterou získal ode mě.“ Zamračila se na mě. „Nečekala jsem, že na to přijdeš.“

	„To si umím představit,“ řekla jsem jí.

	„Mercedes Thompsonová Hauptmanová,“ zavrněla, jak se jí opět vrtošivě změnila nálada. „Jsi zajímavější, než jsem si myslela.“

	A kruh se rozlomil. Slunce s sebou přineslo světlo a vánek odvál poslední zbytky kouře – a Tilly zmizela s lupnutím, které znělo, jako když se obrovský balvan rozlomí v půli.

	Ben řekl: „Sundejte ze mě ten zatracený obojek. A podejte mi telefon. Musíme zjistit, co se děje v domě. Byl v mojí hlavě, vy pitomci. A Harolforda ovládal stejně jako mě. Harolford a Fiona věděli, že jsme nechali dům, děti, lidi jen pod Joelovou ochranou. Oni to věděli. A já vás nemohl přimět, abyste mi věnovali pozornost, abyste mě poslouchali.“ Jako by si chtěl vynahradit slabost nadávek „zatracený“ a „pitomci“, začal sprostě klít.

	Přestala jsem ho poslouchat, protože jsem sprintem vyrazila k autu, kde jsem nechala mobil.

	Propásla jsem dvanáct hovorů. Zavolala jsem Luciu, jelikož mě napadlo, že ona určitě bude vědět, co se stalo, a nikdo jiný jí jako první nezavolá. Zvedla to po druhém zazvonění.

	„Přišli,“ řekla, aniž by počkala, až něco řeknu. „Žena a muž. Postřelili Joela – je v pořádku. Na duchovi tibiceny je dobré to, že je potřeba víc než jedné kulky na to, aby mému Joelovi ublížili. Libby sebrala z vašeho sejfu pušku a z horního okna střelila toho muže s pistolí. Žena ho odnesla do auta a společně odjeli.“

	Zhluboka jsem vydechla úlevou a přes dvacetimetrovou příjezdovou cestu jsem pohlédla do očí Adamovi – protože zatímco já běžela ke svému vozu, on utíkal k SUV. I on měl u ucha mobil. Ukázala jsem mu palec nahoru.

	Kývl, pak se vrátil ke svému hovoru.
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	James přežije. Adam všem nabídl místo v naší smečce, pokud budou chtít.

	James zavrtěl hlavou. „Ne že bych byl nevděčný,“ zasípal. „Během těch pár hodin, které mi připadaly dlouhé jako rok, jsem ale měl čas přemýšlet o tom, čím vším si v tomhle bláznivém městě procházíte. Bran nás pozval do Montany. Říkal, že tam můžeme strávit nějaký čas a nabrat dech. Za několik měsíců bychom si třeba mohli najít jinou smečku.“

	„Nebo taky let,“ dodala Nonnie.

	James kývl a ukázal na ni prstem.

	Kent vstal. „Fi a Sven z nás nebudou mít radost. Jestli odsud chceme vypadnout, navrhuju jít hned teď. Jsme sbalení. Skočím pro auto a s Li-čchiangem všechno naložíme.“

	„Opatrně,“ řekl James. „To samé jsem dělal já, když mě proměnili v kámen.“

	Zavolala jsem Branovi, abych mu dala vědět, že jsou na cestě, a koutkem oka při tom sledovala Adamův obličej. Svíral zuby tak pevně, až mu na tváři naskočila bílá čára.

	Zavěsila jsem. „Říká, že na vás někdo počká ve Spokane a po zbytek cesty vás doprovodí. Nebudete se tak muset uprostřed noci motat po venkovských silnicích v montanských horách.“

	Dala jsem Nonnie Branovo číslo – Jamesův mobil nepřežil proměnu v kámen. A dala jsem jí i číslo člena smečky, který se s nimi sejde ve Spokane.

	Vyprovodili jsme je. Odjeli Accordem V6. Nevím, co se stalo s broukem, kterého jsem pro Jamese opravila.

	Jakmile byli pryč, oprášili jsme se a prohlédli auta, která nám zbyla na cestu domů.

	„Moje je v pohodě,“ oznámila Jesse vesele. „Tati, ty a Mercy se fakt musíte líp starat o svoje věci. Myslíte si snad, že peníze rostou na stromě?“
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	Joelovi trvalo několik hodin, než se z tibiceny proměnil zpátky v dogu. Smrtelnější pes však nejevil žádné známky postřelení. Po několika dalších hodinách – a bez Aidenovy pomoci – zvládl Joel přijmout lidskou podobu a udržet si ji po zbytek noci. Navzdory Adamově přesvědčení, že Joelova nečekaně dlouhá zastávka v lidské podobě je důsledkem času, který strávil jako tibicena, se hned několik členů smečky nabídlo, že ho znovu postřelí – anebo to nechají na Libby, hrdinské ostřelovačce dne.

	Zavolala jsem Beauclairovi a pověděla mu většinu z toho, co se stalo Dupynožkovi. A varovala jsem ho, že Pod Kopcem kvůli něčemu hromadí moc.

	„Ano,“ řekl, „všimli jsme si.“

	Moc nechybělo, abych mu poděkovala za varování, ovšem neděkovat fae je základním pravidlem pro lidi, kteří chtějí prožít zdravý a svobodný život. Totéž by se dalo říct o uštěpačnosti.

	Místo toho jsem opatrně řekla: „Vodítka, která jste mi poskytl, když jsme spolu mluvili, mi umožnila Dupynožku identifikovat.“

	„Jsem rád, že jsem mohl sloužit,“ ujistil mě.

	„Můžu vám položit jednu otázku?“

	„Ovšem.“

	„Proč mi Dupynožkova magie nepřipadala faeská?“

	„Pochází ze starší linie. Většina tvorů, jako je on, vyhynula ještě před mým příchodem sem – a to už je opravdu hodně dávno. On pravděpodobně přežívá jen kvůli přátelství s Pod Kopcem.“

	„Přátelství?“ podivila jsem se.

	„Ne všechny vztahy jsou stejné,“ odvětil.

	„To jistě,“ souhlasila jsem. „Jsme my dva přátelé?“ Napadlo mě, že jsem se asi měla napřed pořádně vyspat, než jsem mu zavolala. Tohle nebyla bezpečná otázka.

	Zasmál se. „Možná opatrní spojenci? Definice nejsou vždy užitečné, nemyslíte? Mercedes, děkuji, že jste se o kouřového přadláka postarala. Za úsvitu otevřeme brány a dovolíme našim lidem, aby si šli zase po svém.“

	Poděkoval mi. Nebyla jsem si jistá, co to znamená.

	„Dobře,“ řekla jsem.

	Následně jsem zavolala Marsilii, ale nezvedla to. O pět minut později se ale ozvala Adamovi.

	Řekl jí v podstatě stejný příběh, jaký jsem právě odvyprávěla Beauclairovi – upravený pro jiné publikum.

	„Ach, to vysvětluje náhlé zlepšení Stefanova stavu,“ pravila. „Před několika nocemi jsme si zoufali, že nepřežije, ale vydržel.“

	Vzpomněla jsem si, jak špatně vypadal, když jsem ho viděla v jinakosti. „Můžeme ho navštívit?“

	Slyšela mě. „Ne. Nechtěl by, abyste ho takto viděli. Zavolám vám hned, jak mu bude líp – nebo pokud se jeho stav znovu zhorší.“

	A já se s tím musela spokojit.

	Stejně jako Stefan, ani Ben se prostě nevrátil zpátky k tomu, jaký býval předtím, než ho ovládl přadlák. Ocitnout se v cizí moci pro něj bylo jako znovu si prožít nejhorší noční můru. V práci si našetřil čtyři týdny dovolené, které si teď vybral a zůstal s námi.

	Goblini našli v mělkém hrobě u řeky Harolfordovo tělo. Zabila ho stříbrná kulka, patrně ta Libbyina. Poptala jsem se kolem, všichni svědci si ale byli docela jistí, že Fiona nemůže vědět, kdo ho zastřelil.

	Goblini nám jeho tělo nepřinesli. Poslali Adamovi na mobil fotky. Když se Adam zeptal, co s ním udělali, goblinský král Larry se zasmál a řekl: „Co najdeme, je naše.“ Pak zavěsil.

	Fiona pořád představovala problém.

	Ještě tři dny poté, co jsme zapudili kouřového přadláka, jsme zachovali pohotovost a zavřeli se doma. Když se nám ale Charles ozval s tím, že Fionu viděli ve Wichitě, rozhodl Adam, že se všichni můžou vrátit zpátky k normálu.

	„Lidi můžou zachovávat ostražitost jen po určitou dobu,“ řekl mi. „A ona je jeden vlkodlak.“

	„Charles je jeden vlkodlak,“ namítla jsem a on se zasmál.

	Adamovi bylo… „líp“ je špatné slovo. Spíše bych řekla, že byl stabilnější. Monstrum už se znovu neobjevilo, a když přišel úplněk, proměnil se Adam ve vlka jako obvykle.

	Já ale viděla, jak se jeho vlk vytrácí, a to mi dělalo starosti. Ve smečce panoval neklid, i když nedocházelo k žádnému násilí. Adam pořád odmítal otevřít naše pouto. Znovu ale nabral část ztracené váhy a nezdálo se, že by se jeho stav zhoršoval, proto jsem se rozhodla počkat. V kalendáři jsem si zakroužkovala určité datum – jestli se situace do té doby nezmění, znovu si promluvím s Branem.

	Uběhl měsíc. Jesse nastoupila na univerzitu a začala si hledat byt. I Aiden začal chodit do školy.

	Zapsali jsme ho do šesté třídy, což byl kompromis. Bude vypadat mladší než většina jeho spolužáků, ale zase ne natolik, aby byl vyvrhel. Díky doučování od Jesse a od smečky zvládal matiku na úrovni střední školy, četl ale hůř, než by šesťák měl. Kouzlo překladu mu nepomohlo číst nebo psát anglicky.

	Neměli jsme k němu žádné dokumenty, Adam a já jsme se ale sešli se školním inspektorem a pověděli mu celý příběh, samozřejmě z velké části upravený. Nezmínili jsme se o ohni, řekli jsme mu jen to, že jsme našli Aidena v Pod Kopcem, kde byl hodně dlouho vězněn. Zamlčeli jsme, že by Aiden mohl spálit celou školu, kdyby chtěl. Řekla jsem si, že většina šesťáků by zvládla spálit celou školu, kdyby chtěla – jen by se museli snažit trochu víc než Aiden.

	Školní inspektor souhlasil, že se jedná o velmi neobvyklé okolnosti, a obstaral nám papíry, které Aidenovi umožnily nastoupit do školy. Všechno jsme stihli včas (díky Kyleovi, který se vyznal v rodinném právu a uměl v tom opravdu dobře chodit) a Aiden tak mohl jít první den do školy.

	První měsíc prožil Aiden několik těžkých chvilek, nakonec se ale přidal ke skupině fandů počítačových her. Pořád míval chvilky, kdy jsem si uvědomila, že je o staletí starší, než se zdá, většinou ale vypadal šťastně.

	Stefana jsem nenavštívila, dvakrát mi ale volal a podruhé zněl skoro jako dřív. Řekl mi, že naděje, kterou jsem mu dodala, mu pořád pomáhá. Nevěděla jsem, co na to říct.

	„Nechtěla jsem tě ztratit,“ přiznala jsem nakonec.

	„Děkuju,“ řekl. Krátce nato zavěsil.

	Smečka zabila pár ghúlů, kteří se pokusili usadit v blízkosti Lourdes Medical Center v Pascu. Ghúlové očividně rádi loví v nemocnicích. Pomohli jsme Marsilii zbavit se dvou potulných upírů, kteří se pokusili usadit v Západním Richlandu. Renny začal chodit s Mary Jo v neděli na snídani a uzavřel nezvyklé přátelství s Benem, naším nejpravděpodobnějším kandidátem na pobyt ve vězení. Pokaždé, když jsem projížděla kolem svého starého domu, zamával mi Annin duch. Pozdrav jsem neoplácela.

	Život běžel dál. A my si zapomněli dělat starosti s Fionou.
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	Nemohla jsem spát.

	Kolem ramen se mi ovinula těžká paže.

	„Jsi neklidná?“ Z vrčení v Adamově hlase se mi zkroutily prsty u nohou – věděly, co ten drsný tón znamená a líbilo se jim to.

	Mně taky.

	„Jo,“ odvětila jsem a prakticky jsem vrněla.

	„Můžu ti s tím pomoct,“ nabídl se. A, páni, fakt pomohl.

	Splnil svůj slib tak dokonale, že když mu uprostřed noci zazvonil telefon, vzbudila jsem se jen na tak dlouho, abych slyšela útržek konverzace.

	„… pravděpodobně falešný poplach, pane, kamery ne…“

	V hlase Adamova muže nebyl žádný stres, nezněl nijak naléhavě, a tak jsem znovu usnula.

	Vzbudilo mě poplácání po zadku. Podezřívavě jsem pootevřela jedno oko a Adam se zasmál.

	„Kvůli tomu tě nebudím – ne že bych nebyl v pokušení. Máme ale nějaké problémy se zařízením. V garáži se spouští poplach, i když kamery nic neukazují.“

	Poslední dva týdny si bezpečnostní systém v mojí dílně stavěl hlavu. Vysvětlení ajťáků znělo prostě „nahodilá chyba“. Nakonec Adam objednal úplně nový systém, ten ale bude hotový až za pár týdnů.

	„Pojedu to zkontrolovat, pak zaskočím do práce a překvapím svoje lidi.“ Občas to dělal, aby jeho zaměstnanci nepřestali být ostražití. A taky proto, aby jim dokázal, že po nich nechce nic, co by nebyl připravený udělat sám – při svých neohlášených návštěvách se totiž občas přidal k nějaké dvojici stráží a šel s ní na obchůzku. A opravdu, následně dodal: „Skoro celý den budu pryč. Musím potrápit pár nových lidí.“

	Zabručela jsem na něj.

	„Co kdyby sis dneska ráno přispala?“ navrhl.

	„Jak to, že jsi tak čiperný?“ postěžovala jsem si. „Nespal jsi víc než já.“

	„Jsem muž,“ prohlásil a zacukal obočím jako darebák v béčkovém hororu. „Sex je lepší než spánek.“

	„Běž pryč,“ zasténala jsem, přetočila se a zabořila obličej do polštáře.

	Zasmál se a chystal se poslechnout.

	„Ale napřed mě polib.“

	Přetočil mě a poslechl i v tom.

	Když mi o hodinu později zazvonil budík, byla jsem opravdu v pokušení spát dál. Pak jsem si vzpomněla, že je sobota a v práci budu sama.

	Jesse a její kamarádi se chystali na koncert do Seattlu. Adam si dělal starosti s jejich bezpečností – proto Jesse zavolala Tadovi a pozvala ho s nimi jako „svalovce“. Což bylo fajn, já tak ale zůstala na práci sama. Mohla jsem požádat o pomoc Zeeho, jenže ten pracoval na nějakém vlastním projektu a řekl mi, ať ho pár týdnů neotravuju.

	V sobotu jsem oficiálně neotvírala dřív než v poledne, potřebovala jsem ale dodělat práci na několika autech a navíc mě čekala hromada papírování. Po nedávném auditu z berňáku se pro mě papírování stalo novým náboženstvím. Nakonec se ukázalo, že jim dlužím 452 dolarů, což laskavě zaokrouhlili dolů ze 452,32. Jenže v jednu chvíli, než jsem po dlouhém hledání objevila krabici s účty, kterou jsem použila k vyvážení převodovky, tvrdili, že jim dlužím víc než šest tisíc. Což znamenalo, jak moje účetní (Lucia) podotkla, že kdybych našla tu druhou krabici, kterou jsem někam založila, úřady by mi pravděpodobně ještě musely vrátit peníze.

	Takže jsem potřebovala vyrazit do práce.

	Po tom, co jsem si dala sprchu a prášek, abych se zbavila bolístek po opakované energické noční aktivitě, jsem se cítila líp. Při čištění zubů jsem se zarazila. Dřív jsem si prášky proti bolesti brát nemusela. Že bych stárla? Anebo začal Adam využívat sex k tomu, aby mi vynahradil, že udržuje naše pouto zavřené?

	Hm.

	Do garáže jsem dorazila tak brzy, že osvětlení parkoviště ještě ani nestačilo zhasnout. Zamávala jsem do kamery a představila si, jak Carlos nebo Butch – nebo Adam – mávají zpátky. Vešla jsem do kanceláře, kde byl silně cítit benzín.

	Ušklíbla jsem se. Výpary z paliva patřily k autodílně – a benzín byl aspoň těkavý, takže odér rychle vyprchá, až otevřu vrata garáže.

	Včera večer jsem dovnitř pro jistotu zavezla mercedes z ’62, předpokládala jsem proto, že výpary vycházejí právě z něj. Patřil místnímu sběrateli aut, byl nejcennější částí jeho sbírky, a čekala ho každoroční prohlídka. Nepřekvapilo mě, že se u něj objevil problém s přívodem paliva. Dokonce ani ti nejlepší designéři nepočítali s tím, že jejich vůz bude v provozu víc než půl století.

	Bylo trochu zvláštní, že mi kvůli tomu Adam nezavolal, když tu byl zkontrolovat bezpečnostní systém – věděl přece, že se sem dneska chystám. A taky věděl, že jsem se kvůli němu moc nevyspala.

	S úsměvem jsem strčila kabelku do sejfu a zamkla ho. Sejf byl na podlaze pod pultem a mě píchlo v zádech, když jsem vstávala. Protáhla jsem se, dotkla se prstů u nohou a bolest polevila. Ztuhlé svaly ale rozhodly. Začnu problémem s přívodem paliva, což mi umožní dostat ze svalů zbytky ztuhlosti, teprve pak se pustím do papírování.

	Zapnula jsem rádio a naladila soft rock. Když jsem otevřela dveře do dílny, pobrukovala jsem si písničku „Spirit in the Sky“, která byla skoro stejně stará jako mercedes v garáži.

	„Ahoj, Mercedes Thompsonová,“ řekla Fiona. „Máme spolu nevyřízené účty.“

	Stála na opačné straně garáže, odkud mě měla přímo na mušce. Stála v klasické střelecké pozici a v ruce držela, jestli jsem se nemýlila, Adamovu pistoli.

	Zhodnotila jsem situaci.

	U dveří ležel převržený kanystr s benzínem – proto jsem nevycítila vetřelce. A proto si Adam neuvědomil, že tu není sám. Ležel na zemi v koutě, kde byl ukryt skutečný mozek bezpečnostního systému, a nehýbal se.

	Není mrtvý, řekla jsem svojí panikařící duši. Věděla bych, kdyby byl.

	„Jestli budeš spolupracovat, žádného z vás dneska nezabiju,“ řekla. „Posaď se na tu židli.“

	Před pár týdny jsem z kanceláře do dílny přitáhla jednu z pevných kovových židlí – už jsem si nepamatovala proč. Postavila ji před zdviž v prvním stání. Na zemi u ní ležela želízka a řetězy, které vypadaly velmi pevně.

	Pohlédla jsem znovu na Adama – dýchal.

	„Žádný strach, tvůj druh žije. Jestli se budeš řídit mými rozkazy, zůstane to tak.“ Nelhala.

	„Co jsi mu provedla?“ zeptala jsem se.

	„Ketamin a stříbro,“ řekla. „Malý trik, který jsem odkoukala při práci.“

	„Gerry Wallace je odpovědný za fakt hodně věcí,“ řekla jsem. Gerry jako první vymyslel uspávací prostředek, který zabíral i na vlkodlaky. Cítila jsem se ale líp. Injekce mohla být smrtící, když se do ní přidal příliš silný koncentrát stříbra. Adam však byl alfa vlkodlak. Bylo by potřeba velkého množství uspávacího prostředku na to, aby ho zabil.

	„Posaď se, Mercy.“

	Jestli to udělám, přijdu o všechny možnosti.

	„Výpadky v poplašném systému byly tvoje práce,“ hádala jsem, abych s ní zapředla rozhovor.

	„Existuje dobrý důvod, proč bajka o chlapci, který křičel vlk, patří mezi klasiku,“ odpověděla. „Umím to s elektronikou.“ Kývla do kouta, na Adama a na srdce bezpečnostního systému. „Přehrála jsem záznam pořízený před několika dny, na kterém Adam přišel a zase odešel, pak jsem na videu nastavila smyčku. Jeho lidem nedojde, že je něco v nepořádku, dokud tě v poledne neuvidí přicházet.“

	„Na oblafnutí bezpečnostního systému jsi ale potřebovala víc,“ namítla jsem. „Nevyužila jsi prostě příležitosti. Musela jsi nás sledovat, pozorovat naše zvyky – aniž by si toho někdo ve smečce všiml.“ Vložila jsem do hlasu trochu obdivu.

	Arogantní lidé milují jen málo věcí víc než publikum, které je umí ocenit. Zrovna teď mě její důvody ani metody nezajímaly; hrála jsem o čas. Ještě jsem nevěděla, co s ním udělám – to záviselo na ní a na příležitostech, které mi nabídne.

	„To bylo těžší,“ uznala. „A nudnější. Váš dům má být sídlem vlkodlačí smečky – tak proč učíš nějaké děcko číst? Kdybych musela ještě hodinu poslouchat ‚K jako kůň‘, asi bych někoho zastřelila. Víš, že váš dům sleduje malý upír?“

	„Ano,“ řekla jsem jí.

	Myslela jsem si, že nás sledovala, ona však udělala něco lepšího. Napíchla nám dům. Lekce s Aidenem se odehrávaly v kuchyni, v srdci domu. Nemyslela jsem si ale, že by se jí podařilo dát štěnice všude. O Wulfem jsme moc nemluvili, protože jsme nechtěli, aby si smečka dělala starosti, on sám se ovšem nijak nesnažil uniknout pozornosti. Pamatovala jsem si, že před dvěma dny jsme s Adamem mluvili o Wulfem u nás v ložnici. Kdyby nás slyšela – nebo se s ním setkala – nikdy by ho neoznačila za „malého upíra“.

	Chvíli jsem pečlivě volila slova, pak jsem řekla: „Posledních několik měsíců se nám vláda snaží s železnou pravidelností nasadit do domu štěnice. Adam nechává dům každý den kontrolovat. Jak se ti to povedlo?“

	Nezmínila jsem se o tom, že domem neustále procházejí vlkodlaci. Bez magie by se jí to nepovedlo – a já si nepamatovala, že by uměla používat magii. Bran by se o tom zmínil, když jsem s ním mluvila. A magie… magie mi dělala starosti. Vzpomněla jsem si, jak mě tehdy odpoledne u Kellyho domu oslovila manželovým příjmením. Znala mě ještě za svobodna. Pokud ona a její skupina ztracených vlků hledali smečku k převzetí, byla jsem důležitá jen jako slabina, kterou bylo možné využít. Při pohledu zpět jsem si ovšem uvědomila, že na mě hleděla jako na svůj cíl.

	„Ne všechna odposlouchávací zařízení jsou elektronická,“ opáčila. „Znám jednu čarodějku, která se specializuje na sledování.“

	Najednou mi dělalo mnohem větší starosti, co tu Fiona chce, než před několika vteřinami. Přehodnotila jsem naši interakci s ní a s její smečkou, přidala jsem čaroděje a jisté věci mi začaly dávat smysl. Vlk, který usiluje o převzetí smečky, by neuzavřel spojenectví s fae – což byl důvod, proč její vlci o kouřovém přadlákovi nic nevěděli. Čarodějnictví vysvětlovalo, proč goblini Fionu a její lidi nenašli. Bran mi řekl, že Fiona prodává své služby tomu, kdo zaplatí nejvíc – a čarodějové rozhodně měli důvod chtít se mstít. Nebo hůř. Začínala jsem tušit, proč s Adamem ještě nejsme mrtví.

	Fiona se na mě usmála; její výraz by byl přátelský, nebýt jejích očí. „Když jsi teď skončila s lichotkami, běž si sednout na tu židli, jinak střelím Adama do hlavy. V tom případě bych musela hned zabít i tebe, jinak bych riskovala, že mě vaše smečka dopadne. Jestli budeš spolupracovat, nezabiju ho. Vím, že z mého hlasu poznáš, že říkám pravdu. Máš tři vteřiny. Jedna…“

	Posadila jsem se na židli. Ale ne proto, že začala počítat. Adam se probouzel – cítila jsem, jak čerpá moc z pout smečky a začíná bojovat s vlivem uspávacího prostředku.

	Posunula jsem židli kousek do strany, abych na Adama lépe viděla. Doufala jsem, že si bude myslet, že je to jediný důvod, proč jsem to udělala. Znamenalo to ale taky, že ona k němu bude při jednání se mnou otočená z velké části zády. Chtěla jsem, aby se soustředila na mě, třebaže jsem si nemyslela, že by ho úplně ignorovala. Jestli se pohne, Fiona zareaguje. Existovala však dobrá šance, že se spolehne na drogu. Uspávací prostředek byl hnusná věc – Adam se s ním ale setkal už dřív.

	„Legrační,“ řekla. „Mě ale nezajímá, kterým směrem se otočíš.“

	Zvedla jsem obočí a natočila židli tak, abych seděla k Adamovi čelem.

	„Nasaď si pouta na kotníky,“ poručila.

	Popruhy na kotníky byly z nylonu a vypadaly standardně. Když si je nasadím, budu moct používat nohy asi tak jako průměrná mořská panna na souši. Schválně jsem s nimi zacházela nemotorně, abych dala Adamovi víc času. Nasával do sebe tolik moci, že se mi z toho točila hlava. Už jen to smečku upozorní, že něco není v pořádku. Sotva mě to napadlo, zazvonil Adamovi mobil. Fionin čas byl právě omezen; stačilo ji zaměstnat, než někomu dojde, kde jsme.

	„A teď pouta na zápěstí.“

	Použila dvoje staromódní želízka, zacvakla je kolem protilehlých nohou židle. Želízka se tím pádem napjala, což zajistilo, že když židli překlopím, jednoduše nesklouznou.

	Věděla, že nejsem vlkodlak. Nylonové popruhy by vlkodlaka nikdy neudržely. Kovová pouta by obstála déle – a rozlomit je by vlkodlaka fakt namíchlo, protože by to bolelo. Věděla, že se umím proměnit v kojota. Nazvala mě „Branovou malou kojotkou“. Nechápala ale, co jsem, jinak by totiž věděla, že pouta, jakákoli pouta pro lidi, jsou naprosto k ničemu. Možná si myslela, že mi změna podoby chvíli trvá – jako trvala vlkodlakům.

	Jakmile jsem si pouta nasadila, přistoupila ke mně. Sehnula se, aby mi utáhla popruhy na kotnících. Potom s úsměvem vytáhla obojek a nasadila mi ho na krk. Byl tak těsný, že to rozhodně nebylo příjemné. Slyšela jsem zachrastit řetěz, jak obojek připevnila k opěradlu židle. Na rozdíl od pout mě obojek udrží, ať už se proměním v kojota nebo ne, takže mě možná nepodcenila tak moc, jak jsem doufala.

	„Kent říkal, že jsi Kojotova dcera,“ poznamenala. „To hodně vysvětluje – jako třeba proč Bran z dobroty srdce dovolil starému dobrákovi Bryanovi, aby tě adoptoval. Zajímalo by mě, co Kojot pro maroka Brana udělal, že s ním uzavřel takovou dohodu.“

	Byla jsem si docela jistá, že to moje matka Brana přiměla, aby za mě přijal odpovědnost. Jenže Fiona moji matku neznala, takže jsem uměla pochopit, že hledá jiné vysvětlení. Bran měkkým srdcem zrovna neproslul.

	„Kent?“ zeptala jsem se.

	„Je jedním z mých,“ řekla mi. „Spoutaný čáry, aby mi sloužil jako Sven.“ Upřela na mě zamyšlený pohled, jaký jsem viděla i na tvářích jiných lidí. Instinktivně jsem proto stáhla břišní svaly, načež mi zasadila ránu do žaludku.

	Přesto to bolelo. Jenže ona byla vlkodlak; kdyby chtěla, mohla mě jedním úderem zabít.

	„Platí tě Hardestyovi?“ zeptala jsem se, když jsem se mohla nadechnout. Nechtěla jsem, aby to byli oni, obzvláště když se zdálo, že Fiona má zájem udržet mě naživu. Ze zkušenosti jsem věděla, co černí čarodějové dělají živým obětem, a neznala jsem černější než ty z rodiny Hardestyových.

	Fiona se usmála. „Jestli to chápu dobře, nedávno ses s nimi střetla. Fakt moc jsi je naštvala. Je možné, že mi nabídli odměnu za to, že tě zabiju, a ještě větší, když tě zajmu živou. Neví, co jsi, Mercy – ještě jsem jim to neřekla. Vědí ale, že jsi sehrála klíčovou roli ve smrti jejich lidí – a myslí si, že bys mohla být odpovědná i za zničení pokladu, který hromadili celá pokolení.“

	Zombiové.

	„Charles tě uštve,“ řekla jsem jí a ona sebou trhla. Bála se Charlese.

	Měla se bát Adama. Přestal čerpat moc ze smečky.

	„Čarodějové mi platí dost na to, abych se mohla schovávat celé generace, pokud budu muset – a slíbili mi i ochranu.“ Sestersky se na mě usmála. „Obě ale víme, do jaké míry se dá věřit černým čarodějům. Mám pro ně jistou cenu; rádi si hrají s vlkodlaky. Až příliš na to, abych se někdy svěřila do jejich moci.“

	Jestli jim dovolila, aby k ní pomocí čar někoho připoutali, už v jejich moci byla. Nevěděla jsem, co přesně tím myslí, znala jsem ale čaroděje.

	„Kent ti prozradil, co se stalo s kouřovým přadlákem?“ zeptala jsem se. Nezáleželo mi na tom, potřebovala jsem ale přitáhnout její pozornost k sobě. „Parchant. Věřila jsem mu.“ Byla to natolik pravda, aby nevycítila lež. Můj sžíravý tón ale byl falešný – nechtěla jsem, aby poznala, že zdržuju.

	Z míst, kde ležel Adam, se něco tiše zvedlo. Něco příliš velkého.

	Ach, má lásko, co jsi to udělal?

	Jenže jsem to věděla. Musel použít všechno, co měl, aby ze svého systému dostal stříbro a ketamin. Na zrychlení proměny mu nezbyly síly. Navíc by si všimla, kdyby se pokusil proměnit ve vlka – něco takového se nedalo utajit. A v neozbrojené lidské podobě by proti vlkodlačici se zbraní neměl velkou šanci. Stejně by to riskl, měl ale ještě jinou možnost.

	Proměnit se z člověka v netvora mu netrvalo ani deset vteřin.

	„Zkurvený Dupynožka,“ láteřila Fiona. „Kam ten svět spěje, když musíš uzavřít dohodu se zatraceným fae, a ono se ukáže, že je to Dupynožka?“

	„Dupynožka“ bylo to poslední, co Fiona kdy vyslovila. Ze vzdálenosti skoro pěti metrů se na ni vrhlo obrovské monstrum jako z noční můry a rozsápalo jí krk. Měla prst na spoušti, takže ji zmáčkla. V tu dobu už byla mrtvá, protože ale mířila zbraní na mě, trefila mě do paže.

	Monstrum, které bylo Adamem, odvleklo Fionino tělo zpátky do kouta s ovládací jednotkou bezpečnostního systému, který teď byl naprosto k ničemu, a usadilo se tam, aby se nažralo. Varovně přitom vrčelo, jako bych se mohla pokusit mu kořist sebrat.

	Nepotřebovala jsem vidět netvorovy oči, abych poznala, že Adam není doma. Pro vlkodlaky je adrenalin nepřítel, protože je zbavuje kontroly, a Adam v sobě musel adrenalin vybudit, aby přemohl účinky uspávacího prostředku, a to i s pomocí smečky. Proměnil se, aniž by třeba jen na okamžik počkal, vzpamatoval se a soustředil se. Kdyby se proměnil ve vlka, překvapilo by mě, kdyby si za těchto okolností udržel kontrolu. To by ale bylo v pořádku. Byla jsem družka Adamova vlka; žádný z nich by mi nikdy neublížil.

	Nemyslela jsem si, že bych podobné pouto sdílela s netvorem.

	Proměnila jsem se v kojota a vyklouzla z pout na rukou i na kotnících, můj krk měl ale skoro stejnou velikost v obou podobách. Proměnila jsem se zpět a zjistila, že na mě netvor civí. Pád pout na zem musel upoutat jeho pozornost.

	Zhluboka nasál vzduch a roztáhl chřípí. Nevěděla jsem, jestli přes vůni benzínu cítí moji krev. Krátce jsem mu pohlédla do očí – byly stříbrné a jasné jako měsíc – a rychle jsem sklopila zrak.

	Nevydal žádný zvuk, cítila jsem ale, že jde blíž. Přitiskl mi čenich na vršek hlavy, pak ho přesunul k mému krku. Zvedla jsem bradu a naklonila hlavu, abych mu poskytla volný přístup k pulzu, který mi tam divoce tepal. Dýchala jsem mělce, otevřenými ústy jsem lapala po vzduchu, jak hrozně jsem se bála.

	Cítila jsem v něm Adama – ale ne vlka. Jen trpké pižmo, které páchlo zuřivostí, nenávistí a čarodějnictvím. Od našeho posledního setkání zesílilo. Udělala jsem chybu, že jsem Branovi nezavolala dřív.

	Na rameni mi přistálo něco teplého a mokrého. Sliny.

	Kousl mě do krku. Kdybych neměla obojek, zabil by mě. Asi v něm muselo být stříbro, protože vyjekl a zařval na mě. Oči jsem nechala zavřené, protože jsem nechtěla, aby to monstrum, zrozené z čarodějnictví a sebenenávisti, bylo tím posledním, co uvidím. Jenže on se stáhl zpátky k žrádlu.

	Jeho pohyby byly tak precizní, že židle ani nehrkla po podlaze. Podařilo se mu obojek prohnout, takže mi teď dost bránil v dýchání. Paže zasažená kulkou mě odmítala poslouchat. Zvedla jsem ale tu nezraněnou a prohmatala obojek. Našla jsem západku – a zámek.

	Mít dvě zdravé ruce a paklíč, do několika vteřin bych ho odemkla. Kdyby…

	Cítila jsem, že se něco děje s pouty smečky – šířil se jimi poplach. Brzy tu budou a netvora přemůžou – pokud budou spolupracovat. Pokud nezaváhají, protože to byl Adam. Bude se ale umírat.

	A já zemřu dřív, než dorazí, protože i když se netvor pustil znovu do žrádla, byl otočený směrem ke mně a oči upíral na moje odhalené břicho.

	Vyhoď vaše pouto do povětří, řekl mi Bran. A pak odmítl vysvětlit, co tím myslel. A tu radu mi dal, aniž bych mu plně vysvětlila, o jaký problém se ve skutečnosti jedná.

	Neměla jsem ale moc na vybranou.

	Znovu jsem zavřela oči, protože jsem to nemohla udělat, když na mě to monstrum zíralo. Potom jsem se přenesla na místo, kde jsem viděla pouta smečky.

	Ta pouta mě téměř ohlušila, měla jsem pocit, jako bych vstoupila do požární zbrojnice, když zrovna bijí a poplach. Řekla jsem jim: „Teď ne – tiše.“ A jinakost ztichla.

	Stála jsem po kotníky v potoce tak studeném, že mě bolela chodidla; pouto se Stefanem jsem měla pořád omotané kolem kotníku a cítila jsem na sobě jeho pozornost, třebaže bylo světlo a on měl být přes den mrtvý. Napadlo mě, že bych ho mohla zavolat. Stefan by nezaváhal, kdyby se musel postavit monstru, ve které se proměnil můj druh.

	„Ne,“ řekla jsem mu. „Teď ne.“

	Pouto okolo mého pasu bylo bizarní a ohyzdné, červená kůže byla celá rozpraskaná a z ran vytékal zelený sliz.

	Otevřela jsem ústa a vytáhla z nich diamant o velikosti baseballového míčku. Byl vybroušený do čtverce, čirý a bezchybný – a studený.

	Přitiskla jsem k němu rty, abych ho zahřála. A řekla jsem mu stejnou věc jako tehdy ametystu, kterým jsem nakrmila vlka.

	„Miluju tě,“ řekla jsem.

	Na tomto místě měla slova moc a city ještě větší. Diamantu jsem vnukla víc než jen slova – spolu s nimi jsem mu předala i hromadu emocí, které ve mně ta slova vyvolávala: všechny vzpomínky, smích, radost.

	Když jsem drahokam odtáhla od úst a znovu na něj pohlédla, zářil všemi barvami, které jsem si jen uměla představit. Vzala jsem ho do dlaní a přísně mu řekla: „Nakrmím tebou své pouto druhů – a ty ho pro mě otevřeš dokořán.“

	Perla byla příliš měkká; diamant byl příhodnější zbraní. Hrotem – který byl vybroušen ostřeji, než by si jakýkoli brusič, který si zakládal na své pověsti, dovolil – jsem rozšířila jedno z poškozených míst na poutu druhů. Když byla díra dost velká, drahokam jsem do ní strčila. Vazký zelený sliz fungoval jako mazadlo, což mi usnadnilo práci. Když byl drahokam celý uvnitř, omluvně jsem nebohé pouto masírovala, zatímco zelený sliz tvrdl a uzavíral ránu.

	„Není to tvoje vina,“ řekla jsem mu. „Spravíme to.“

	Čekala jsem hodně dlouho a sledovala, jak se boule s drahokamem přesunuje na Adamovu stranu našeho pouta. Když jsem nabyla dojmu, že nadešla správná chvíle, řekla jsem: „Teď.“

	A svět zbělel.

	 

	Předpokládala jsem, že se probudím zpátky v garáži, to se ale nestalo.

	Když jsem se probrala, ležela jsem na kamenném stole v malé… Jak se říká stavbě, která má podlahu a strop, ale žádné stěny, jenom oblouky podpírající střechu? Podobala se chrámu – necítila jsem tu ale žádné uctívání.

	Podlaha a oblouky – a kamenný stůl, na kterém jsem ležela – byly vytesané z pískovce barvy lví srsti. Celá budova v odpoledním slunci slabě jiskřila.

	Posadila jsem se. Na sobě jsem měla něco, co se hodně podobalo tóze, jakou jsem si na sebe možná vzala, možná nevzala na tógový večírek v prváku na koleji. Měla stejnou barvu jako pískovec, dokonce i stejně jiskřila.

	Zjistila jsem, že moje ruce a paže zdobí šperky. Dokonce i na mých sandálech byly drahokamy. Vstala jsem a přistoupila k okraji budovy, kde se přede mnou zjevila nádherně tesaná balustráda. Sahala mi k pasu a zdálo se, jako by tu byla od začátku a já si jí jenom nevšimla.

	Vzduch voněl sladce a teplota byla dokonalá. V koutě místnosti stál stolek s jídlem a pitím. Začala hrát hudba, něco chytlavého z éry big bandu, kterou Adam pořád tajně miloval.

	„Adame, tohle je směšné,“ prohlásila jsem.

	Ocitla jsem se totiž v Adamově jinakosti – na opačné straně našeho pouta. Neměla jsem, jak se o tom přesvědčit. Myslela jsem, že nikdo jiný tohle divné místo, kam by se mohl uchýlit, nemá. Jenže instinkty mě nikdy nezklamaly a v jinakosti byly dost silné na to, aby mohly fungovat jako průvodce tímto podivnem. Byla jsem v Adamově prostoru a dokonce i tady se mě snažil chránit.

	Pod návrším, na kterém jsem se nacházela, jsem slyšela minometnou palbu. Nikdy jsem na bitevním poli nebyla – aspoň na žádném oficiálním – viděla jsem ale filmy. Věděla jsem, jak zní minometná palba.

	Skopla jsem z nohou boty, vyhoupla se bokem na balustrádu a seskočila z ní dolů. Big band mě doprovázel po celou cestu, která měřila víc než kilometr a snažila se mě navést zpátky na kopec.

	Nakonec jsem se zastavila, dala si ruce v bok a řekla: „Adame, to stačí.“

	Pak jsem z cesty sešla a začala se drát hustým podrostem. Asi po čtyřech krocích hudba ztichla a pod mýma bosýma nohama se objevila pěšina. Ta mě zavedla do údolí plného mrtvol.

	Šla jsem mezi nimi. Některé ty lidi jsem znala. Paul. Mac. Peter. Jiné jsem viděla na fotkách. Byli to lidé z dob, kdy Adam sloužil u armády. Lidé, kteří pro něj pracovali. Byla tu celá hromada těl v uniformách americké armády z války ve Vietnamu; některým kusy chyběly – a jiné měly některé z těch kusů nakupené u nohou. Další místo bylo plné lidí, u nichž jsem si byla docela jistá, že to jsou Vietnamci – třebaže jsem s tímto etnikem neměla moc zkušeností. Někteří byli v uniformě; jiní ne. Každá tvář byla jedinečná. Neměla jsem nejmenší pochybnost o tom, že každé tělo zastupuje někoho, koho Adam zabil – nebo za jehož smrt se cítí odpovědný. Adam si svůj pocit viny třídil úhledně do řad.

	A pak tu bylo pole dětí – bylo jich tu dohromady asi dvacet. Některé měly tváře, jiné byly bez rysů, jako by přikrývka z kůže schovávala, kdo jsou.

	„To proto, že jsem tváře všech neviděl,“ řekl mi Adam. „Vietkong využíval děti – ale to i Jižní Vietnamci. Dospělé, jejichž tváře jsem nikdy neviděl, si nenechávám – s dětmi to ale bylo jiné.“ Ukázal na jedno tělo bez tváře. „Tohle sedělo v koruně stromu a ostřelovalo nás celé dva dny. Zastřelil jsem ho já, byl to ale Christiansen, kdo tělo našel a řekl mi, že náš ostřelovač byl dítě. Já to tělo nikdy neviděl – měl jsem ale jít a vyhledat ho sám. Byl jsem to já, kdo ho zabil.“ Přejel pohledem úhledné řady svých mrtvých a řekl: „Dlužil jsem to tomu klukovi, podívat se, co jsem provedl, ale rozhodl jsem se to neudělat.“

	Natáhla jsem se, abych vzala Adama za ruku, on ode mě však odstoupil. Když jsem se k němu otočila, byla jsem zpátky nahoře na kopci, v budově beze stěn, tentokrát ale žádné slunce nesvítilo. Kolem zuřila bouře a já nebyla sama.

	Stála tam Elizaveta Arkaděvna Višněvecká, jednu ruku měla položenou na kamenné balustrádě, v druhé držela jablko, které si vzala z podnosu na stolku. Stejně jako já měla na sobě tógu, ta její ale byla vínově červená. Já ji znala hlavně jako starou. Tady ale vypadala stejně jako v den, kdy zemřela, mladá a krásná.

	„Mě ve své zahradě selhání nemá,“ řekla mi. „Zajímalo by mě proč.“

	„Protože vaší smrti nelituje,“ odvětila jsem, a už když jsem to říkala, věděla jsem, že to není tak úplně pravda.

	„Ne,“ řekla. „Protože ty jsi ho zprostila viny za moji smrt.“

	„Myslíš si, že jsem dokonalý,“ ozval se za mnou Adamův hlas. „Dokonce krásný. Kvůli tobě musím být dokonalý.“

	„Jinak tě nebude milovat,“ řekla Elizaveta a tady v jinakosti měla v hlase moc, která se mi snažila proniknout do kostí. „Potřebuje, abys byl její hrdina, Adame. Stejně krásný a dokonalý, jako je tvoje tvář. Nechceš jí ublížit svojí temnotou, že ne, Adame? A ty v sobě nosíš velkou spoustu ošklivé temnoty, že ano?“

	„Kámo,“ řekla jsem a otočila se zády k Elizavetě a tváří k Adamovi, třebaže mě jímala hrůza z toho mít ji za sebou. „Jestli si myslíš, že věřím, že jsi dokonalý, pak tě fakticky zklamu.“

	Byl na opačné straně místnosti a já si všimla, že se ten kout budovy rozpadá. Střecha nebyla ani natolik pevná, aby na něj nepršelo.

	Na netvora.

	Seděl připoutaný – stejně jako předtím já – ke kovové židli, tato však byla větší než ta u mě v garáži, aby se do ní vešel. A pouta netvořila želízka a nylonové popruhy, nýbrž šlahouny s ostny, které páchly černou magií.

	„Nesmíš mě osvobodit,“ naléhal Adam. „Zničím tě; ničím všechno, čeho se dotknu.“ Odvrátil se ode mě. Tlumeně dodal: „Nechtěl jsem, abys mě takhle viděla.“

	Elizaveta si stoupla za něj, sklonila se a něco mu pošeptala do ucha. Neslyšela jsem, co řekla, Adam ke mně ale vzhlédl a pravil: „Jsi tak dokonalá, tak silná, moje Mercy. Nezasloužím si tě.“

	„Dokonalá?“ zeptala jsem se. Pohlédla jsem dolů na sebe a uvědomila si, že mi několik věcí uniklo.

	„Ehm,“ řekla jsem a neoslovila ani Adama, ani Elizavetu, nýbrž samotnou jinakost, která tuto konfrontaci umožnila. „Já přežila zranění, po kterých mi zůstaly jizvy; ráda bych je měla zpátky, prosím.“

	Měla jsem pocit, jako by mi po kůži přejel prst a způsobil mi krátkou, ostrou bolest, která vzápětí odezněla, zůstaly po ní však stopy mého života. Když bylo po všem – a já se důrazně rozhodla neslyšet slabý štěkavý smích, který mohl patřit kojotovi – svlékla jsem se a předvedla své nedokonalé já Adamovi.

	„Vrhám se do věcí po hlavě, aniž by uvážila důsledky pro ostatní,“ řekla jsem mu. „Jsem nedůtklivá a reaguju přehnaně, když se mě snažíš chránit, protože nechci nikomu věřit, že mi bude krýt záda. Nemám ráda tvoji bývalou ženu a už se nebudu dál snažit s ní vycházet – bez ohledu na to, jak moc by to ostatním usnadnilo život.“

	Zhluboka jsem se nadechla. „Ubližuju ti, protože někdy potřebuju jít vlastní cestou.“ Zamračila jsem se na něj. „A nic z toho neplánuju změnit – i když by ti to usnadnilo život.“

	„A ráda mě zlobíš,“ zašeptal Adam. „Třebaže víš, že jsem nebezpečný, když se naštvu.“

	Usmála jsem se na něj a kývla. „Ano. Za to si ale můžeš sám. Nedělala bych to, kdybys nebyl tak sexy, když se namíchneš. A miluju vědomí, že bez ohledu na to, jak moc se nazlobíš, mi nikdy neublížíš.“

	Elizaveta se znovu sklonila, aby mu něco pošeptala do ucha, já ale vzala do ruky hůl. Všimla jsem si, že se proměnila v oštěp, jak to někdy dělávala, když jsem potřebovala ostrou zbraň. Vrazila jsem ho do ní a odtlačila ji od Adama. Oštěp pronikl hluboko a z rány vybublala krev barvy její tógy. Přirazila jsem ji k balustrádě.

	„Jsi mrtvá,“ řekla jsem jí. „Táhni.“

	Pokusila se něco říct, z úst jí však vypadla jen zmije následovaná dvěma kobrami. Poté se rozplynula. Oštěp si s hady snadno poradil. Měla jsem hady ráda. Kdyby tihle nepocházeli od Elizavety, nechala bych je být. Nechtěla jsem ale, aby se cokoli jejího volně toulalo Adamovou jinakostí.

	Otočila jsem zpátky k Adamovi – šlahouny i židle byly pryč a zápach černé magie nahradila vůně borovice s náznakem máty. Jenže Adam pořád vypadal jako netvor a tam, kde se mu do kůže zaryly Elizavetiny šlahouny, mu zely krvácející rány.

	„Uvnitř jsem ošklivý,“ řekl mi.

	„To já taky,“ namítla jsem. „A já navíc nejsem tak hezká jako ty ani zvenku.“

	„Jsem žárlivý a zlomyslný,“ řekl. „Nelíbí se mi, když ti volají muži. Když ti volá Bran – nebo Beauclaire.“

	Kývla jsem. „Taky jsem žárlivá. A myslím, že ve zlomyslnosti bych tě porazila. Nenávidím, že Christy je tvoje bývalá a Jessina matka.“ Rozhlédla jsem se kolem, pak jsem ho chytila za ohavnou ruku a odtáhla ho k balustrádě, která byla stále potřísněná Elizavetinou krví.

	Vylezla jsem si na ni a krev zmizela dřív, než se mohla dotknout mých špinavých bosých chodidel. Balancovala jsem na kamenné zídce a jeho velká ruka mě držela, abych neupadla. Naklonila jsem se k němu a políbila ho.

	„Volím tebe,“ řekla jsem – a svět okolo mě se rozplynul.

	 

	Seděla jsem v potoce ve své jinakosti. Voda byla fakticky, ale fakticky studená.

	Přibrodil se ke mně velký šedivý vlk s čenichem a tlapami mnohem tmavšími, než byla stříbřitá srst na jeho hřbetě. Položil mi čenich na rameno.

	Chtěl jsem ti říct, že tě taky miluju, řekl.

	 

	Zamrkala jsem na osvětlení v dílně, které se najednou objevilo nad mojí hlavou.

	„Máš zlomenou ruku,“ oznámil mi Adam prudce. „Ovázal jsem ti ji, abych zastavil krvácení, jakmile ale dorazí Carlos, odvezeme tě do nemocnice.“

	„Fiona pracovala pro čaroděje,“ řekla jsem mu. Můj svět zaplnila jeho tvář a já si uvědomila, že je zpátky v lidské kůži.

	„Já vím,“ řekl mi. „Slyšel jsem.“

	„Musíme říct Branovi, že Kent je spoutaný čáry, ať už to znamená cokoli.“

	„Udělám to,“ slíbil. „Teď sklapni a šetři síly.“

	„Miluju tě, i když nejsi dokonalý,“ řekla jsem mu.

	Zadíval se mi do očí. „Já vím.“

	„Ani já nejsem dokonalá,“ upozornila jsem.

	„Vím i to,“ zavrčel.

	„Měl by sis najít nějaké oblečení. A myslím, že jsem v šoku.“ Omdlela jsem dřív, než mi mohl říct, že ví i to.

	 

	Asi o týden později jsem seděla u kuchyňského stolu. Adam si přisedl ke mně a políbil mě na rameno nezraněné paže.

	„Hm,“ řekla jsem a vypsala si z katalogu číslo náhradního dílu, který jsem si chtěla objednat.

	Chlápek, který ty díly prodával, nebyl vyznavačem internetu, měl ale věci, které se nikde jinde nedaly sehnat. Objednávka byla pro mě o to těžší, že jsem musela všechno psát levou rukou.

	V psaní jsem ale pokračovala hlavně proto, že jsem poutem druhů cítila Adamovo pobavení. Chystal se udělat nebo mi říct něco, co mu připadalo nesmírně zábavné.

	„Dobře,“ řekla jsem a vzhlédla.

	Jeho tvář rozzářil smích – a moc mu to slušelo.

	„Zaprvé,“ řekl, „musíš vědět, že Izzyině matce je to moc líto. Neuvědomila si, že klientka, se kterou mluví, je sestrou bulvárního reportéra.“

	Izzyina matka prodávala esenciální oleje. Neuměla jsem si představit, co by mohla…

	„Butch se taky omlouvá,“ pokračoval Adam, „protože když jsem mu řekl, že má sledovat noviny a televizní zprávy, nenapadlo ho přidat k nim i bulvární plátky, dokud při jejich čtení nenachytal jednoho z našich nových strážných.“

	Adam položil na kuchyňský stůl přede mě štůsek bulvárních novin. Muselo jich být tak deset nebo dvanáct. Titulní strana hlásala: Lidská (?) žena vlkodlačího alfy říká: Můj manžel je sexuální démon. Hledá pomoc u přítelkyně.

	A ten titulek nebyl nejhorší.

	Smála jsem se, až jsem brečela. Potom mě Adam vzal do náruče, opatrně, aby mě nešťouchl do zlomené ruky, a zavrčel: „Dloub.“

	„Pomoc,“ volala jsem, když se mnou vyrazil nahoru po schodech. „Můj druh je sexuální démon. Pomoc.“

	Nikdo mi na pomoc nepřispěchal.

	 

	Tu noc zavolali Adama do práce, takže jsem byla sama, když ke mně přes zavřené okno dolehly tóny kytary a houslí. Vstala jsem a vysunula okno nahoru – což by šlo snadněji, nebýt mojí pitomé zlomené ruky.

	Wulfe seděl se zkříženýma nohama na střeše mého starého rabbita a hrál na housle. Na zemi před ním stál Stefan, jednou nohou se opíral o nárazník a hrál na kytaru. Předváděli docela ucházející „The Sound of Silence“. Tu a tam krátce zaváhali, což ve mně vyvolalo dojem, že si tu píseň spolu nenacvičili.

	Když skončili, sklouzl Wulfe dolů z auta a vysekl úklonu hodnou shakespearovského herce. Byl to však Stefanův úsměv a ne Wulfeho úklona nebo jejich společné vystoupení, co mi vneslo na tvář úsměv, když jsem zavírala okno.

	Na prádelníku ležela na svém obvyklém místě vycházková hůl, jako by tam byla vždy.

	 


Notes

		[←1]
	 Shakespeare, William: Makbeth, přel. Josef Jiří Kolár, 1868 – pozn. překl.




	[←2]
	 MacDonald, George: Princezna a skřítci, přel. Kateřina Hilská, 2001 – pozn. překl.
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